﻿ ei 12,50 amintirile unui I M MAISKI I M MAISKI Amintirile unui ambasador sovietic Războiul (1939—1943) EDITURA POLITICĂ București — 1967 TRADUCERE DIN LIMBA RUSA AKajieMMK II M MAUCKHll BOCnOMHHAHWfl COBETCKOrO IIOCJIA BoftHa 1939 — 1943 lIsHaTeubCTBO „HayKa“ MoCKBa — 1965 Din partea autorului Această carte reprezintă continuarea „Amintirilor unui ambasador ■sovietic", în două volume, apărute în 1964 ; ea este în același timp o operă de sine stătătoare, fiind consacrată activității mele diplomatice la Londra în zilele celui de-al doilea război mondial Pregătind volumul de față, m-am străduit să respect cu rigurozitate adevărul istoric Evenimentele din anii 1939—1943, la care mă refer aici, marchează o perioadă deosebit de importantă a epocii noastre și, prin urmare, impun o relatare deosebit de veridică Prezentînd cititorilor diferitele figuri istorice, m-am străduit să le înfățișez nu numai în negru sau în alb Viața este complexă, iar oamenii diferiți și schimbători Dacă nu ținem seama de aceste adevăruri, de sub condeiul memorialistului, în loc de istorie, poate să iasă o falsificare a istoriei La baza amintirilor oferite atenției cititorilor au stat nu numai înregistrările memoriei (o sursă foarte importantă, însă nu întotdeauna de nădejde), ci și mărturia mult mai obiectivă a faptelor și a documentelor în anii activității mele în Anglia, în calitate de ambasador, am făcut cu regularitate (deși nu chiar zilnic) însemnări în jurnalul meu, iar pe lîngă acestea am făcut în diferite ocazii și însemnări speciale De asemenea, destul de des am avut și schimburi de scrisori cu prieteni și cu colegi din activitatea diplomatică Acum pot utiliza toate aceste materiale pentru memoriile mele In această carte dau uneori citate exacte din ele Dar chiar acolo unde redau discuții și impresii fără vreo referire specială de acest fel, ele se bazează de obicei pe asemenea documente Am apelat și la alt fel de surse — stenograme parlamentare, lucrări documentare despre oameni și evenimente, monografii sovietice și străine, culegeri de documente, memorii ale unor militari, politicieni și diplomați de diferite naționalități Adesea, în memoriile mele sînt nevoit să polemizez cu autori străini, să le corectez greșelile, să le dau în vileag născocirile și denaturările în ultimă instanță, această carte este o contribuție, după puterile mele, la cauza luptei împotriva falsificării istoriei Ea poate, de asemenea, reprezenta o sursă directă pentru viitorii cercetători ai politicii externe a U R S S în ajunul și în timpul celui de-*l doilea război mondial PARTEA î N T î I „Războiul ciudat” Agresiunea Germaniei împotriva Poloniei în dimineața zilei de 1 septembrie 1939, la Ora 5 și 30 de minute, fără vreun ultimatum prealabil și fără să fi declarat formal război, Germania hitleristă a atacat Polonia La ora 5 și 40 de minute, Hitler a adresat prin radio un apel către armata sa, declarînd că, întrucît guvernul polonez a refuzat reglementarea pașnică a problemelor litigioase, a fost nevoit să recurgă la forța armelor Concomitent, divizii ale Wehrmachtului din Prusia răsăriteană, Pome-rania și Slovacia au trecut granițele Poloniei, iar aviația germană s-a năpustit cu toată forța ei asupra orașelor poloneze în aceeași zi de 1 septembrie, Forster, fiihrerul naziștilor din Danzig, a anunțat unirea acestui oraș cu cel de-al treilea Reich Aceste evenimente au pus în fața guvernelor Angliei și Franței întrebarea implacabilă : ce-i de făcut ? Răspunsul formal la această întrebare era foarte simplu La 31 martie 1939, Anglia și Franța dăduseră Poloniei garanția unilaterală privind integritatea și independența ei La 6 aprilie același an, printr-o declarație a ministrului afacerilor externe polonez Beck, această garanție unilaterală fusese transformată într-o garanție bilaterală, urmînd ca între Polonia și Anglia să fie semnat un pact formal de asistență mutuală (între Polonia și Franța exista un asemenea pact) La 24 august 1939, pactul dintre Polonia și Anglia fu semnat în felul acesta, la 1 septembrie 1939, cînd Germania hitleristă a atacat Polonia, Anglia și Franța, în conformitate cu litera și spiritul acordurilor amintite, ar fi trebuit neîntîrziat și necondiționat să ia apărarea aliatului lor cu arma în mînă 7 Am relatat în amănunțime * cum sabotajul sistematic din partea guvernelor Chamberlain și Daladier a împiedicat încheierea în ajunul războiului a unui pact tripartit de asistență mutuală între U R S S , Anglia și Franța — unica măsură care ar fi putut să împiedice agresiunea hitleristă și să prevină atacul Germaniei asupra Poloniei Am mai vorbit, de asemenea, despre grava miopie politică și nechibzuința „guvernului coloneilor" de la Varșovia, care a declarat cu înfumurare că el nu are nevoie de ajutorul U R S S pentru apărarea împotriva Germaniei hitleriste N-am să repet aici toate acestea E de ajuns să arăt că la 1 septembrie 1939 în Anglia și în Franța se aflau la putere aceiași Chamberlain și Daladier, care, într-un trecut foarte apropiat, zădărniciseră încheierea pactului tripartit de asistență mutuală Iată de ce, la primirea veștilor cu privire la evenimentele amenințătoare din Polonia, primul gînd al șefilor de guverne englez și francez, gînd care, desigur, nu a fost exprimat în mod fățiș, dar care le-a determinat toate acțiunile, a fost : cum s-ar putea să ne eschivăm într-un fel de la îndeplinirea angajamentelor luate față de Polonia ? Vorbesc răspicat despre existența unui asemenea gînd la Chamberlain și Daladier, deoarece, după cum vom vedea din cele ce urmează, acțiunile lor în decursul lunii care a urmat după aceea au constituit traducerea exactă a acestui gînd în practică în mod formal, evenimentele s-au desfășurat după cum urmează : la 1 septembrie, ora 9 și 40 de minute, ambasadorii englez și francez la Berlin au înmînat lui Ribbentrop, ministrul german al afacerilor externe',' declarația guvernelor lor, care se rezuma în esență la un ultimatum : dacă Germania nu va înceta neîntîrziat operațiile militare și riu-și va evacua trupele din Polonia, Anglia și Franța își vor îndeplini obligațiile contractuale față de Polonia Cu 12 ore înainte, în seara zilei de 31 august, Mussolini, care în mod oficial mai era încă „neutru", propusese reglementarea conflictului germano-polon prin mediație : convocarea de urgență a unei „conferințe a celor cinci" (Germania, Italia, Anglia, Franța și Polonia) și soluționarea problemelor litigioase la masa verde Evident, dictatorului italian i se năzărea un nou „Miinchen" Chamberlain și Daladier au luat în brațe propunerea lui Mussolini, care le oferea prilejul de a tergiversa îndeplinirea angajamentelor lor față de aliatul atacat Tocmai de aceea, timp de 54 de ore după ata- ★ I M Maiski „Amintirile unui ambasador sovietic", voi 2, Moscova, 1964, p 429— 532 Vezi și I M Maiski „Cine l-a ajutat pe Hitler“, Editura Științifică, 1963 8 carea Poloniei de către Germania, ei nu au declarat război agresorului După toate probabilitățile, ei ar fi așteptat și mai muit, în speranța soluționării conflictului germano-polon pe cale „miinche-neză“ Dar aici calculele împăciuitorilor au fost încurcate de Hitler Acesta a pretins, ca o condiție prealabilă pentru „conferința celor cinci", retragerea ultimatumului anglo-francez de la 1 septembrie Chamberlain și Daladier nu s-au putut hotărî la una ca asta : prea crescuse în țările lor valul de mînie și indignare împotriva agresiunii hitleriste Drept urmare, încercarea lui Mussolini a eșuat Războiul și-a continuat drumul cu pașii săi implacabili Informațiile privind aceste manevre și contramanevre de culise au pătruns în presă și în cercurile politice Ele au neliniștit profund masele Această neliniște și-a găsit o expresie cît se poate de grăitoare în ședința de seară a Camerei Comunelor din 2 septembrie După expunerea interminabilă și plicticoasă a lui Chamberlain despre faptul că guvernele englez și francez n-au ajuns încă în posesia unui răspuns din partea lui Hitler la demersul lor din 1 septembrie și că, prin urmare, nu pot recunoaște încălcarea printr-un act unilateral a statutului Danzig-ului, stabilit prin tratatul de la Versailles, de pe banca opoziției laburiste a sărit aprig Arthur Greenwood El deținea temporar atribuția de lider al opoziției (Attlee era bolnav) și acum clocotea de indignare în momentul în care Greenwood se pregătea să vorbească, de ps banca conservatorilor, unde de asemenea se simțea o mare încordare, deputatul L Amery îi strigă : — Vorbiți în numele Angliei ! L Amery era un imperialist și un reacționar notoriu, dar considera că loialitatea față de cuvîntul dat este pentru Anglia o chestiune de onoare El era indignat, nu mai puțin decît Greenwood, de încetineala lui Chamberlain în îndeplinirea angajamentelor față de Polonia și voia ca acum acesta să vorbească nu numai ca reprezentant al partidului de opoziție, ci al întregii națiuni Camera și-a manifestat zgomotos aprobarea față de intervenția lui Amery — Trebuie să-mi exprim profunda nedumerire — începu Greenwood ■— în legătură cu faptul că angajamentele noastre față de Polonia n-au intrat în vigoare încă ieri Camera a rămas consternată la auzul comunicării primului ministru Cum?! Actul de agresiune a fost săvîrșit acum 38 de ore, și noi mai tăcem ! Cît are 9 să mai zăbovească Anglia ? Fiecare minut înseamnă acum pierderea a mii de vieți, lezarea intereselor noastre naționale, un atentat împotriva temeliilor înseși ale onoarei noastre naționale Mai mult nu putem aștepta Zarurile au fost aruncate Băncile opoziției și-au exprimat aprobarea furtunoasă față de orator, și chiar pe băncile conservatorilor mulți nu și-au ascuns satisfacția Greenwood exprimase ceea ce simțea în acest moment critic națiunea, și cuvintele lui au intrat în istorie Chamberlain era tulburat A încercat să se justifice, invocînd greutățile convorbirilor telefonice între Londra și Paris, dar în cele din urmă a fost nevoit să promită că cel mai tîrziu a doua zi dimineața guvernul va comunica poporului hotărîrea sa absolut categorică * Urmarea scenei prezentate, precum și a indignării din ce în ce mai profunde a maselor, a fost faptul că duminică 3 septembrie, la ora 9 dimineața, N Henderson, ambasadorul englez la Berlin, a înmînat guvernului german o notă în care se declara că, dacă în decurs de două ore de la primirea notei Hitler nu va consimți să retragă trupele germane din Polonia, Anglia va declara război Germaniei Un demers similar a făcut și ambasadorul francez la Berlin, cu singura deosebire că termenul ultimatumului francez expira nu la ora 11, ci la ora 5 a zilei de 3 septembrie Hitler, bineînțeles, a lăsat „apelul final" al Angliei și al Franței fără răspuns, și la ora 11 și 15 minute dimineața Chamberlain a fost nevoit, într-o scurtă cuvîntare la radio, să declare starea de război între cele două țări în aceeași dimineață a avut loc ședința parlamentului Primul ministru arăta jalnic și era abătut Avea glasul stins și tragic — Ziua de azi este o zi tristă pentru noi toți — a spus Chamberlain —, dar pentru nimeni atît de tristă ca pentru mine în decursul activității mele pe tărîm social m-am străduit să înfăptuiesc ceva, am sperat în ceva, am crezut în ceva Totul zace acum la pămînt în numele partidului laburist, Greenwood a promis guvernului ftot sprijinul în lupta împotriva Germaniei hitleriste Același lucru l-a făcut și Archibald Sinclair, în numele partidului liberal Lloyd George a declarat că, deși în trecut criticase adeseori politica externă a guvernului, acum, în situația creată, consideră de datoria sa să-i acorde sprijin pentru a duce războiul pînă la capăt * „Parliamentary Debates House of Commons“, 2 septembrie 1939 10 La această ședință a vorbit și Churchill El a avertizat împotriva atitudinii superficiale față de război — Nu trebuie să subapreciem — a spus el — greutatea sarcinii ce ne stă în față, precum și apropiatele încercări Trebuie să ne așteptăm la multe deziluzii și multe surprize neplăcute, putem fi însă siguri că Imperiul britanic și Republica Franceză sînt destul de puternice pentru a face față problemei ce li s-a pus * în încheiere, Gallacher, unicul comunist din Cameră, a declarat că el dorește nimicirea rapidă și totală a regimului nazist, aceasta fiind singura cale către stabilirea unei păci trainice pe pămînt Urmăream cu atenție tot ce se petrecea în această ședință istorică a Camerei Comunelor și nu mă părăsea gîndul : „Chamberlain și Daladier au căzut la examen atunci cînd trebuia preîntîmpinat războiul, cum vor trece oare măcar examenul îndeplinirii angajamentelor asumate față de Polonia ?“ N-am avut mult de așteptat * Acum se știe cu precizie că Hitler a aruncat asupra Poloniei 57 dintre cele mai bune divizii de care dispunea (inclusiv 8 mecanizate), că aviația germană care a distrus orașele poloneze număra 2 000 de mașini dintre cele mai perfecționate pentru vremea aceea, că un număr imens de tancuri blindate și tunuri s-au năpustit vertiginos asupra teritoriului polonez Acestei lovituri cumplite Polonia a putut să-i opună doar 31 de divizii (printre care numai două brigăzi mecanizate), 800 de avioane, dintre care numai circa jumătate erau de tipuri moderne, un număr destul de modest de tunuri și un număr cu totul redus de tancuri Este adevărat că Polonia avea 11 brigăzi de cavalerie, dar ce puteau face ele împotriva tancurilor și a blindatelor ?** Trebuie să recunoaștem că, în ceea ce privește armata polonă, soldații și mulți dintre ofițeri au luptat cu remarcabilă vitejie, dar nemții au avut o superioritate covîrșitoare ca efectiv de trupe și tehnică Comandamentul suprem polonez a dat dovadă de o totală incapacitate și nici măcar nu s-a îngrijit să creeze oarecare rezerve centralizate Amplasarea strategică a forțelor poloneze era cît se poate de necorespunzătoare, iar o mare parte a aviației polone a fost distrusă pe propriile-i aerodromuri ★ „Parliamentary Debates House of Commons", 3 septembrie 1939 ** „Istoria Marelui Război pentru Apărarea Uniunii Sovietice, 1940—1945“, voi 1, Moscova, 1960, p 201 11 Pe atunci nu cunoșteam încă toate aceste amănunte Probabil că nu le cunoșteau pe de-a-ntregul nici guvernele englez și francez Era însă limpede chiar din prima zi a războiului germano-po-lon că asupra Poloniei au fost aruncate forțe uriașe, care depășeau cu mult forțele ei, și că Hitler mizase pe faimosul război-fulger, în jurul căruia naziștii făcuseră atîta zarvă în lunile precedente în această situație se impuneau măsurile cele mai grabnice și energice pentru a veni în ajutorul victimei agresiunii Era de așteptat ca Anglia și Franța să atragă neîntîrziat asupra lor, în apus, cel puțin o parte a forțelor armate germane care operau în Polonia Era cazul să atace de urgență și cu toată seriozitatea „linia Siegfried" și să bombardeze masiv fortificațiile și orașele germane Ce s-a întîmplat însă în realitate ? Voi da mai jos cîteva extrase din însemnările pe care le-am făcut în primele luni ale războiului : „4 septembrie Chamberlain a adresat poporului german o cu-vîntare prin radio în limba germană Aviația engleză a bombardat navele militare germane de la Wilhelmshafen și Brunsbiittel Au fost înregistrate avarii Nemții n-au răspuns Avioane engleze au aruncat asupra Germaniei 6 000 000 de manifeste 5 septembrie Avioane engleze au aruncat asupra regiunii Ruhru-lui 3 000 000 de manifeste 6, 8 și 9 septembrie Avioane engleze au aruncat din nou asupra Germaniei manifeste 24—25 septembrie Avioane engleze au aruncat din nou asupra Germaniei manifeste : în total au fost aruncate de la începutul războiului 18 000 000 de manifeste" Nici francezii n-au procedat mai bine Iată cîteva extrase caracteristice din aceleași însemnări : „4 septembrie Primul comunicat militar francez : «Au fost începute operațiile pe pămînt, pe mare și în aer» 5 septembrie Al doilea comunicat francez : «Trupele franceze au luat contact cu inamicul pe toată linia dintre Moselle și Rin» 6 septembrie Al treilea comunicat francez anunță unele cazuri de trecere a frontierei de către trupele franceze pe «pămîntul nimănui» (așa se numește fîșia lată de 3—12 mile care se află între «linia Maginot» și «linia Siegfried»), 10—16 septembrie Comunicatul francez anunță înaintarea sistematică a trupelor franceze pe «pămîntul nimănui» 12 22 septembrie De pe Frontul de vest se anunță intensificarea activității artileriei și ciocniri locale la sud de Saarbriicken 24 septembrie Comunicatul francez arată că în cursul nopții au fost respinse numeroase atacuri locale ale inamicului împotriva «pozițiilor noastre înaintate» din regiunea Saar Se mai adaugă că «în cercurile autorizate franceze» poziția de pe Frontul de vest este considerată o «poziție de expectativă strategică»" Toate acestea s-au petrecut în timp ce Polonia era incendiată, în timp ce armatele germane îi sfîrtecau teritoriul, iar aviația germană îi potopea cu bombe orașele, în timp ce conta nu numai fiecare zi, ci fiecare ceas, fiecare minut ! Comportarea cercurilor conducătoare anglo-franceze părea o adevărată batjocorire a aliatului lovit de nenorocire ; ea îi făcea pe oamenii cinstiți din ambele țări să roșească de rușine pentru guvernele lor îmi amintesc că pe la mijlocul lunii septembrie l-am întîlnit în parlament pe Greenwood Am început să vorbim despre războiul germano-polon Greenwood era extrem de tulburat — E groaznic ! Groaznic ! — exclama el — Guvernul nostru a făcut cele mai solemne promisiuni de a veni în ajutorul Poloniei în cazul unei agresiuni germane Și ce facem acum ? Doar nu poate fi considerat ajutor împrumutul de opt milioane și jumătate de lire acordat de Anglia și Franța guvernului polonez ! Noi n-am trimis în Polonia nici un avion, în schimb folosim aviația noastră ca să aruncăm asupra Germaniei niște manifeste de care nimeni nu are nevoie ! Greenwood era unul dintre cei mai valoroși reprezentanți ai vîrfurilor laburiste, și nu mă îndoiam cîtuși de puțin de sinceritatea lui subiectivă Dar asta nu avea nici o importanță practică : întreaga politică a partidului laburist în decurs de mulți ani l-a făcut complicele vîrfurilor guvernante ale țării Cu un alt prilej m-am ciocnit pe culoarele parlamentului de deputatul liberal Mander Părea dezolat — Nu înțeleg politica guvernului nostru — spunea el cu amărăciune —, ea contravine flagrant tuturor tradițiilor noastre, concepțiilor noastre despre onoare și dezonoare ! Mi-e pur și simplu rușine să privesc în ochii lumii Rezultatul este cunoscut în memoriile sale din timpul războiului, Churchill scrie : „Aviația poloneză a fost nimicită în decurs de două zile Spre sfîrșitul celei de-a doua săptămîni, armata poloneză, care formal 13 numărase circa 2 000 000 de oameni, a încetat să mai existe ca forță organizată" * La 17 septembrie, Moscicki, președintele Poloniei, și „guvernul coloneilor", în frunte cu Beck, au fugit în România Pe teritoriul Poloniei au rămas cîteva focare izolate ale rezistenței, dintre care cel mai important era Varșovia înconjurată din toate părțile de nemți, ea a luptat eroic pînă la 28 septembrie, dar în cele din urmă a căzut sub loviturile inamicului în situația dată, intrarea Armatei Roșii în partea răsăriteană a Poloniei la 17 septembrie 1939 a constituit o adevărată salvare de toate grozăviile invaziei naziste pentru ucrainenii și bielorușii care trăiau aci Totodată în fața ucrainenilor și bielorușilor apuseni s-a deschis posibilitatea contopirii cu Ucraina și Bielorusia Sovietică într-un tot național unitar, ceea ce s-a și întîmplat la sfîrșitul anului 1939 în memoriile sale de război, Churchill a considerat necesar, în legătură cu aceste evenimente, să îndrepte cîteva săgeți otrăvite împotriva Uniunii Sovietice ** Este totuși bizar că el a găsit cu cale să treacă sub tăcere în aceleași memorii trădarea Poloniei de către Anglia și Franța De ce ? Oare nu din cauză că în septembrie 1939 Churchill era membru al guvernului britanic și, în consecință, poartă și el răspunderea pentru crima săvîrșită de acest guvern ? Este caracteristic, de asemenea, faptul că în istoria oficială a politicii externe britanice privind perioada războiului **♦ nu se poate găsi nici un cuvînt despre atitudinea guvernului Angliei în septembrie 1939 Există o Relatare privind declararea de război Germaniei de către Anglia, relatare care se încheie cu data de 3 septembrie, și mai există o relatare privind reacția Angliei la propunerile de pace ale lui Hitler de la 6 octombrie (după zdrobirea Poloniei), dar ce a gîndit, a scris, a vorbit și a făcut guvernul englez între cele două date arătate, perioadă în care s-a consumat tragedia Poloniei, rămîne necunoscut Această lună a fost bogată în evenimente dintre cele mai importante, la care Anglia trebuia să reacționeze zilnic Totuși nu veți găsi nici un fel de ecouri ale acestor evenimente în cartea lui Woodward încă o dată, nu cumva din cauză că întreaga comportare a guvernului britanic în septembrie 1939 poartă am- * W Churchill „The Second World War“, Voi I, Londra, 1955, p 396—397 ** W Churchill, op cit , p 398—399 L Woodward „British Foreign Policy in the Second World War“, Londra, 1962 14 prenta prea clară a trădării, și apologeții lui nu au poftă să-și amintească de aceasta ? Pînă la 1 octombrie 1939 a devenit perfect clar că Chamberlain și Daladier au căzut la examenul privind respectarea obligațiilor asumate față de Polonia într-un mod mai lamentabil decît la examenul pentru prevenirea războiului ,,Războiul ciudat* Jumătatea de an care a urmat după zdrobirea Poloniei — iarna 1939—1940 — a fost perioada așa-zisului război ciudat De obicei se consideră că „războiul ciudat" include și septembrie 1939 — cele 30 de zile fatale din istoria Poloniei Mi se pare totuși că acest punct de vedere nu prea are temei Septembrie 1939 merită pe deplin o altă denumire : luna trădăm Poloniei de către guvernele Angliei și Franței, și numai următoarele 6 luni, pînă la începutul lunii aprilie 1940, reprezintă ceea ce poate fi considerat „războiul ciudat" Ce a fost de fapt „războiul ciudat" ? Și de unde și-a tras rădăcinile ? Fondul „războiului ciudat" a constat în aceea că, formal, Anglia și Franța au purtat război împotriva Germaniei, în realitate însă ele nu l-au purtat Și nu pentru că Londra și Parisul, pregătind mari operații ofensive, ar fi fost nevoite să se împace cu acalmia temporară de pe front, ci pentru că Londra și Parisul nu voiau să lupte în general Ele au privit declarația de război făcută Germaniei la 3 septembrie 1939 ca pe o greșeală regretabilă, impusă de anumite împrejurări din afară și s-au străduit din răsputeri s-o îndrepte Ele nu admiteau nici în ruptul capului că se și dezlănțuise un grav conflict mondial, că era prea tîrziu ca să poată fi oprit și că Occidentul nu mai putea fi readus la starea de pace (fie și o pace strîmbă, totuși pace) care se menținuse pînă la 3 septembrie în aceasta s-au manifestat miopia lor politică și starea lor de spirit, exprimate atît de bine prin cunoscuta maximă nemțească „der Wunsch ist der Vater des Gedankens" (dorința este părintele ideii) De aci a decurs, firește, linia generală de conduită a Londrei și a Parisului : să nu facă nimic ce ar putea contribui cît de cît la ascuțirea și extinderea războiului Aceasta era esența „războiului ciudat" Care erau rădăcinile lui ? Rădăcinile trebuie căutate în politica de „pacificare" a agreso- 15 rilor, în primul rînd a lui Hitler, în acea concepție a „securității occidentale", care în anii antebelici a constituit crezul politic al „clicii de la Cliveden" în Anglia, iar în Franța — al faimoaselor „200 de familii" : în fața alternativei unui guvern al Frontului popular, acestea îl preferau pe Hitler Dorința arzătoare a pacificatorilor era izbucnirea unui conflict armat între Germania și Uniunea Sovietică pentru ca, după ce ambele țări vor fi suferit pierderi grele în acest război, să apară ei în avanscena istoriei pentru a instaura în Europa o ordine care să corespundă pe de-a-ntregul intereselor lor Chamberlain și Daladier au urmărit cu tenacitate acest scop în perioada tratativelor tripartite dintre U R S S , Anglia și Franța în 1939 Datorită perspicacității diplomației sovietice, Chamberlain și Daladier nu au reușit atunci să asmuță Germania împotriva U R S S Dimpotrivă, ei înșiși au nimerit în cursa pe care au întins-o Țării sovietice Răspunderea pentru greșeala lor de calcul politic, Londra și Parisul s-au străduit atunci și se mai străduiesc și astăzi s-o atribuie Moscovei în ciuda faptului că declaraseră formal război Germaniei, Chamberlain și Daladier n-au vrut să renunțe la ideea „securității Occidentale", atît de scumpă inimii lor Considerînd că la 3 septembrie 1939 s-a comis o greșeală regretabilă : în crepusculul situației internaționale, prietenii nu s-au recunoscut între ei și s-au luat la bătaie, ei sperau că acest incident penibil poate și trebuie îndreptat cît mai repede, după care în relațiile dintre Germania și blocul anglo-francez se vor restabili relațiile normale și poate chiar prietenești „Războiul' ciudat", potrivit concepțiilor lui Chamberlain și Daladier, trebuia să ducă în timpul cel mai scurt Ia împăcarea celor două părți, iar după această împăcare s-ar fi deschis cîmp liber pentru tot felul de mașinații și intrigi antisovietice, de care conducătorii politicii britanice și franceze s-au ocupat cu atîta sîrg în ajunul războiului în noiembrie 1939 m-am întîlnit cu Lloyd George Spre deosebire de mulți alții care, după încheierea pactului cu Germania, au întors spatele ambasadei sovietice, bătrînul și-a menținut relațiile prietenești cu mine Am discutat îndelung despre situația creată La urmă, Lloyd George mi-a spus : — Dacă vă închipuiți cumva că ultimele evenimente l-au învățat minte pe Neville, vă înșelați amarnic Neville este incorigibil și, pe deasupra, îngrozitor de încăpățînat Știu precis că este și acum gata de orice compromis cu nemții dacă aceștia i-ar da a înțelege că sînt dispuși să meargă împotriva dumneavoastră Pu- 16 teți fi sigur că nu se gîndește nici o clipă la un război serios împotriva Germaniei Personal, Lloyd George considera politica lui Chamberlain stupidă și primejdioasă pentru Anglia, dar se mulțumea să ridice din umeri, spunînd că deocamdată nu se poate face nimic împotriva ei Urmărind cu foarte mare atenție tot ce se petrecea atunci, am ajuns, fără să vreau, la concluzia că Lloyd George avea dreptate și în cercurile politice oficiale, nimeni (cu foarte puține excepții) nu se gîndea în mod serios la un război cu Germania și nu se pregătea de așa ceva Dimpotrivă, în aceste cercuri majoritatea nutrea speranța că războiul se va termina foarte curînd, prin cine știe ce minune, socotind însă că deocamdată trebuie respectat principiul „business as usual“ (afacerile, ca de obicei) îmi amintesc foarte bine că la 31 august 1914, cînd a izbucnit primul război mondial — mă aflam pe atunci la Londra, în emigrație — toată lumea spunea : „Războiul are să se termine pînă la crăciun" Acum, opinia publică — de la primul ministru pînă la cetățeanul de rînd — se mîngîia cu iluzia : „Războiul are să se termine pînă la primăvară" (1940) Toate afirmațiile și acțiunile cercurilor politice oficiale purtau amprenta acestei stări de spirit într-adevăr, care au fost faptele ? Desigur, concomitent cu declararea războiului, Chamberlain a trebuit să formeze un „nou guvern" O cerea elementara decență politică Dacă s-ar fi gîndit în mod serios la război, ar fi format din capul locului un guvern „de concentrare națională", pe baza unei coaliții cît mai largi cu putință și, în orice caz, cu participarea obligatorie a celui de-al doilea partid principal — al laburiștilor Ce-a făcut însă Chamberlain ? Chamberlain a menținut toate posturile mai importante în mîi-nile unor „miincheniști" inveterați Ministru al afacerilor externe a rămas Halifax, ministru al finanțelor — Simon, ministru al afacerilor interne — Anderson, ministru al comerțului — Stanley, ministrul aviației — Kingsley Wood, lordul păstrător al sigiliului — Samuel Hoare, ministrul transporturilor — Euan Wallace etc Singura deosebire față de guvernul precedent consta în faptul că Chamberlain a atras în guvernul său doi reprezentanți ai „opoziției" conservatoare : pe Churchill, în calitate de ministru al marinei, și pe Eden, ca ministru al dominioanelor în treacăt fie spus, această din urmă numire se datora în bună măsură faptului că Chamberlain căuta să obțină sprijin din partea imperiului și de aceea l-a propus pe Eden ca pe omul cel mai popular în dominioanele en- 2 17 gleze de peste mări Astfel, „noul guvern" al lui Chamberlain era, de fapt, tot vechiul guvern al „conciliatorilor" conservatori, cu o ușoară nuanță antihitleristă ; în nici un caz însă, acest guvern nu se putea pretinde „național" Partidul laburist a rămas în situația de „opoziția maiestății sale" Avea și aceasta un tîlc : tradiția seculară cerea ca în fruntea Angliei să se afle guvernul unui partid principal, iar în opoziție să se afle un alt partid principal Chamberlain se gîndea : așa a fost — așa va fi, așa trebuie să fie și acum Se cuvine să menționăm că în primele luni ale războiului și vîr-furile partidului laburist aderaseră la această „doctrină" N-au crezut nici ele în seriozitatea războiului, și căutau și ele să mențină normele și deprinderile obișnuite Au fost și excepții, dar foarte puține De aceea, în zilele remanierii guvernului, partidul laburist nu a întreprins nimic în vederea creării unui cabinet cu adevărat național Pentru justificarea unei asemenea linii de conduită se invoca de obicei argumentul : „Noi nu vrem să ne asumăm răspunderea pentru prostiile lui Chamberlain — să se descurce singur cum știe" Unicul lucru pe care l-a făcut atunci partidul laburist a fost promisiunea de a sprijini guvernul, fără a intra în componența lui, și de a respecta pe întreaga perioadă a războiului armistițiul dintre partide în alegeri Aproximativ aceeași poziție au adoptat-o și trade-unionurile la congresul lor de la Bridlington la 4— 5 septembrie, precum și în ședința Comitetului Executiv al Internaționalei (sindicale) de la Amsterdam care a avut loc la Paris la 13—14 octombrie Faptul că laburiștii se conduceau după principiul „business as usual" reiese și din următoarea întîmplare caracteristică : la 20 martie 1940 a fost exclus din partidul laburist D Pritt pentru „atitudinea sa prea prietenească" față de U R S S Da, da ! Totul era ca de obicei Războiul nu adusese aici nici o schimbare Pe lîngă crearea „noului guvern", pentru Chamberlain era foarte important să arate întregii lumi, și în primul rînd Germaniei, că se bucură de sprijinul imperiului Aceasta i-ar fi sporit șansele unor tranzacții cu Hitler Rezolvarea problemei s-a dovedit a fi mai ușoară decît o crezuseră mulți atît în Anglia cît și în afara granițelor ei Cauza era de înțeles Dacă Anglia ar fi declarat război vreunei țări de democrație burgheză, dominicanele și coloniile ar mai fi stat probabil mult pe gînduri înainte de a lua atitudine Dar Anglia a declarat război unui stat fascist, care a respins net toate principiile democrației (chiar și ale celei burgheze) și care practica politica celui mai feroce rasism Prin aceasta, 18 pentru domninoanele engleze de peste mări alegerea atitudinii s-a simplificat mult, într-adevăr, Australia și Noua Zeelandă au declarat război Germaniei concomitent cu metropola, la 3 septembrie, Canada la 10 septembrie Cu toate temerile Londrei, Uniunea Sud-Africană a soluționat, de asemenea, foarte repede problema în favoarea Angliei, înainte de război, aici se afla la putere guvernul naționalistului bur Herzog, care în multe privințe (în special în problema rasială) simpatiza cu Germania hitleristă De aceea Herzog se pronunța pentru o politică de neutralitate în războiul dintre Anglia și Germania, dar a suferit un eșec în parlament La 5 septembrie, în locul lui a venit cunoscutul anglofil, feldmareșalul Smuts, al cărui guvern a declarat război Germaniei Egiptul și Irakul — care de drept erau state independente, dar de fapt pe vremea aceea mai erau semicolonii britanice — nu se puteau hotărî să facă același lucru, deoarece fasciștii aveau aici o puternică „coloană a cincea" ; cu toate acestea, ele au rupt relațiile diplomatice cu Germania în India, Anglia a întîm-pinat anumite greutăți, despre care se va vorbi mai amănunțit mai jos, dar și aici, pînă la urmă, totul s-a terminat relativ cu bine Unica excepție a fost Irlanda (Statul Liber al Irlandei) Dușmănia seculară a irlandezilor față de asupritorii lor britanici a avut drept rezultat faptul că la 2 septembrie 1939 Irlanda și-a declarat oficial neutralitatea în războiul dintre Anglia și Germania S-a creat o situație extrem de ciudată : chiar în momentele cele mai critice ale războiului, cînd în fața Angliei se punea problema a fi sau a nu fi, la Dublin, la numai o sută-două de mile de țărmul britanic, au existat misiuni diplomatice fasciste (germană, italiană, japoneză), care desfășurau o vastă activitate de spionaj și diversiune împotriva Londrei Oricum, mobilizarea formală a imperiului împotriva Germaniei hitleriste a fost în general realizată chiar de la începutul războiului Și situația internațională se conturase relativ favorabil pentru Anglia și Franța încă în cursul lunilor septembrie și octombrie 1939, țările scandinave, Belgia, Olanda, statele continentului american, Iranul și Siamul și-au declarat neutralitatea în război Această neutralitate, în majoritatea cazurilor, avea un caracter prietenesc, deși, din cauza fricii de Germania, ele nu aveau curajul s-o arate fățiș Italia, Spania și Japonia au Ocupat deocamdată o poziție de neutralitate, ce-i drept, nu prietenească, ci una de expectativă ostilă, totuși de neutralitate Și-a declarat neutralitatea și U R S S 19 Foarte importante pentru Anglia și Franța erau comportarea și acțiunile S U A Aici însă n-aveau de ce se teme Președintele Roose-velt s-a pronunțat în repetate rînduri, atît înainte de război cît și în timpul războiului, împotriva tendințelor agresive ale statelor fasciste și a acordat Angliei și Franței tot ajutorul posibil pentru un stat neutru Din acest punct de vedere a fost foarte importantă emiterea, la 4 noiembrie 1939, a noii legi cu privire la neutralitate, a cărei esență, va fi expusă mai jos Chamberlain trebuia, de asemenea, să demonstreze că întreprinde ceva în vederea pregătirii operațiilor militare și în vederea întăririi forțelor armate ale țării Căci masele largi aveau o stare de spirit antifascistă și așteptau din partea guvernului măsuri practice în vederea luptei împotriva Germaniei Premierul a început cu ceea ce era mai ușor : la 7 septembrie, generalul Gort a fost numit comandantul suprem al Corpului expediționar britanic în Franța (deși acest corp nu exista încă), iar generalul Ironside — un militar absolut incapabil, însă un dușman înverșunat al U R S S — a fost numit șeful statului-major Samuel Hoare, unul dintre capii „miin-cheniști", a ajuns președintele Comitetului special pentru problemele militare Toți aceștia erau niște generali fără armată Era nevoie de o armată, însă în ceea ce privește crearea ei guvernul a dat dovadă de o surprinzătoare încetineală și neîndemînare Legea generală cu privire la serviciul militar obligatoriu fusese promulgată încă înainte de război (la 27 aprilie 1939) Ea a rămas însă în esență multă vreme pe hîrtie Acum a fost emisă o hotărîre potrivit căreia toți bărbații în vîrstă de la 18 la 41 de ani urmau să fie încorporați în forțele armate ale țării și, în caz de nevoie, puteau fi trimiși în oricare colț al lumii A început și mobilizarea în armată Aceasta s-a desfășurat foarte încet, ca și cum guvernul s-ar fi așteptat ca recruții să devină dintr-un moment într-altul inutili și lăsați la vatră E de ajuns să arătăm că pînă și tinerilor de 24 de-ani li s-a cerut să se prezinte la centrele de recrutare abia în martie-1940, adică după o jumătate de an de la începerea războiului Unele măsuri „de ordin militar" au fost luate și în domeniul vieții interne a țării S-a introdus camuflajul de noapte Guvernul a fost împuternicit să emită împrumuturi de stat A fost interzis comerțul cu țările inamice și s-a introdus cenzurarea poștei expediate peste hotare A început raționalizarea produselor alimentare 20 în primul rînd a slăninei și a uleiului A fost creat un comitet special, alcătuit din reprezentanții trade-unionurilor și ai uniunilor patronale, sub președinția ministrului muncii, cu scopul de „a da sfaturi guvernului în problemele care privesc ambele părți" A fost declarată evacuarea femeilor și copiilor din marile orașe în regiunile rurale : se considera că acolo vor fi în mai mare siguranță împotriva eventualelor incursiuni ale aviației germane Pentru răniți au fost pregătite 200 000 de paturi și 70 000 de surori medicale, în parlament se discuta despre necesitatea trecerii industriei pe picior de război, însă trecerea propriu-zisă se desfășura cu pași de melc și cu o grijă neslăbită pentru interesele proprietarilor anumitor firme și concerne Problema creării unui minister al aprovizionării de război a prilejuit nesfîrșite dezbateri, dar nu s-a luat nici o hotărîre în acest sens Toate acțiunile guvernului purtau amprenta unei extreme încetineli, șovăieli, a lipsei de dorință de a introduce unele schimbări serioase în ordinea tradițională a lucrurilor Și nici nu-i de mirare : spiritul „business as usual", care domnea în cercurile guvernante, pătrundea pretutindeni și-și exercita peste tot influența nefastă în ceea ce privește Frontul de vest, acolo continua să se desfășoare o adevărată comedie Gazetele comunicau zilnic despre ,,acțiuni de patrule", despre contacte între grupe de cercetare, despre „ciocniri între cercetași", despre mici „schimburi de focuri de artilerie", în care aproape că nu existau victime La 22 decembrie 1939, Daladier a declarat cu mîndrie în Cameră că pierderile totale ale Franței în primele 4 luni de război se ridică în total doar la 1 500 de oameni ! El a adăugat că aceasta se datorează existenței „liniei Maginot" Doar în primul război mondial Franța a pierdut în aceeași perioadă de timp 450 000 de ostași Nu era vorba, firește, de „linia Maginot", ci de faptul că în 1939 Franța purta un „război ciudat" sau, mai bine zis, nu voia pur și simplu să lupte împotriva Germaniei hitleriste Deși pe la jumătatea lunii octombrie englezii trimiseră în Franța un corp expediționar cu un efectiv de circa 160 000 de oameni, urmau și ei, firește, exemplul aliaților lor francezi și nu făceau nimic pe front Pierderile lor se numărau pe degete Război în aer nu se purta nici dintr-o parte, nici din cealaltă Nemții păstrau o tăcere „misterioasă" Mulți explicau această comportare prin aceea că nemții urmăreau atitudinea S U A Este posibil ca această împrejurare să fi jucat un anumit rol, principalul consta însă în altceva După cîte cunoaștem acum, încă în octombrie 1939 Hitler a dat o directivă cu privire la pregătirea 21 agresiunii împotriva țărilor occidentale (așa-numitul „Plan galben") ; din ianuarie 1940, această pregătire a căpătat un caracter serios și, desigur, nemții nu aveau motive să-și risipească eforturile înainte de momentul atacului De asemenea, era important să se adoarmă vigilența dușmanului, pentru ca să se păstreze în atac elementul surprizei Războiul pe mare se desfășura ceva mai activ Dar, la început, englezii n-au prea avut noroc pe mare Ce-i drept, în decursul unei scurte perioade de timp, ei au reușit să lichideze navigația germană pe mare ; în schimb, în primele 4 luni de război, hitleriștii au reușit să scufunde nave britanice și aliate cu un deplasament total de 810 000 de tone și să dea două mari lovituri prestigiului maritim al Angliei Prima lovitură a fost dată la 14 octombrie : un submarin german, dînd dovadă de mare îndrăzneală și îndemînare, a pătruns în Scapa Flow, principala bază maritimă a Marii Britanii și a scufundat nava de linie „Royal Oak“ (29 000 de tone) ancorată în rada portului S-a stîrnit un scandal groaznic Churchill, ca ministru al marinei, a cunoscut cîteva zile extrem de neplăcute, dar apoi au fost luate măsurile necesare pentru prevenirea oricărui caz similar în viitor A doua lovitură a avut un caracter oarecum diferit La sfîr-șitul lunii august 1939, chiar în ajunul războiului, „cuirasatul de buzunar" german „Admirai Graf Spee" a părăsit în taină Wilhelms-hafen și a plecat în Atlanticul de Sud cu misiunea de a desfășura o campanie piraterească împotriva navelor comerciale engleze îndată după ce va fi început războiul dintre Anglia și Germania Pe cît se vede, Hitler s-a inspirat din exemplul cunoscutelor „crucișătoare de interceptare" germane din primul război mondial „Goe-ben" și „Breslau" și voia acum să repete aceeași operație în decursul lunilor septembrie — decembrie 1939, nava piraterească germană a reușit să scufunde nave cu un deplasament total de circa 60 000 de tone ; mai tîrziu a fost trimisă împotriva ei o escadră britanică de crucișătoare A urmat O îndelungă și nu prea îndemînatică urmărire a navei „Admirai Graf Spee" de către navele britanice în cele din urmă, englezii au reușit să aducă unele avarii „cuirasatului de buzunar" și să-l gonească în gurile fluviului La Plata, lîngă Montevideo Cu toate acestea, nava „Admirai Graf Spee" nu s-a predat dușmanului ; la 17 decembrie 1939 a fost aruncată în aer de echipajul său Piratul german a pierit, dar sfîr- 22 șitul lui nu a pricinuit cîtuși de puțin marinarilor englezi un sentiment de mîndrie și de satisfacție La 27 noiembrie 1939 am făcut următoarea însemnare : „Cînd te uiți la Anglia zilelor noastre, fără să vrei ai impresia că ai în față un om voinic și puternic, îmbrăcat într-o uniformă semimilitară și înarmat extrem de primitiv El bate cu zel pasul pe loc și se străduiește să-și umfle pieptul voinicește Pare gata să se arunce în luptă dințr-o clipă într-alta, cu toate acestea, în realitate, el nu dorește pentru nimic în lume acest lucru și așteaptă cel dintîi prilej pentru a renunța la această neobișnuită travestire și, punîndu-și halatul, să se așeze în fața șemineului cu gazeta de seară în mînă Nu, nu ! în Anglia nu se simte acum un spirit războinic în cercurile conducătoare, pentru că acestea, cu mici excepții, tot mai caută o înțelegere cu Hitler împotriva U R S S ; în mase, pentru că ele încă nu s-au lămurit prea bine asupra situației și stau în expectativă Mulți cred că războiul se va termina curînd Și, probabil, mărturia cea mai grăitoare a faptului că războiul a început sînt baloanele de protecție, care, de la 3 septembrie, formează o rețea suspendată invariabil pe ceru' Londrei pentru a O apăra de avioanele germane în picaj, care încă n-au apărut, dar pe care englezii le așteaptă sau se prefac că le așteaptă" Crepusculul politic Cînd mă gîndesc la acea perioadă a războiului și la starea de spirit care domnea pe atunci în Anglia, îmi vine în minte, fără să vreau, expresia : crepusculul politic Crepusculul în care toate lucrurile și evenimentele capătă contururi neclare, șterse, neprecise Să încep cu guvernul Știam că în cadrul cabinetului nu există o unitate deplină de vederi cu privire la caracterul războiului și la desfășurarea lui în viitor Ce-i drept, majoritatea covîrșitoare a miniștrilor îl urmau pe Chamberlain ; exista însă o minoritate care avea față de premier o atitudine extrem de critică Această minoritate era reprezentată formal de doi oameni — Churchill și Eden, dar spre ea gravitau, într-o măsură mai mare sau mai mică, și alți miniștri, care, deși nu se pronunțau fățiș împotriva politicii lui Chamberlain, găseau în ea destule aspecte negative, iar în politica lui 23 Churchill destule aspecte pozitive Printre aceștia se numărau oameni ca : ministrul ocrotirii sănătății, W Elliot, ministrul de război, L Hore-Belisha, ministrul învățămîntului, de la Warr, și alți cîțiva între cele două grupe se dădea o luptă și, deși deocamdată Chamberlain rămînea neîndoios stăpîn pe situație, în condițiile războiului, era greu de prevăzut ce se va întîmpla în viitor într-adevăr, după cum vom vedea foarte curînd, în primăvara anului 1940 autoritatea lui Chamberlain scăzuse simțitor, iar rolul lui Churchill crescuse enorm Chamberlain considera că Hitler nu are de gînd să lupte în med serios împotriva Angliei și că Anglia nu are motive să lupte în mod serios împotriva Germaniei, iar tot ce se petrece în Apus, după zdrobirea Poloniei, nu înseamnă nimic altceva decît niște manevre bilaterale în vederea obținerii unor poziții mai avantajoase pentru încheierea unui „compromis rațional" între cele două părți Acest lucru reieșea din toate acțiunile întreprinse de guvern, ba uneori răzbatea la suprafață chiar și din articolele și cuvîntările lui Chamberlain și ale ministrului afacerilor externe, lordul Halifax Astfel, la 7 noiembrie 1939, în cuyîntarea ținută la radio, Halifax a definit în felul următor scopurile militare ale Marii Britanii : „Noi luptăm în apărarea libertății ; luptăm în apărarea păcii ; ripostăm la amenințarea securității propriului nostru popor, ca și a altor popoare ; apărăm drepturile tuturor națiunilor de a-și trăi propria lor viață Noi luptăm pentru a împiedica forța brutală să ajungă arbitru între popoare și să ia locul legalității, luptăm împotriva încălcării cu forța a sfințeniei convențiilor și cuvîntu-lui dat“ * Același lucru l-a spus și primul ministru, caracterizând în cu-vîntarea sa la radio din 26 noiembrie țelurile pe care le urmărește Anglia în acest război : „Noi tindem să creăm o Europă nouă, nouă nu în sensul refacerii vechilor hărți și granițe în conformitate cu voința învingătorilor, ci în sensul ca Europa să fie pătrunsă de un spirit nou și ca toate națiunile care o populează să abordeze greutățile existente între ele cu bunăvoință și cu îngăduință reciprocă" ** Toate acestea erau fraze generale și cuvinte frumoase, care ofereau posibilitatea celor mai diferite interpretări și nu puteau * „Daily Telegraph", 8 noiembrie 1939 *★ ,,Times", 27 noiembrie 1939 24 stingheri cîtuși de puțin încheierea păcii cu Germania Se cuvine să arătăm că pe atunci, după atîtea deziluzii, nici măcar Chamberlain nu mai avea încredere deplină în trăinicia acordurilor încheiate cu Hitler De aceea, în cuvîntările sale el a declarat în repetate rînduri că atîta timp cît în Germania se află la putere Hitler pacea este de neconceput Judecînd însă după o serie de indicii, ajunsesem încă de pe atunci la concluzia că Chamberlain nu prea se gîndește la răsturnarea lui Hitler prin forța armelor, ci caută alte căi, mai potrivite caracterului său pentru atingerea țelului său, adică pentru încheierea unui „compromis rațional" între Anglia și Germania Există astăzi dovezi incontestabile care confirmă justețea supozițiilor noastre de la sfîrșitul anului 1939 Astfel, biograful lui Chamberlain, Keith Feiling reproduce următoarele cuvinte ale premierului, în care acesta se referă la perioada amintită : „Eu nu sper în victoria militară, a cărei posibilitate îmi apare extrem de îndoielnică — spunea Chamberlain —, ci în prăbușirea frontului intern în Germania Pentru aceasta nemții trebuie convinși că ei nu pot cîștiga războiul" Chamberlain considera blocada Germaniei drept mijlocul cel mai eficient pentru atingerea acestui țel și era de părere că efectul dorit va apărea către primăvara anului 1940 Chamberlain visa că, sub influența blocadei, „extremiștii", în frunte cu Hitler, vor fi înlocuiți cu elemente mai „moderate" (recte : generali germani), cu care se va putea ajunge la încheierea unei păci bazate pe un „compromis rațional" Chamberlain era convins că și în Germania sînt puternice asemenea stări de spirit și că de aceea nu era cazul să se aștepte la dezlănțuirea unui război adevărat în Apus Este foarte interesantă mărturia feldmareșalului englez Montgomery In memoriile sale, el povestește : „îmi aduc bine aminte vizita lui Chamberlain în divizia mea (care se afla pe atunci în Franța — I M ) Aceasta s-a întîmplat la 16 decembrie 1939 După micul dejun, el m-a luat deoparte și mi-a spus încet, ca să nu ne poată auzi nimeni : «Eu nu cred că nemții ar avea vreo intenție să ne atace»" * Iată care era concepția pe baza căreia oamenii „clicii de la Cliveden" își formulau pronosticurile cu privire la viitorul apropiat Or, în primele luni ale războiului, ei erau cei care hotărau politica Angliei ! ★ Fieldmarshal Montgomery ,,Memoirs“, Londra, 1958, p 58 25 O altă grupare din sinul guvernului, gruparea lui Churchill, vedea lucrurile mult mai realist și mai just Astfel, în cuvîntarea sa rostită la radio la 12 noiembrie 1939, Churchill a declarat fără ocol : „Nimeni de pe Insulele Britanice nu crede că acest război va fi ușor și de scurtă durată" * „Nimeni de pe Insulele Britanice" Era o exagerare evidentă sau un tribut de politețe plătit premierului, la care îl obliga pe Churchill poziția sa de membru al cabinetului în discuția avută cu mine la 6 octombrie, Churchill s-a exprimat mult mai deschis — Chamberlain — a spus el — tot se mai așteaptă să călărească tigrul (așa îi spunea el lui Hitler) sau pe urmașii lui Prostii ! Și toate speranțele lui Neville că războiul se va termina pînă în primăvară sînt tot niște prostii Războiul va fi lung și aspru într-un viitor apropiat, Anglia va trebui să lupte pe viață și pe moarte Nu poate fi vorba de nici un fel de „compromisuri raționale" cu Germania Țin foarte bine minte și discuția-avută cu ministrul de război, Hore-Belisha, la începutul lunii noiembrie 1939 Relațiile dintre noi aveau un caracter oarecum aparte Fiind național-liberal și fă-cînd parte din gruparea condusă de Simon, Hore-Belisha evita vizitele la ambasada sovietică Cu toate acestea, ori de cîte ori ne întîlneam undeva pe un teren neutru, el stătea bucuros de vorbă cu mine și nu se ferea să facă aprecieri asupra unor stări de lucruri și a unor oameni care nu-i plăceau Hore-Belisha era un om inteligent, cu multă inițiativă și tocmai de aceea „clica de la Clive-den“ nu-1 vedea cu ochi buni De astă dată l-am întîlnit la o recepție diplomatică și l-am întrebat ce părere are despre perspectivele războiului Hore-Belisha a făcut un gest nervos cu mîna, parcă ar fi vrut să scape de o muscă sîcîitoare și, luîndu-ma de o parte, mi-a spus : — Perspectivele războiului ? Deocamdată nu mă aștept la nimic bun Noi întîrziem întotdeauna în mod lamentabil Uite, acum declarăm cu mîndrie că în Anglia și în imperiu se află sub arme 1 000 000 de oameni ; în primul rînd e prea puțin, iar în al doilea rînd prea tîrziu Trebuia să avem sub arme 1 000 000 de oameni cu 2 ani în urmă, pentru ca astăzi să avem o armată instruită de 1 000 000 de oameni ; acum însă milionul nostru este alcătuit * „Manchester Guardian*, 13 noiembrie 1939 26 pur și simplu din niște recruți neinstruiți Vor putea ei oare să reziste armatei germane ? După o scurtă pauză, Hore-Belisha a continuat cu amărăciune : — Ne conduc niște bătrîni, care nu înțeleg situația și cerințele-vremii Cu ce se ocupă guvernul ? Cu întocmirea unor hîrțoage de care nimeni nu are nevoie ! Premierul ne asigură că n-are să fie nici un război și că pînă în primăvară vom semna pacea cu Germania Ce absurditate ! Noi ne aflăm în fața unei uriașe încercări istorice, ar fi trebuit să mobilizăm cît mai urgent pe toți bărbații apți pentru serviciul militar, să-i înlocuim în industrie pe bărbați cu femei, în general, să ne pregătim de un război lung și greu ; guvernul însă nici nu vrea să audă de asta, spunînd : „Să nu-1 provocăm pe Hitler" Iar mie îmi spune inima că Hitler ne rezervă o surpriză îngrozitoare și asta într-un viitor nu prea îndepărtat Hore-Belisha era un om de acțiune, și cuvintele lui conțineau mult adevăr ; tocmai de aceea, nefiind pe placul guvernului Chamberlain, la 5 ianuarie 1940 a fost silit să-și dea demisia Dar toate aceste discuții și divergențe cu privire la desfășurarea războiului în viitor aveau un caracter nu tocmai realist, pentru că în joc exista încă un factor foarte important — Germania hitleristă Care erau planurile și intențiile ei ? Da, acum tăcea și pe front dădea dovadă de o pasivitate uimitoare Dar ce putea să însemne asta : o politică serioasă sau un șiretlic militar ? Nimeni nu putea să răspundă cu precizie la această întrebare, și de aceea atît speranțele lui Chamberlain cît și pronosticurile lui Churchill rămîneau, pînă una, alta, o acumulare nebuloasă de idei contradictorii Stările de spirit din afara guvernului erau și ele pătrunse de tonuri crepusculare Laburiștii nu manifestau cîtuși de puțină independență sau originalitate De fapt, ei nu făceau nimic altceva decît să se tîrască, pur și simplu, în coada guvernului, mărginin-du-se, în criticile lor, la întrebări cu caracter particular și la amănunte lipsite de însemnătate La 8 noiembrie 1939, în ședința grupului parlamentar al acestui partid, liderul laburist Clement Attlee a prezentat programul obiectivelor laburiste în război Ele coincideau, în esență, cu ceea ce spuseseră în această privință Chamberlain și Halifax, cu o singură deosebire : Attlee cerea „abolirea imperialismului" și „drepturi egale pentru toate națiunile în ceea ce privește accesul la piețe și la sursele de materii prime" Attlee nu arăta însă cum s-ar putea realiza acest lucru, iar întregul trecut al partidului laburist te făcea să te gîndești că dezideratele 27 formulate de el nu erau decît o amorsa demagogică lansată pentru a liniști întrucîtva sufletele răscolite ale maselor muncitoare Iar sufletele acestea erau într-adevăr răscolite și totodată derutate Oamenii simpli — ceea ce numesc englezii „man in the Street" (omul de pe stradă) — sînt mult mai sinceri și mai cinstiți decît „politicienii" sus-puși Cînd a fost declarat războiul, ei au crezut că într-adevăr începe războiul îmi amintesc că în octombrie 1939 am intrat o dată în vorbă cu un șofer de taxi, care m-a dus acasă Omul era cu totul nedumerit — Ce fel de război mai e și ăsta ? — spunea el, desfăcîndu-și brațele — în războiul trecut s-au dat chiar de la început lupte mari, nemții s-au aruncat asupra Franței, au ajuns pînă aproape de Paris Iar acum ? Șoferul a dat din umeri, apoi a continuat : — Fiul meu a plecat la armată, zice că are să fie război Iar alții spun că n-are să fie nici un fel de război, că or să stea pe front pînă la primăvară, iar după aceea or să se întoarcă acasă Cine să mai priceapă ceva-? • Altă dată am intrat să iau o cafea într-un modest restaurant al cunoscutei firme „Lyon’s" Chelnerița, o fată tînără, avea chef de vorbă și mi-a împărtășit „dilema" ei Are un logodnic și se pregăteau de nuntă pe curînd — îndată ce totul are să fie gata — a adăugat ea cu încredere — dar mai avem de cumpărat o parte din mobilă în Anglia se obișnuiește, (chiar și în mediul muncitoresc) să se încheie căsătoria abia după ce a fost procurat întregul „echipament" pentru căminul familial, pînă la șervețele și batiste — Noi ne-am făcut socoteala să cumpărăm totul pînă în primăvara anului viitor, dar, iată, s-a declarat războiul și pe Jimmy al meu l-au luat la armată Acum nu știm ce să facem Jimmy zice : „Hai să ne luăm acum, chiar dacă nu avem totul gata Dacă mi se întîmplă ceva în război, ai să primești măcar pensie" Iar eu îi zic : „Bine, dar n-am cumpărat încă tot ce ne trebuie Să mai așteptăm Toată lumea spune că n-are să fie nici un război" Și uite așa discutăm fără sfîrșit Ce credeți, are să fie sau nu război ? De la organizațiile locale ale partidului laburist și ale trade-unionurilor veneau, de asemenea, informații cu privire la deruta care domnea printre muncitori E drept că de la sfîrșitul lunii octombrie unele consilii sindicale (la GlasgOw, Edinburgh, Aoer-deen, Birmingham ș a ) au început să adopte rezoluții antirăzboinice, dar acestea erau totuși excepții în general însă, masele mun- 28 citoiești „păstrau tăcere" și, la fel ca și chelnerița de la „Lyon:s“, își puneau întrebarea : are să fie război sau nu ? în țară domnea o stare de spirit care se putea caracteriza în bună măsură ca surpriză în cuvîntarea sa din 26 noiembrie, Chamberlain a declarat pe șleau că „pînă acum războiul seamănă prea puțin cu ceea ce crezusem noi“ Iar vechiul meu interlocutor, ministrul ocrotirii sănătății, Walter Elliot, cu care făcusem cunoștință cu mulți ani în urmă în casa lui Bernard Shaw, mi-a descifrat în felul următor această frază a premierului : — Mulți au crezut — a spus el la o ceașcă de ceai — că Hitler se va năpusti imediat asupra Franței, dar pînă acum el n-a făcut-o Mulți au crezut că nemții vor începe imediat să bombardeze orașele noastre, dar pînă acum nici un avion german n-a apărut deasupra Londrei S-ar putea să fie un șiretlic din partea lui Hitler, s-ar putea să fie însă cu totul altceva Nu este exclus că Hitler visează crearea unui front capitalist unic împotriva țării dumneavoastră Am zîmbit, iar Elliot s-a grăbit să adauge : — Se înțelege că noi n-o să ne pretăm la așa ceva, dar Hitler poate să-și facă iluzii Cunoașteți poziția lui față de comunism I-am răspuns : — Mister Elliot, poate că dumneavoastră personal n-o să acceptați un front comun cu Hitler împotriva U R S S , dar nu încercați să garantați pentru premierul dumneavoastră Elliot a început să vorbească despre forța Opiniei publice, care n-ar admite niciodată alianța Angliei cu Germania hitleristă, însă l-am întrerupt și l-am întrebat care este situația cu mobilizarea forțelor britanice pentru ducerea războiului — Și aici — a răspuns Elliot — realitatea s-a dovedit a fi peste așteptările noastre în primul rînd, guvernul a reușit să creeze în interiorul țării un front național unic : liberalii și laburiștii îl sprijină Ce-i drept, printre deputății laburiști există un mic grup de-pacifiști, de tipul lui Lansbury, care se pronunță împotriva războiului, pentru pace cu orice preț, dar influența lor este infimă Apoi guvernul a reușit să atragă de partea sa și imperiul Și Elliot mi-a relatat pe scurt ceea ce știam dinainte despre felul în care au reacționat dominicanele și coloniile la declararea războiului împotriva Germaniei hitleriste de către metropolă — Și, în sfîrșit — a continuat Elliot —, în primele 3 luni de război, situația noastră internațională s-a îmbunătățit considerabil Elliot m-a privit șiret : 29 — Fără să vreți, ne-ați făcut un mare serviciu — Ce vreți să spuneți cu asta ? — l-am întrebat — Vedeți — mi-a explicat Elliot —, pactul de neagresiune pe care l-ați încheiat cu Germania a provocat anumite disensiuni între ■Germania, pe de o parte, și Italia, Spania și Japonia, de cealaltă parte Aceasta a întărit hotărîrea lui Mussolini și a lui Franco de a menține pînă una, alta neutralitatea în războiul început ; prin urmare, căile noastre de comunicație prin Marea Mediterană spre India și spre celelalte posesiuni britanice din Răsărit sînt deocamdată în siguranță Ni s-a ușurat situația și în Extremul Orient Tot răul are și ceva bun ! Și apoi, după cîte știți, am încheiat în octombrie împreună cu Franța un pact de asistență mutuală cu Turcia, care ne asigură, pe lîngă altele, dacă nu sprijinul, în orice •caz neutralitatea prietenească a întregii lumi musulmane în Africa ■de nord, în Orientul Apropiat, în India în sfîrșit, în S U A a fost adoptată o nouă lege cu privire la neutralitate * Avem acum posibilități imense de a ne procura armament și muniții din America Roosevelt a devenit aliatul nostru tacit Da, da, poziția noastră s-a consolidat acum considerabil în comparație cu ceea ce fusese acum trei luni ! Frecîndu-și mîinile mulțumit, Elliot a dat a înțelege că din punctul de vedere al englezilor neutralitatea U R S S este de asemenea un factor pozitiv Aceasta îmbunătățește în mare măsură situația internațională Elliot avea dreptate subliniind o anumită consolidare a situației Angliei spre sfîrșitul celei de-a treia luni de război Așa se explică atitudinea negativă a guvernului britanic față de „ofensiva pașnică" pe care Hitler a început-o după zdrobirea Poloniei, precum și față de încercările de mediere întreprinse de regele Belgiei și de în 1935, în S U A fusese adoptată legea cu privire la neutralitate, potrivit căreia nici ■guvernul S U A , nici firmele particulare din S U A nu puteau să vîndă arme unor țări aflate în stare de război Nu se făcea nici un fel de distincție între agresori și victimele agresiunii De aceea, atunci cînd, bunăoară, imediat după adoptarea legii amintite, Italia a atacat Etiopia, S U A au refuzat să vîndă arme acesteia din urmă La 4 noiembrie 1939, după izbucnirea celui de-al doilea război mondial, Congresul S U A a adoptat o nouă lege potrivit căreia atît guvernul cît și firmele particulare căpătau dreptul de a vinde arme țărilor beligerante cu condiția ca plata să se facă în numerar și transportul lor să nu se facă cu nave americane, ci cu mijloacele cumpărătorului în vorbirea curentă, legea respectivă a căpătat denumirea de ,,cash and -carry“ (plătește și ia) Legea aceasta era destinată în primul rînd aprovizionării Angliei și Franței cu armament american 30 regina Olandei în noiembrie 1939 în cercurile guvernante engleze nu a existat o grupare în genul celei a lui Laval, Bonnet etc în Franța, grupare care să ceară încheierea unei păci imediate în orice condiții Guvernul britanic voia pace pe baza unui compromis rațional" și de aceea deocamdată considera necesar să manevreze — cu atît mai mult cu cît o serie de factori interni și externi au deschis în fața lui o asemenea posibilitate Și mai era ceva Guvernul englez punea atunci mari speranțe în factorul timp Pînă și „cei de la Cliveden" judecau cam așa : resursele Imperiului Britanic și ale Franței sînt incomparabil mai mari decît cele ale Germaniei, dar Germania a intrat în război cu resursele gata mobilizate, pe cînd Anglia și Franța nu apucaseră încă pe atunci să facă acest lucru Anglia și Franța au nevoie de un anumit timp pentru a-și trece forțele și resursele pe picior de război ; cu cît vor avea mai mult timp pentru aceasta, cu atît mai categorică va fi superioritatea lor față de Germania Și atunci cînd această superioritate va fi neîndoielnică, va sosi momentul pentru a duce tratative cu Germania în scopul obținerii unui „compromis rațional" ; deocamdată însă se impune așteptarea și strîngerea tot mai puternică a celui de-al treilea Reich în menghina blocadei și a înfometării Oare nu tot blocada și foametea au silit Germania kaiserului să îngenuncheze la sfîrșitul primului război mondial ? în toate aceste planuri și calcule era o mare doză de naivitate și miopie istorică, dar acestea erau însușiri proprii adepților politici» „de la Miinchen" atît înainte de război cît și în timpul războiului Așa se explică convingerea profundă a lui Chamberlain că evenimentele nu vor depăși cadrul „războiului ciudat" și că pînă în primăvara anului 1940 pacea în Apus va fi restabilită Simptome mărunte, dar extrem de caracteristice, ale acestei convingeri au fost următoarele două fapte : la sfîrșitul lunii decembrie 1939, militarilor englezi aflați în Franța li s-au acordat permisii pentru a-și petrece crăciunul în patrie, iar în ianuarie 1940 au fost readuși la Londra femeile și copiii care fuseseră trimiși în localitățile rurale Nu, nu ! Chamberlain nu se gîndea cîtuși de puțin la un război serios El nu se aștepta la o amenințare directă din partea Germaniei Miopia sa politică, decurgînd, în ultimă instanță, din ura pe care o nutrea față de țara socialismului, era într-adevăr fenomenală Faptele petrecute vreo 3 luni mai tîrziu au constituit pentru premierul britanic o adevărată surpriză 31 Anglia și U R S S începînd din 1917, atitudinea cercurilor guvernante engleze față de Uniunea Sovietică a fost în general negativă și ostilă, fiind determinată de interesele de clasă ale burgheziei engleze, de contradicția fundamentală dintre capitalism și socialism în acest cadru general au existat însă anumite perioade cînd, sub influența unor factori de natură internă sau externă, surveneau în relațiile anglo-sovietice dezghețuri sau răciri temporare Dezghețurile au fost, desigur, puține, în schimb răcirile au fost numeroase Au existat chiar în sînul clasei dominante două grupări principale în legătură cu problema atitudinii față de U R S S : una privea U R S S ca pe un vechi dușman și se împăca cu greu chiar și cu existența unor relații reci și formale între cele două țări ; cealaltă, în principiu nu mai puțin dușmănoasă, dădea dovadă de ceva mai multă suplețe și era dispusă să colaboreze cu U R S S în domeniul comerțului Prima grupare, condusă în deceniul al 4-lea de Neville Chamberlain, era mult mai numeroasă și mai influentă decît cealaltă, ai cărei lideri erau Churchill și Lloyd George Politica externă crea însă uneori anumite situații în care prima grupare era silită să țină cont în mod serios de a doua Iarna 1939—1940 a fost extrem de furtunoasă în relațiile anglo-sovietice Ea s-a caracterizat prin trei valuri de furie antisovietică, separate între ele prin scurte intervale de acalmie Primul val s-a stîrnit îndată după încheierea pactului de neagresiune sovieto-german, la 23 august 1939 El a fost alimentat de iritarea extremă a cercurilor conducătoare din Anglia și Franța pe motivul că din tratativele tripartite din 1939 privind pactul de asistență mutuală ele ieșiseră cît se poate de prost, lucru pentru care întreaga vină o purtau Chamberlain și Daladier * în loc să-și recunoască vinovăția, ei s-au năpustit asupra U R S S acu-zînd-o de „duplicitate" și de ,,nesinceritate“ în fond, la baza campaniei antisovietice ce se stîrnise era necazul politicienilor occidentali pentru că diplomația sovietică se dovedise a fi mai inteligentă decît cea anglo-franceză și că, drept urmare, U R S S n-a căzut în cursa pregătită de Anglia și Franța Ministrul adjunct al afacerilor externe al Angliei, R A Butler, despre care voi avea prilejul să vorbesc îndeajuns în cele ce urmează, mi-a făcut chiar o ★ Vezi I M Maiski „Amintirile unui ambasador sovietic", voi 2 32 aluzie destul de transparentă în acest sens Dar primul val antiso-vietic s-a retras foarte repede, deoarece exact peste o săptămînă, ia 1 septembrie, a izbucnit cel de-al doilea război mondial, și guvernul britanic (ca și cel francez) a trebuit să-și concentreze întreaga atenție asupra unor fapte de altă natură Una dintre urmările primei campanii a fost anularea de către firmele britanice a unor contracte sovietice pentru livrarea de strunguri, de mașini și utilaje încheiate în Anglia cu mult înainte de război, rămase însă parțial neexecutate de către uzinele engleze Toate firmele au invocat același pretext : „A început războiul, și acum avem nevoie noi înșine de toate acestea" Nu trebuia să ne îndoim că în spatele firmelor se afla guvernul Al doilea val, mult mai puternic, a urmat după ce, la 17 septembrie 1939, trupele sovietice au trecut granița poloneză pentru a-i salva pe oamenii muncii din Ucraina apuseană și din Bielorusia apuseană de amenințarea ocupației germane în presă, la radio, în parlament, din amvonul bisericilor se vocifera despre „lovitura dată pe la spate" polonezilor, despre o nouă „împărțire a Poloniei" între Germania și Rusia, despre „trădarea" bolșevicilor ș a m d Cu toate acestea, și cel de-al doilea val s-a domolit după puțină vreme : în esență, el s-a domolit deja la 1 octombrie, un indiciu grăitor al acestui fapt fiind cuvîntarea lui Churchill rostită la radio în această zi Referindu-se la evenimentele din Europa răsăriteană, Churchill a spus printre altele : „Rusia a dus politica rece a propriului său interes Faptul că armatele rusești se află pe această linie a fost, desigur, necesar din punctul de vedere al securității Rusiei în fața amenințării naziste Oricum ar fi, linia a fost stabilită și s-a creat Frontul de răsărit, pe care naziștii nu îndrăznesc să-l atace" * Ascultînd cuvîntarea lui Churchill, am conchis că în atmosfera politică a Angliei au început, pare-se, să sufle vînturi favorabile U R S S Am vrut să-mi verific presupunerea și i-am telefonat lui Churchill Timp de mai mulți ani, înainte de război, am menținut cu el relații de bune cunoștințe, dar din momentul intrării lui Churchill în cabinetul lui Chamberlain, în septembrie 1939, m-am abținut de a încerca să-1 mai întîlnesc, neștiind cum va reacționa la inițiativa mea Acum Churchill mi-a răspuns la telefon extrem de amabil și m-a invitat să trec pe la amiralitate, unde, în calitate de ministru al marinei, își avea reședința oficială Mi s-a întipărit bine în minte această întîlnire ★ „Times", 2 octombrie 1939 3 — Amintirile unui ambasador sovietic 33 Cînd, la 6 octombrie, în jurul orei 5, am ajuns în fața clădirii uriașe, masive a amiralității, pe străzile Londrei plutea o ceață deasă, care făcea să nu se vadă felinarele și să crească umbrele serii Churchill m-a primit în cabinetul său ministerial Conversația a purtat la început un caracter ușor, semimonden Apoi Churchill a trecut la amintiri legate de cabinetul în care ne aflam Căci exact cu un sfert de veac în urmă, în timpul primului război mondial, el se afla tot aici, în această încăpere — în aceeași calitate de ministru al marinei —, și a lăsat chiar unele „relicve" care s-au păstrat pînă acum Spunînd acestea, Churchill s-a ridicat, s-a apropiat de peretele din spatele fotoliului de la biroul său (noi stăteam de vorbă în alt colț al cabinetului, pe o canapea) și i-a deschis canaturile de lemn A ieșit la iveală o mare hartă maritimă, cu diferite semne și mențiuni — Pe această hartă urmăream pe atunci — a remarcat Churchill — deplasările flotei germane Apoi discuția a trecut la teme mai serioase Churchill și-a exprimat părerea de rău că în prezent țările noastre nu se află alături în lupta împotriva Germaniei hitleriste I-am răspuns că, după cum îi este binecunoscut, aceasta nu este din vina noastră, că răspunderea o poartă premierul guvernului din care face și el parte în prezent — Știu, știu — interveni el precipitat —, dar nu face să ne amintim de ce-a fost Toate acestea sînt o etapă depășită * Apoi continuă : — Acum trebuie să ne' gîndim nu la trecut, ci la viitor Apoi mi-a expus vederile sale Divergențele dintre Anglia șîi U R S S, sînt o regretabilă neînțelegere De fapt, în prezent, interesele Angliei și ale U R S S coincid U R S S nu poate dori întărirea Germaniei hitleriste, cotropirea de către aceasta a regiunii Mării Baltice, ieșirea ei la Balcani și la Marea Neagră Aceasta ar amenința securitatea Țării Sovietice și ar contraveni întregului trecut istoric de luptă dintre slavi și teutoni Dar nici Anglia și Franța nu pot tolera ca Hitler să ocupe România, Iugoslavia, Bulgaria și, mai cu seamă, Turcia Există, așadar, comunitatea unor foarte importante interese între Uniunea Sovietică, Anglia și Franța Da, acum,, din pricina greșelilor săvîrșite de Chamberlain în vara trecută, ★ în timpul tratativelor tripartite din 1939, Churchill a sprijinit energic ideea asistenței-mutuale între U R S S , Anglia și Franța și a luptat împotriva sabotării încheierii acestui pact de către Chamberlain și Daladier 34 Rusia și blocul anglo-francez sînt despărțite, dar el, Churchill, este încredințat că în desfășurarea viitoare a războiului ele se vor mai întîlni și vor duce lupta în comun împotriva Germaniei naziste Tocmai de aceea, Churchill se opune prin toate mijloacele ațîțării patimilor antisovietice în cercurile politice engleze și recomandă „miniștrilor coroanei" să judece lucid și să se conducă după imperativele „bunului-simț“ în speță el, Churchill, a demonstrat recent unora dintre colegii săi de cabinet că Anglia nu trebuie să se împotrivească creării bazelor maritime militare sovietice în zona Mării Baltice Asemenea baze sînt îndreptate împotriva Germaniei și nu pot fi decît utile din punctul de vedere al intereselor britanice Situația mea în timpul acestei discuții era foarte delicată Fusesem adeptul pactului germano-sovietic, căci în situația creată nu vedeam altă ieșire pentru U R S S ; consideram însă acest pact o necesitate amară, ce ne fusese impusă de politica stupidă, criminală dusă de Chamberlain și Daladier Nu credeam în trăinicia și durabilitatea acordului cu Germania Socoteam că tot timpul trebuie să fim cu ochii în patru și să nu excludem posibilitatea rupturii în viitor cu Germania și a încheierii unei alianțe cu Anglia și Franța Bineînțeles că nu puteam dezvolta în fața lui Churchill toate aceste considerente și de aceea, după ce am ascultat monologul înfierbîntat al ministrului marinei, am răspuns precaut : — N-aș putea să fac o apreciere a ceea ce se va întîmpla într-un viitor mai mult sau mai puțin îndepărtat Timpul are să arate Totuși în prezent sînt perfect satisfăcut de faptul că U R S S a adoptat o poziție de stat neutru și, prin urmare, poate să rămînă în afara tuturor grozăviilor războiului Churchill a zîmbit și a remarcat nu fără o notă de sarcasm în glas : — Da — da, timpul are să arate După această întîlnire cu Churchill, în cursul lunilor octombrie și noiembrie am ajuns un fel de fată de măritat bogată, asaltată de pretendenți Cercul ostilității glaciale care se formase în jurul ambasadei noastre după intrarea trupelor sovietice în Polonia s-a rupt și treptat a dispărut cu totul Eram invitat pretutindeni, oameni cu cele mai diferite vederi și situații căutau contactul cu mine în decurs de vreo 7 săptămîni m-am văzut cu Halifax, cu Eden, cu Churchill (a doua oară), cu Butler, cu Elliot, cu Stanley și cu alți membri ai guvernului Cu toții îmi dădeau a înțelege că trecutul trebuie șters cu buretele, că trebuie inaugurat un capitol nou în relațiile anglo-sovietice, avîndu-se grijă de îmbunătățirea lor cît mai 3 35 grabnică La 26 octombrie, luînd cuvîntul în Camera Lorzilor, Halifax a declarat, de astă dată în mod absolut oficial, în numele guvernului, că trebuie să se facă o deosebire între acțiunile Germaniei și cele ale U R S S în Polonia și că noua graniță a U R S S spre apus coincide cu „linia Curzon" Totodată ministrul comerțului, Stanley, ne-a făcut o propunere cu privire la schimbul de mărfuri pe 1940, dîndu-ne a înțelege că pentru încheierea acorde! ui respectiv este gata să facă o călătorie la Moscova Am fost întrebat, cu titlu de sondaj, dacă n-ar fi indicat ca Anglia să-l recheme pe Seeds, ambasadorul său în U R S S , ca pe o persoană al cărei nun e este prea strîns legat de tratativele tripartite de tristă amintire, pentru a fi înlocuit cu o altă persoană, mai agreată de guvernul sovietic Cum se explică această cotitură în relațiile cu U R S S ? La baza ei a stat intenția de a izola Germania la maximum, de a o slăbi și, prin aceasta, de a înlesni încheierea unei păci cu ea, bazată pe un „compromis rațional" Guvernul britanic pregătise în acest scop un program minimal și un program maximal Programul minimal se rezuma lâ aceea ca U R S S să respecte în decursul războiului o neutralitate simplă, avînd o atitudine identică față de ambele părți aflate în conflict Programul maximal prevedea posibilitatea ca neutralitatea sovietică să se transforme treptat într-O neutralitate prietenească față de Anglia și Franța de tipul neutralității S U A , care era de fapt un fel de colaborare militară ușor voalată Au existat oameni (printre ei se numără și Churchill) care considerau posibilă transformarea U R S S chiar într-un aliat al Angliei și Franței ; în primele luni ale războiului, oamenii aceștia formau însă o excepție destul de rară Acesta era substratul real al acelei atenții neașteptate al cărei obiect devenisem eu în octombrie-noiembrie 1939 în legătură cu evenimentele din cursul acestor două luni, fără să vreau, îmi răsare în minte figura lui Stafford Cripps, și mi se pare indicat să fac aici o cît de scurtă caracterizare a acestei personalități interesante Fiu al lordului Parmoor, cunoscut jurist și om politic, care la bătrînețe a devenit membru al primului guvern laburist, Stafford Cripps a studiat în școli privilegiate, destinate tinerelor vlăstare ale cercurilor conducătoare engleze și a ajuns de timpuriu unul dintre cei mai străluciți avocați din țară A aderat, ca și tatăl său, la parti- 36 dul laburist, care l-a promovat în parlament Prin caracterul său însă, Cripps nu avea nimic comun cu laburistul tipic, strîns legat de trade-unitmuri care să prețuiască mai presus de orice albia liniștită a „mediocrității de aur“ Poate datorită faptului că provenea din-tr-un mediu de intelectuali și era un om multilateral instruit, Cripps avea întotdeauna ceva original, ceva care ieșea din cadrul șabloanelor și al platitudinii El își avea vederile sale aparte în multe probleme de ideologie și politică curentă și se certa adesea cu conducerea oficială a partidului, din care pricină cariera sa a fost furtunoasă și discontinuă Numele lui fiind larg cunoscut și în afara cadrului partidului său, el era, fără îndoială, o personalitate „națională" ; chiar după ce a fost exclus din partidul laburist, ei a reușit să ocupe posturi „naționale", bizuindu-se în esență pe propriul său prestigiu de om politic Cînd, Ia începutul deceniului al 4-lea, am făcut cunoștință cu Cripps, el a produs asupra mea o puternică impresie înalt, uscățiv, cu fața prelungă, cu privirea vie, pătrunzătoare, Cripps era unul dintre cei mai riguroși vegetarieni, hrănindu-se numai cu legume și fructe Nu mînca nimic fiert Pentru soția mea era întotdeauna o problemă cu ce să-1 servească pe Cripps la dejun, cînd venea la noi Era vorbăreț și spunea lucruri interesante Era nu numai plăcut, ci și util să-1 asculți, deoarece diapazonul cunoștințelor și relațiilor sale era imens Aceasta însă nu-1 ferea de mari confuzii în idei Cripps mi s-a recomandat ca socialist de stînga, dar nu marxist, în problemele de politică curentă, el avea, într-adevăr, o orientare de stînga, cea mai bună dovadă fiind faptul că susținea cu înflăcărare ideea frontului unic al tuturor forțelor de stînga, inclusiv comuniștii Pentru liderii laburiști ortodocși, o asemenea concepție echivala cu un păcat de moarte, și tocmai din această cauză cu puțin timp înainte de izbucnirea războiului Cripps a fost exclus din rîndurile partidului laburist O altă dovadă grăitoare a orientării sale de stînga era atitudinea sa extrem de binevoitoare față de Uniunea Sovietică El a demonstrat aceasta cu fapta în 1933, în timpul conflictului anglo-sovietic prilejuit de așa-numita „afacere «Metro-Vickers»", care dusese la ruperea temporară a relațiilor economice dintre Anglia și U R S S * în același timp, Cripps se inspira •* •* în martie 1933, în toiul tratativelor pentru încheierea unui nou acord comercial între U R S S și Anglia, au fost arestați la Moscova 6 ingineri englezi ai firmei ,,Metro-Vickers", care lucrau în U R S S în baza convenției pentru asistență tehnică încheiată «cu această firmă Fiind învinuiți de spionaj și acte de sabotaj aceștia au fost deferiți 37 dintr-o ideologie care nu s-ar putea numi altfel decît socialism creștin El a susținut, de pildă, într-o convorbire că în masele muncitoare există un puternic instinct religios și că acesta trebuie utilizat în interesul socialismului După părerea lui Cripps, acest lucru este perfect posibil, deoarece țelurile și acțiunile creștinismului inițial aveau o seamă de trăsături apropiate de socialism și chiar de comunism Iată de ce Cripps menținea o strînsă legătură cu cercurile cele mai de stînga ale clericilor englezi (aceștia au existat și există) și uneori lua el însuși cuvîntul de la amvon chemînd masele la crearea unei adevărate „împărății a cerurilor" pe pămînt între mine și Cripps se stabiliseră relații personale dintre cele mai bune : venea adeseori să mă vadă la ambasadă, iar eu îl vizitam uneori la mica moșie din afara orașului, care aparținea familiei sale ; între noi se înfiripau întotdeauna discuții extrem de interesante, adesea condimentate cu polemici ideologice, care n-au dus însă niciodată la o ruptură între noi în zilele amintite din octombrie-noiembrie 1939, Cripps a luat parte activă la încercările de a se îmbunătăți relațiile dintre Anglia și U R S S Trebuie spus deschis că nu toate acțiunile noastre de atunci i-au plăcut lui Cripps L-a șocat, de pildă, pactul de neagresiune germano-sovietic, cu toate că într-o convorbire avută cu mine a recunoscut inevitabilitatea și caracterul legitim al acestuia în situația creată de sabotarea de către partea anglo-franceză a trata-justiției Guvernul britanic a cerut eliberarea lor imediată, fără anchetă și fără proces» susținînd fără nici un temei că inginerii nu sînt vinovați de nimic, Fiind vorba de un amestec direct în afacerile interne ale U R S S , intervenția guvernului britanic a îritîmpi-nat o ripostă vehementă din partea guvernului sovietic Căutînd să exercite o presiune asupra U R S S , guvernul britanic a întrerupt demonstrativ tratativele comerciale șj a introdus în parlament un proiect de lege care-i dădea dreptul, în cazul unui refuz din partea guvernului sovietic de a satisface pretențiile britanice, să pună embargo asupra, importului de mărfuri sovietice în Anglia Laburiștii s-au pronunțat împotriva acestui proiect, exponentul lor principal în aceâstă problemă fiind Cripps Cu toate aces’ca» legea a fost adoptată de majoritatea conservatoare a parlamentului în ciuda tuturor eforturilor și amenințărilor din partea guvernului britanic, procesul celor 6 ingineri a avut loc și la 18 aprilie 1933 s-a dat următoarea sentință : doi dintre acuzați au fost condamnați la închisoare pe 2 și 3 ani, trei au fost expulzați din U R S S , iar unuh achitat în ziua următoare, la 19 aprilie, guvernul britanic a declarat prohibiția importului de mărfuri sovietice în Anglia U R S S a răspuns prin prohibirea importului de mărfuri britanice în Uniunea Sovietică între cele două țări a izbucnit un război comercial care a durat peste 2 luni în cele din urmă, conflictul a fost reglementat la 1 iulie 1933, după tratativele purtate de comisarul poporului pentru afacerile externe de atunci, M M Litvinov, cu guvernul britanic în timpul Conferinței Economice Mondiale care s-a ținut în vara anului 1933 la Londra 38 Stafford Cripps tivelor tripartite Nu i-a plăcut nici crearea unor baze militare sovietice în țările baltice care avea loc tocmai în vremea aceea Totuși n-am putut să observ nici o deosebire substanțială în comparație cu trecutul în atitudinea lui generală față de Uniunea Sovietică și în tendința lui de a înlesni colaborarea dintre Anglia și U R S S atît pe plan economic cît și politic Este posibil ca această tendință să se fi accentuat sub înrîurirea unor considerente de ordin militar Cripps își dădea prea bine seama că acordul dintre U R S S și Germania hi-tleristă nu putea fi decît temporar și că, în desfășurarea viitoare a războiului, U R S S și Anglia se vor pomeni în aceeași tabără Ca un adevărat englez, Cripps considera că cel mai bun lubrifiant în relațiile dintre țări este comerțul și de aceea depunea acum mari eforturi pentru restabilirea lui după ruptura efectivă produsă de izbucnirea războiului Cripps avea relații personale cu ministrul comerțului, Stanley Aceasta i-a ușurat cunoscuta mediere în problema respectivă dintre guvernul britanic și ambasada sovietică De altfel, Cripps n-a mai putut să se ocupe prea multă vreme de problema îmbunătățirii relațiilor anglo-sovietice Tocmai atunci cabinetul britanic i-a dat o însărcinare importantă O dată cu izbucnirea războiului, situația din India, pe vremea aceea o foarte importantă colonie engleză, s-a complicat foarte mult Se punea acut problema vitală dacă India va sprijini sau nu metropola în războiul împotriva Germaniei hitleriste India era împărțită pe atunci, în linii mari, în două părți : provinciile conduse de coroana britanică și posesiunile unor prinți indieni Toți prinții au promis imediat Angliei sprijinul lor Dar în provinciile care, conform Constituției din 1935, aveau o anumită autonomie, foarte multe depindeau de poziția principalului partid 39 al țării — Congresul Național Indian, în fruntea căruia se aflau atunci Gandhi și Nehru Acest partid a pus drept condiție a colaborării sale cu Anglia în război recunoașterea de către aceasta a principiului independenței Indiei Guvernul britanic nu voia să accepte o asemenea condiție și căuta o rezolvare mai puțin radicală a problemei La 26 octombrie 1939 au avut loc în parlamentul englez mari dezbateri cu privire la prezentul și viitorul Indiei, în cursul cărora a luat cuvîntul și Cripps El a cerut instituirea de urgență a parlamentului întregii Indii și crearea de către acesta a unui guvern central, care să îndeplinească funcțiile unui consiliu executiv pe lîngă vicerege în afară de aceasta, Indiei trebuia să i se promită autodeterminarea totală după sfîrșitul războiului în noiembrie 1939, situația din India devenise foarte acută Congresul Național Indian, în semn de refuz de a colabora cu Anglia, a dispus demisionarea unor guverne provinciale pe care le controla în aer plutea lozinca nesubordonării civile Gandhi admitea posibilitatea unor acțiuni și mai hotărîte Guvernul britanic era extrem de îngrijorat și căuta căi pentru potolirea frămîntărilor din India Cabinetul de război a hotărît să-l folosească în acest scop pe Cripps Cu puțin înainte, după cum am mai arătat, el fusese exclus din partidul laburist și era, în felul acesta, „fără partid“ Totodată era un om „de stînga“ și, în același timp, o personalitate de anvergură „națională" Toate acestea îl făceau pe Cripps un sol foarte potrivit în India pentru a duce tratative cu Congresul Național Și cabinetul a adoptat o hotărîre în acest sens Avea destule temeiuri pentru aceasta De ce a acceptat însă Cripps propunerea cabinetului ? El mi-a explicat aceasta în felul următor : — Actualul război este un război împotriva nazismului german și, ca socialist, am datoria să-l sprijin Pentru asigurarea succesului în război este necesară unitatea Imperiului britanic pe toată, durata ostilităților Poziția Indiei are o deosebită importanță Trebuie să ajungem la o înțelegere cu ea Mie îmi este mai ușor să fac acest lucru decît viceregelui cu tot personalul lui Eu însă nu intenționez să propun menținerea statu-quo-ului pînă la terminarea războiului Guvernul britanic trebuie să satisfacă acum la maximum cerințele naționale ale Indiei Așa că vreau să elaborez împreună cu conducerea Congresului Indian o platformă care să dea Indiei, și Angliei posibilitatea de a apărea într-un front comun împotriva lui Hitler Pentru mine era limpede că în esență misiunea lui Cripps purta 40 un caracter imperialist și, în linii generale, i-am dat a înțelege acest lucru ; mi s-a părut însă că ar fi fost lipsit de tact să insist prea mult în acel moment asupra temei respective Cripps a plecat în India și, deși activitatea depusă de el depășește sarcina pe care mi-am propus-o, pot spune pe scurt că el a petrecut în India cîteva luni, a purtat tratative îndelungate cu conducerea Congresului Național Indian, a elaborat diferite planuri de împăcare a acestuia cu guvernul britanic, însă pînă la urmă tot n-a reușit să găsească calea unui compromis acceptabil pentru ambele părți Revin însă la lupta pe care am dus-o eu la Londra pentru îmbunătățirea relațiilor anglo-sovietice Spre sfîrșitul lunii noiembrie, în cercurile guvernamentale a început să se observe o „deziluzie* față de linia „îmblînzirii* U R S S promovată în decursul celor 2 luni precedente Politicienii londonezi își închipuiseră probabil că la primul lor zîmbet binevoitor guvernul sovietic se va topi și le va sări de gît Guvernul sovietic însă care a dus întotdeauna o politică de independență și care, în afară de aceasta, ținea bine minte comportarea englezilor și a francezilor cu prilejul tratativelor tripartite din 1939, a adoptat o poziție de expectativă calmă Aceasta a stîrnit o anumită iritare la Londra, unde se auzeau tot mai insistent voci care afirmau că U R S S ocupă o poziție net ostilă „democrațiilor occidentale*, ca, după cum se vede, schimbarea acestei poziții este cu neputință și că e mai bine să se recunoască deschis acest fapt și să se tragă de aici concluziile practice cuvenite Nu încape îndoială ca asemenea vorbe conțineau o mare doză de bluf, destinat „intimidării* psihologice a U R S S , dar este tot atît de neîndoios și faptul că aceste opinii erau alimentate de profunda ostilitate a cercurilor guvernante din Anglia față de țara sovietică, ostilitate sporită și de evenimentele ultimelor 3 luni S-a creat o situație foarte explozivă și a fost suficient cel dintîi pretext pentru a se dezlănțui o nouă și vastă campanie antisovietică Un asemenea pretext a fost războiul sovieto-finlandez izbucnit la 30 noiembrie 1939 Furtună antisovietică în Anglia în cei 7 ani ai activității mele precedente la Londra în calitate de ambasador al U R S S , am cunoscut destule furtuni antisovietice, dar ceea ce a urmat după 30 noiembrie 1939 a bătut toate recordu- 41 rile Cauzele acestei situații erau complexe, dar toate aveau la bază tendința cercurilor guvernante engleze (și franceze) de a „rejuca" războiul, adică de a înlocui războiul atît de neplăcut pentru ei cu Hitler cu un război mult mai atractiv pentru ei : un război dus împotriva „comunismului sovietic" Aceste cercuri contau în secret că, printr-o asemenea schimbare de orientare, vor reuși mai devreme ori mai tîrziu să creeze un front unic cu naziștii, pentru ca apoi, unindu-și forțele, să înăbușe „revoluția bolșevică", care pricinuia apusului atîta bătaie de cap Au mai fost și alte împrejurări care au acționat în același sens Finlanda era unul dintre principalii furnizori de cherestea ai Marii Britanii și era aici foarte populară ca o „democrație model" de tip scandinav La aceasta au contribuit în mare măsură legăturile strînse ale social-democraților finlandezi cu partidul laburist, precum și participarea social-democraților în cîteva guverne finlandeze din anii antebelici Un anumit rol l-a avut și faptul că social-democratul finlandez de extremă dreaptă Văino Tanner a fost în decursul unui șir de ani președintele Alianței Cooperatiste Internaționale Acesta era terenul pe care s-a dezlănțuit furtuna în legătură cu războiul sovieto-finlandez începutul furtunii a fost provocat de cuvîntarea lui Chamberlain la 30 noiembrie în parlament, vorbitorul pronunțîndu-se categoric împotriva U R S S și în sprijinul Finlandei Nu mai puțin categoric a vorbit împotriva U R S S și Halifax la 5 decembrie în Camera Lorzilor Concomitent Roosevelt a proclamat „embargoul moral" față de Uniunea Sovietică, iar fostul președinte Hoover a cerut chiar rechemarea ambasadorului american de la Moscova A urmat îndată în S U A o zgomotoasă campanie antisovietică în presă, la radio și de la amvonul bisericilor Această campanie a fost de mare ajutor dușmanilor U R S S din Anglia și Franța, inspirîn-du-le o serie de acțiuni care aveau drept scop dezlănțuirea războiului împotriva Uniunii Sovietice Tocmai influența S U A le-a dat Angliei, Franței și țărilor Americii Latine curajul de a pune la cale excluderea U R S S din Liga Națiunilor (la 14 decembrie 1939) Tocmai influența S U A i-a permis lui Daladier să propună în cadrul Consiliului Suprem al Angliei și Franței, la 19 decembrie, ruperea relațiilor cu U R S S , propunere care nu a fost însă adoptată datorită opoziției din partea englezilor, mai prudenți De altfel, Chamberlain nu excludea posibilitatea rupturii ; el preconiza însă ca această ruptură să se producă oarecum altfel, de preferință 42 din inițiativa părții sovietice Chamberlain era chiar gata să contribuie la desfășurarea evenimentelor în acest sens, lucru dovedit de următorul fapt curios La - sfîrșitul lunii decembrie s-a anunțat că ambasadorul englez la Moscova, Seeds, pleacă acasă „în concediu” în cercurile politice s-a zvonit îndată că din acest „concediu" el nu se va mai întoarce în U R S S Totodată în gazetele englezești au început să circule zvonuri „din surse demne de încredere" cum că ambsadorul sovietic la Londra, I M Maiski, a fost rechemat și va părăsi curînd Londra Ba unii corespondenți mai flecari au afirmat chiar că ar fi văzut bagajele ambasadorului transportate de la ambasadă la gara de mărfuri Această zarvă inspirată, evident, de presă era completată de alte zvonuri răspîndite în cercurile politice cum că însuși I M Maiski, „decepționat" de rezultatele activității sale în Anglia, n-ar mai vrea să rămînă la Londra și se străduiește să plece cît mai repede acasă Guvernul sovietic a interpretat astfel tîlcul acestei campanii : guvernul britanic pregătește ruperea relațiilor dintre cele două țări, ceea ce va fi mai ușor de realizat dacă la Moscova și la Londra nu vor exista ambasadori, locul lor fiind ocupat de niște însărcinați cu afaceri care să se bucure de o autoritate și influență mult mai mică De aci, concluzia practică : atunci cînd, la începutul lunii ianuarie 1940, Seeds a apărut într-adevăr la Londra și cînd Foreign Office s-a așteptat ca guvernul sovietic, din considerente de „prestigiu", să mă recheme la Moscova, guvernul sovietic nu a făcut acest pas Spre marea dezamăgire a Foreign Office-ului, eu am rămas la Londra și mi-am adus obolul la lupta împotriva ruperii relațiilor dintre Anglia și U R S S Furtuna antisovietică nu s-a limitat numai la cercurile oficiale Ea a căpătat un caracter mult mai larg Un rol deosebit l-au jucat în această privință laburiștii în ianuarie 1940, ei au trimis în Finlanda o delegație specială în frunte cu W Citrine, secretarul Consiliului General al Congresului trade-unionurilor, care, la întoarcerea acasă, a publicat o dare de seamă plină de atacuri înverșunate la adresa guvernului sovietic * Unele dintre cunoștințele mele laburiste au încetat chiar pe vremea aceea să mă salute cînd ne întîl-neam în Franța, Leon Blum a declarat că trebuie acordat ajutor Finlandei cu orice preț, chiar dacă aceasta ar însemna un război * „Observer", 21 ianuarie 1940 43 cu U R S S Se înțelege de la sine că Internaționala Socialistă și Internaționala (sindicală) de la Amsterdam s-au pronunțat categoric împotriva noastră E de prisos să mai adaug că întreaga presă mare împroșca zi de zi Uniunea Sovietică cu noroi și calomnii, că în jurul ambasadei noastre s-a format o atmosferă glacială și că la recepțiile diplomatice mulți se fereau de mine și de soția mea ca de niște ciumați Dacă n-ar fi existat vechile legături personale, stabilite de-a lungul unor ani mai prielnici, legături care chiar și în această situație extrem de ostilă îmi dădeau posibilitatea să aflu cîte ceva despre evenimentele în curs, situația Ambasadei Sovietice la Londra ar fi fost foarte dificilă Furtuna stîrnită de războiul sovieto-finlandez a avut și un alt aspect Proferînd blesteme la adresa U R S S , cercurile guvernante engleze și franceze s-au străduit să sprijine prin toate mijloacele reacțiunea finlandeză Unele capete înfierbîntate au cerut să se declare neîntîrziat război Uniunii Sovietice Guvernele englez și francez i-au aprovizionat din plin pe reacționarii finlandezi cu armament * și au încurajat în propriile lor țări recrutarea voluntarilor pentru lupta de partea Finlandei S-a organizat, de asemenea, pe scară largă strîngerea unor fonduri pentru Crucea Roșie finlandeză și pentru ajutorarea nevoiașilor din Finlanda Regina Angliei a făcut în mod demonstrativ o donație pentru acest fond Gripenberg, trimisul finlandez în Anglia, a devenit eroul zilei : era fotografiat, intervievat, era invitat la toate recepțiile posibile și, în general, i se exprima în fel și chip simpatie și sprijin în capetele miniștrilor englezi și francezi s-au cuibărit și planuri mai periculoase : intenționau să trimită în ajutorul Finlandei unități ale armatelor regulate sub formă de „voluntari", ba chiar au și întreprins anumite preparative în acest sens întrucît asemenea unități nu puteau fi trimise și, ulterior, aprovizionate, decît prin teritoriile Norvegiei și Suediei, guvernele englez și francez au cerut con-simțămîntul acestor țări, dar au fost refuzate Țările scandinave au adoptat cu privire la războiul sovieto-finlandez o poziție oficială de neutralitate (ce-i drept, extrem de binevoitoare față de Finlanda) și nu voiau s-o încalce printr-un act cum ar fi fost trecerea trupelor engleze și franceze pe teritoriul lor Englezii și francezii au încercat * Potrivit informațiilor devenite cunoscute abia după terminarea războiului sovieto-finlandez, Anglia și Franța au trimis Finlandei 405 avioane, 960 de tunuri, 5 224 de mitraliere și o mare cantitate de muniții 44 de cîteva ori să-i convingă, promițîndu-le ajutor în cazul unor complicații cu U R S S sau cu Germania, dar fără succes Prea era grăitoare experiența Poloniei, recent zdrobită, căreia Anglia și Franța, după cum se știe, îi dăduseră garanții, pe care nu le-au respectat Astfel, expediția militară proiectată la Londra și la Paris nu a mai avut loc Trebuie să menționăm că în zilele războiului sovieto-finlandez Franța a adoptat față de U R S S o poziție întrucîtva mai agresivă decît Anglia Cauzele acestei stări de spirit în Franța datează încă din timpurile Revoluției din Octombrie, care a anulat împrumuturile pe care bancherii parizieni le acordaseră guvernului țarist Bancherii nu i-au putut ierta Uniunii Sovietice un asemenea „sacrilegiu" și, ori de cîte ori se ivea un prilej potrivit, își reînnoiau plin-gerile pentru a încărca atmosfera antisovietică în Franța Un oarecare rol a jucat aici și deosebirea dintre temperamentul britanic și cel francez : celor de la Paris le plăceau mai mult zarva și gesturile spectaculoase decît celor de la Londra Toate acestea și-au găsit reflectarea în politica practică La 15 septembrie 1939, după 12 zile de la începerea războiului cu Germania, Daladier, care fusese prim-ministru și în perioada antebelică, a creat un nou guvern, cu o puternică nuanță reacționară Deja la 26 septembrie acest guvern a interzis partidul comunist francez La 9 februarie 1940, toți deputății comuniști au fost izgoniți din parlament, iar la începutul lunii aprilie aruncați în închisoare pe cîte 4 și 5 ani, cu pierderea pe 5 ani a drepturilor civile și politice după eliberare Concomitent a fost dezlănțuită în țară o furibundă campanie anticomunistă și antisovietică, la care au participat în modul cel mai activ liderii socialiștilor francezi și ai Confederației Generale a Muncii La 8 februarie 1940, poliția pariziană a efectuat un atac împotriva reprezentanței comerciale sovietice în Franța La 15 martie, guvernul francez a refuzat să prelungească acordul comercial franco-sovietic, al cărui termen expirase în sfîrșit, la 26 martie, legîndu-se de un incident mărunt și întîmplător, guvernul francez l-a declarat pe I Z Suriț, ambasadorul sovietic la Paris, „persona non grata" și a cerut rechemarea lui din Franța Nu e de mirare că în timpul războiului sovieto-finlandez guvernul Daladier s-a străduit din răsputeri să înrăutățească relațiile Angliei și Franței cu U R S S și a elaborat cele mai aventuriste planuri de „ajutorare" a Finlandei Printre acestea se numără, de ase- 45 menea, proiectul (ale cărui amănunte ne-au devenit cunoscute mai tîrziu) de a organiza un atac aerian prin Turcia și Iran asupra exploatărilor petrolifere din Baku însă nici una din aceste țări nu a manifestat vreo dorință de a fi atrasă în războiul cu U R S S , iar capetele mai lucide din Anglia și Franța au înțeles ineficiența militară a unei asemenea operații ; drept urmare, această operație, la fel ca și trimiterea trupelor anglo-franceze în Finlanda prin Scandinavia, n-a mai avut loc Acest exces de zel din partea francezilor i-a șocat oarecum pe englezi ; cu toate acestea, ei nu i s-au împotrivit prin măsuri eficiente și, de aceea, poartă întreaga răspundere pentru tot ce s-a întîmplat atunci U R S S și Finlanda în deceniul al 4-lea Intrarea Uniunii Sovietice în războiul cu Finlanda a fost un pas silit îngrijorată de politica antisovietică a guvernului reacționar al Finlandei, preocupată de asigurarea securității granițelor sale, U R S S a căutat să împiedice folosirea Finlandei drept cap de pod pentru un război antisovietic în decursul anilor 1938—1939, guvernul sovietic a semnalat în repetate rînduri guvernului Finlandei necesitatea imperioasă de a îmbunătăți relațiile sovieto-finlandeze și de a lua măsuri care să întărească atît securitatea U R S S cît și a Finlandei Stimulate de țările apusene, inclusiv de Germania fascistă, cercurile guvernante ale Finlandei au adoptat o poziție ireconciliabilă față de U R S S Nu intenționez să descriu în amănunțime evenimentele războiului sovieto-finlandez, cu care eu n-am avut legături directe ; a existat totuși un moment personal, care m-a silit să urmăresc cu o deosebită atenție tot ceea ce se petrecea la hotarul anilor 1939 și 1940 în această parte a Europei în 1929—1932 am fost reprezentantul plenipotențiar sovietic în Finlanda Era o perioadă foarte grea în istoria relațiilor sovieto-finlandeze în Finlanda era pe atunci foarte puternic valul „mișcării lapuase" (un soi de fascism finlandez) ; în fața clădirii reprezentanței sovietice de la Helsinki au fost puse la cale demonstrații dușmănoase ; s-a desfășurat o largă agitație pentru „Finlanda mare“, care să cuprindă și Leningradul, și Karelia ; pe mine, în calitate de trimis sovietic, lapuasiștii au vrut să mă „răpească și să mă arunce 46 în mijlocul codrilor“ ; orice încercare din partea sovietică de a îmbunătăți relațiile dintre cele două țări era întîmpinată cu ostilitate Dușmanii U R S S în Apus — în special Anglia și Franța — s-au străduit să utilizeze în scopurile lor această atmosferă nefavorabilă nouă și mai turnau gaz peste focul agitației antisovietice din Finlanda îmi amintesc că în anii activității mele la Helsinki m-am gîn-dit adeseori cu regret : „Ce păcat că în Finlanda este acum atît de puternic spiritul antisovietic și antirus ! O, dacă acest popor ar deveni prietenul nostru, ce prieten credincios și de nădejde ar fi ! Un asemenea țel merită eforturi !“ Și, în ciuda tuturor complicațiilor și obstacolelor, m-am străduit să acționez în acest sens Puțini erau finlandezii dispuși să stea de vorbă pe asemenea teme ; au existat, din fericire, și excepții, printre care în primul rînd trebuie menționat, fără îndoială, I Paasikivi, ulterior cunoscutul președinte al Republicii Finlandeze Pe vremea mea, el era directorul unei bănci finlandeze și lider de seamă al partidului coaliției, care se afla în flancul drept al frontului politic al țării Cu toate acestea, spre deosebire de mulți alți militanți finlandezi, Paasikivi a menținut bucuros legăturile cu reprezentanța plenipotențiară sovietică Ne-am întîlnit adesea și am discutat pe diferite teme, dar mai ales despre perspectivele relațiilor sovieto-finlandeze în asemenea ocazii, eu dezvoltam de obicei ideea că există două împrejurări pe care nimeni nu le poate schimba : în primul rînd, U R S S și Finlanda sînt vecine și, în al doilea rînd, U R S S numără 150 000 000 de locuitori *, iar Finlanda — 3 500 000 Pornind de la aceste două realități, trebuie depuse toate eforturile pentru stabilirea unor relații de bună vecinătate între țările noastre, ceea ce nu este chiar atît de greu U R S S nu atentează și nici nu intenționează să atenteze la integritatea și independența Finlandei ; unicul lucru pe care-1 dorește este ca între cele două țări să existe relații politice și economice normale, ca Finlanda să nu fie un cuib de viespi, care să poată fi folosit în orice moment în scopurile lor de către dușmanii imperialiști ai Uniunii Sovietice Totodată, în condițiile unor relații normale, în fața Finlandei se va deschide piața sovietică, mare și avantajoasă, și situația ei internațională se va consolida considerabil Paasikivi îmi împărtășea părerile și nu O ■dată le-a dezvoltat el însuși, înveșmîntîndu-le în haina faptelor și * Aceasta era cu aproximație populația U R S S în jurul anului 1930 47 a posibilităților concrete Pînă la urmă însă, desfăcîndu-și brațele neputincios, el adăuga : — Dar trebuie să înțelegeți că, în actuala atmosferă, puțini vor fi aceia care vor împărtăși acest punct de vedere și mai puțini cei care vor risca să-1 exprime în mod public Cu toate acestea, mă voi strădui să deschid ochii acelora care sînt capabili să-și plece urechea la glasul rațiunii Și, într-adevăr, Paasikivi a făcut acest lucru Acum, după atîția ani, mă gîndesc cu un sentiment de mulțumire la faptul că tocmai el a reușit să joace un asemenea rol însemnat în stabilirea relațiilor de bună vecinătate între Finlanda și U R S S , relații care pe atunci păreau doar un vis Lichidarea războiului sovieto-finlandez Dar să revenim la relatarea mersului evenimentelor încă în ianuarie 1940 a început să se resimtă pe front o modificare treptată a raportului de forțe în defavoarea reacționarilor finlandezi Totodată ajutorul promis din Apus, în ciuda zarvei antisovietice cu care fusese însoțit, întîrzia tot mai mult în această situație, guvernul Ryti-Tanner a început să sondeze în mod neoficial terenul în vederea încheierii păcii cu U R S S : în ianuarie, cunoscuta scriitoare finlandeză Hella Wuolizoki, care a avut întotdeauna o atitudine favorabilă apropierii fino-sovietice, a sosit la Stockholm și s-a în-tîlnit cu A M Kollontai, ambasadoarea sovietică în Suedia ; s-a discutat despre restabilirea cît mai grabnică a păcii între cele două țări La 22 februarie, președintele Finlandei, Kallio, s-a adresat guvernelor Angliei și Franței cu rugămintea de a-1 ajuta la lichidarea războiului sovieto-finlandez Tocmai în vremea aceea, guvernul sovietic a făcut un pas care a ușurat mult îndeplinirea dorinței exprimate de partea finlandeză înainte de a relata amănuntele, trebuie să mă opresc puțin asupra personalității lui Richard Butler Fiul unui înalt demnitar britanic din India, s-a născut în această țară, unde și-a petrecut și primii ani ai copilăriei Și-a făcut apoi studiile medii la școlile privilegiate destinate copidor proveniți din elita guvernantă și a absolvit Universitatea din Cambridge La 27 de ani, Butler a devenit membru al parlamentului din partea partidului conservator, iar la 30 de ani 48 — adjunct al ministrului pentru afacerile Indiei Cînd ne-am cunoscut în 1938, el ocupa postul de adjunct al șefului Foreign Office-ului și-și reprezenta departamentul în Camera Comunelor, deoarece Halifax, în calitate de membru al Camerei Lorzilor, nu putea să ia cuvîntul decît în această cameră Acest fapt i-a creat lui Butler un mare prestigiu, deoarece Camera Comunelor este privită în Anglia ca o instituție de mai mare importanță decît Camera Lorzilor Fără îndoială că Butler era un om inteligent și multilateral instruit Avea capul plin de tot felul de idei, uneori întrucîtva neobișnuite pentru un conservator tipic Astfel, el considera că conservatorii, pentru a-și menține poziția de partid de bază al Marii Britanii, trebuie să-și plece urechea la cerințele contemporaneității, și în primul rînd să acorde atenție problemelor cu caracter social In sfera politicii externe, Butler urma în general linia „clive-denistă“ (nu degeaba era el locțiitorul lui Halifax), dar dădea dovadă de mai multă suplețe și abilitate decît șeful său și era de părere că diplomații există pentru ca să „netezească" asperitățile și complicațiile care se ivesc între țări Tocmai de aceea, chiar în toiul furtunii antisovietice stîrnite de războiul sovieto-finlandez, el a menținut cu mine bunele relații ; era întotdeauna extrem de amabil cu mine și-mi spunea adeseori : — Trebuie să ne întîlnim și să stăm de vorbă mai des Mergînd în întîmpinarea lui Butler, la 16 februarie 1940 l-am invitat la un dejun la ambasadă Doream să discutăm mai deschis și de aceea am luat masa numai în trei : Butler, eu și soția mea Convorbirea a căpătat foarte repede un caracter neconvențional, și Butler a început să-mi pună întrebări la problemele care-1 interesau : care este natura relațiilor sovieto-germane — este sau nu este vorba de o alianță ? Ce urmărește U R S S în Finlanda ? Care sînt intențiile U R S S în privința Norvegiei și a Suediei ? I-am răspuns că nu există nici o alianță între Germania și U R S S , că țara noastră duce politica sa externă proprie, absolut independentă, și că în războiul dintre Germania, pe de o parte, și Anglia și Franța, de cealaltă, noi ne menținem pe o poziție de neutralitate Nu avem nici un fel de pretenții față de Suedia și Norvegia, vrem un singur lucru : ca ele să rămînă neutre față de războiul sovieto-finlandez Nu intenționăm să cucerim Finlanda, dar nu ne putem împăca cu faptul că conducătorii acestei țări sînt gata să ia în brațe pe fiecare dușman al U R S S Cuvintele mele au avut 4 49 un efect calmant asupra lui Butler Prinzînd probabil curaj, m-a întrebat fără ocol : — Dar nu s-ar putea lichida războiul sovieto-finlandez pe calea mediației ? Am telegrafiat imediat la Moscova despre discuția avută cu Butler, și la 22 februarie am primit răspunsul în aceeași zi am cerut o întîlnire cu Butler și i-am comunicat conținutul indicațiilor pe care-le-am primit Fondul lor se reducea la următoarele : guvernul sovietic dădea guvernului britanic cele mai liniștitoare asigurări cu privire-la natura relațiilor sovieto-germane și la lipsa oricăror pretenții din-, partea Uniunii Sovietice față de țările scandinave ; guvernul sovietic mai declara că este gata să lichideze cît se poate de repede războiul cu Finlanda Răspunsul primit de la Moscova conținea și o schiță a condițiilor de pace acceptabile pentru Uniunea Sovietică : ele prevedeau menținerea independenței depline a Finlandei Guvernul sovietic propunea Angliei să participe la stabilirea păcii între U R S S și Finlanda Butler m-a ascultat cu atenția încordată, ba chiar cu oarecare emoție și, după ce am terminat, -mi-a spus : — Ceea ce mi-ați comunicat are o importanță excepțională, înțelegeți și dumneavoastră că nu pot hotărî singur nimic Trebuie să informez guvernul După aceea ne vom revedea Ieșind de la Butler, am văzut cum a plecat în grabă, aproape în fugă, spre cabinetul lui Halifax în seara zilei de 23 februarie, Butler mi-a telefonat că ar dori să mă vadă în dimineața zilei de 24 La ora stabilită am sosit la Butler El a început prin a se scuza, pentru că mă primea el și nu Halifax, cum s-ar fi cuvenit, avîndu-se-în vedere importanța excepțională a problemei discutate Dar Ha-lifax era plecat în ziua aceea, iar guVernul nu voia să întîrzie cu transmiterea răspunsului pînă luni (24 era sîmbătă) în continuare, Butler mi-a comunicat cu o solemnitate oarecum neobișnuită că guvernul a întîmpinat cu mare satisfacție declarația guvernului sovietic în ceea ce privește Suedia și Norvegia, natura relațiilor sovieto-germane și linia generală de conduită a U R S S în marele război Cabinetul crede că aceste declarații vor contribui la înseninarea considerabilă a atmosferei dintre Londra și Moscova Oarecum alta este situația în ceea ce privește Finlanda Guvernul britanic salută, desigur, faptul că U R S S este de acord să pună capăt războiului și să încheie pace cu guvernul Ryti-Tanner, totuși el nu consideră posibilă participarea sa la tratativele în 50 acest scop, deoarece găsește condițiile de pace prea aspre Guvernul britanic nu vede însă de ce n-ar putea U R S S să adreseze propunerile sale de pace direct Finlandei Era limpede că guvernul Chamberlain nu vrea să se angajeze în nici un fel, preferind să aibă mîinile libere, pentru a-și menține posibilitatea de a ataca la nevoie U R S S Mi-am exprimat părerea de rău în legătură cu poziția adoptată de guvernul britanic și am dat a înțelege că o asemenea poziție va fi apreciată în mod negativ la Moscova Peste două zile am aflat că refuzul englezilor de a participa la mediație se datora într-o oarecare măsură presiunii puternice exercitate de Paris, unde valul furiei antisovietice mai era foarte puternic Mai mult, Daladier a promis Finlandei, fără știrea lui Chamberlain, ajutor militar sub toate formele dacă aceasta va continua războiul împotriva U R S S Era însă prea tîrziu : la 23 februarie, guvernul finlandez a adus la cunoștința Moscovei că este dispus să treacă la tratative de pace, iar străpungerea liniei Mannerheim de către Armata Roșie în primele zile ale lunii martie a hotărît definitiv deznodămîntul războiului La 12 martie 1940 a fost semnat la Moscova tratatul de pace între U R S S și Finlanda După aceea furtuna antisovietică din Anglia și Franța s-a potolit treptat și atmosfera generală a revenit la „normal", la acel normal care, folosind terminologia zilelor noastre, poate fi numit atmosfera „războiului rece" încheind relatarea despre războiul sovieto-finlandez, aș vrea să fac o remarcă cu caracter general Lumea burgheză a avut întotdeauna și are și în prezent o atitudine extrem de ostilă față de statul sovietic O urmare a acestui fapt este dispoziția ei semiconștientă, semiinstinctivă de a da crezare oricăror afirmații calomniatoare despre U R S S în primii ani de după revoluție, ea a crezut în asemenea scorneli absurde ca „naționalizarea femeilor" Mai tîrziu ea a crezut în incapacitatea bolșevicilor de a stăpîni tehnica modernă și de a construi O puternică mașină industrială în deceniul al patrulea, ea a crezut în slăbiciunea organică a Armatei Roșii și a numit-o „colosul cu picioare de lut" Orice mărturie pozitivă despre sovietici era uitată repede și ușor datorită ajutorului slugarnic al presei capitaliste, orice fapt 4’ 51 negativ era larg popularizat și multă vreme amintit Aceasta era predispoziția psihică generală nu numai a dușmanilor noștri, ci și a elementelor neutre O asemenea atmosferă exercita o anumită influență chiar și asupra prietenilor noștri de peste hotare îmi amintesc cum pe la mijlocul deceniului al patrulea, la o recepție diplomatică la Londra, s-a apropiat de mine un laburist, unul dintre cei mai buni prieteni ai Țării sovietice Am început să discutăm despre recenta sărbătorire a zilei de 1 Mai la Moscova Interlocutorul meu era foarte mulțumit că la parada militară care avusese loc cu acest, prilej aviația sovietică, fusese puternic reprezentată — Aceasta trebuie să le dea de gîndit conservatorilor noștri — a remarcat el cu satisfacție Apoi, aplecîndu-se pe neașteptate spre urechea mea, a adăugat aproape în șoaptă : — înțeleg, desigur, că pentru o demonstrație aeriană în capitală a trebuit să adunați avioanele din întreaga țară, dar acesta este un șiretlic perfect legitim în lupta împotriva lumii capitaliste I-am explicat laburistului că pentru demonstrația de 1 Mai nu am adunat avioanele de nicăieri, că în această zi au evoluat deasupra Pieței Roșii numai avioanele care se află permanent la Moscova și că demonstrații aeriene au avut loc totodată și în alte centre mari ale U R S S Prietenul nostru a fost uluit și i-a trebuit: un timp ca să mă creadă că vorbesc serios, în a doua jumătate a deceniului al 4-lea, reputația Armatei Roșii ca o forță militară impunătoare și-a croit treptat drum în Apus Iată însă că acum, după războiul sbvieto-finlandez, acestei reputații i s-a adus o mare lovitură Este adevărat că oamenii mai serioși și mai obiectivi din Apus, ghicind instinctiv cauzele insucceselor noastre inițiale, erau înclinați să aprecieze mai just situația reală, dar pe atunci oamenii aceștia erau puțini la număr După războiul soviețo-finlandez, nu numai „opinia publică", ci și oamenii de stat și specialiștii militari, adaptîndu-se predispoziției organica a societății burgheze, despre care am amintit mai sus, au ajuns, definitiv la concluzia că Armata Roșie este într-adevăr „un colos cu picioare de lut" Urmările unei asemenea aprecieri evident calomnioase a forței militare a Țării sovietice s-au reflectat foarte curînd atît în Anglia, Franța, S U A cît și în Germania Din această apreciere au decurs un șir de acțiuni ale statelor amintite,, care au avut un rol dintre cele mai serioase în desfășurarea celui de-al doilea război mondial 52 Chamberlain bate pasul pe loc După ce s-a terminat războiul sovieto-finlandez și s-au potolit pasiunile stîrnite de acesta, guvernele Chamberlain și Daladier și-au dat seama că nu s-au ales cu nimic Ele nu au reușit să ,,rejt>ace“ războiul înjghebarea unul front unic cu Hitler împotriva U R S S nu le-a reușit Armatele franco-engleze continuau să stea față în față cu cele germane și pentru Londra și Paris se punea și mai acut problema fatală : ce-i de făcut ? îmi amintesc bine starea de spirit care a domnit atunci în cercurile guvernante ale Angliei La 4 martie, încă în ajunul păcii sovieto-finlandeze, cînd se știa însă că aceasta nu va mai întîrzia prea mult, l-am vizitat pe Butler pentru diferite probleme curente Butler a fost mai amabil decît oricînd și, după ce toate chestiunile curente au fost epuizate, a deschis singur discuția despre perspectivele războiului : — Noi vedem foarte neclar viitorul apropiat Nu știm dacă va continua războiul cu Germania și, dacă da, ce forme va căpăta Nu intenționăm să trecem noi înșine la ofensivă Deținem informații •că nici Hitler nu este înclinat să adîncească și să extindă războiul S-ar părea că se creează posibilitatea încheierii păcii, dar cine știe dacă ne vom putea înțelege asupra condițiilor ? Butler a dat din umeri nedumerit El nu era singurul care gîndea astfel Raționamentele lui reflectau foarte bine atmosfera generală care domnea în martie 1940 în cercurile guvernante •engleze Voi reda următoarea însemnare pe care am făcut-o la 30 martie 1940 : „A trecut o jumătate de an de la dezlănțuirea războiului european, și acum, cînd încerc să însumez tot ce văd, ce aud, ce observ și aflu din diferite surse, tabloul obținut se prezintă aproximativ astfel : Cele 4 piloane pe care se sprijinea guvernul britanic la sfîrșitul lunii noiembrie anul trecut și-au menținut în general forța vie pînă în ziua de azi, adică după trecerea a 3 luni Frontul național unitar din interiorul Angliei nu s-a șubrezit Este adevărat că masele muncitoare ies tot mai mult din starea de dezorientare și consternare de care fuseseră cuprinse la începutul războiului, însă «mașinile» trade-unioniste și laburiste, care sprijină întru totul guvernul, nu s-au clintit de loc 53 Frontul unic al imperiului se menține și el Este adevărat că Irlanda se menține pe o poziție demonstrativ neutră, iar în India partidul Congresul Național a cerut de curînd (la 1 martie) independența totală a Indiei ca o condiție a colaborării cu Anglia ; cu toate acestea, dominicanele britanice de peste mări continuă într-o măsură mai mare sau mai mică să sprijine metropola în lupta ei împotriva Germaniei Nu au survenit schimbări substanțiale nici în ceea ce privește situația internațională Este adevărat că în S U A s-au intensificat întrucîtva stările de spirit izolaționiste ; Turcia, în ciuda celor 90 000 000 de lire sterline primite din partea Angliei și Franței, se opune cu înverșunare atragerii ei în război ; Italia, pe care Anglia s-a străduit toată iarna s-o mențină în stare de neutralitate prin diferite pomeni economice (inclusiv admiterea cărbunelui german în porturile ei), manifestă tot mai multă independență și nesupunere ; cu toate acestea, situația diplomatică nu provoacă nici acum în Anglia și Franța temeri prea serioase Ceva mai prost stau lucrurile cu factorul timp Cu 3 luni în urmă, guvernanții englezi erau ferm convinși că timpul lucrează pentru ei, căci resursele imperiilor britanic și francez sînt incomparabil mai mari decît resursele Germaniei și ale sateliților ei Da-ți-ne timp — spuneau ei — pentru mobilizarea lor, și atunci Acum cercurile guvernante din Anglia (ca și din Franța) sînt mai puțin sigure de justețea calculelor anterioare De ce ? Pentru că blocada Germaniei, în care Chamberlain și Daladier își puseseră speranțe atît de mari, s-a' dovedit a fi în realitate doar o «semi-blocadă» cu toate urmările ce decurg de aici O asemenea situație pune în mod acut problema relațiilor anglo-sovietice în speță se ridică «problema Vladivostokului» După pierderea pieței engleze de mașini și în legătură cu diferite alte împrejurări, noi am intensificat achiziționarea de mașini-unelte și utilaje din S U A Navele noastre le transportă din porturile de pe țărmul Oceanului Pacific ale Americii la Vladivostok Iată însă că crucișătoarele engleze capturează aceste nave în larg și le duc la Hong Kong în prezent, de pildă, se află acolo două nave sovietice : «Selenga» și «Maiakovski» De cîteva săptămîni îi cer lui Butler eliberarea lor, dar el caută mereu să se eschiveze, recurgînd la diferite promisiuni și pretexte Fondul chestiunii constă în aceea că englezii se tem ca nu cumva încărcăturile navelor «Selenga» șt «Maiakovski» să fie destinate Germaniei 54 Făcînd bilanțul, se poate afirma că situația pentru Anglia și Franța s-a înrăutățit întrucîtva în aceste 3 luni, însă deocamdată situația guvernului Chamberlain mai este încă solidă Firește dacă nu vor surveni schimbări neașteptate pe front Dar războiul ? Ce va fi cu războiul ? Chamberlain și Daladier ar prefera să-i pună capăt Aceasta nu depinde însă numai de ei Și, deoarece războiul continuă totuși, trebuie chibzuite formele desfășurării lui Nu va trebui să ne așteptăm, desigur, la o mare ofensivă anglo-franceză pe uscat Anglia și Franța (mai ales Franța) se tem de dezlănțuirea unui mare război aerian, deoarece nemții le-ar răspunde, fără îndoială, din plin Se pare că problema se va rezuma la încercări de intensificare a blocadei prin contin-gentarea mărfurilor destinate țărilor neutre, retragerea de pe piețele balcanice a surplusurilor de export, împiedicarea trimiterii minereului de fier suedez în Germania Dar toate acestea schimbă prea puțin situația actuală «Războiul ciudat» continuă, și un simptom caracteristic al acestei situații este faptul că, începînd de la 16 martie, cercurile guvernante engleze acordă iarăși permisii militare de pe front, care fuseseră sistate în ianuarie La fel este caracteristic și faptul că în a doua jumătate a lunii martie toți membrii guvernului (inclusiv Butler) au plecat pe la moșiile lor, pentru vacanța de paște" După cum reiese din însemnarea citată, cercurile guvernante engleze nici după jumătate de an de la izbucnirea celui de-al doilea război mondial nu voiau să creadă în mod serios în război și continuau să-1 considere un fel de meci de fotbal sau o partidă de crichet Acest lucru îl dovedea și o discuție pe care am avut-o cu Butler la 18 martie La 17 februarie 1940, a plecat în Europa, din însărcinarea lui Roosevelt, Sumner Welles, adjunctul ministrului american al afacerilor externe El urma să viziteze Parisul, Roma, Berlinul și Londra pentru lămurirea posibilității încetării războiului și încheierii păcii La întîlnirea mea cu Butler din 18 martie l-am întrebat ce poate să-mi spună în legătură cu acest important act diplomatic Butler s-a dovedit a fi vorbăreț și mi-a comunicat că, potrivit spuselor lui Sumner Welles, Hitler, cu care acesta avusese o convorbire amănunțită, este de acord să încheie pacea aproximativ în următoarele condiții : crearea unei Polonii mici și „nepericuloase" pentru Germania ; stabilirea autonomiei Boemiei și Moraviei ; restituirea fostelor colonii germane ; Germaniei să i se acorde dreptul de a 55 forma, în Europa, fără obstacole din partea altor state, un mare imperiu economic pe baza unui sistem vamal preferențial, în care să intre Scandinavia, Europa centrală și Europa de sud-est Hitler mai prevedea, de asemenea, dezvoltarea pe scară largă a relațiilor economice cu U R S S Expunîndu-și „programul de pace", Hitler a adăugat că, dacă în viitorul cel mai apropiat nu se va ajunge la o înțelegere pe această bază cu Anglia și Franța, el va trece în mod serios la război și în decurs de o jumătate de an le va zdrobi total,, deoarece posedă noi tipuri de arme, care vor da germanilor O superioritate categorică în luptă Ascultînd relatarea lui Butler, mă gîndeam fără să vreau : „Dacă Hitler are curajul să declare toate acestea în mod deschis reprezentantului oficial al președintelui american, care trebuie să fie atunci scopurile lui reale ? N-am crezut niciodată că pactul ger-mano-sovietic poate fi de lungă durată, dar în momentul acela am simțit o profundă neliniște pentru viitorul apropiat al țării noastre M-am interesat de impresiile lui Sumner Welles în legătură cu discuția avută cu Mussolini Butler a răspuns că pretențiile dictatorului italian se rezumă în esență la predarea către Italia a portului Djibuti din Etiopia, rezervarea unui loc în Consiliul Canalului Suez, reglementarea statutului italienilor în Tunis, ajutor financiar de la City și internaționalizarea Gibraltarului Enumerînd pretențiile lui Mussolini, Butler a adăugat cu oarecare dispreț : — Toate acestea sînt relativ mărunțișuri, care ar putea fi ușor soluționate, cu excepția uneia singure : internaționalizarea Gibraltarului Această pretenție este absolut inacceptabilă pentru Anglia — Dar ce părere aveți — am întrebat eu — despre „programul de pace al lui Hitler" ? Butler a ridicat din umeri și a răspuns : — Orice „program de pace“ trebuie tratat fără idei preconcepute, ca să zic așa, cu luciditate Desigur, sub forma sa actuală, „programul" lui Hitler conține o serie de puncte care ar stîrni opoziția furtunoasă a opiniei publice britanice ; cu toate acestea, eu nu cred că acest program ar fi ultimul lui cuvînt, în cursul tratativelor mai pot fi schimbate multe Așadar, era limpede că guvernul englez era gata în orice clipă să încheie cu Germania „un compromis rațional" Mai bine zis, nu întregul guvern, ci majoritatea sa „chamberlainistă" Elementele din guvern care gravitau în jurul lui Churchill aveau vederi întrucîtva diferite Aceasta este părerea mea, deoarece chiar a doua zi după 56 discuția mea cu Butler, la 19 martie, am fost la dejun la lordul Beaverbrook, personalitate legată de „opoziția" conservatoare împotriva lui Chamberlain, și am auzit de la el o cu totul altă apreciere a „programului de pace" propus de Hitler : — Cum ?! — a exclamat aproape furios Beaverbrook — Hitler vrea înapoi coloniile ? Vrea ocuparea de fapt a întregii Europe ? Bine, dar ce va fi atunci ? El va atîrna în permanență deasupra Angliei și a Franței ca sabia lui Damocles și ne va dicta voința sa ! Nu, asta e imposibil ! Dar astfel gîndeau în zilele acelea relativ puțini conservatori „Clivedeniștii" se pregăteau în mod vădit pentru o tranzacție cu Hitler și considerau chiar că au în mîinile lor atuuri mari Astfel, Chamberlain, vorbind la 4 aprilie în Consiliul Central al partidului conservator, a argumentat îndelung că la începutul războiului Hitler avea un mare avantaj față de Anglia, deoarece Anglia nu era de loc pregătită de război, dar că acum, după 7 luni, situația s-a schimbat în mod radical în avantajul Angliei în încheiere, primul ministru a exclamat : — Acum, în orice caz, un lucru este limpede : Hitler a pierdut trenul ! Este greu de precizat ce atîrna mai greu în această declarație : prostia sau o fenomenală înfumurare ? Exact peste 5 zile, Hitler a demonstrat că trenul l-au pierdut tocmai Chamberlain și Daladier Ofensiva Germaniei și căderea lui Chamberlain La 9 aprilie 1940, ora 5 dimineața, trimișii germani la Copenhaga și Oslo au înmînat guvernelor danez și norvegian memorandumuri prin care se declara că, începînd din ziua respectivă, Germania își asumă protecția militară a Danemarcei și a Norvegiei în fața pericolului agresiunii anglo-franceze și că în acest scop introduce trupele sale pe teritoriul lor Totodată forțele armate naziste au trecut granița Danemarcei și au debarcat trupe prin surprindere în cele mai importante porturi ale Norvegiei în ajun sosiseră acolo nave comerciale germane și acum, pe neașteptate, din calele lor au apărut marinari și soldați germani care fuseseră ascunși acolo Danemarca nu s-a opus ; regele ei și primul ministru, social-democratul Stauning, s-au și adresat 57 către popor cu apelul de a păstra calmul și de a nu-i contraria cu nimic pe nemți La 9 aprilie, pe la amiază, întregul regat danez era ocupat de naziști, devenind o provincie a celui de-al treilea Reich Cu Norvegia lucrurile s-au petrecut oarecum altfel Guvernul norvegian a respins pretenția germană și, împreună cu regele Haakon al Vll-lea, s-a evacuat din Oslo în adîncul țării pentru a organiza lupta împotriva invaziei naziste Cu toate acestea, spre seara zilei de 9 aprilie, toate porturile mai importante ale țării — Oslo, Bergen, Trondheim, Stavanger — erau în mîinile nemților, iar în ziua următoare a și început să funcționeze guvernul trădătorilor norvegieni creat de ei și condus de faimosul Quisling Acesta era prototipul clasic al „războiului fulger", care fusese pregătit atît de secret, încît victimele lui nici nu bănuiseră măcar de primejdia ce le amenința îmi amintesc că la 8 aprilie, în ajunul zilei fatale, m-am în-tîlnit cu Kolban, trimisul Norvegiei la Londra, un om foarte cult și instruit, care lucrase înainte, vreme îndelungată, la Liga Națiunilor ; eram în relații bune cu el De cîteva zile se zvonea stăruitor că deasupra Norvegiei se adună ri'o’ri întunecați și l-am întrebat pe Kolban cît de întemeiate sînt aceste zvonuri Kolban a schițat un gest de dispreț și a exclamat cu profundă convingere : — Prostii ! Am primit asigurările cele mai categorice din partea Germaniei că neutralitatea noastră va fi respectată Apoi, coborînd întrucîtva glasul, a adăugat : — Dacă mă tem de ceva în clipa de față, apoi de acțiunile nesăbuite ale prietenilor -noștri englezi Știți și dumneavoastră, desigur, că livrările de minereu de fier suedez către Germania îi supără Minereul e transportat din Suedia spre Germania pe două căi : direct, prin Marea Baltică, și pe cale ocolită, prin portul norvegian Narvik, iar de aici, de-a lungul țărmului atlantic al Norvegiei, în apele ei teritoriale Am auzit că ministrul marinei, Churchill, insistă de multă vreme ca apele noastre teritoriale să fie minate : dacă s-ar face acest lucru, navele germane care transportă minereul de fier din Narvik ar fi silite să iasă în afara apelor teritoriale și aici le-ar intercepta englezii Deocamdată Chamberlain s-a opus cu succes lui Churchill, căci minarea apelor teritoriale ale unui stat neutru ar fi o încălcare a dreptului internațional Dar •cine știe ce se va mai întîmpla ? îndoielile lui Kolban nu erau lipsite de temei : într-adevăr, chiar în ziua convorbirii noastre de mai sus, la 8 aprilie, nave 58 militare engleze au minat apele teritoriale norvegiene în 3 puncte Cu toate acestea nu avem motive temeinice să credem că acțiunea nemților din 9 aprilie a fost doar un răspuns la măsurile luate de englezi : ar fi fost imposibil să se pregătească în 24 de ore o operație atît de complexă ca ocuparea fulgerătoare a Danemarcei și a Norvegiei (astăzi se știe că planul acestei cotropiri fusese elaborat de către nemți, în formă definitivă, în decembrie 1939) Dar la 8 aprilie Kolban mai era perfect convins că din partea Germaniei nu există nici un pericol direct pentru Norvegia Peste vreo două zile după „saltul" lui Hitler în Scandinavia am avut ocazia să-l întîlnesc pe contele Reventlow, trimisul danez la Londra Era pur și simplu desperat nu numai din pricină că țara lui fusese ocupată de naziști, dar și din alte motive, mai personale — închipuiți-vă — a exclamat el cu amărăciune —, abia săptămîna trecută mi-am trimis soția și copiii într-o vizită la părinți, în Danemarca Mi-au trimis o telegramă că au sosit cu bine Și acum Ce li se va întîmpla ? Cînd am să-i revăd ? Și am să-i mai revăd oare ? L-am întrebat pe Reventlow cum de s-a putut întîmpla ca familia lui să plece în Danemarca chiar în ajunul invaziei hitleriști-lor ? Să nu fi existat oare nici un fel de simptome care să fi prevestit pericolul iminent ? — închipuiți-vă, n-au existat ! — răspunse Reventlow, desfă-cîndu-și brațele neputincios — Nici un fel de simptome ! Nici, un fel de semnale ! Totul a fost atît de neașteptat, ca un trăsnet din senin Da, Hitler a pregătit și a desfășurat cu minuțiozitate operația scandinavă Ea s-ar fi extins, fără îndoială, și asupra Suediei dacă la 13 aprilie guvernul sovietic nu ar fi comunicat guvernului german că este interesat în menținerea neutralității Suediei Evenimentele din Scandinavia au fost o lovitură cumplită pentru Anglia și Franța Așadar, „războiul ciudat", cu care se obișnuiseră atît de mult Chamberlain și Daladier, a încetat brusc ! A început războiul serios, lucru la care ei nici nu voiau să se gîn-dească A intrat în acțiune logica implacabilă a lucrurilor, asupra căreia „muncheniștii" nu aveau nici o putere Londra și Parisul erau silite să acționeze Și ce au întreprins ? Am mai amintit că regele și guvernul Norvegiei nu au capitulat, ci, retrăgîndu-se în interiorul țării, au hotărît să opună 59 rezistență De la bun început era limpede, firește, că nu vor putea rezista prea multă vreme cu forțe proprii în întreaga Anglie, în întreaga Franță a răsunat apelul unanim : „Să ajutăm Norvegia !“ Guvernele Chamberlain și Daladier au trecut la organizarea ajutorului Dacă voiau să acorde într-adevăr un sprijin serios norvegienilor în luptă și să păstreze totodată un important cap de pod strategic, ar fi fost nevoie de mult curaj și maximum de operativitate Cum s-au petrecut însă lucrurile în realitate ? Este greu de imaginat atîta incapacitate, zăpăceală, harababură, lipsă de disciplină, lipsă de coordonare și rivalitate stupidă între persoane și instituții, care au ieșit la iveală în timpul campaniei norvegiene în Anglia și Franța Scopul direct al acestei campanii era izgonirea nemților din porturile atlantice ale Norvegiei, și în primul rînd ocuparea localităților Trondheim și Narvik Timp de trei săptă-mîni, trupele anglo-franceze au încercat să realizeze aceste obiective, dar pe la începutul lunii mai au fost nevoiți să-și recunoască insuccesul și să-și evacueze forțele din Norvegia de sud Aliații au încercat să se consoleze cu faptul că pierderile marine ale Germaniei în timpul luptelor au fost mult măi mari decît cele ale Angliei și că, din această cauză, raportul general de forțe dintre părți pe mare s-a modificat în favoarea lor ; cu toate acestea, slăbiciunea de care au dat dovadă anglo-francezii pe uscat era atît de evidentă, încît nu a putut decît să contribuie la întărirea mitului cu privire la invincibilitatea armatei germane Aceste evenimente au ștîrnit mari frămîntări în Anglia Devenea tot mai clar că guvernul Chamberlain nu este capabil să ducă războiul Dacă țara voia să evite catastrofa (și aceasta o dorea fără doar și poate), se impuneau de urgență măsuri hotărîte într-o asemenea atmosferă, timp de două zile (7—8 mai), în parlament au avut loc dezbateri furtunoase consacrate în întregime discutării modului în care se desfășura războiul Am asistat la dezbateri și voi cita aici o însemnare făcută atunci : „în ultimii 7 ani am avut de mai multe ori prilejul să mă aflu în Camera Comunelor «de zile mari», dar n-am văzut încă pînă acum nimic asemănător Cînd am intrat în sala de ședințe și m-am așezat la locul meu de la «balconul ambasadorilor», m-am simțit dintr-o dată învăluit de atmosfera agitației generale și a așteptării încordate Toate băncile deputaților erau ocupate, toți parlamentarii erau foarte tulburați, se aplecau unul spre celălalt, discutau 60 cu animație Unii rămăseseră fără locuri și se înghesuiau pe culoarele dintre bănci și în balcoanele destinate publicului * Liderii opoziției erau prezenți pe banca întîi, în stînga președintelui A apărut guvernul, și miniștrii s-au instalat pe prima bancă din dreapta președintelui A luat cuvîntul Chamberlain : el a făcut un raport despre mersul războiului, concentrînd atenția asupra operațiilor din Norvegia Premierul n-a fost niciodată un bun orator De astă dată însă a vorbit mai prost decît de obicei : îndelung, plictisitor, lansîndu-se prea mult în amănunte în timpul cuvîn-tării Iui Chamberlain, conservatorii se simțeau obligați să-1 sprijine și uneori strigau : - problema celui de-al doilea front eșuase Churchill, după cum am presupus, a avut față de această idee o atitudine negativă Majoritatea membrilor cabinetului l-au susținut A fost nevoie de 3 ani de luptă îndîrjită din partea Uniunii Sovietice pînă ce al doilea, front a fost deschis, în sfîrșit, în Franța, dar și aceasta numai pentru că statelor apusene le-a fost teamă ca nu cumva Armata Roșie să ajungă la Berlin înaintea lor Este posibil ca această din urmă afirmație să fie contestată de istoricii, politicienii și militarii 159* anglo-americani Și totuși ea este întemeiată Acum cînd, peste mulți ani, revezi întregul material privind problema celui de-al doilea front, devine perfect clar că motivele ajutorării U R S S au jucat un rol secundar, ba chiar cu totul neînsemnat, în organizarea debarcării în Franța în vara anului 1944 Iar în decursul celor 3 ani scurși în bătălia pentru cel de-al doilea front principalul adversar al acestuia a fost invariabil premierul Marii Britanii, Winston Churchill Iată cum trebuia înțeleasă în mod practic formularea lui că englezii vor acorda U R S S în acest război „tot sprijinul de care sînt capabili" Primele săptămîni ale războiului germano-sovietic în a douăsprezecea zi după dezlănțuirea agresiunii lui Hitler asupra U R S S , la 3 iulie, I V Stalin a vorbit pentru prima oară la radio L-am ascultat cu răsuflarea tăiată și am căutat să deslușesc în cuvintele lui speranța în cotitura hotărîtoare în desfășurarea evenimentelor militare — și încă în viitorul cel mai apropiat —, dar nu prea am izbutit „Trupele hitleriste — spunea Stalin — au reușit să cotropească Lituania, o parte importantă din Letonia, partea apuseană a Bielo-rusiei, o parte din Ucraina apuseană Aviația fascistă extinde sfera de acțiune a bombardierelor sale, bombardînd Murmanskul, Orșa, Moghilevul, Smolenskul, Kievul, Odesa, Sevastopolul“ Așadar, acum nu mai încăpea îndoială că -hitleriștii ocupaseră întinse regiuni ale teritoriului sovietic și că Armata Roșie se retrăsese de la granițele sale departe în interiorul țării Iar chemarea lui Stalin ca „în regiunile ocupate de dușman să fie create detașamente de partizani" și să fie distruse „toate bunurile de preț" în locurile părăsite de Armata Roșie sugera ideea că, probabil, pe curînd nu se poate aștepta o cotitură spre mai bine, cu atît mai mult cu cît mai departe Stalin a declarat de-a dreptul : „Este vorba de lupta pe viață ,și pe moarte a Statului sovietic, de lupta pe viață și pe moarte a popoarelor U R S S " Fără să vreau mi-am pus întrebarea fatală : cum a fost cu putință să se întîmple una ca asta ? Oare n-am învățat nimic din experiența războiului finlandez ? Oare Armata Roșie s-a dovedit a fi nepregătită în fața invaziei germane ? Oare n-au fost luate măsuri din vreme pentru o contralovitură puternică în eventualitatea 160 agresiunii hoardelor fasciste împotriva noastră ? Aici mi-am amintit de telegrama mea privind concentrarea trupelor germane la granița sovietică, trimisă la Moscova la 10 iunie, și publicarea după aceasta, la 14 iunie, a declarației TASS, care făcea asigurări cu privire la respectarea loială de către Germania a pactului de neagresiune A trecut o săptămînă după cuvîntarea lui Stalin, a mai trecut încă una, dar cotitura tot nu s-a produs E drept că se dădeau lupte de-a lungul întregului front de la Marea Baltică pînă la Marea Neagră, e drept că hitleriștii sufereau pierderi grele, e drept că în anumite puncte și regiuni ostașii noștri i-au oprit multă vreme în loc pe cotropitorii germani, dar în ansamblu Armata Roșie continua să se retragă și alte sute de mii de kilometri pătrați ajungeau sub jugul hitleriștilor Eram nedumerit Dar cumplita realitate era evidentă : hoardele hitleriste înaintau impetuos spre Moscova și Leningrad, iar Armata Roșie se retrăgea tot mai departe Și în conștiința mea se ridica tot mai acut și mai insistent întrebarea : cine este de vină pentru această groaznică tragedie care a lovit atît de năprasnic Țara sovietică ? Pe atunci nu găseam un răspuns cît de cît clar la această întrebare, dar țin bine minte că tocmai în primele săptămîni ale războiului germano-sovietic îndoiala mea în ceea ce privește înțelepciunea politică a lui Stalin, apărută pentru prima oară în zilele războiului sovieto-finlandez, a început să se accentueze De la începutul lunii iulie a fost reluată activitatea diplomatică dintre U R S S și Anglia La Moscova s-a pus problema punerii la punct a noilor relații dintre cele două țări în aceeași chestiune, pe baza indicației primite de la Comisariatul poporului pentru afacerile externe, am stat de vorbă cu Eden la Londra Churchill, (deși oarecum jignit că Stalin nu reacționase în nici un fel la cuvîntarea sa rostită la radio la 22 iunie, a hotărît totuși să facă primul pas în vederea stabilirii unor relații mai amicale cu șeful Statului sovietic La 7 iulie, el i-a trimis lui Stalin o scrisoare în care dădea a înțelege că ajutorul Angliei acordat Uniunii Sovietice va consta în special în bombardamentele aeriene asupra Germaniei Cripps, care a înmînat personal această scrisoare lui Stalin, a avut cu el o convorbire care a durat aproape o oră în timpul convorbirii cu Cripps, Stalin s-a exprimat în sensul că Anglia și U R S S trebuie să încheie un acord care să conțină două puncte : ajutorul reciproc 11 — Amintirile unui ambasador sovietic 161 în timpul războiului și angajamentul de a nu încheia o pace separată cu Germania Churchill a fost de acord, și la 12 iulie 1941 Molotov și Cripps au semnat la Moscova un pact de ajutor militar mutual, care prevedea următoarele : „1 Cele două guverne se angajează să-și acorde ajutor și sprijin reciproc de orice natură în actualul război împotriva Germaniei hitleriste 2 Ele se mai angajează, de asemenea, pe toată durata acestui război să nu ducă tratative și să nu încheie un armistițiu sau tratat de pace decît de comun acord"* Aceasta era piatra unghiulară în sistemul relațiilor anglo-sovietice în perioada celui de-al doilea război mondial Cam tot pe atunci (mai exact la 8 iulie 1941) a sosit la Londra o misiune militară-maritimă sovietică Șeful ei era generalul F I Golikov, iar locțiitorul acestuia — amiralul N M Harlamov Am prezentat misiunea lui Churchill și încă cîtorva membri ai guvernului, iar colonia noastră sovietică a înconjurat îndată pe membrii misiunii cu o atmosferă caldă de prietenie și camaraderie Militarii noștri s-au încadrat și ei foarte curînd și ușor în viața coloniei și au ajuns membri destoinici ai acesteia Am suportat cu toții laolaltă vicisitudinile anilor de război, cu eforturi unite ne-am străduit să mai atenuăm condițiile grele de viață organizînd serate cu artiștii noștri amatori la ambasadă și la club în cei 2 ani de relații cu misiunea militară-maritimă (pînă la plecarea mea definitivă la Moscova) nu-mi amintesc nici un caz de conflict :cît de cît serios în care să- fi fost amestecată misiunea Aș vrea să adresez un cuvînt de mulțumire membrilor ei pentru comportarea lor în acele zile grele Generalul F I Golikov a rămas puțină vreme în Anglia — foarte curînd el a plecat cu avionul în S U A , în interes de serviciu, și nu s-a mai întors să lucreze la Londra Conducătorul efectiv (iar de la mijlocul anului 1943 șeful formal) al misiunii a fost amiralul N M Harlamov, care a rămas aici pînă la sfîrșitul anului 1944, cînd a primit alte însărcinări în patrie N M Harlamov a condus activitatea misiunii cu înțelepciune și tact, reușind să apere interesele U R S S și în același timp fără să încordeze peste măsură relațiile cu englezii, lucru care ar fi fost extrem de dezavantajos pentru noi Se înțelege că nu întotdeauna puteau fi * „Politica externă a Uniunii Sovietice în perioada Războiului pentru Apărarea Patriei", voi I, Moscova, 1944, p 116 162 evitate anumite ciocniri cu autoritățile britanice (voi relata despre aceasta mai amănunțit în cele ce urmează), însă, aruncînd o privire de ansamblu asupra activității misiunii din acei 2 ani, în cursul cărora am avut strînse legături cu ea, trebuie să arăt că ea a reușit să facă față cu succes sarcinilor încredințate Și acestea nu erau ușoare Pe lîngă serviciul obișnuit de legătură dintre forțele armate ale celor două state aliate, angajate într-un război mare și greu, misiunea noastră se mai ocupa cu recepționarea armamentului și a furniturilor de război livrate de Anglia Uniunii Sovietice ; de asemenea, ea se mai îngrijea de organizarea transportului urgent al acestor livrări spre patrie și, pe cît posibil, de securitatea lor După cum se va vedea din cele ce urmează, aceste transporturi reprezentau, în condițiile de atunci, niște operații extrem de complexe, și realizarea lor a prilejuit destule fricțiuni și nemulțumiri reciproce în cele din urmă însă, aceste asperități erau înlăturate : misiunea noastră își aducea contribuția utilă în acest domeniu Spre deosebire de personalul numeros al misiunilor militare ale altor state, misiunea noastră militară-maritimă se remarca printr-o „austeritate" aproape spartană : ea număra doar vreo 50 de oameni (marinari și ostași) ; în schimb, în majoritate, erau oameni de o înaltă calificare profesionala, înzestrați cu remarcabile calități personale Țin să menționez aici numele unor membri ai misiunii și ale ■unor lucrători ai birourilor atașaților militari, strîns legați în activitatea lor de ea, care au jucat în vremea aceea un rol deosebit : A E Brîkin, N G Morozovski, K S Stukalov, I A Sklearov, S D Kremer, M N Șarapov, N N Pugaciov De numele acestuia din urmă se leagă o amintire tristă : el a pierit în Anglia în timpul •unei catastrofe aviatice întreaga noastră colonie sovietică de la Londra a fost profund îndurerată din cauza acestei tragedii atît de năprasnice în primele săptămîni de război a avut loc un episod curios, despre care vreau să povestesc aici Arhipelagul Spitzbergen aparține Norvegiei, care exploatează acolo zăcăminte de cărbune Pe bază de concesiune, U R S S se ocupă aici cu același lucru Era de așteptat ca, după agresiunea hitleriștilor asupra U R S S , aceștia să încerce a ocupa Spitzbergenul pentru a-1 transforma în baza lor nordică ; în acest caz, aliaților le-ar fi fost extrem de greu să-1 apere ; in consecință guvernele U R S S , Angliei și Norvegiei s-au înțeles între ele cu privire la evacuarea minerilor sovietici și norvegieni 11 163 de pe arhipelag Guvernul britanic a luat asupra sa realizarea acestei operații, în care scop au fost repartizate nava de linie „Empress of Canada" și cîteva nave militare pentru paza ei Eu am primit de la Moscova directive urgente de a trimite cu expediția pe unul dintre colaboratorii diplomatici ai ambasadei, în calitate de reprezentant al U R S S , deoarece de pe Spitzbergen trebuiau evacuați aproape 2 000 de cetățeni sovietici — mineri cu familiile lor Telegrama a sosit în ajunul plecării expediției Chestiunea era extrem de urgentă și de importantă Alegerea mea a căzut asupra tînărului atașat P D Erzin, sosit de curînd la Londra L-am chemat și i-am spus : — Pavel Dmitrievici, mîine va trebui să plecați în Arctica pentru îndeplinirea unei misiuni grele, dar de onoare E lesne de înțeles nedumerirea lui Erzin I-am explicat în cîteva cuvinte fondul chestiunii Pavel Dmitrievici a răspuns : — Mă voi strădui să-mi îndeplinesc cît mai bine această misiune A doua zi, Erzin a plecat din Anglia, ducînd cu el documentele necesare din partea ambasadei Peste vreo 10 zile, flotila britanică a acostat la țărmurile Spitzbergenului Minerii sovietici, preveniți dinainte de Moscova că vor fi evacuați, erau gata de plecare și în decurs de două zile s-au îmbarcat împreună cu bagajele lor pe „Empress of Canada" Lucrurile nu au decurs însă fără „evenimente neprevăzute" care, de altfel, n-au avut nici un fel de urmări triste : tocmai în cursul celor două zile de îmbarcare au venit pe lume doi cetățeni sovietici, care au fost asistați de medicii marinei militare engleze Oarecare frămîntare a prilejuit și un cîine — un animal extrem de inteligent și de nobil — pe care căpitanul nu voia să-1 ia pe vas Clinele se agita tot timpul pe mal în timp ce se desfășura îmbarcarea minerilor pe vas, iar după ce au plecat ultimele bărci cu motor s-a aruncat în urma lor înot și a ajuns la vapor Aici a început să schelălăie atît de jalnic, încît, în cele din urmă, a fost luat pe bord Flotila britanică i-a transportat pe minerii sovietici la Murmansk, apoi s-a întors la Spitzbergen, i-a îmbarcat pe toți norvegienii aflați aici, în număr de 700—800 de oameni, și i-a dus în Anglia, deoarece în vremea aceea Norvegia era ocupată de hitleriști La întoarcere, pe Erzin îl aștepta o surpriză pur și simplu fantastică, posibilă numai pe vreme de război Cînd flotila a sosit de la Murmansk la Spitzbergen, s-au prezentat la Erzin doi cetățeni sovietici care n-au putut să se evacueze o dată cu ceilalți com- 164 patrioți ai lor, deoarece în acele două zile ei se aflau departe de țărm, în munți, și nu știau nimic de plecarea ce urma să aibă loc Ce era de făcut ? Erzin a găsit unica ieșire posibilă din situație : i-a luat pe cei doi mineri cu el și i-a adus la Londra * La jumătatea lunii iulie am primit de la Moscova instrucțiuni de a încheia neîntîrziat pactul de asistență mutuală militară, după modelul celui anglo-sovietic, cu guvernele în emigrație ale Cehoslovaciei și Poloniei, care-și aveau atunci reședința la Londra Am trecut imediat la acțiune Tratativele cu Cehoslovacia n-au prezentat nici o greutate După ocuparea Cehoslovaciei de către Hitler, la mijlocul lunii martie 1939, majoritatea liderilor țării care au emigrat s-au adunat treptat în Franța, unde a sosit și Beneș, care, după Miinchen, se alia în S U A în noiembrie 1939 a luat ființă la Paris, sub președinția lui Beneș, Comitetul Național Cehoslovac Guvernele francez și britanic l-au recunoscut și i-au acordat un anumit sprijin După căderea Franței, comitetul s-a mutat la Londra, și peste cîtva timp a fost format guvernul cehoslovac în emigrație, în frunte cu Beneș, ministru al afacerilor externe fiind Masaryk (care în zilele premergătoare Miinchenului deținuse postul de ministru plenipotențiar cehoslovac în Anglia) Guvernul britanic însă, din considerente nu prea clare, a tergiversat timp de cîteva luni recunoașterea lui oficială Indicația primită de a încheia un pact de asistență mutuală militară cu Cehoslovacia m-a bucurat foarte , mult După semnarea pactului de neagresiune germano-sovietic din august 1939, relațiile diplomatice dintre U R S S și Cehoslovacia au ajuns într-o stare de letargie temporară, și ambasadorul cehoslovac la Moscova, Zdenek Fierlinger, a sosit curînd după aceea la Paris, iar apoi, împreună cu Comitetul Național Cehoslovac, s-a mutat la Londra Deși de la sfîrșitul anului 1939 între guvernele sovietic și cehoslovac nu au existat relații diplomatice, am continuat totuși să mă întîlnesc „neoficial" cu Beneș, cu Masaryk și cu Fierlinger Acest lucru mi se părea indicat, ținînd seama de eventualitatea unor schimbări care ar fi putut surveni în relațiile dintre U R S S și Germania în cursul războiului Beneș deținea informații foarte prețioase cu privire la situația Germaniei în Europa centrală, pe care mi le împărtășea bucuros Cel mai des mă întîlneam pe atunci cu Fierlinger, avînd astfel de multe ori prilejul să mă conving de înaltele 165 sale calități ca om și ca politician între noi s-au stabilit relații cu totul prietenești, care s-au menținut pînă în prezent Primind telegrama de la Moscova, i-am comunicat îndată lui Masaryk, ca ministru al afacerilor externe, conținutul ei El a fost foarte bucuros și mi-a răspuns : — Putem să semnăm acest pact chiar și acum ! în ziua următoare, la 18 iulie, Masaryk a sosit la ambasada sovietică și, după ce a studiat proiectul de pact pe care-1 pregătisem, a declarat că nu are nici un fel de obiecții De aceeași părere a fost și Fierlinger, care-1 însoțea Apoi a avut loc semnarea oficială : din partea Cehoslovaciei pactul a fost semnat de Masaryk, din partea U R S S — de mine Prevederile pactului urmau, în general, modelul pactului anglo-sovietic, avînd însă două completări speciale, în primul rînd, articolul 1 al pactului prevedea că cele două guverne vor face imediat schimb de reprezentanți în al doilea rînd, articolul 3 prevedea crearea pe teritoriul U R S S a unor unități militare cehoslovace, în care vor intra cetățenii cehoslovaci care locuiau pe vremea aceea pe teritoriul Țării sovietice într-adevăr, asemenea unități militare au fost organizate ulterior și au jucat un rol de cinste în luptele pentru eliberarea patriei lor Cînd ceremonia semnării a fost încheiată și am sărbătorit acest act ciocnind cupe cu șampanie, Masaryk, care de obicei scăpăra de umor, a rostit cu o solemnitate neobișnuită pentru el : — După ziua de azi îndrăznesc să afirm că n-am trăit degeaba pe pămînt Peste cîtva timp, Fierlinger a plecat la Moscova în calitate de ministru plenipotențiar al Cehoslovaciei* Mult mai grele și mai complicate s-au dovedit a fi tratativele-cu guvernul polonez în emigrație, care a luat ființă la Paris în octombrie 1939, îndată după zdrobirea Poloniei în fruntea lui se afla generalul Sikorski — un bun militar, dar un prost politician, un patriot cinstit de modă veche poloneză și adept convins al orientării franceze Concepția despre lume a lui Sikorski, pe cît am putut să-mi dau seama din cele observate de mine și auzite de la alții, se situa undeva între liberalismul moderat și conservatorismul moderat de nuanță burgheză Din nenorocire, în jurul lui Sikorski se învîrteau prea multe figuri profund reacționare, care * Guvernul britanic, îndată după semnarea pactului sovieto-cehoslovac, a recunoscut ,, în sfîrșit, în mod oficial guvernul cehoslovac, ceea ce se abținuse să facă vreme îndelungată 166 exploatau numele lui și pe care nu a avut tăria necesară de a le pune la punct Iată de ce guvernul Sikorski, care a existat la Paris și la Londra între 1939 și 1943, a lăsat în urma sa atîtea triste amintiri Acest guvern în surghiun, recunoscut de Anglia și de Franța, s-a înconjurat treptat cu tot felul de organe auxiliare cu caracter politic, militar și cultural Reședința sa a fost la început orașul francez Angers, iar după căderea Franței — Londra Cercurile guvernante britanice aveau față de Sikorski o atitudine plină de bunăvoință Am avut de multe ori prilejul să-i aud pe miniștrii și politicienii englezi exprimîndu-și dorința ca tocmai el, Sikorski, să stea după terminarea războiului în fruntea noii Polonii, care va renaște din ruine Pentru tratativele cu guvernul cehoslovac nu am avut nevoie de nici un fel de mediatori, căci îi cunoscusem și înainte pe oamenii care se aflau în fruntea acestui guvern Alta era situația cu polonezii Personal nu mă întîlnisem niciodată nici cu Sikorski, nici cu ceilalți membri ai guvernului său în afară de aceasta, în anii premergători războiului, relațiile dintre Polonia și U R S S , spre deosebire de relațiile sovieto-cehoslovace, au fost prea puțin prietenoase, uneori de-a dreptul ostile Nu eram sigur că guvernul Sikorski va primi propunerea sovietică cu privire la pactul de asistență mutuală militară De aceea mi s-a părut mai indicat (aceasta era și părerea Moscovei) să fac în prealabil un sondaj cu ajutorul unui mediator cu autoritatea cuvenită în acest scop l-am vizitat pe Eden și l-am rugat să lămurească problema care ne interesa Eden a salutat cu căldură intenția guvernului sovietic și a acceptat bucuros rolul de mediator între mine și Sikorski A doua zi am primit un telefon de la A Cadogan, subsecretar de stat la Ministerul Afacerilor Externe, care mi-a comunicat că Eden a stat de vorbă cu Sikorski și că Sikorski acceptă să ducă tratativele propuse de noi Se punea acum numai problema cum să fie organizate aceste tratative — Generalul Sikorski — a continuat Cadogan — ar fi bucuros dacă ați trece pe la el și v-ați înțelege asupra tuturor amănuntelor de procedură I-am răspuns lui Cadogan rîzînd : — Pentru prima întîlnire aș prefera un teritoriu ceva mai neutru Cadogan m-a înțeles și a spus rîzînd și el : 167 — Dacă socotiți cabinetul meu de la Foreign Office un teritoriu suficient de neutru, sînt gata să vi-1 cedez dumneavoastră și generalului Sikorski Am să și plec de acolo, ca să nu vă stingheresc — E bine — i-am răspuns —, cabinetul dumneavoastră mi se pare un loc potrivit pentru prima noastră întîlnire cu generalul Sikorski Cadogan și-a exprimat satisfacția și a promis să ia legătura în acest sens cu premierul polonez Peste o jumătate de oră, Cadogan mi-a telefonat din nou și mi-a comunicat că Sikorski nu are obiecții împotriva unei întîlniri la Foreign Office și propune s-o organizăm a doua zi la ora 4 după-amiază Cadogan m-a întrebat dacă îmi convine această oră Am răspuns că-mi convine și l-am rugat pe Cadogan să-1 înștiințeze și pe Sikorski Am crezut că acum toate discuțiile preliminare sînt încheiate și m-am apucat îndată de elaborarea propunerilor pe care urma să le fac polonezilor a doua zi însă mă înșelam Peste o altă jumătate de oră, Cadogan mi-a telefonat pentru a treia oară și mi-a spus : — Generalul Sikorski m-a rugat să vă previn că dînsul nu se va prezenta mîine la întîlnire la ora-4 după-amiază, ci cu 3 minute mai tîrziu Am rîs copios în sinea mea Probabil că cele 3 minute sacramentale erau menite să simbolizeze deosebirea dintre funcțiile noastre Sikorski este premier, pe cînd eu numai ambasador Am spus cu glas tare : — Dacă generalul Sikorski consideră drept o virtute nepunctua-litatea la o întîlnire convenită, nu am nimic de obiectat Am auzit cum a rîs Cadogan la celălalt capăt al firului, apoi a adăugat: — Vă rog să mă scuzați că am fost nevoit să vă transmit o comunicare oarecum bizară, dar așa este soarta mediatorului Totul e să se înceapă tratativele cît mai curînd A doua zi, la ora 4 fix, mă aflam în cabinetul lui Cadogan Afară era cald, soare și, în mod firesc, m-am prezentat la Foreign Office într-un costum ușor de vară de culoare gri deschis Salutîn-du-1 pe Cadogan, am spus zîmbind : — Așadar, 3 minute — și am început să urmăresc cu atenție acele ceasului meu de mînă Exact peste 3 minute, ușa cabinetului lui Cadogan s-a deschis și în prag a apărut Sikorski în ținută de mare gală, cu toate ordinele și decorațiile pe tunica de general în spatele lui Sikorski a apărut: 168 figura lui Zalesski, ministrul polonez al afacerilor externe Trupul destul de masiv al acestuia parcă nu încăpea în costumul negru cu pantaloni vărgați Gulerul alb, înalt îi susținea obrajii puhavi Sikorski s-a uitat la mine și pe fața lui a trecut o ușoară grimasă de uimire, aproape de indignare : generalul era vădit șocat de neseriozitatea costumului meu de toate zilele Dar nu mai era nimic de făcut : realitatea trebuia acceptată așa cum era Apariția lui Sikorski în cabinetul lui Cadogan a fost precedată (după cum mi-au relatat niște martori oculari) de o scenă și mai ciudată în fața Foreign Office-ului s-au oprit două mașini imense, în prima se aflau generalul însuși și Zalesski, în a doua — adjutanții lui, în uniformă militară Adjutanții s-au năpustit în clădirea Foreign Office-ului, apoi au pornit prin coridoare, împingîndu-i la o parte pe cei întîlniți în cale și strigînd cu glas tare : — Vine generalul ! Vine generalul ! în urma adjutanților pășea maiestuos Sikorski, însoțit de Zalesski Cadogan a făcut prezentările și a ieșit Ne-am așezat tustrei la masa care se afla în cabinet și am început să discutăm Adresîn-du-mă lui Sikorski și lui Zalesski, le-am propus, în numele guvernului sovietic, încheierea unui pact de asistență mutuală militară împotriva Germaniei hitleriste, adăugind totodată că U R S S se angajează să contribuie în viitor la refacerea statului polonez între granițele sale naționale Sikorski și Zalesski au întîmpinat cuvintele mele fără prea mare entuziasm Zalesski a întrebat imediat cum trebuie înțeleasă formularea „statul polonez între granițele sale naționale" I-am explicat că, după cît înțelegem noi, viitorul stat polonez trebuie să fie alcătuit numai din polonezi și să cuprindă teritoriile populate cu polonezi Pe fețele partenerilor mei a apărut o expresie mohorîtă Apoi a luat cuvîntul Zalesski și a ținut o lungă conferință pe tema că în ajunul agresiunii hitleriste în Polonia existau numai polonezi și din această cauză granițele viitorului stat polonez vor trebui să coincidă cu granițele statului polonez din anul 1939 în susținerea tezei sale, Zalesski a început să citeze monoton și plicticos cifre din recensămintele efectuate în Polonia dinainte de război, prezentînd situația în așa fel ca și cum în această Polonie n-ar fi existat aproape de loc nici ucraineni, nici bieloruși și că unica minoritate națională („dacă aceasta poate fi considerată în general minoritate națio- 169 nală" — adăugă Zalesski, ridicînd degetul) în Republica Polonă ar fi fost numai o jumătate de milion de evrei Ministrul afacerilor externe avea de gînd să-și continue considerațiile pe aceeași temă, dar, nemaiputîndu-mă stăpîni, l-am întrerupt și am spus : — Domnule ministru al afacerilor externe, eu însumi am fost în tinerețe statistician și cunosc bine toate acele trucuri statistice pe care le-a folosit adeseori guvernul țarist pentru a demonstra lucruri ce nu pot fi demonstrate Așadar, să lăsăm statistica la o parte ! Guvernul sovietic cunoaște destul de temeinic componența națională a populației din Polonia antebelică, și în numele său țin să repet încă o dată că el este gata să contribuie la crearea unui stat polonez între granițele sale naționale — am subliniat în mod deosebit ultimele cuvinte —, acesta este principiul de bază Dacă nu doriți să acceptați un asemenea principiu, atunci Atunci cred că nu are nici un rost să începem tratativele Aluzia mea și-a făcut, probabil, efectul, pentru că de astă dată a intervenit Sikorski și, pe un ton mai conciliant, a început să vorbească despre necesitatea de a chibzui cu atenție toate problemele legate de încheierea pactului de asistență mutuală Nu este nevoie să expunem aici în amănunțime desfășurarea tratativelor, care au durat mult timp și au necesitat un mare consum de nervi Voi spune doar atît : că au fost niște tratative foarte dificile și că de cîteva ori erau gata, gata să se întrerupă Dar perseverența și suplețea de care a dat dovadă guvernul sovietic au biruit, în ultimă instanță, toate obstacolele, și la 30 iulie 1941 pactul a fost semnat de mine și de Sikorski Cea mai complicată s-a dovedit a fi problema granițelor viitorului stat polonez Deși Sikorski părea să reprezinte oarecum o altă variantă a castei militare poloneze decît faimoșii „colonei", care au dus la pieire Polonia antebelică, era pătruns în suficientă măsură și el, ca și întreaga sa ambianță, de spiritul agresiv imperialist El nu avea suficientă perspicacitate politică ; „romantismul" vechilor tradiții ale șleahticilor îl trăgea cu putere înapoi După îndelungi discuții și o polemică ascuțită s-a hotărît, în cele din urmă, ca în pact să nu fie de loc atinsă problema viitoarelor frontiere ale statului polonez, luîndu-se doar în considerare declarația guvernului sovietic că tratatele sovieto-germane din 1939 privind modificările teritoriale din Polonia se consideră a-și fi pierdut valabilitatea Această formulare a fost introdusă în articolul 1 al pactului încheiat 170 Semnarea tratatului sovieto-polon De la stînga la dreapta : generalul V Sikorski, A Eden, W Churchill, I M Maiski în continuare, pactul stabilea că între U R S S și Polonia se reiau relațiile diplomatice, că în decursul războiului cele două părți își vor acorda ajutor și sprijin de orice natură și că guvernul sovietic consimte la crearea unei armate poloneze pe teritoriul U R S S în afară de aceasta, într-un protocol separat, se prevedea că guvernul sovietic „va acorda amnistie tuturor cetățenilor polonezi închiși în prezent pe teritoriul sovietic ca prizonieri sau pe alte baze suficiente" * Semnarea pactului a avut loc într-o atmosferă foarte solemnă, lucru de care s-au îngrijit englezii De la bun început, Eden a acordat o deosebită importanță concilierii dintre U R S S și Polonia, a urmărit cu atenție mersul tratativelor, venind în ajutor, din culise, în momentele critice, și acum, cînd această întreprindere diploma- ★ „Politica externă a Uniunii Sovietice în perioada Războiului pentru Apărarea Patriei", voi I, Moscova, p 121 171 tică a fost încununată de succes, voia să creeze în jurul ei cît mai mult zgomot prielnic pentru aliați Aceasta se explica, pe de o parte, prin importanța consolidării coeziunii dintre aliați, iar pe de altă parte prin dorința de a-i face cît mai multă reclamă lui Sikorski, de persoana căruia, după cum s-a mai arătat, guvernul britanic lega planuri de viitor însăși procedura semnării a avut loc la Foreign Office, în cabinetul lui Eden în afară de Eden a asistat și Churchill Au fost de față mulți gazetari, fotografi, reporteri cinematografici Peste tot te orbeau proiectoarele Sikorski și cu mine am făcut schimb de cuvîntări, după care conducătorii statului britanic ne-au strîns mîinile Apoi noi le-am mulțumit pentru ajutorul acordat A doua zi, presa engleză a prezentat încheierea pactului sovieto-polonez drept „senzația" centrală a momentului Nu am obiectat împotriva acțiunilor întreprinse de englezi: în vara anului 1941, pactul sovieto-polonez avea o mare importanță pozitivă și era important ca acest lucru să fie adus la cunoștința cercurilor celor mai largi atît la aliați cît și la inamici Harry Hopkins zboară la Moscova La 19 iulie 1941 a sosit de la Moscova primul mesaj al lui Stalin adresat lui Churchill Cel de-al doilea război mondial a introdus o importantă inovație în tradiționalele uzanțe diplomatice, înainte vreme șefii de guverne comunicau între ei, cum se spunea, „prin canale diplomatice normale", adică prin miniștrii afacerilor externe și prin ambasadori Comunicările directe dintre șefii guvernelor erau extrem de rare — în cazul unor felicitări, condoleanțe etc — și purtau în cea mai mare parte un caracter solemn, protocolar Acum situația se schimbase Ocolind instanțele diplomatice obișnuite, șefii de guverne au început să facă schimb direct de mesaje în problemele cele mai importante și mai arzătoare Churchill mi-a spus o dată : — în zilele noastre înfrigurate, „canalele diplomatice normale" sînt prea încete și au prea multe trepte Este ușor să pierzi ritmul necesar Iată de ce prefer să corespondez direct cu Roosevelt Churchill încercase să stabilească aceeași cale de comunicare cu Stalin încă înainte de agresiunea Germaniei împotriva U R S S , însă fără succes Stalin pur și simplu nu-i răspundea După 22 iu- 172 nie 1941, premierul britanic s-a considerat în drept să se adreseze direct șefului guvernului sovietic și la 8 și 10 iulie i-a trimis lui Stalin două mesaje cu asigurări din partea britanică de a ajuta Uniunea Sovietică și cu propunerea de a publica o declarație comună anglo-sovietică (de aci a luat naștere pactul amintit mai sus de asistență mutuală între cele două țări) Mesajul lui Stalin primit la 19 iulie era un răspuns la cele două scrisori de mai sus ale premierului britanic în acest mesaj, Stalin scria : „Mi se pare că situația militară a Uniunii Sovietice, și în același timp a Marii Britanii, s-ar îmbunătăți considerabil dacă s-ar crea un front împotriva lui Hitler în vest (Franța de nord) și în nord (Arctica) Un front în nordul Franței nu numai că ar putea sustrage forțe ale lui Hitler din Răsărit, dar ar face totodată imposibilă o invazie a lui Hitler în Anglia Și mai ușor poate fi creat un front în nord Acolo nu ar fi necesare decît acțiuni ale forțelor britanice maritime și aeriene, fără desant de trupe de uscat, fără debarcarea artileriei La această operație ar putea participa forțe sovietice de uscat, maritime militare și aeriene militare" * După cum vedem, acesta a fost primul demers oficial prin care guvernul sovietic cerea deschiderea celui de-al doilea front în nordul Franței Cîte n-au urmat după aceea pentru ca revendicarea sovietică, atît de firească și de rezonabilă, să fie satisfăcută abia în 1944 ! Mesajul a fost descifrat ; în scopul păstrării secretului l-am tradus personal în engleză și tot eu l-am bătut la mașină Apoi s-a pus problema cum să-i parvină lui Churchill îl puteam trimite în plic sigilat prin secretarul ambasadei noastre sau îl puteam înmîna premierului personal Am ales această din urmă cale, pentru că doream să văd prima reacție a lui Churchill la mesaj ; voiam, de asemenea, să pot răspunde pe loc la eventualele întrebări ale adresantului Ulterior am practicat tot timpul această metodă de transmitere a mesajelor lui Stalin și n-am avut motive să regret Voi relata mai jos cît de utilă s-a dovedit pentru noi această practică adoptată ★ „Corespondența președintelui Consiliului de Miniștri al U R S S cu președinții S U A și primii miniștri ai Marii Britanii din timpul Marelui Război pentru Apărarea Patriei 1941—1945“, voi I, E S P L P 1958, p 11 (mai departe •— „Corespondența ") 173 de mine de transmitere a mesajelor din partea șefului guvernului sovietic Ziua de 19 iulie căzuse într-o sîmbătă Churchill se afla în această zi la Chequers — reședința din afara orașului a premierilor britanici, unde aceștia, potrivit unui obicei statornicit, își petrec „weekend“-ul, primind oaspeți și dezbătînd într-o ambianță mai puțin convențională diferite probleme de stat Am hotărît să plec la Chequers și acolo să-i înmînez premierului mesajul lui Stalin Chequers era plin de gentlemeni și doamne ; pe unii îi cunoșteam, pe alții nu-i văzusem niciodată Churchill m-a primit în cabinetul său și chiar aici, pe loc, a citit mesajul pe care-1 adusesem Apoi a dat din umeri și a spus : — îl înțeleg pe deplin pe mister Stalin și sînt cu totul alături de el, dar, din păcate, ceea ce cere el acum este irealizabil Și în continuare Churchill începu să-și argumenteze amănunțit afirmația Hitler, după spusele sale, are în Franța 40 de divizii, are !un litoral bine fortificat în zona Mării Mînecii, în Belgia și Olanda Forțele Angliei, care vreme de peste un an a dus lupta singură, se află într-o stare de extremă încordare și sînt risipite și în metropolă, și în Africa, și în Orientul Mijlociu ; o imensă cantitate de energie consumă lupta pe mare pentru Atlantic, de care atîrnă însăși viața țării în asemenea condiții, guvernul britanic nu este capabil să repartizeze un efectiv suficient de trupe, de aviație și nave pentru o debarcare eficientă în Franța, cu atît mai mult cu cît noaptea nu durează acum mai mult de 5—6 ore Iar a încerca organizarea unei debarcări cu mijloace insuficiente înseamnă înfrîngere sigură — ceea ce nu va aduce folos nici U R S S , nici Angliei Tot ce poate face acum guvernul britanic pentru ușurarea situației Uniunii Sovietice este intensificarea bombardamentelor aeriene asupra Germaniei și organizarea unor operații pe mare în regiunea Norvegiei de nord și a Spitzbergenului Personal, lui Churchill îi pare foarte rău că în condițiile actuale Anglia nu este în stare de mai mult, dar trebuie să ținem seama de situația reală I-am obiectat premierului demonstrîndu-i îndelung că concentrarea gigantică a forțelor germane în Răsărit exclude posibilitatea (de a ține 40 de divizii nemțești în Franța și că în istorie există momente în care popoarele și guvernele, în numele propriei lor salvări, trebuie să meargă la performanțe supraomenești Acum a sosit un asemenea moment nu numai pentru U R S S , ci și pentru Anglia 174 Churchill a rămas însă de neclintit Apoi am ieșit din cabinetul lui în salon, unde erau mulți musafiri de ambele sexe Premierul m-a condus la un om înalt, foarte uscățiv, cu un aer bolnăvicios, cu fața prelungă și ochii vioi, care stătea cu spatele la cămin, și făcu prezentările : — Faceți cunoștință — acesta este mister Hopkins Numele lui Hopkins îmi era binecunoscut Știam că este consilierul cel mai apropiat al Iui Roosevelt și că joacă un mare rol în stabilirea liniei politicii externe a S U A Mai știam că Hopkins este fidel tradițiilor democratice ale președintelui Lincoln Știam, de asemenea, că a fost trimis de președinte pentru tratative cu guvernul britanic și că Chur Ambasadorul american la Londra J Vinant și I M Maiski chill îl stimează profund De aceea m-am uitat cu deosebită atenție la Hopkins, străduin-du-mă să deslușesc din expresia feței lui, din gesturile și manierele lui ce fel de om este — Vedeți, Stalin cere crearea unui al doilea front în Franța — zise Churchill precipitat, adresîndu-se lui Hopkins și apoi, dînd din umeri, continuă : — N-o putem face acum Nu sîntem în stare Apoi premierul s-a dus la ceilalți oaspeți, iar eu cu Hopkins am rămas lîngă cămin I-am redat pe scurt conținutul convorbirii pe' care o avusesem cu Churchill Hopkins mi-a pus cîteva întrebări, apoi s-a apropiat de noi doamna Churchill și ne-a invitat să luăm cîte o ceașcă de ceai Ambianța era, evident, nepotrivită pentru o discuție mai serioasă cu Hopkins, și am plecat curînd acasă cu impresia că Hopkins va privi cu mai multă simpatie decît Churchill problema ajutorării U R S S Aceasta m-a făcut să caut o nouă 175 întîlnire cu trimisul lui Roosevelt pentru a discuta cu el temeinic chestiunile care mă interesau Mă gîndeam : „Poate că tocmai aici se află cheia soluționării reale a problemei cu privire la ajutor" Luni 21 iulie i-am dat un telefon lui John Vinant, ambasadorul american în Anglia, și l-am întrebat unde s-a instalat Hopkins și dacă pot să-1 văd și să discut cu el în mod deschis despre evenimentele de pe frontul germano-sovietic Vinant, care fusese mulți ani de-a rîndul șeful Biroului internațional al muncii de pe lîngă Liga Națiunilor, fusese numit de curînd ambasador american la Londra El se arătase încă înainte de agresiunea Germaniei împotriva U R S S foarte dispus să mențină un contact strîns cu mine Vinant mi-a răspuns : — Nimic mai simplu ! Poftiți mîine la mine, la micul dejun, am să-1 invit și pe Hopkins și vom putea sta de vorbă toți trei Astfel, la 22 iulie a avut loc întîlnirea mea cu Hopkins la masă la Vinant Eu am descris amănunțit situația creată pe frontul de Răsărit, am explicat cauzele insucceselor noastre și am subliniat importanța extraordinară a celui de-al doilea front Hopkins m-a ascultat cu foarte mare atenție și cu vădită simpatie față de Uniunea Sovietică Vinant s-a pronunțat deschis pentru al doilea front — Noi, S U A — spuse în cele din urmă Hopkins —, sîntem acum o țară nebeligerantă și în privința celui de-al doilea front nu vă putem ajuta cu nimic Dar în ceea ce privește problemele aprovizionării este altceva Noi dăm Angliei mult armament, materii prime, nave etc Am putea să vă dăm și dumneavoastră destule De ce aveți nevoie ? Ați putea să-mi spuneți ? Mă aflam într-o situație dificilă Deși în linii generale aveam idee despre greutățile noastre, desigur, nu puteam să-mi asum sarcina de a enumăra ce anume și în ce cantități ne trebuie Atunci mi-a venit o idee : — Mister Hopkins — i-am spus —, n-ați putea cumva să faceți o vizită la Moscova și acolo, la fața locului, să obțineți toate datele necesare ? Vinant m-a susținut energic, însă Hopkins a evitat să dea un răspuns precis la întrebarea mea în schimb a început să demonstreze cu insistență cît de important ar fi să facem ca Roosevelt și Stalin să facă cunoștință și să se apropie Aceasta ar fi avut o mare importanță — înțelegeți — zicea Hopkins —, pentru Roosevelt, Stalin este acum pur și simplu un nume El nu l-a văzut niciodată pe șeful guvernului dumneavoastră, n-a stat niciodată de vorbă cu el și, în 176 general, n-are idee ce fel de om este Probabil și Stalin și-1 reprezintă foarte vag pe Roosevelt Această situație trebuie schimbată Dar cum ? Am răspuns că pentru apropierea dintre cei doi șefi — sovietic și american — ar exista trei căi : întîlnirea personală, trimiterea unor împuterniciți și schimbul de mesaje personale Prima cale, în condițiile de față, cade evident, rămîn, prin urmare, celelalte două în această ordine de idei am revenit la ideea călătoriei lui Hopkins la Moscova După ce se gîndi puțin, Hopkins răspunse precaut : — Da, toate acestea trebuie chibzuite temeinic întîlnirea noastră a luat apoi sfîrșit Au trecut 5 zile Duminjcă, 27 iulie, pe cînd mă aflam ca de obicei la Bovingdown, în păsa lui Negrin, am fost chemat la telefon de la ambasadă și mi s-a comunicat că Vinant dorește să mă viziteze neapărat, în aceeași zi, nu mai tîrziu de ora 10 seara Se înțelege că m-am întors imediat la Londra în jurul orei 10 seara, Vinant a apărut într-adevăr la mine în cabinet și mi-a pus pe birou 3 pașapoarte americane — Fiți bun și vizați chiar acum aceste pașapoarte — mi-a spus el fără să-mi explice nimic Erau pașapoartele lui Hopkins și ale celor două persoane care-1 însoțeau M-am uitat nedumerit la Vinant, care a început să-mi explice : — După întîlnirea noastră de marți, Hopkins a reflectat cum să procedeze în cele din urmă a ajuns la concluzia că propunerea dumneavoastră ca el personal să plece la Moscova este cît se poate de rațională Ce-i drept, Flopkins nu stă prea bine cu sănătatea, dar așa este el : o dată ce un lucru i se pare important, nu pregetă să-1 îndeplinească fără a ține seama de nimic Vizita la Moscova o consideră extrem de importantă Firește că a cerut părerea președintelui, care și-a dat consimțămîntul Așadar, astăzi, mai bine zis chiar acum, Hopkins pleacă la Moscova Cînd am pornit spre dumneavoastră, Hopkins plecase la gară Trenul de Scoția pleacă peste o jumătate de oră, iar de acolo ia mîine dimineața avionul spre Rusia — Pe ce cale ? — am întrebat repede — Hopkins va pleca cu avionul „Cătălină", ocolind Norvegia, direct la Arhanghelsk Circa 24 de ore de zbor dacă totul va fi în ordine în general va fi o călătorie primejdioasă și grea, mai 12 177 cu seamă pentru un om suferind cum e Hopkins, dar el nu se sinchisește de asta Apoi, arătînd pașaportul, Vinant a adăugat : — Vă rog să vă grăbiți De la dumneavoastră mă duc de-a dreptul la gară ca să predau pașapoartele lui Hopkins și însoțitorilor săi Mă aflam în mare încurcătură Ștampilele necesare pentru viză se păstrau la consulat, care nu se afla în clădirea ambasadei Drumul pînă acolo dura 10 minute cu mașina Fiind duminică, era de presupus că nici consulul, nici locțiitorul lui, care locuiau la consulat, nu erau acasă, iar cheile safeurilor unde se păstrau ștampilele erau la ei Aveam la dispoziție cel mult 5 minute, altfel Vinant n-ar fi putut să ajungă la gară pînă la plecarea trenului Ce era de făcut ? Am luat pașaportul lui Hopkins și am scris pe el de mînă : „Se va da drumul lui Harry Hopkins prin oricare punct al frontierei U R S S fără controlul bagajelor, ca persoană diplomatică Ambasadorul U R S S în Anglia, I Maiski" Alături am pus data și am aplicat ștampila ambasadei I a fel, am procedat și cu celelalte două pașapoarte Vinant mi-a mulțumit și s-a grăbit să plece la gară Mi-a povestit ulterior că a ajuns în ultimul moment : trenul tocmai pornise, și i-a înmînat pașapoartele lui Hopkins prin fereastra deschisă a vagonului îndată după plecarea lui Vinant am expediat la Moscova o telegramă fulger cifrată în care anunțam plecarea lui Hopkins și ceream să se ia toate măsurile necesare pentru a i se asigura o primire prietenească la Arhanghelsk sau la Murmansk * Totul a decurs în bune condiții La 30 iulie, Stalin l-a primit pe Hopkins, care sosise la Moscova, și a avut cu el o convorbire importantă Hopkins a primit răspunsuri competente la toate chestiunile care-1 interesau El s-a întors în Anglia pe aceeași cale, * In cunoscuta sa carte „Roosevelt și Hopkins" (Moscova, 1958), Robert Sherwood își pune întrebarea de unde i-a venit lui Hopkins ideea călătoriei la Moscova El scrie : „Nu este exclus, deși e puțin probabil, că Roosevelt a examinat posibilitatea călătoriei la Moscova încă înainte de plecarea lui Hopkins de la Washington Se prea poate să fi fost așa, deși despre asta nu se amintește de loc în nici una dintre însemnările pe care le-a luat Hopkins cu el la Londra Churchill, Vinant și Harriman își amintesc că ideea călătoriei i-a venit lui Hopkins spontan și că el a început să acționeze de îndată* (voi I, p 51) Din cele de mai sus reiese clar cum i-a venit lui Hopkins ideea călătoriei la Moscova 178 cu avionul „Catalina“, iar de aici a plecat îndată, tot cu avionul, acasă, în S U A Raportul prezentat de Hopkins președintelui cu privire la rezultatele călătoriei sale în U R S S a produs asupra lui Roosevelt o puternică impresie și a avut urmări importante La 15 august 1941 a avut loc așa-numita Conferință atlantică dintre Roosevelt și Churchill Cei doi lideri au trimis de acolo un mesaj lui Stalin, care începea astfel : „Am profitat de ocazia ce ni s-a prezentat cînd am discutat raportul lui Harry Hopkins la înapoierea sa de la Moscova pentru p ne consulta asupra felului în care ar putea cele două țări ale noastre să ajute cît mai eficient țara dumneavoastră" * în continuare, cei doi lideri comunicau despre plecarea spre U R S S a unor nave cu furnituri de tot soiul și propuneau convocarea într-un viitor apropiat la Moscova a unei conferințe „la înalt nivel" a celor 3 puteri, în vederea elaborării unui program de lungă durată de livrări militare pentru U R S S din partea S U A și Angliei pe toată perioada războiului O astfel de conferință a avut loc într-adevăr în capitala U R S S la 29 septembrie—2 octombrie 194'1, dar despre aceasta se va vorbi mai departe Astfel, din experiența practică, am înțeles pentru prima oară în cursul războiului însemnătatea „reacției în lanț" în domeniul politicii (deși pe atunci acest termen nu era încă de largă circulație) Mai departe voi da cîteva exemple cum ne-a ajutat nu o dată aceeași „reacție în lanț" Aș vrea să spun aici cîteva cuvinte despre ultima mea întîlnire cu Hopkins, care a avut loc la Moscova 4 ani mai tîrziu Războiul abia se terminase, și se terminase victorios, dar multe probleme legate de război se mai cereau soluționate Una dintre problemele cele mai nevralgice era soarta Poloniei Aici, între U R S S , de o parte, S U A și Anglia, de cealaltă, s-au ivit mari divergențe La sfîrșitul lunii mai 1945, președintele Truman (Roosevelt murise la 12 aprilie 1945) l-a trimis la Moscova pe Hopkins pentru tratative cu I V Stalin Această problemă acută n-a putut fi reglementată atunci, dar în timpul tratativelor Stalin, ca de obicei, a organizat în cinstea lui Hopkins un mare dejun la Kremlin Printre alții am fost invitat și eu la acest dejun, și, deoarece Hopkins sosise la Moscova cu soția, a participat la dejun și soția mea Ca întotdeauna, la masă s-au rostit multe toasturi Unul dintre toasturi a ★ „Corespondența ", voi I, p 17 12 179 fost rostit în limba engleză în cinstea soției lui Hopkins de către soția mea După dejun s-a dansat, și spre uimirea mea a participat și Hopkins ; arăta atît de obosit, de epuizat și de bolnav ! A dansat și cu soția mea Conducînd-o la locul ei, Hopkins abia răsufla Avea fruntea brobonită de sudoare Cînd mă atinse cu mîna am simțit-o fără vlagă, rece M-am indispus Iar Hopkins, ghicindu-mi parcă starea de spirit, mi-a aruncat cu jumătate de glas, cu un zîmbet care voia să pară voios : — Mi-am luat doar un concediu de la moarte în ziua următoare, Hopkins a plecat Iar peste un an am citit în ziare comunicarea despre moartea lui Harry Hopkins mi-a rămas în amintire ca una dintre cele mai înaintate personalități politice ale lumii burgheze din perioada celui de-al doilea război mondial Armament englezesc pentru U R S S Au trecut două luni de la agresiunea Germaniei împotriva U R S S Războiul continua cu aceeași înverșunare „Pesimiștii", care se așteptaseră ca peste 6 săptămîni Hitler să devină „stăpînul Rusiei", erau nedumeriți : pronosticul lor nu s-a adeverit Poporul sovietic nu voia să îngenuncheze, Armata Roșie opunea rezistență dușmanului Mulți englezi au început să revizuiască valorile, mulți politicieni, militari, gazetari, burghezi de rînd s-au gîndit fără voia lor : „Poate că vechile noastre idei cu privire la raportul de forțe dintre nemți și ruși nu sînt tocmai juste ? Poate că rezistența Sovietelor va fi de mai lungă durată și mai dîrză decît ne-am închipuit ? Poate că Hitler se va împotmoli fără speranță în uriașele întinderi, printre nenumăratele milioane de oameni ciudați și de neînțeles ?“ Englezilor le plăcea să creadă într-o asemenea desfășurare a evenimentelor, dar totodată le era și teamă de deziluzii Ecourile unor asemenea stări de spirit le puteam observa distinct la englezii din cele mai diferite cercuri, cu care, după 22 iulie, am avut ocazia să mă întîlnesc atît de des Personal, eram și eu nedumerit, dar cu totul din altă pricină Admiteam pe deplin că în cursul primelor două-trei săptămîni hitleriștii au putut să aibă un avantaj asupra noastră : ei erau agresorii, ei s-au mobilizat complet înaintea noastră, ei au deținut inițiativa și au ales punctele și direcțiile loviturilor cele mai avantajoase pentru ei și cele mai dezavantajoase pentru noi Din această 180 cauză, la început au putut exista la noi situații neașteptate, greșeli, momente de dezorientare și panică Dar numai la început Mai departe, mi se părea, comandamentul Armatei Roșii trebuia să fi devenit stăpîn pe situație, să arunce pe front forțe proaspete, să oprească sau cel puțin să frîneze puternic înaintarea nemților Dar zilele treceau una după alta, și totul continua să rămînă la fel ca înainte Nemții cînd ici, cînd colo străpungeau frontul nostru cu coloanele lor de tancuri, înaintau impetuos, ocupau noi și noi teritorii, înconjurau și nimiceau unitățile noastre militare și se apropiau tot mai mult de Moscova și de Leningrad în fiecare zi, buletinele informative militare sovietice comunicau că ne retragem Iată cîteva exemple : 3 iulie — luptele se duc pe Berezina și Dvina de Vest 13 iulie — luptele se duc în direcțiile Pskov și Vitebsk 18 iulie — luptele se duc în direcțiile Pskov și Smolensk 31 iulie — luptele se duc în direcțiile Smolensk și Jitomir 4 august — luptele se duc în direcțiile Smolensk și Belaia Țerkov 13 august — cu cîteva zile în urmă, trupele sovietice au părăsit Smolenskul , 17 august — trupele sovietice au părăsit Nikolaevul 19 august — luptele se duc în direcțiile Novgorod, Gomei, Odesa 25 august — trupele sovietice au părăsit NovgoroduL îmi răsărea mereu în minte cumplita întrebare : cum a putut să se întîmple aceasta ? Repet, pe atunci nu găseam un răspuns la această întrebare Dar concluzia practică din situația creată era pentru mine perfect clară : dacă asupra patriei mele s-a abătut o nenorocire atît de cumplită — indiferent care sînt cauzele ei —, eu, ca ambasador al U R S S în Anglia, trebuie să fac tot ce este omenește posibil pentru a-i ușura soarta Urmăream cu atenția încordată situația internațională și căutam să deslușesc orice simptom care promitea ceva favorabil pentru țara noastră Am salutat, firește, cu însuflețire mesajul trimis la 15 august de Roosevelt și Churchill, de la Conferința atlantică, șefului guvernului sovietic Era însă limpede că rezultatele practice ale hotărîrii cu privire la ajutorarea U R S S nu vor apărea îndată în acel moment însă era nevoie de ajutor grabnic și serios Iar după ce am ascultat la radio, la 20 august, apelul lui K E Voroșilov, A A Jdanov și P S Popkov adresat populației cu privire la pericolul de moarte ce amenință Leningra- 181 dul am hotărît să trec neîntîrziat Ia acțiune, deși nu aveam nici un fel de indicații de la Moscova Am cerut o întîlnire cu Eden și la 26 august am avut cu el o convorbire importantă De fapt n-a fost o convorbire, ci un atac impetuos din partea mea asupra ministrului afacerilor externe, ba mai mult — asupra întregului guvern britanic Am început cu o scurtă, dar convingătoare descriere a situației de pe frontul sovieto-german Am subliniat că situația noastră nu este numai extrem de grea, ci de-a dreptul critică și am insistat în special asupra marilor pierderi în oameni și armament suferite de Armata Roșie în ultimele lupte Apoi am continuat : — în acest cumplit război, U R S S și Anglia sînt aliate, dar cu ce ne ajută acum aliatul nostru britanic ? De fapt cu nimic ! Sînt 10 săptămîni de cînd luptăm singuri ! V-am rugat să deschideți cel de-al doilea front : ați refuzat La Conferința atlantică ne-ați promis un larg ajutor economic și militar, dar deocamdată aceasta rămîne doar o promisiune Departamentul nostru de aviație l-a rugat pe al dumneavoastră să-i dea urgent 60 de bombe mari Care credeți că a fost rezultatul A urmat o îndelungată corespondență, pentru ca la sfîrșit să ni se promită 6 bombe ! Eden, vizibil jenat, încerca să-mi explice cauzele refuzului de a se deschide cel de-al doilea front și să sublinieze importanța incursiunilor tot mai intense ale aviației britanice asupra Germaniei — Desigur, bombardamentele aeriene asupra Germaniei — am obiectat eu — reprezintă un anumit mod de ajutorare , a U R S S , dar E prea puțin să tragi fiara turbată de coadă, trebuie să-i dai la cap ! Eden a început să vorbească despre profunda simpatie a poporului englez față de popoarele U R S S , despre admirația generală pentru eroismul și fermitatea lor, care înflăcărează acum inima fiecărui locuitor al Angliei, dar eu l-am întrerupt, nu prea politicos, spu-nîndu-i : — Știți, mister Eden, cînd aud atîta proslăvire la adresa noastră, mă gîndesc cu necaz : „Mai bine mai puține laude și mai multe avioane pentru frontul nostru" Căci în prezent dumneavoastră, în așteptarea momentului în care conferința de la Moscova propusă de dumneavoastră va analiza și va pune la punct toate problemele livrărilor, nu ne trimiteți nici măcar armament Așa nu mai poate continua ! De vreme ce la Conferința atlantică dumneavoastră împreună cu americanii ați hotărît în principiu să ne ajutați, nu mai zăboviți ! 182 Pînă la punerea la punct a acestei probleme în ansamblul ei la viitoarea conferință de la Moscova acordați-ne ajutor acum, fără întîrziere, măcar parțial, cu titlu de avans Dacă nu veți face acest lucru, oamenii sovietici ar putea să piardă încrederea în aliatul lor englez Cuvintele mele l-au impresionat profund pe Eden îmi spuse extrem de tulburat : — Voi discuta chiar astăzi toate acestea cu premierul și apoi ne vom întîlni din nou Peste cîteva zile, Eden m-a invitat la el și, cu vădită satisfacție, mi-a comunicat că, deoarece noi am suferit pierderi deosebit de grele în aviație, Churchill a hotărît să facă imediat „un dar Armatei Roșii“ expediindu-i 200 de avioane de vînătoare de tipul „Hurricane" Știam că marca „Hurricane" era socotită pe atunci una dintre cele mai bune mărci de avioane de vînătoare engleze (deși nu cea mai bună, cum era „Spitfire") și, mulțumindu-i lui Churchill pentru gestul său, mi-am exprimat speranța că lucrurile nu se vor opri aici Darul lui Churchill a fost într-adevăr expediat de urgență în U R S S și a ajuns la timp în mîinile aviatorilor sovietici în cursul discuției purtate cu Eden m-a izbit o trăsătură pe care înainte n-o băgasem de seamă : ministrul afacerilor externe se simțea jenat din pricina refuzului guvernului britanic de a crea cel de-al doilea front în Franța și se străduia să atenueze deziluzia noastră în această privință, subliniind hotărîrea englezilor de a ne ajuta pe scară largă prin furnituri de război și pe alte căi Aceeași nuanță de scuză față de noi am simțit-o și în convorbirile cu alți englezi sus-puși cu care am avut ocazia să mă întîlnesc în zilele următoare Cel mai mult s-a manifestat aceasta probabil în convorbirea pe care am avut-o cu Brendan Bracken, în trecut redac-tor-șef al ziarului „Financial News", în prezent unul dintre consilierii cei mai apropiați ai premierului, iar în viitor ministru al informațiilor Omul acesta înalt, uscățiv, cu păr roșcat mi-a demonstrat îndelung că atît Churchill cît și membrii guvernului său ar dori foarte mult să angajeze mari operații militare în Franța, dar că acum ei nu sînt pur și simplu în stare să facă aceasta și din această cauză sînt amărîți și mîhniți Eu am înregistrat în gînd existența unor asemenea stări de spirit în cercurile guvernamentale și am început să reflectez cum să le folosesc mai bine în interesul țării noastre O întîmplare fericită mi-a venit în ajutor 183 Raportînd la Moscova despre demersul meu pe lîngă Eden și despre „darul" acordat de Churchill Armatei Roșii, nu mă așteptam să primesc nici un fel de aprecieri de acolo Pe vremea aceea, Moscova nu mă răsfăța prea mult cu comunicări, instrucțiuni sau aprecieri Căutam să-mi explic acest lucru prin faptul că guvernul era extrem de ocupat cu problemele războiului și nu mă supăram, îmi vedeam de treabă la Londra pe măsura propriei mele înțelegeri a situației, și conștiința că-mi fac datoria de cetățean și de ambasador pînă la limitele extreme ale posibilităților mele îmi dădea satisfacție Și deodată, cu totul pe neașteptate, drept răspuns la raportul meu cu privire la convorbirea avută cu Eden, am primit o telegramă semnată de Stalin ! Asemenea lucruri se întîmplau foarte rar De obicei, cu mine corespondau fie comisarul poporului V M Molotov, fie unul dintre locțiitorii lui, de cele mai multe ori A I Vîșinski Telegrama era cu totul ieșită din comun Stalin îmi scria că aprobă demersul meu pe lîngă Eden îl bucură în mod deosebit faptul că în discuția mea cu ministrul de externe britanic am reușit să redau, atît de bine starea de spirit a oamenilor sovietici în legătură cu comportarea guvernului englez Țara sovietică trece acum prin momente foarte grele, și ajutorul neîntîrziat și activ al aliatului ei este extrem de important și necesar îmi amintesc că am ținut îndelung telegrama lui Stalin în mînă și mă tot gîndeam și chibzuiam cu ce aș mai putea să-mi ajut patria în cele din urmă mi-am alcătuit în minte un anumit plan M-am adresat lui Stalin cu rugămintea de a-i trimite lui Churchill un al doilea mesaj, în care să ridice două probleme : cu privire la crearea celui de-al doilea front în Franța și cu privire la livrările de armament și material de război pentru Armata Roșie L-am prevenit pe Stalin că în prima problemă nu sînt de așteptat nici un fel de rezultate practice, cu toate acestea era important să li se amintească tot timpul englezilor despre necesitatea celui de-al doilea front în schimb, în cea de-a doua problemă, am scris eu, judecînd după starea de spirit ce domnește la Londra, există șanse de a obține ceva real în cursul zilei de 4 septembrie a sosit de la Moscova al doilea mesaj al lui Stalin adresat lui Churchill, datat 3 septembrie Pînă ce telegrama a fost descifrată, pînă ce am tradus-o apoi în limba engleză și am transcris traducerea la mașină, s-a făcut seară Cu 184 toate acestea am telefonat la secretariatul lui Churchill și am cerut O întrevedere neîntîrziată cu premierul într-o problemă extrem de importantă și urgentă Churchill a fixat ora 10 seara (premierul lucra de obicei pînă foarte tîrziu) îmi amintesc că în seara aceea luna strălucea puternic pe cer Nori de forme fantastice alergau dinspre apus spre răsărit Cînd acopereau fața lunii, marginile lor se luminau în tonuri de un roșu întunecat, și atunci întreaga priveliște devenea sumbră, sinistră, de parcă se apropia sfîrșitul lumii Mergeam pe străzi cunoscute și mă gîndeam : „Mai sînt cîteva minute și va sosi un moment crucial, cu urmări importante Se vor întîlni reprezentanții a două lumi opuse care prin vrerea istoriei se află în același lagăr Am să-i predau lui Churchill două file de hîrtie scrisă El le va citi și apoi îmi va da răspunsul Care va fi acest răspuns ? Nu știu Dar știu că de acest răspuns vor depinde foarte multe, poate chiar tot mersul istoriei în viitor Oare voi avea suficientă forță, energie, suplețe și prezență de spirit pentru a-mi juca rolul în mod demn și cu maximum de succes pentru U R S S și pentru întreaga omenire ?“ Churchill m-a primit în cabinetul său oficial, unde aveau de obicei loc ședințele guvernului Era îmbrăcat într-un smoching de seară cu nelipsita țigară între dinți Lîngă premier, la masa lungă acoperită cu postav verde, ședea Eden într-un costum ușor, gri închis Churchill mă privi pe sub sprîncene, pufăi din țigară și mormăi cu un aer de buldog : — Aduceți vești bune ? — Mă tem că nu — am răspuns eu și i-am înmînat premierului mesajul lui Stalin Churchill scoase mesajul din plic și, punîndu-și ochelarii, începu să-1 citească în grabă Citea cînd în tăcere, cînd cu jumătate de glas, uneori oprindu-se și cîntărind parcă anumite cuvinte și fraze De la capătul opus al mesei îi urmăream cu atenție reacțiile Churchill citea cu jumătate de glas : „Vă exprim recunoștința mea — scria Stalin — pentru promisiunea de a vinde Uniunii Sovietice încă 200 de avioane de vînătoare, în afara celor 200 promise anterior 0 Cînd Churchill rosti cuvîntul „vinde“, sprinceana dreaptă i se ridică a mirare Eu am notat lucrul acesta în sinea mea, dar deocamdată n-am tras de aici nici un fel de concluzii Mai departe, Churchill parcurse în tăcere cîteva rînduri și citi din nou cu jumătate de glas : 185 „Stabilizarea relativă a frontului, pe care am reușit să o obținem acum 3 săptămîni, a eșuat în ultimele săptămîni, în urma transferării pe frontul de Răsărit a 30—34 de divizii germane de infanterie proaspete și a unui număr uriaș de tancuri și de avioane, precum și în urma unei puternice activizări a 20 de divizii finlandeze și 26 de divizii românești Germanii consideră că pericolul dinspre Vest este un bluf și că-și pot transfera fără nici un fel de risc toate forțele din Apus spre Răsărit în consecință am pierdut mai mult de jumătate din Ucraina, și, în plus, dușmanul este la porțile Leningradului Toate acestea au dus la slăbirea capacității noastre de apărare și au pus Uniunea Sovietică într-un pericol de moarte E cazul să punem întrebarea : ce trebuie făcut pentru a ieși din această situație, mai mult decît nefavorabilă ?“ Churchill se opri, se gîndi puțin, apoi continuă cu jumătate de glas : „Cred că nu există decît o singură cale de a ieși din această situație : să se creeze încă în acest an, undeva în Balcani sau în Franța, un al doilea front, care să poată sustrage de pe frontul răsăritean 30—40 de divizii germane și, în același timp, să se asigure Uniunii Sovietice 30 000 de tone de aluminiu pînă la începutul lunii octombrie a c și un ajutor lunar minim de 400 de avioane și 500 de tancuri (mici sau mijlocii) Fără aceste două forme de ajutor, Uniunea Sovietică va fi ori înfrîntă, ori va fi atît de slăbită, încît va pierde pentru multă vreme capacitatea de a-și ajuta aliații prin acțiuni eficace pe frontul luptei împotriva hitlerismului“ * Terminînd de citit, Churchill a predat mesajul lui Eden, care îl parcurse îndată, în grabă Apoi Churchill scoase țigara din gură și, adresîndu-mi-se, îmi spuse că este foarte recunoscător șefului guvernului sovietic pentru prezentarea sinceră a situației în care se află acum Uniunea Sovietică, că el, Churchill, ar dori din tot sufletul să ne vină în ajutor, dar că, din păcate, în momentul de față problema unui al doilea front în Franța sau în Balcani nu este reală Anglia nu este în stare să facă acest lucru Am început să obiectez Am spus că, în fond, pînă în prezent Uniunea Sovietică nu a primit nici un ajutor real din partea Angliei, că niciodată încă în istoria țării noastre nu a trebuit să facem față unei invazii de asemenea forță ca în prezent N-aș vrea să recurg la un limbaj excesiv de dramatic, cu toate acestea, apreciind cu ★ „Corespondența voi I, p 21—22 186 sînge rece situația creată, sînt înclinat să cred că lumea a ajuns la unul dintre momentele de cotitură ale dezvoltării sale Ori Hitler va fi oprit în Răsărit și va fi frîntă coloana vertebrală a fascismului — atunci în fața omenirii se vt>r deschide largi posibilități de progres și civilizație —, ori Hitler va învinge în Răsărit, și atunci asupra omenirii va coborî noaptea neagră a celei mai crîncene reacțiuni, și cine știe cît va dura ea ! Și, dacă Hitler va învinge, care va fi soarta Angliei ? Nu este greu de imaginat De aceea este de datoria fiecărui om, a fiecărui guvern, a fiecărei țări care dorește progresul omenirii ca tocmai acum să-și încordeze toate forțele și să dea ajutor maxim U R S S , pentru a ușura și a grăbi nimicirea agresorului german în mod concret, aceasta înseamnă că Anglia trebuie să deschidă în cel mai scurt timp un al doilea front în Franța, în Belgia, în Olanda, care să sustragă de pe frontul de Răsărit cel puțin 30—40 de divizii germane Am vorbit cu pasiune, cu emoție, aproape cu înflăcărare, căci cuvintele mele exprimau sentimentul profund care mă copleșea atunci Churchill m-a ascultat cu multă atenție, dar deodată s-a aprins și a exclamat : — Nu uitați că în urmă cu - vreo 4 luni noi luptam singuri cu Germania și nu știam de partea cui veți fi dumneavoastră — Mulțumiți-i pentru aceasta lui Chamberlain — am parat eu, făcînd aluzie la compromiterea de către Chamberlain și Daladier a tratativelor din 1939 privind pactul tripartit de asistență mutuală (U R S S , Anglia, Franța) împotriva agresiunii hitleriste — Doar ați fost și dumneavoastră atunci împotriva lui Chamberlain Lui Churchill îi era evident neplăcută amintirea acestui fapt, el se înfierbîntă și, în expresii tăioase, începu să-mi demonstreze că noi nu avem dreptul să pretindem Angliei renunțarea la interesele sale, să-i pretindem chiar și imposibilul, căci deschiderea celui de-al doilea front în nordul Franței este în prezent peste puterile Angliei Strîmtoarea care împiedică Germania să facă un salt în Anglia împiedică și Anglia să facă un salt în Franța ocupată Cunoscînd temperamentul premierului, mi-era teamă că în focul iritării ar putea să spună multe lucruri fără rost, îngreunînd prin aceasta relațiile noastre pe mai departe De aceea l-am întrerupt la jumătatea unui cuvânt și i-am spus zîmbind : — Mai puțin foc, scumpe mister Churchill, și mai mult calm ! Căci noi trebuie să ajungem la anumite rezultate practice 187 Observația mea l-a făcut pe Churchill să revină la realitate și el coborî tonul Apoi, de astă dată cu glasul lui obișnuit, el repetă că nici nu poate fi vorba de deschiderea imediată a celui de-al doilea front în Franța ; în ceea ce privește problemele livrărilor militare, situația este cu totul alta Aici guvernul britanic va merge la maximum în întîmpinarea U R S S , fără nici un fel de amînări El, Churchill, îi va convoca chiar în noaptea aceasta pe șefii sta-telor-majore (al armatei de uscat, ai aviației și marinei) și împreună cu ei va analiza în ce măsură poate Anglia să îndeplinească doleanțele lui Stalin Mîine dimineață Eden îmi va comunica hotărî-rile adoptate la această consfătuire * Ne-am sculat, ne-am strîns mîinile și eu am plecat spre casă Era miezul nopții, luna se ascunsese și pe străzi domnea un întuneric de nepătruns Stînd în mașină, depănam în gînd amănuntele întîlnirii ce abia avusese loc și nu-mi dădea pace sprinceana ridicată a premierului Oare ce însemna asta ? Probabil că premierul era mirat că Stalin întrebuințase cuvîntul „vinde" Prin urmare se așteptase ca Stalin să-i ceară livrări de armament în alte condiții ? Cum ? Pe credit, așa cum s-a procedat în mod obișnuit în alte războaie ? Sau pe calea lend-lease-ului, la fel cum primeau acum englezii furnituri de război din America ? Mă pierdeam în presupuneri, dar simțeam că aici există o posibilitate sau măcar o oarecare șansă de a face ceva util pentru țara noastră Desigur, ar fi absurd să iau legătura cu Moscova pentru lucruri atît de puțin importante cum sînt presupunerile bazate pe sprinceana ridicată a lui Churchill ; de altfel nu era nici timp * Relatînd în memoriile sale despre întîlnirea noastră de la 4 septembrie 1941, Churchill scrie că s-a înfuriat cînd i s-a părut că deslușește în cuvintele mele o amenințare ascunsă la adresa Angliei Această impresie l-a frămîntat probabil atît de mult încît a considerat necesar să i-o comunice lui Roosevelt în telegrama din 5 septembrie, adică a doua zi după convorbirea noastră, Churchill scria : „Deși nimic din limbajul lui (adică al meu — 1 M } nu dădea temeiuri pentru o asemenea presupunere, noi n-am putut totuși să excludem faptul că ei (adică guvernul sovietic — I M ) se gîndesc, poate, la o pace separată Am senzația că s-ar putea ca momentul să aibă un caracter hotărîtor“ (W Churchill „The Second World War“, voi III, p 406—409) Se înțelege că în cadrul convorbirii de la 4 septembrie nici prin minte nu mi-a trecut posibilitatea unei păci separate cu Germania Evident că lui Churchill i s-a năzărit lucrul acesta pentru că n-avea conștiința prea curată în problema celui de-al doilea front Aruncînd o privire retrospectivă asupra evenimentelor din acele zile, mă gîndesc că o asemenea impresie, pe care și-a făcut-o atunci Churchill în urma spuselor mele, a fost poate chiar utilă pentru noi Aceasta a silit roata mașinii politice și de război britanice să se învîrte mai repede și, în speță, să ne ofere lend-lease-ul 188 pentru așa ceva De aceea, urcînd scările ambasadei, eram ferm hotărît ca în ziua următoare să încerc să obțin lend-lease-ul La 5 septembrie, ora 11, mă aflam în cabinetul lui Eden Nu era singur Tot aici, la masa lungă ședeau cei 3 șefi de state-majore, însoțiți de experți — Premierul — îmi explică Eden — a hotărît că va fi mai bine dacă răspunsul nostru la mesajul de ieri al lui mister Stalin va fi dat nu numai de mine singur, ci împreună cu conducătorii noștri militari Apoi Eden a acordat cuvîntul șefilor statelor-majore, și fiecare dintre ei a făcut în specialitatea lui comunicări extrem de amănunțite, al căror sens se rezuma la aceea că în prezent Anglia nu este în stare să deschidă un al doilea front în Franța sau în Balcani Am ascultat cu atenție aceste comunicări și apoi am spus că voi transmite conținutul lor guvernului nostru Ce altceva puteam face ? îmi lipsea posibilitatea de a verifica într-un fel afirmațiile șefilor de state-majore, iar îndoielile mele cu privire la justețea concluziilor lor nu le puteam întemeia pe date și fapte concrete în schimb, în problemele aprovizionării, interlocutorii mei — atît Eden cît și șefii de state-majore — erau mult mai optimiști Ei socoteau că vor putea satisface întru totul cererea guvernului sovietic, însă în așa fel ca aproximativ jumătate din această comandă să fie livrată de Anglia, iar cealaltă jumătate de S U A Englezii luau însă asupra lor toate tratativele cu Washingtonul Englezii promiteau să înceapă neîntîrziat executarea livrărilor, fără a mai aștepta Conferința de la Moscova a celor trei puteri Asta suna mult mai încurajator Apoi șefii statelor-majore s-au retras și am rămas singur cu Eden L-am rugat pe ministrul afacerilor externe să transmită mulțumirile mele lui Churchill pentru promptitudinea și energia cu care a soluționat problema livrărilor și apoi, făcînd intenționat o mică pauză, am întrebat : — Și în ce condiții ne veți furniza armamentul și materialele de război ? Eden a dat oarecum mirat din umeri și a răspuns : — în mesajul său, mister Stalin are în vedere vînzarea Eu am tăcut un moment, parcă adunîndu-mi gîndurile, apoi, uitîndu-mă semnificativ la Eden, am spus : 189 — Dar nu găsiți ca cumpărarea-vînzarea este o formă cam învechită pentru acest gen de tranzacții ? Există și altele, mai moderne Eden, privindu-mă de asemenea semnificativ, întrebă : — Aveți în vedere lend-lease-ul ? — Da, am în vedere lend-lease-ul — i-am răspuns eu Eden se gîndi puțin, apoi continuă : — în această problemă nu pot hotărî singur Voi raporta despre dorința dumneavoastră cabinetului și voi sta de vorbă cu primul ministru — Dacă am privi chestiunea într-o perspectivă mai largă — i-am explicat eu —, socot că aplicarea lend-lease-ului în cazul de față este chiar în interesul Angliei Și am dezvoltat ideea că dacă U R S S ar fi limitată în obținerea armamentului din Anglia la resursele sale de plată în numerar, aceasta ar putea duce la insuccese pe front, iar victoria nemților în răsăritul Europei ar avea urmările cele mai dezastruoase pentru Marea Britanie Eden a fost de acord cu considerațiile mele și mi-a promis încă o dată un rășpuns cît mai grabnic cu privire la lend-lease Și s-a ținut de cuvînt A doua zi după discuția noastră, la 6 septembrie, Eden m-a invitat din nou la el și mi-a comunicat : — Toate livrările de război ale Angliei pentru Uniunea Sovietică vor fi efectuate pe bază de lend-lease Abia acum am telegrafiat la Moscova în legătură cu convorbirile mele cu Eden și cu rezultatele lor Mărturisesc că mă simțeam fericit și mîndru că într-o clipă atît de grea pentru U R S S am reușit să-i fac un serviciu important și serios Pe lîngă toate celelalte, lend-lease-ul englez ne-a ușurat foarte mult obținerea lend-lease-ului american La începutul lunii septembrie 1941, cînd am făcut demersul meu pe lîngă Eden, în S U A se mai desfășura lupta internă în problema dacă să se acorde în general lend-lease-ul Uniunii Sovietice Grupări foarte puternice din rîndurile clasei dominante americane se împotriveau cu vehemență și pretindeau ca U R S S să plătească pentru furniturile americane în aur, bunuri în natură, iar în caz extrem să facă unele concesii economice, în speță renunțarea la monopolul comerțului exterior Acordarea lend-lease-ului englez însemna un precedent de mare însemnătate, care l-a ajutat pe Roosevelt să extindă legea cu privire la lend-lease asupra U R S S 190 Astfel, încă o reacție în lanț, începută prin discuția mea cu Eden la 26 august, a contribuit la soluționarea favorabilă a problemei livrărilor militare pentru U R S S din Anglia și S U A în problema lend-lease-ului a avut loc un curios schimb de păreri între Churchill și Stalin în mesajul său din 6 septembrie, adică după ce problema respectivă fusese soluționată, premierul britanic îi scria lui Stalin : „în primul alineat al mesajului, Dv ați folosit cuvîntul «a vinde» Noi nu privim chestiunea sub acest aspect și nu ne-am gîndit niciodată la t> plată Ar fi mai bine dacă ajutorul pe care vi-1 acordăm ar avea aceeași bază tovărășească ca și legea americană de împrumut și închiriere” * La aceasta, I V Stalin, în mesajul său din 13 septembrie, a răspuns : „Vă exprim mulțumirile mele pentru promisiunea unui ajutor lunar din partea Angliei în aluminiu, avioane și tancuri Nu pot decît să salut faptul că guvernul englez înțelege să acorde acest ajutor nu sub formă de vînzare-cumpărare de avioane, aluminiu și tancuri, ci sub formă de colaborare tovărășească”** Conflictul dintre Stalin și Churchill între timp evenimentele de pe frontul sovieto-german deveneau tot mai amenințătoare La 2 octombrie, Hitler a anunțat începerea „ofensivei hotărîtoare asupra Moscovei”, și două armate germane, sub comanda generalului Bock, întărite din flancuri cu mari unități de tancuri, au dezlănțuit o puternică lovitură împotriva Frontului de vest La 8 octombrie, nemții au ocupat Oriolul Pe la jumătatea aceleiași luni, situația în direcția apuseană s-a înrăutățit în asemenea măsură încît s-a decretat evacuarea Moscovei, reședința guvernului fiind mutată temporar la Kuibîșev La 16 octombrie, „Pravda” scria că „fiara fascistă turbată amenință Moscova” și chema „să fie oprit dușmanul, să fie barat cu orice preț drumul cruntului cotropitor” La 20 octombrie, luptele se desfășurau în sectorul Mojaisk și Maloiaroslaveț, iar la Moscova a fost decretată starea de asediu La 25 octombrie, „Pravda” scria că „haita hitleristă continuă să dea tîrcoale Moscovei”, iar la 29 octombrie ■* ,,Corespondența ,", voi I, p 24 *« Op cit , p 25—26 191 au început luptele în direcția Volokolamsk La 3 noiembrie s-a anunțat că luptele se desfășoară în direcția Kalinin Hitleriștii depuneau eforturi uriașe ca să înconjure Moscova Concomitent armatele germane înaintau rapid pe Frontul de sud La 21 septembrie, ei ocupaseră Kievul, la 17 octombrie — Odesa, la 22 octombrie — Taganrogul, la 29 octombrie — Harkovul, iar în noiembrie luptele se desfășurau în sectorul Rostov-pe-Don în cursul lunii noiembrie, suferind pierderi imense, nemții continuau să se apropie încetul cu încetul de capitală Din anumite locuri, ei puteau chiar vedea cu binoclul punctele ei mai ridicate Cu toate acestea, starea de spirit a moscoviților, starea de spirit a întregului popor, starea de spirit a armatei și guvernului era unanimă : toți erau hotărîți să apere Moscova pînă la ultima suflare Orașul a fost transformat într-o tabără militară, pe străzi se înălțau baricade și baraje antitanc, cele mai bune divizii ale Armatei Roșii (printre care multe divizii siberiene) erau masate pe căile de acces către capitală Cotitura pe Frontul de vest s-a produs la începutul lunii decembrie La 6 decembrie a început contraofensiva sovietică, desfă-șurîndu-se în ritm rapid Hitleriștii ajunseseră atunci în mod vădit la epuizare și s-au dovedit incapabili de a opune rezistență loviturii puternice din partea Armatei Roșii Speranțele lor de a ocupa Moscova s-au năruit definitiv Ei se retrăgeau, agățîndu-se de fiecare poziție potrivită pentru apărare, ceea ce nu a împiedicat Armata Roșie să elibereze la 9 decembrie localitățile Tihvin și Eleț, la 15 decembrie — Klin și lasnaia Poliana, la 16 decembrie — Kalinin, la 20 decembrie — Volokolamsk, la 30 decembrie — Kaluga Retragerea nemților a continuat pînă la Rjev, unde linia frontului s-a stabilizat iarăși pentru cîtva timp Germania a suferit o înfrîngere neîndoielnică — cea dintîi înfrîngere în cursul celui de-al doilea război mondial Mitul invincibilității ei a început să pălească Era însă doar începutul Pe drept cuvînt scria „Pravda" la 13 decembrie : „Dușmanul este rănit, dar nu răpus“ în zilele acelea însă, aceasta avea o uriașă semnificație politică și psihologică nu numai pentru țara noastră, ci și pentru întreaga lume Spre deosebire de frontul sovieto-german, operațiile militare de pe celelalte fronturi în a doua jumătate a anului 1941 erau de proporții modeste și fără efect apreciabil asupra situației generale De la 18 noiembrie, englezii au început ofensiva în Africa de nord, ocupînd la 9 decembrie Tobruk, la 19 decembrie Derna și la 192 24 decembrie Benghazi Aceasta n-a adus modificări cît de cît substanțiale nici măcar în situația creată în Africa Pe mare, războiul continua în vechile forme și proporții ; inamicii Angliei scufundau lunar cu ajutorul submarinelor și al aviației circa 200 000 de tone din flota ce-i deservea nevoile Situația Angliei s-a îmbunătățit simțitor în războiul aerian : după 22 iunie 1941, incursiunile masive ale aviației germane asupra orașelor britanice au încetat pentru mai bine de 2 ani Ele au fost reluate sub forma lansării proiectilelor teleghidate „V“ abia în 1944, dar atunci eu nu mă mai aflam la Londra * La 7 decembrie 1941, Japonia a atacat perfid Pearl-Harbour, în Oceanul Pacific Aceasta a atras imediat în viitoarea războiului încă două mari puteri — Japonia și S U A —, ceea ce a avut incalculabile consecințe de ordin militar, politic și economic Ele au început însă să se manifeste abia în 1942, dezvăluindu-se pe deplin chiar mai tîrziu Aceasta era situația în preajma evenimentelor politice și diplomatice despre care voi vorbi acum După cum am mai relatat, la Conferința atlantică, Roosevelt și Churchill luaseră hotărîrea să organizeze la Moscova o consfătuire a reprezentanților celor trei puteri pentru dezbaterea problemelor în legătură cu livrările militare destinate Uniunii Sovietice Inițial nici americanii, nici englezii nu au dat dovadă de cine știe ce energie în această direcție, astfel încît exista pericolul ca punerea în aplicare a hotărîrii adoptate să se tergiverseze multă vreme Abia în urma demersului nostru din 4 septembrie Ia Londra s-a imprimat un element de urgență acestei inițiative, și, drept urmare, la 17 septembrie a sosit la Londra o misiune condusă de Averell Harriman, care trebuia să reprezinte S U A la viitoarea conferință a celor trei puteri Guvernul britanic a desemnat, de asemenea, o misiune condusă de lordul Beaverbrook, ministrul aprovizionării Componența ambelor misiuni mi s-a părut foarte reușită La 22 septembrie, misiunile au părăsit Scapa Flow cu crucișătorul englez „London“, cu destinația Arhanghelsk, iar la 28 septembrie au sosit la Moscova Harriman și Beaverbrook au fost primiți în două rînduri de Stalin, de față fiind Molotov și Litvinov Consfă- * începînd din 1943 am lucrat la Moscova în calitate de locțiitor al comisarului poporului pentru afacerile externe 13 — Amintirile unui ambasador sovietic 193 tuirea celor trei (Harriman, Beaverbrook și Molotov) a durat 3 zile A fost elaborat și adoptat, pe o durată de 9 luni (de la 1 octombrie 1941 la 1 iulie 1942), „Protocolul nr 1“ în acest document s-a specificat în mod amănunțit ce anume și în ce cantități se obligă să livreze Uniunii Sovietice S U A și Anglia pe bază de lend-lease Se prevedea că în cursul primului semestru al anului 1942 consfătuirea celor trei va fi reluată și în cadrul ei va fi adoptat „Protocolul nr 2", analog, care să stabilească cuantumul livrărilor pentru U R S S pe un an înainte, pînă la 1 iulie 1943 în mesajul său din 6 octombrie adresat lui Stalin, Churchill promitea că transportul furniturilor prevăzute în „Protocolul nr 1“ se va efectua printr-un șir continuu de convoaie, adică caravane de vase comerciale escortate de nave de război, cu intervale de cîte 10 zile între convoaie în memoriile sale de război, Churchill se plînge că „primirea făcută celor două misiuni la Moscova a fost rece și discuțiile s-au purtat într-un spirit prea puțin prietenesc Generalii și persoanele oficiale sovietice nu au comunicat colegilor lor americani și englezi nici un fel de date Nici măcar nu le-au explicat pe ce se bazează calculele rușilor cu privire la necesarul de materiale de război, care aveau atunci o valoare atît de mare Membrilor celor două misiuni nu ii s-a arătat aproape pînă la sfîrșitul șederii lor ospitalitatea cuvenită Abia în ultima seară petrecută la Moscova au fost invitați la dejun la Kremlin" * Mi se pare că Churchill cam exagerează N-am fost la Moscova în timpul consfătuirii celor trei și de aceea nu pot aprecia temeinicia plîngerilor lui Churchill pe baza propriilor mele impresii Totuși trebuie să constat că nici Beaverbrook, nici Harriman nu mi-au exprimat niciodată, nici măcar printr-o aluzie, vreo nemulțumire în legătură cu primirea lor la Moscova Nu trebuie să uităm, de asemenea, că consfătuirea celor trei a avut loc într-un moment cînd nemții se aflau foarte aproape de Moscova Rezerva persoanelor oficiale sovietice în furnizarea de informații englezilor și americanilor este foarte explicabilă : pînă atunci aceștia făcuseră prea puțin pentru a cîștiga încrederea noastră în orice caz, succesul consfătuirii de la Moscova a celor trei a constituit un mare pas înainte pe calea apropierii U R S S cu S U A și Anglia, și eu l-am salutat din tot sufletul Acum, întreaga mea atenție s-a îndreptat către punerea cît mai rapidă în practică * W Churchill „The Second World War“, voi III, p 415 194 a hotărîrilor acestei consfătuiri, ceea ce la Londra depindea în special de doi oameni — Churchill și Beaverbrook Din fericire eram în bune relații personale cu ei încă din anii antebelici și am folosit la maximum această împrejurare în interesele U R S S Se părea că relațiile dintre cele trei țări — U R S S , S U A și Anglia — au pornit pe calea îmbunătățirii ce se consolida treptat, ceea ce, în situația grea din acele zile, avea pentru noi o importanță extraordinară, dar deodată * La 7 noiembrie 1941, Churchill i-a trimis lui Stalin un mesaj, care începea cu următoarele cuvinte : „Pentru a lămuri lucrurile și a întocmi planurile de viitor, sînt gata să-l trimit pe generalul Wavell, comandantul suprem din India, Persia și Irak, spre a avea o întrevedere cu dumneavoastră la Moscova, Kuibîșev, Tiflis sau oriunde vă veți afla în afară de aceasta, împreună cu generalul Wavell va sosi generalul Paget, noul nostru comandant suprem pentru Extremul Orient Ei ar putea sosi Ia dumneavoastră aproximativ peste două săptămîni Doriți să vă întîlniți cu ei ?“ Mai departe în mesaj se anunța că, în afară de livrările militare convenite prin Arhanghelsk, va începe transportarea acestora și prin Iran Englezii și americanii își încordează și-și vor încorda pînă la limită eforturile în scopul ajutorării U R S S Apoi, într-o formă oarecum voalată, urmau plîngerile „Vă rog să luați măsuri — scria Churchill — ca tehnicienii noștri, care sosesc cu tancurile și avioanele, să aibă deplina posibilitate de a preda acest armament oamenilor dumneavoastră în cele mai bune condiții în prezent, misiunea noastră din Kuibîșev e ruptă de aceste treburi Ea nu dorește decît să dea o mînă de ajutor Trimiterea acestui armament comportă un risc pentru noi, și am dori foarte mult ca el să fie folosit cît mai bine Nu sînt în măsură să vă comunic despre planurile noastre militare imediate mai mult decît puteți să-mi comunicați despre planurile dumneavoastră Vă rog însă să fiți încredințat că nu vom rămîne inactivi" în mesajul lui Churchill a mai fost atins un punct căruia în viitor îi era dat să joace un rol destul de important în relațiile U R S S cu Anglia și S U A Finlanda, România și Ungaria, ca aliate ale Germaniei, duceau război împotriva U R S S , dar Anglia și S U A continuau să mențină cu aceste țări relații diplomatice normale Dacă mai putea fi înțeleasă comportarea S U A , care în 13 195 mod formal nu participau la războiul împotriva Germaniei, eram în drept să ne așteptăm ca Anglia, ca aliat al nostru, să declare război țărilor amintite I-am pretins acest lucru Anglia, invocînd diferite pretexte, s-a eschivat însă de a face un asemenea pas în mesajul său din 7 noiembrie, Churchill i-a expus lui Stalin motivele care determinau guvernul britanic să tergiverseze îndeplinirea îndatoririlor sale de aliat* Mesajul lui Churchill a sosit la Moscova cînd la cîteva zeci de kilometri de ea se mai dădeau lupte grele cu fasciștii Trupele germane n-au fost în stare să străpungă apărarea capitalei, dar nici Armata Roșie nu-i putea respinge La Moscova domneau o extremă tensiune și neliniște Lipsa celui de-al doilea front se resimțea cu deosebită acuitate înainte de sărbătorirea zilei de 7 Noiembrie, la C C și în cadrul guvernului s-a pus serios problema : să se organizeze sau să nu se organizeze în situația dată parada trupelor în Piața Roșie ? în cele din urmă s-a hotărît : să se organizeze Și parada a avut loc sub amenințarea că în orice moment se poate năpusti asupra ei o ploaie aducătoare de moarte din bombardierele germane îmi aduc bine aminte ce r fi însă șansele noastre de a învinge ? Și cînd ? Avem deci de ales : acum ori niciodată ! După ce m-a ascultat cu fața încruntată și cu capul aplecat ușor într-o parte, Churchill, extrem de tulburat, s-a ridicat deodată brusc și a exclamat : — Mai bine murim, decît să acceptăm o asemenea situație ! Eden, care ședea în stînga premierului, a adăugat : — Sînt cu totul de acord cu ambasadorul Problema se pune chiar așa : acum ori niciodată ! Iar eu am continuat : — Desigur că, din anul trecut, Armata Roșie a devenit mai puternică, iar armata germană mai slabă Desigur că vom lupta cu înverșunare anul acesta Dar cine poate garanta pentru viitor ? Cine știe dacă Hitler nu pregătește cumva noi invenții militare ? Vreun gaz nou, necunoscut pînă acum ? Și chiar dacă lăsăm la o parte problema armei «secrete», se știe prea bine că Hitler dispune de ajutorul activ (chiar dacă nu întotdeauna liber consimțit) al aliaților săi Pînă acum U R S S a suportat singură întreaga presiune gigantică a mașinii de război hitleriste Primejdia crește considerabil Iar Anglia și cu S U A tot mai stau să chibzuiască : 1942 sau 1943 va fi anul hotărîtor ? Anglia și S U A trebuie să mizeze și ele tot pe anul 1942 Ele trebuie să arunce în luptă în acest an toate forțele de care dispun Dacă nu o vor face, se va crea o situație extrem de periculoasă : în timp ce «Axa» va lupta cu ambele brațe, aliații vor lupta numai cu unul O asemenea situație nu se poate admite în nici un caz ! Eden m-a susținut din nou întru totul Churchill era adîncit în meditație în cele din urmă ridică capul și spuse : — S-ar putea să aveți dreptate Toate informațiile pe care le dețin arată că fasciștii pregătesc o lovitură în Răsărit Da, la primăvară va trebui să faceți față unei lovituri cumplite Trebuie să vă ajutăm Vom face tot ce ne stă în putință" Această formulare elastică : „vom face tot ce ne stă în putință" m-a neliniștit atunci foarte mult Și nu fără temei în cele ce urmează voi relata amănunțit cum numai la trei săptămîni după discuția de mai sus premierul britanic a început o campanie înverșunată de sabotare a deschiderii celui de-al doilea front în Franța nu numai în 1942, dar și în 1943 O altă convorbire cu Churchill în legătură cu cel de-al doilea front, care mi s-a întipărit bine în minte, a avut loc în vara anului 279 1942, tocmai în perioada cînd marea ofensivă germană, la care ne așteptam în timpul discuției din martie, se desfășura din plin I-am pus premierului următoarea întrebare : — De ce considerați că Egiptul poate fi cel mai ușor apărat de nemți chiar în Egipt ? Poate fi apărat foarte bine și lîngă Paris Totul depinde de planul strategic și de forța aplicată în punctul loviturii Churchill s-a aprins și s-a apucat să-mi demonstreze cu vehemență că greșesc Pe măsură ce vorbea devenea tot mai clar pentru mine că toate raționamentele lui erau puternic influențate de înfocate sentimente imperialiste, asemănătoare sentimentelor care-1 inspiraseră pe Kipling Churchill nu privea Egiptul pur și simplu ca pe o verigă în sistemul de apărare al imperiului — el era vădit îndrăgostit de Egipt, de Arabia, de țărmul nordic al Africii, de tot ce alcătuia atunci teatrul operațiilor de război în Mediterana și în Orientul Apropiat Acolo se aflau inima și inteligența lui, și denumiri ca Tobruk sau El Alamein îi spuneau mult mai mult decît Havre sau Lille " Cînd i-am amintit lui Churchill că în comunicatul din 12 iunie 1942 Anglia și S U A promiseseră să deschidă cel de-al doilea front în același an, el a fost și mai tulburat — Hitleriștii au în Franța 40 de divizii — repetă Churchill, ceea ce-mi mai spusese de atîtea ori —, țărmul francez al Mării Mînecii este bine fortificat de ei Ar fi nevoie de forțe uriașe din partea noastră pentru a învinge rezistența Germaniei în cazul încercării unei debarcări anglo-americane Noi nu dispunem acum de aceste forțe încercarea de a forța în momentul de față o debarcare pe țărmul francez s-ar solda în mod inevitabil cu o catastrofă Apele Mării Mînecii s-ar înroși de sîngele tinerilor noștri, iar dumneavoastră nu v-ar folosi la nimic Am obiectat că din informațiile pe care le deținem noi cu privire la starea de lucruri din Franța se conturează un tablou oarecum diferit Acolo se află mult mai puține trupe germane decît cred englezii, iar nivelul lor calitativ este foarte scăzut : unitățile cele mai bune sînt concentrate pe frontul sovieto-german Fortificațiile germane de pe țărmul Mării Mînecii reprezintă pe trei sferturi rodul fanteziei lui Goebbels Ceea ce există în realitate nu prezintă obstacole cît de cît serioase în calea debarcării Anglo-americanii au toate șansele de reușită, dar nu mai trebuie așteptat, nu mai trebuie amînat la nesfîrșit pasul hotărîtor 280 Cînd am terminat, Churchill a spus : — Operația traversării Mării Mînecii comportă în cel mai bun caz un mare risc o mare doză de incertitudine există probabilitatea unor pierderi imense Sîntem o țară mică, cu abia 50 000 000 de locuitori — nu știu cum se întîmplă, dar premierul uită iarăși de imperiu —, și nu ne putem juca cu viața oamenilor — Dumnevoastră credeți că noi, Uniunea Sovietică, putem să ne jucăm cu viețile omenești ? — am exclamat iritat Churchill începu să mă asigure că nu e vorba de așa ceva, dar că în cazul de față Anglia este silită „să se-ntindă cît o ține plapuma" Concret, raționamentele lui Churchill însemnau că premierul este iarăși împotriva strategiei asaltului, pentru strategia asediului de durată Ce-i drept, strategia lui trebuia să se soldeze cu prelungirea duratei războiului și creșterea numărului de victime omenești și a pierderilor materiale pe care le va suferi Uniunea Sovietică, precum și o serie de alte țări ocupate de hitleriști, dar aceste considerente nu-1 prea nelinișteau pe premierul britanic Acum, după un an de la agresiunea lui Hitler asupra țării noastre, pentru Churchill era limpede că U R S S nu se va prăbuși sub loviturile armatelor germane, că ea este capabilă să le opună o rezistență serioasă, așa că putea fi liniștit : nu era nevoie să sară în ajutorul Rusiei pentru a preîntîmpina destrămarea frontului răsăritean (ceea ce ar fi fost dezavantajos pentru Anglia) ; englezii își puteau vedea de treburile lor, ale imperiului, și, în special, să aibă grijă ca rușii „să nu-și ia nasul la purtare" Căci în politica lor externă statele capitaliste nu se călăuzesc nici de sentimente generoase, nici de înalte principii etice, ci de interese egoiste, adeseori de calcule cît se poate de dure Oricîte fraze sforăitoare ar rosti miniștrii burghezi, spusele lor ascund întotdeauna doar calculul rece al propriului avantaj Trebuie să recunoaștem că Churchill a dat dovadă de o fermitate, consecvență și iscusință cu totul excepționale în promovarea punctului său de vedere cu prilejul elaborării planurilor strategiei generale dc război de comun acord cu americanii Și, deoarece Churchill știa foarte bine ce vrea, iar Roosevelt, după cum vom vedea îndată, nu avea o concepție proprie bine stabilită cu privire la modul de a duce războiul, Churchill, în ciuda covîrșitoarei superiorități a forțelor S U A , a reușit să conducă de fapt vreme îndelungată întreaga activitate a blocului anglo-american pe plan militar Aceasta s-a manifestat cît se poate de clar și în problema celui de-al doilea front 281 Pe atunci, în primăvara și în vara anului 1942, nu cunoșteam toate amănuntele tratativelor anglo-americane într-o problemă atît de importantă pentru noi îmi parveneau din diferite surse doar informații fragmentare cu privire la disputele dintre Londra și Washington în această problemă în linii mari însă mi-era perfect clar tabloul de ansamblu al celor ce se petreceau atunci Știam că Roosevelt este dispus să accepte soluția creării cît mai grabnice a celui de-al doilea front în nordul Franței, dar că Churchill se opune cu îndîrjire acestui plan Mai știam că între cele două părți se poartă tratative îndelungi și complicate în problema respectivă, dar multă vreme rezultatele lor au fost pentru mine neclare Abia pe la mijlocul lunii iulie m-am convins, în sfîrșit, că în duelul Londra — Washington Churchill a obținut victoria ; în cele ce urmează voi arăta cum am ajuns la această concluzie Deocamdată însă, folosind materialele publicate după război, voi descrie pe scurt ce s-a petrecut atunci în realitate în culisele relațiilor oficiale anglo-americane Roosevelt și Churchill în problema celui de-al doilea front în memoriile sale de război, Churchill declară : „S-a scris atît de mult despre antipatic, mea adînc înrădăcinată față de operațiile mari pe continent, încît socot că este foarte important să se restabilească adevărul în această problemă Cînd mă apuc să număr cărțile în care poziția mea în această problemă este înfățișată cu totul denaturat, îmi dau seama că trebuie să atrag atenția cititorului asupra unor documente autentice și demne de toată încrederea, datînd din perioada la care ne referim" * Să răspundem, așadar, invitației lui Churchill de a face cunoștință cu acele documente de bază pe care le citează el însuși în memoriile sale drept dovadă a „nevinovăției" sale în ceea ce privește antipatia organică față de cel de-al doilea front în nordul Franței La 18 decembrie 1941, după 12 zile de la agresiunea Japoniei asupra Pearl Harbour-ului, într-un memorandum special, Churchill și-a expus planul de desfășurare a războiului El examina amănunțit acțiunile pe care Anglia și S U A trebuie să le întreprindă în ★ W Churchill ,,The Second World War“, voi III, p 581 282 Atlantic și în Pacific, apoi, trecînd la operațiile de uscat, a schițat condițiile în care, după părerea lui, se putea vorbi în mod serios despre deschiderea celui de-al doilea front în nordul Franței Numărul acestor condiții era foarte mare lată-le : 1 Dacă acțiunile anglo-americanilor în Pacific și în Atlantic vor fi reușite ; 2 Dacă Insulele britanice vor rămîne nevătămate și vor fi foarte bine apărate în fața amenințării unei invazii ; 3 Dacă întregul litoral al Africii, de la Dakar pînă la Canalul Suez și, în continuare, litoralul Asiei Mici pînă la granița cu Turcia se vor afla în mîinile anglo-americanilor ; 4 Dacă Turcia, deși neangajată în luptă, se va încadra definitiv în frontul anglo-americano-sovietic ; 5 Dacă Anglia, S U A și U R S S vor avea în aer o superioritate hotărîtoare asupra dușmanului ; 6 Dacă pozițiile U R S S vor fi stabilizate temeinic ; 7 Dacă trupele anglo-americane vor pune piciorul solid în Sicilia și în Italia Așadar, dacă toate acestea vor fi îndeplinite, se va putea da dușmanului lovitura în nordul Franței, dar și aceasta nu înainte de vara anului 1943 * Fără să vrei te gîndești : ciudată metodă de a-și demonstra „nevinovăția" ! Oare ar fi fost cu putință îndeplinirea simultană a tuturor condițiilor arătate în memorandum chiar și pînă în vara anului 1943 ? Și oare aceasta nu înseamnă că în fond Chur-cbill respingea în general ideea celui de-al doilea front în nordul Franței și-și camufla adevăratele intenții prin îngrămădirea atîtor condiții prealabile ? într-adevăr, orice om cu judecata sănătoasă își poate da seama că faimosul memorandum din 18 decembrie nu pledează în favoarea, ci împotriva tezei pe care vrea s-o demonstreze Churchill Memorandumul lui Churchill a fost supus la Washington unei discuții minuțioase, după care a fost elaborat un „plan de război american" cel puțin pentru următorii doi ani, care se deosebea considerabil de cel britanic în fond, acest plan se reducea la aceea că în primăvara anului 1943 trebuia să aibă loc debarcarea anglo-americană în nordul Franței cu forțele a 48 de divizii (din care 9 mecanizate) ; 30 de divizii urmau să fie date de S U A și 18 de * Op cit , p 582—584 283 Anglia Debarcarea urma să fie sprijinită de o flotă aeriană formată din 5 800 de avioane, din care 3 250 americane și 2 550 engleze Planul american mai prevedea „o operație auxiliară", denumită cifrat „Barosul", și anume debarcarea în toamna anului 1942 pe țărmul francez al Mării Mînecii a cinci-șase divizii, însă numai într-unul din următoarele două cazuri : dacă în Germania se va produce deodată o profundă dezorganizare lăuntrică sau dacă situația pe frontul sovietic se va înrăutăți brusc* Motivînd acest plan, care a căpătat mai tîrziu denumirea cifrată de „Overlord", generalul Marshall, șeful statului-major general american, a adus următoarele argumente în favoarea lui : este important ca prima mare ofensivă a aliaților să aibă loc în Europa apuseană ; o asemenea ofensivă se poate organiza aici mai repede decît în oricare alt loc ; aici aliații pot să-și asigure o superioritate locală în aer ; aici Anglia și S U A pot să concentreze mai ușor decît oriunde forțele de uscat necesare ; aici, datorită apropierii de baza ofensivei — Anglia — pentru frontul din nordul Franței, va fi nevoie de un tonaj total mai redus (și pe atunci se resimțea o mare lipsă de tonaj) ; aici S U A , Anglia și U R S S își pot uni eforturile într-o oferiSiva comună asupra inamicului comun ; aici, în sfîrșit, se poate acorda maximum de ajutor U R S S cu scopul de a ușura situația de pe frontul sovietic După cum vedem, argumentele lui Marshall nu erau cîtuși de puțin sentimentale Ele purtau un caracter strict practic militar Nu întîmplător ajutorarea U R S S era amintită în ultimul rînd Elaborat de generalii americani, planul a primit aprobarea lui Roosevelt și a fost susținut energic de către Hopkins Comparînd memorandumul lui Churchill cu planul american, reiese limpede că Roosevelt și Marshall, deși nu au acceptat o parte din numeroasele condiții ale premierului englez, deși au recunoscut că ar fi de preferat operația „Overlord", au menținut totuși teza principală a memorandumului lui Churchill, și anume : organizarea celui de-al doilea front abia în 1943 La 8 aprilie 1942, Hopkins și Marshall au sosit la Londra, unde au dus tratative timp de o săptămînă cu reprezentanții britanici, în frunte cu Churchill ; obiectul acestor tratative era elaborarea unui plan de război comun anglo-american La început premierul britanic nu mai contenea cu laudele la adresa planului ★ R Sherwood ,,The White House Papers of Harry Hopkins, voi II, Londra, 1949, p 523—524 284 american, declarînd că este întru totul de acord cu el ; mai tîrziu însă a întreprins o adevărată campanie de sabotare a liniei generale preconizate de Roosevelt și Marshall Churchill susținea că problema cea mai acută și mai urgentă a momentului nu este ajutorarea U R S S , ci pericolul joncțiunii forțelor germane și japoneze în Orientul Mijlociu și că acolo, și nu în altă parte, vor trebui trimise în primul rînd forțele anglo-americane Cum însă propunerea premierului britanic a întîmpinat o puternică opoziție nu numai din partea americanilor, ci și din partea unor englezi, Churchill a fost nevoit să bată în retragere, declarînd solemn că „guvernul britanic și poporul britanic își vor aduce din plin și fără nici un fel de rezerve contribuția la succesul acestei mari întreprinderi", adică al debarcării aliaților în nordul Franței Aceasta l-a determinat pe Hopkins să expedieze lui Roosevelt o telegramă ih care îi comunica în termenii cei mai entuziaști că în esență guvernul britanic este de acord cu propunerile americane* Dar bucuria lui Hopkins s-a dovedit a fi neîntemeiată Declarația lui Churchill, făcută spre sfîrșitul conferinței, n-a fost din partea Iui altceva decît o manevră ipocrită La 21 mai a sosit la Londra comisarul poporului pentru afaceri externe al U R S S în afară de încheierea pactului anglo-sovietic, despre care s-a vorbit mai sus, el mai dorea — și aceasta era, de fapt, misiunea lui principală — să obțină deschiderea celui de-al doilea front în 1942 La 22 mai a avut loc în cabinetul premierului britanic o amplă convorbire pe această temă între Churchill și Molotov, la care bm asistat și eu După ce a expus pe scurt situația de pe frontul sovietic, Molotov a cerut cu insistență crearea celui de-al doilea front în nordul Franței, operație care ar fi dus la retragerea de pe frontul răsăritean a cel puțin 40 de divizii germane Churchill răspundea foarte detaliat, cu fel de fel de amănunte și digresiuni istorice-filozofice, în fond însă spunea un lucru foarte simplu : Anglia chiar și împreună cu S U A nu este în stare să organizeze în 1942 un al doilea front eficient în nordul Franței, deoarece deocamdată ele nu dispun încă de un număr suficient de avioane, de nave necesare pentru debarcare și de alte tipuri de echipament de război Tot ce pot face aliații occidentali în 1942 este să intensifice la maximum bombardarea Germaniei din aer și să se pregătească energic în vederea invaziei în nordul Franței în 1943 Premierul și-a susținut poziția invocînd și considerentul * Op cit , p 542—543 285 că încă de pe acum englezii și americanii imobilizează peste 40 de divizii germane în Olanda, Belgia, Franța, Norvegia, precum și în Africa de nord Oare aceasta nu constituie o contribuție extrem de importantă a Angliei la cauza ușurării situației U R S S ? Argumentele lui Churchill au stîrnit o serioasă critică din partea sovietică ; spre sfîrșitul discuției s-a văzut cît se poate de limpede că guvernul britanic se va opune din răsputeri creării celui de-al doilea front în nordul Franței în 1942 A rămas o oarecare speranță numai în ceea ce privește S U A , unde Molotov a plecat de la Londra La 29 mai, el a sosit la Washington și a avut mai multe convorbiri cu președintele Roosevelt în diferite probleme, dar în special în problema celui de-al doilea front Roosevelt s-a dovedit a fi parcă ceva mai maleabil decît Churchill, și, drept urmare, între părțile americană și sovietică a fost pus de acord un comunicat în care exista și următoarea frază : „Cu prilejul tratativelor s-a ajuns la o deplină înțelegere în privința sarcinilor imediate ale creării celui de-al doilea front în Europa în 1942" în drum spre Moscova, Molotov s-a mai oprit încă o dată la I ondra, unde a continuat tratativele cu Churchill în legătură cu cel de-al doilea front Premierul britanic a acceptat să introducă în comunicatul anglo-sovietic cu privire la vizita lui Molotov în Anglia aceeași frază cu privire la cel de-al doilea front în 1942 pe care o conținea comunicatul americano-sovietic La 12 iunie 1942, ambele comunicate au fost date publicității la Moscova, la Londra și Washington însă chiar în momentul semnării comunicatului anglo-sovietic Churchill a îndesat în rnîna lui Molotov un scurt memorandum, în care se spunea : „Noi facem pregătiri în vederea debarcării pe continent în august sau septembrie 1942 După cum s-a mai arătat, principalul factor care limitează proporțiile forțelor de debarcare este numărul insuficient de nave pentru trupele de care dispunem Nu se poate ști dinainte dacă operația va fi posibilă chiar în momentul necesar înfăptuirii ei De aceea, nu ne putem lua un angajament ferm în această privință ; cu toate acestea, dacă vom considera ca fiind rațională și oportună o asemenea operație, o vom realiza fără întîrziere * Parcurgînd în fugă memorandumul chiar acolo, în cabinetul lui Churchill, m-am lămurit pe loc : „Așadar, Churchill nu va crea nici un al doilea front în 1942“* * W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 305 286 Molotov a plecat cu avionul spre Moscova, iar eu am început să urmăresc cu atenția încordată ceea ce se petrecea în jurul meu I-am convocat pe toți colaboratorii mei cu munci de răspundere, atît pe militari cît și pe cei de la reprezentanța comercială și, după ce le-am explicat situația creată, i-am rugat insistent să observe dacă englezii fac pregătiri în vederea debarcării în nordul Franței în toamna anului 1942 O asemenea operație nu poate fi improvizată pe moment, ea presupune o vastă muncă preliminară, atît în domeniul militar cît și în cel economic Această activitate nu poate fi în întregime secretă și indiciile pot fi lesne observate în fabrici și uzine, în transporturi, în regiunile de dislocare a trupelor etc Timp de o lună, tovarășii mei m-au informat cu conștiinciozitate în problema care mă interesa, și pe la mijlocul lunii iulie a devenit perfect clar că guvernul britanic nu a întreprins nici un fel de pregătiri în vederea debarcării unor importante trupe de desant pe țărmul francez Aceasta avea o importanță hotărî-toare Apoi am verificat informațiile primite de la tovarășii mei prin convorbiri cu caracter de sondaj, purtate cu multă precauție, cu cîțiva membri ai guvernului britanic Bilanțul final nu mai lăsa loc la îndoieli Iată cum l-am formulat în jurnalul meu la data de 19 iulie 1942 : „Discuțiile mele cu Churchill, Eden, Cripps, Beaverbrook și alții, ca și tot ce am auzit, citit și văzut aici, mă duc la următoarele concluzii : 1 Cel de-al doilea front nu va fi creat în 1942 2 Livrările către U R S S din partea Angliei și S U A vor fi reduse (din pricina greutăților întîmpinate de convoaiele nordice) 3 Sînt posibile operația nordică (Petsamo etc ), debarcarea trupelor de desant pe țărmul opus, despre care s-a vorbit cu prilejul vizitei lui Molotov (dar nu m-am încumetat să garantez realizarea ei), intensificarea bombardării din aer a Germaniei și a raidurilor deasupra țărmului francez (dacă vor exista presiuni serioase din partea noastră), transferarea unei părți a forțelor aeriene britanice din Orientul Mijlociu pe frontul nostru sudic (mai ales dacă situația din Egipt va lua o întorsătură favorabilă englezilor) Cu alte cuvinte, aceasta înseamnă că în campania din acest an nu putem conta decît pe noi înșine De acest lucru trebuie să se țină seama în toate planurile și calculele noastre Acest lucru trebuie reținut pentru viitor" în acest spirit am trimis în iulie o telegramă la Moscova Nu mă îndoiam că ea va stîrni o explozie extraordinară și perfect legi- 287 timă din partea lui Stalin — iritare care prin ricoșeu putea să se răsfrîngă și asupra mea (adeseori șefilor nu le place să primească vești neplăcute de la organele locale) în tot cursul activității mele în străinătate am considerat de datoria unui ambasador să spună întotdeauna adevărul guvernului său Cu atît mai mult trebuia spus adevărul într-o problemă de o importanță excepțională pentru statul și pentru poporul nostru De astă dată, de altfel, totul s-a terminat relativ cu bine, și manifestarea nemulțumirii lui Stalin s-a limitat doar la o apostrofare aspră și nedreaptă la adresa mea în cu totul altă chestiune Telegrama mea cu privire la constatarea că în 1942 nu va fi creat cel de-al doilea front era mai mult decît întemeiată Acum știm exact că n-a apucat să se usuce cerneala cu care fusese semnat comunicatul din 12 iunie, și Anglia a și început să saboteze pregătirile în vederea creării celui de-al doilea front nu numai în 1942, ci și în 1943 La 19 iunie, adică Ia o săptămînă după publicarea comunicatului amintit, Churchill a sosit la Washington însoțit de consilierii săi El a înmînat îndată lui Roosevelt un memorandum, în care se declara că guvernul britanic se pronunță împotriva operației „Overlord" în 1942, din două considerente : el nu are încredere în succesul unei asemenea operații și consideră că încercarea de a o realiza va fi în detrimentul realizării operației „Overlord" în 1943 în continuare, Churchill punea întrebarea : pot S U A și Anglia să rămînă pasive vreme de 12 luni care le despart de începerea operației „Overlord“ ? Și răspundea : nu, nu pot De aceea propunea să se „studieze" posibilitatea unei operații militare care a căpătat mai tîrziu denumirea cifrată „Torța" — operație care avea drept scop cucerirea Africii de nord franceze Stimson și Marshall au obiectat împotriva „Torței", căci realizarea ei ar fi necesitat atîta timp, forțe și mijloace încît pregătirea concomitentă a operației „Overlord" devenea pur și simplu de neconceput Trebuia ales între cele două operații Tocmai în timpul acestor tratative a sosit comunicarea telegrafică cu privire la căderea Tobrukului (Ia 20 iunie) Churchill a exagerat foarte abil însemnătatea militară-politică a acestui fapt, creînd lui Roosevelt și celor din anturajul președintelui impresia că trebuie luate măsuri urgente pentru salvarea situației din Africa de nord E drept că de astă dată premierul britanic n-a reușit să-1 cîștige pe președinte în favoarea „Torței" : cu toate acestea, hotă- 288 rîrea lui Roosevelt de a stărui pentru debarcarea în nordul Franței în vara anului 1942 a fost considerabil atenuată Revenind la Londra, Churchill a trimis la 8 iulie președintelui o telegramă lungă, al cărei conținut reiese limpede din următorul fragment : „Nici un general, amiral sau mareșal de aviație englez cu simț de răspundere nu consideră posibilă recomandarea operației «Overlord» ca practic realizabilă în 1942 Personal sînt convins că ocuparea Africii de nord franceze este cea mai bună modalitate de a ușura situația pe frontul rusesc în 1942“ Situația devenea foarte acută, și, pentru a găsi o ieșire din impas, a avut loc la Londra, între 16 și 24 iulie, o nouă consfătuire între reprezentanții englezi și americani Problema principală care se punea era : „Torța" sau „Overlord“-ul ? Americanii (Hopkins, Marshali, Eisenhower) susțineau „Overlord“-ul Dimpotrivă, englezii, și în primul rînd Churchill, demonstrau imposibilitatea de a se realiza „Overlord“-ul și cereau pregătirea ocupării Africii de nord La 22 iulie, tratativele au ajuns în impas Atunci Hopkins, care, după cum mărturisește el însuși, era „descurajat la culme" din pricina refuzului categoric al englezilor de a porni la operația „Overlord", a apelat la Roosevelt Ce a făcut atunci Roosevelt ? Comportarea lui a fost cît se poate de caracteristică Roosevelt nu a făcut nici o încercare pentru a salva planul american, adoptat în aprilie, și nici măcar nu s-a adresat în această privință direct lui Churchill, deși a întreținut în permanență cu acesta o corespondență personală Roosevelt a acceptat pur și simplu obiecțiile englezilor ca un fapt de netăgăduit și le-a telegrafiat lui Hopkins și lui Marshali că trebuie găsite alte operații terestre împotriva trupelor germane, la care soldații americani să participe neapărat în mod activ în 1942 Ca eventuale „alte operații" președintele enumera în ordinea descrescîndă a importanței lor : ofensivă în Algeria sau în Maroc ; „Torța" ; operații militare în nordul Norvegiei ; sprijinirea operațiilor britanice în Egipt ; operații militare în Iran și în Caucaz * După primirea acestor directive, lui Hopkins și lui Marshali nu ie-a mai fost greu să se înțeleagă la Londra cu englezii Churchill a obținut o victorie și s-a hotărît că în 1942 anglo-americanii vor executa operația „Torța" ★ R Sherwood „The White House Papers of Harry Hopkins*, voi II, p CIO 19 — Amintirile unui ambasador sovietic 289 Totodată s-a hotărît că pregătirile în vederea operației „Overlord" în primăvara anului 1943 vor fi continuate, dar aceasta nu era decît o simplă formalitate în această privință, Churchill spune în memoriile sale : „Părerea generală a militarilor americani se reducea la aceea că hotărîrea în favoarea «Torței» exclude orice posibilitate pentru marea operație de traversare a Mării Mînecii în vederea ocupării Franței în 1943 Pe atunci încă nu puteam să fiu de acord cu aceasta" * Aici Churchill se abate în mod vădit de la adevăr Feldmareșalul englez Montgomery scrie în memoriile sale : „Cînd proiectul nord-african a fost aprobat, toată lumea și-a dat seama că prețul lui, în resurse unificate, va fi nu numai renunțarea la orice operații în Europa apuseană în 1942, ci și imposibilitatea de a termina pregătirea forțelor în Anglia în vederea marelui atac prin traversarea Mării Mînecii în 1943“ ** Dacă de acest lucru „și-a dat seama toată lumea", era cu putință să nu-1 fi înțeles Churchill ? Fără să vrei, te întrebi : cum se explică comportarea, s-ar părea atît de ciudată, a lui Roosevelt în cursul tratativelor anglo-ameri-cane cu privire la cel de-al doilea' front ? Pentru a răspunde la această întrebare, trebuie să avem o idee clară despre ceea ce reprezenta personalitatea președintelui american, deoarece pînă acum ea este învăluită într-o legendă care-1 idealizează pe Roosevelt cel real înainte de cel de-al doilea război mondial și în timpul acestui război a fost adeseori înfățișat ca un democrat de extremă stîngă, aproape socialist — ca un fel de Abraham Lincoln al secolului al XX-lea Se vorbea despre Roosevelt ca despre un înfocat antifascist, ca despre un adept înflăcărat al autodeterminării națiunilor îmi aduc bine aminte cum în 1934 Herbert Wells, întors dintr-o călătorie în S U A , îmi demonstra cu căldură că Roosevelt, fără să-și zică socialist, în realitate, prin „new-deal“-ul său, așterne drumul spre socialism Celebrul scriitor a fost profund revoltat cînd i-am spus că, după părerea mea, „new-deal“-ul nu așterne în realitate drumul spre socialism, ci spre fuzionarea monopolurilor cu aparatul de stat, adică spre consolidarea capitalismului Această legendă despre Roosevelt, alimentată, în chip ciudat, atît de prietenii președintelui (care se mîndreau cu ea) cît și de dușmanii săi (care o foloseau ca pe o sperietoare), prinsese rădăcini atît de adînci, inclusiv în Uniunea ■k W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 581 ★ * Field-Marshal Montgomery „Normandy to the Baltic" Londra, 1947, p 1 290 Sovietică, încît multă vreme a împiedicat cunoașterea lui Roosevelt cel adevărat Dar Roosevelt nu prea semăna în realitate cu portretul său idealizat de legendă Personal am avut ocazia să-1 întîlnesc la Conferința din Crimeea a șefilor celor trei puteri din februarie 1945 și să-1 observ vreme de aproape zece zile Am avut de asemenea cîteva convorbiri cu el pe culoarele conferinței însumînd impresiile mele de atunci cu privire la persoana lui Roosevelt și comparîndu-le cu tot ce am avut prilejul să aud și să citesc despre el de-a lungul anilor, mi-am format următoarea imagine despre personalitatea președintelui american Roosevelt era, fără îndoială, un om de stat de foarte mare anvergură — cu două capete mai sus decît niște oameni ca Hoover, predecesorul său în fotoliul prezidențial, sau Truman, succesorul său, dar un om de stat de orientare net burgheză Roosevelt avea o minte ageră, era capabil de elanuri mari și dispunea de o imensă energie Avea mult mai multă perspicacitate decît ceilalți reprezentanți ai clasei dominante americane El își dădea seama că în condițiile deceniilor al 4-lea și al 5-lea ale secolului al XX-lea apărarea intereselor acestei clase necesita mijloace mai puțin obișnuite și le aplica cu hotărîre, stîrnind adeseori împotrivirea zgomotoasă a cercurilor mai reacționare și mai puțin perspicace ale burgheziei americane în ciuda voinței acestora, Roosevelt, pentru a salva capitalismul american într-unul din momentele lui cele mai grele (criza mondială din 1929—1933), a recurs la măsuri care păreau extrem de radicale Cu toate acestea, Roosevelt a fost întotdeauna și a rămas pînă la capăt trup din trupul clasei dominante a S U A și faimosul lui „new-deal", așa cum s-a mai spus, era menit să contribuie doar la consolidarea capitalismului american Esența burgheză a lui Roosevelt s-a manifestat limpede și în domeniul politicii externe în anii antebelici, tocmai sub președinția lui, S U A au adoptat legea cu privire la neutralitate (1935), care a însemnat o adevărată binefacere pentru agresorii fasciști, deoarece această lege interzicea cetățenilor americani să vîndă arme statelor beligerante, fie că era agresor, fie că era victima agresiunii Tocmai în virtutea acestei legi, S U A au refuzat să livreze armament Etiopiei cînd Mussolini a atacat această țară Tot astfel și în anii războiului din Spania (1936—1939), S U A au sprijinit politica anglo-franceză de „neintervenție", care nu era în realitate decît o intervenție ușor voalată în favoarea generalului Franco, și au refuzat 19 291 categoric să vîndă arme Republicii Spaniole Guvernul american dădea o interpretare atît de largă „neintervenției" sale încît în 1937, cînd a sosit la New York un vas cu 500 de copii evacuați din Republica Spaniolă în Mexic, nu li s-a permis copiilor debarcarea pe țărm pentru a-și continua drumul spre locul de destinație pe teritoriul S U A Desigur că Roosevelt, ca mare om politic, și-a dat seama înaintea altora de primejdia pe care o reprezenta hitlerismul pentru pozițiile S U A pe plan mondial și a tras de aici concluziile practice necesare El s-a hotărît chiar la un act fără precedent : participarea la coaliția antihitleristă împreună cu Uniunea Sovietică, lucru pe care nu i-1 iartă nici astăzi obscurantiștii americani Luptînd însă cot la cot cu Țara sovietică, Roosevelt nu și-a trădat nici o clipă fondul său burghez, și acest lucru s-a vădit cu toată claritatea în atitudinea sa în problema celui de-al doilea front Am mai spus că planul american de desfășurare a războiului aprobat de președinte, care a fost prezentat de Hopkins și de Marshall la conferința anglo-americană din aprilie 1942, pornea de la considerente cu caracter gur militar și abia în ultimul rînd lua în considerare cerința U R S S cu privire la deschiderea celui de-al doilea front în nordul Franței Roosevelt vedea în Germania inamicul nr 1 și voia s-o zdrobească pe aceasta în primul rînd Japonia reprezenta pentru el inamicul nr 2 Din punctul de vedere al strategiei generale de război, acest lucru era just însă tot pe atunci exista în S U A o grupare influentă, în fruntea căreia se afla amiralul King, comandantul forțelor maritime militare americane, care socotea că inamicul nr 1 este Japonia Cînd, în vara anului 1942, datorită opoziției lui Churchill față de organizarea operației „Overlord", s-a lămurit că va fi nevoie de o pregătire de 12 luni pentru înfăptuirea operației respective în 1943, adică de 12 luni de pasivitate exterioară pe fronturi, Roosevelt s-a speriat : dar dacă cumva gruparea lui King va utiliza această pasivitate în interesele sale ? Oare nu va reuși acesta să „convingă" forțele hotărîtoare ale S U A de justețea părerii sale că drept inamic nr 1 trebuie să fie considerată Japonia ? Lupta împotriva unui asemenea pericol putea fi dusă pe două căi : fie să se opună rezistență lui Churchill și să se obțină realizai ea operației „Overlord" în 1942, ceea ce, ținînd seama de raportul de forțe dintre S U A și Anglia, era perfect posibil ; fie să se accepte soluția lui Churchill și, renunțîndu-se la „Overlord" în 1942, să se caute vreun alt front în Europa sau în Africa, unde 292 soldați! americani, chiar acum, în toamna anului 1942, să lupte împotriva fascismului german Roosevelt a ales cea de-a doua cale, pentru că aceasta i-au sugerat-o toate instinctele, deprinderile, calculele, speranțele, concepțiile omului de stat burghez Așa s-a întîmplat că în vara anului 1942 în problema celui de-al doilea front, victoria a fost de partea lui Churchill Acum, după mulți ani, cînd îmi aduc aminte de toate amănuntele luptei în jurul deschiderii celui de-al doilea front în acele zile îndepărtate, îmi pun iar și iar întrebarea : cum au putut Roosevelt și Churchill să semneze în iunie un comunicat privind deschiderea celui de-al doilea front în 1942 cînd știau prea bine că abia cu cîteva săptămîni în urmă, în aprilie, tot ei hotărîseră să organizeze cel de-al doilea front abia în 1943 ? Cum au putut ei să ne dea asigurări că vor deschide cel de-al doilea front în 1943 cînd au început operația „Torța" în toamna anului 1942 ? Churchill mi-a spus nu o dată : — Pe dușman trebuie să-1 înșeli întotdeauna, publicul larg poate fi înșelat uneori, și aceasta tot spre binele lui, dar un aliat nu trebuie înșelat niciodată Tratativele cu privire la cel de-al doilea front în 1942 servesc drept o ilustrare cît se poate de bună a felului cum au înțeles oamenii de stat burghezi nu în vorbă, ci în faptă obligațiile ce Ie reveneau față de un aliat Churchill hotărăște să plece la Moscova La mijlocul lunii iulie 1942, hitleriștii au dezlănțuit ofensiva împotriva Stalingradului Deși trupele sovietice dădeau dovadă de mare dîrzenie și eroism în apărarea pozițiilor lor, dușmanul le forța treptat să se retragă La 15 iulie au fost evacuate Bogucearî și Millerovo, la 19 iulie — Voroșilovgrad, la 27 iulie — Rostov-pe-Don și Novocerkassk Lupte grele se dădeau în sectorul Klet-skaia, Țimleanskaia, Kotelnikovo, Belaia Glina și în alte sectoare de pe cursul inferior al Donului Aceste succese ale armatei germane au stîrnit o imensă neliniște în Țara sovietică, ca, de altfel, și dincolo de hotarele ei în Anglia și-au ridicat din nou capetele tot soiul de •Casandre, care demonstrau iarăși, în fel și chip, că armata hitle-ristă este invincibilă, că rușii nu pot să reziste pe Volga, că această înfrîngere le va măcina definitiv puterile și că s-ar putea ca rușii 293 să înceapă tratative cu Germania în vederea încheierii unei păci separate Doar mai încheiaseră bolșevicii o pace separată cu kaise-rul în 1918 ! Evenimentele de pe frontul sovietic mă nelinișteau în jurnalul meu, la data de 19 iulie notasem : „Grea săptămînă ! Situația pe front este foarte gravă E adevărat că Voronejul continuă să rămînă în mîinile noastre, ba chiar am început în acest sector să-i forțăm pe nemți să se retragă în schimb, în sud situația capătă un caracter amenințător Am pierdut Kantemirovka, Bogucearî, Millerovo Hitleriștii afirmă că ei au ocupat și Voroșilovgradul (Lugansk) Nu știu în ce măsură este adevărat Din partea noastră nu a venit confirmarea în orice caz, ofensiva hitleriștilor în valea Donului s-a desfășurat în cursul săp-tămînii trecute rapid și cu succes, și acum ei amenință, evident, Rostovul Este cît se poate de limpede că hitleriștii se îndreaptă spre Stalingrad, vor să taie linia Volgăi și să rupă Caucazul de celelalte regiuni ale țării Dacă ar reuși s-o facă, situația ar deveni critică Vor reuși oare ? Un senținje,nt lăuntric îmi spune că nu vor reuși Dar deocamdată nu se poate să nu vedem că ne aflăm în fața unui pericol de moarte pentru țara noastră, pentru revoluție, pentru întregul viitor al omenirii" La 26 iulie scriam : „încă o săptămînă grea ! Trupele noastre se retrag mereu Germanii ocupă o regiune după alta A căzut Rostovul Dușmanul a trecut Donul pe cursul lui inferior, lîngă Țimleanskaia Hoardele fasciste se apropie tot mai mult de Stalingrad Din ce în ce mai aproape de Kuban și Caucaz Oare n-o să fim în stare să-i oprim pe fasciști ? Vor izbuti oare să ne taie de Caucaz și să-și pună ferm piciorul pe Volga ? Asta mi se pare pur și simplu un coșmar, o poveste de groază Nu ! Atît sentimentul lăuntric cît și calculul rece îmi spun că aceasta nu se va întîmpla Trebuie să sosească momentul cînd retragerea se va opri, cînd vor fi aduse rezerve proaspete, cînd vom putea trece la ofensivă împotriva inamicului slăbit din pricina pierderilor suferite și a distanței de aprovizionare atît de mari Și, judecînd după toate indiciile, s-ar părea că acest moment nu este prea departe" în această situație nu puteam să rămîn pasiv, cu brațele încrucișate Mă frămîntam în căutarea unor mijloace de a ajuta 294 măcar cît de cît poporul meu în clipele de grea restriște La 21 iulie notam în jurnalul meu : „La ultimul «weekend» de la Bovingdown am pus la punct planul proximelor acțiuni Ce-aș putea face pentru a trezi din letargia lor periculoasă vîrfurile guvernante britanice, pentru a pune în mișcare forțele paralizate aici, pentru a ușura nașterea celui de-al doilea front ? Plimbîndu-mă prin grădină, am alcătuit în gînd următorul plan : 1 Stalin trebuie să pună în mod serios în fața lui Churchill pioblema convoaielor * și a celui de-al doilea front, subliniind că poporul nostru nu înțelege pasivitatea Angliei într-un moment atît de grav pentru noi și că, dacă cel de-al doilea front nu va fi deschis în 1942, războiul poate fi pierdut sau, cel puțin, U R S S va fi atît de slăbită încît în viitor nu va putea să ia parte activă la luptă 2 După ce Stalin va trimite lui Churchill un asemenea mesaj, voi vorbi în același spirit în fața unei asistențe alcătuite din deputății parlamentului și în fața redactorilor gazetelor londoneze Am cerut părerea Moscovei în legătură cu acest plan Aștept răspunsul" Acordam o importanță deosebită discursului meu în fața parlamentarilor Pînă în prezent apelasem la Anglia numai prin intermediul guvernului ei, și rezultatele ne-au fost prea puțin favorabile Acum ne adresam Angliei printr-un organ mai larg și mai reprezentativ al acestei țări — prin parlamentul ei Desigur, un asemenea mod de a discuta cu Anglia era oarecum neobișnuit (deși precedente de acest gen au existat în istoria politică a Marii Britanii) și putea da naștere unor complicații diplomatice, dar momentul era prea grav, și am hotărît să risc, căci situația excepțională care se crease cerea, sau cel puțin justifica, luarea unor măsuri excepționale pentru cît mai multă eficiență Planul meu a fost acceptat de Moscova, și la 24 iulie a sosit un mesaj din partea lui Stalin (datat 23 iulie), care punea foarte tăios problema convoaielor, iar în legătură cu problema celui de-al doilea front spunea următoarele : „în ceea ce privește a doua problemă, și anume aceea a organizării unui al doilea front în Europa, mă tem că ea începe să ia un caracter neserios Avînd în vedere situația care s-a creat pe frontul sovieto-german, trebuie să declar foarte categoric că Guvernul ★ Mă voi referi mai amănunțit la această chestiune în capitolul „Convoaiele" 295 Sovietic nu se poate împăca cu amînarea organizării celui de-al doilea front în Europa pentru 1943“ * Mesajul lui Stalin era redactat într-un ton ceva mai atenuat decît aș fi vrut Cu toate acestea, el a avut un efect puternic Cînd am sosit la Churchill pentru a-i înmîna mesajul (citez în continuare însemnarea din jurnalul meu datată 24 iulie), „era în «costumul său de sirenă» și părea prost dispus După cum a reieșit mai departe, tocmai primise vești prea puțin îmbucurătoare din Egipt Probabil de supărare luase o gură de whisky Asta se cunoștea după fața, după ochii, după gesturile lui în anumite momente își smucea într-un fel ciudat capul și atunci se simțea că în fond este un om bătrîn și numai o extraordinară încordare a voinței și conștiinței îl mai face pe Churchill capabil de acțiune și de luptă Mesajul lui Stalin a produs asupra premierului impresia pe care contasem Se simțea în același timp și deprimat, și jignit (mas cu seamă de învinuirea lui Stalin că nu și-a îndeplinit angajamentele asumate) și trebuie să-i fi trecut prin minte și eventualitatea ieșirii U R S S din război pentru că, cu totul pe neașteptate, a spus : — Ei, am mai rămas noi și altădată singuri Am luptat E de mirare cum a mai rezistat această mică insulă a noastră Dar — Nu vă mai gîndiți la prostii ! — l-am întrerupt brusc pe Churchill — La noi nimeni nu se gîndește o clipă să înceteze-lupta Drumul nostru a fost trasat o dată pentru totdeauna — lupta pînă la capăt Dar trebuie să ținem seama de realități, de situația creată Churchill se liniști, dar mai continuă să demonstreze îndelung că din partea lui face tot posibilul și că în problema celui de-al doilea front rămîne în vigoare memorandumul înmânat lui Molotov cu prilejul semnării comunicatului din 12 iunie" Mai trebuia realizată și partea a doua a planului meu — cuvîntarea pe care voiam s-o țin în fața parlamentarilor Comitetul parlamentar anglo-rus și-a luat sarcina de a organiza această întîlnire La 30 iulie, într-una din marile săli ale clădirii parlamentului (și nu în sala oficială de ședințe a Camerei Comunelor), la ora 3 după-amiază a avut loc întîlnirea mea cu deputății Redau mai jos cîteva extrase din jurnalul meu datînd din 30 iulie t * ,,Corespondența voi I, p 66 296 „Erau vreo 300 de oameni * — după cum mă asigură «obișnui-ții» parlamentului, caz nemaipomenit în istoria acestui gen de adunări A prezidat sir Percy Harris (liberal) Printre cei prezenți au fost Elliot, Hore-Belisha, Mander, Aneurin Bevan, Erskine-Hill și alții Au fost, de asemenea, cei trei whipi ** Dar principalul — la masa prezidiului a luat loc bătrînul Lloyd George Aceasta a stîrnit rumoare în sală S-a «creat atmosferă», cum s-a exprimat Sylvester“ *** Am fost primit foarte bine Apoi mi s-a dat cuvîntul Am început prin a spune că în desfășurarea războiului „a survenit un moment extrem de periculos, cînd aliații trebuie în mod sincer și cinstit, fără a se teme de cuvinte, să facă schimb de vederi și cu forțe unite să găsească o cale de salvare a situației" Mai departe am descris pe scurt mersul operațiilor pe frontul de la Stalingrad, unde fasciștii „printr-o concentrare colosală de trupe, în primul rînd tancuri și aviație au reușit să străpungă în cîteva locuri liniile noastre și în cursul lunii trecute au pus stăpînire pe întreaga vale a Donului Ofensiva germană — am spus în continuare — încă nu a fost oprită și, prin urmare, Volga inferioară și Caucazul sînt amenințate" Aceste evenimente prezintă cea mai mare importanță nu numai pentru Uniunea Sovietică, ci pentru toți aliații Mai departe am pus întrebarea cum se explică această situație nesatisfăcătoare pe frontul germano-sovietic, și am răspuns : — Permiteți-mi să fac o comparație interesantă în războiul din 1914—1918, Germania n-a ținut niciodată pe frontul rusesc mai mult de o treime din forțele ei armate, restul de două treimi fiind imobilizate pe frontul anglo-francez Pe lîngă aceasta, Germania de atunci era pur și simplu Germania, cu un număr restrîns de aliați, care-i erau mai curînd o povară decît un ajutor Nici Rusia de atunci nu trebuia să se îngrijească de apărarea altor părți ale statului său Cu toate acestea, se știe care a fost soarta Rusiei în ★ La ședințele obișnuite ale Camerei Comunelor rar se întîmpla să participe mai mult de 100 de deputați Numai de „zile mari", cînd au loc evenimente importante, se adună 300—400 de oameni dacă nu urmează un vot de care depinde soarta guvernului Dacă se așteaptă un asemenea vot hotărîtor, fiecare partid se străduiește să aducă la ședință, pe cît posibil, pe toți membrii săi Numărul necesar în Camera Comunelor pentru a considera o adunare legal constituită este de 40 de deputați la un efectiv total de peste 600 ★* Whip — în parlamentul englez se numesc așa organizatorii principali ai partidelor politice — conservator, laburist și liberal *** Secretarul principal al lui Lloyd George 297 primul război mondial Acum situația este cu totul alta E al doilea an de cînd Rusia din zilele noastre — Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste — rezistă presiunii a 80% din totalul forțelor armate germane Iar pe deasupra ea trebuie să-și păzească cu ajutorul unor mari unități militare și alte porțiuni ale teritoriului său Și apoi cu cine duce războiul Rusia de azi ? Cu Germania ? Nu, nu numai cu Germania, ci efectiv cu întreaga Europă continentală ! Prea des se pierde din vedere faptul că Germania controlează în prezent destinele și resursele a peste 300 000 000 de oameni din țările ocupate de ea și așa-numite aliate Desigur, în interiorul acestor țări există o opoziție, adeseori se practică sabotajul ; cu toate acestea, Uniunea Sovietică este nevoită în prezent să ducă lupta împotriva unei concentrări imense de forțe, care depășește cu mult forțele vechiului imperiu al kaiserului Iată cauza principală a faptului că în desfășurarea războiului a survenit un moment atît de periculos ! De aici am tras concluzia firească : pentru a îndrepta situația, pentru a ieși din zona periculoasă nu numai pentru U R S S ci și pentru toți aliații, este necesară crearea efectivă și urgentă, în 1942, și nu în 1943, a celui de-al doilea front în Franța Sînt necesare elaborarea unei strategii unitare a tuturor aliaților și mobilizarea urgentă a tuturor resurselor lor A sosit momentul ca poporul sovietic să fie ușurat măcar de o parte din povara mult prea grea ce i-a revenit în cursul ultimelor 13 luni Mă întorc la însemnarea mea din jurnal : „în timpul cuvîntării mele, în sală domnea o tăcere încordată Cuvîntarea a fost întreruptă pe alocuri de aplauze furtunoase — de pildă cînd am spus că aliații au nevoie mai ales de o strategie unitară La fel și atunci cînd am remarcat că a-ți pune nădejdea în uriașele cifre ale resurselor potențiale de care dispun aliații este o formă de autoliniștire dintre cele mai primejdioase Cînd am amintit că noi am ridicat problema celui de-al doilea front pentru întîia oară în iulie 1941, prin sală a trecut un freamăt După cuvîntarea mea au urmat întrebări Au fost multe, dar aproape nici una cu caracter ostil Apoi Lloyd George m-a condus în camera sa din parlament A venit Megan * Se făcuse ora 4 și un sfert Ședința a durat ceva mai mult de o oră S-a servit ceaiul Am băut, am stat de vorbă * Fiica lui Lloyd George, deputată în parlament 298 Bătrînul a spus că în întreaga și îndelungata sa activitate parlamentară el nu-și aduce aminte de multe ședințe cum a fost cea de astăzi — prin numărul celor prezenți, prin atenția încordată a auditoriului, prin impresia produsă asupra ascultătorilor de comunicarea mea — Este bine că ați fost franc, aproape brutal Aceasta a avut efect V-ați aflat într-o situație grea, dar ați făcut față cu multă abilitate misiunii dumneavoastră : ați mers destul de departe în expunerea dumneavoastră și totuși n-ați depășit cadrul diplomatic De la dumneavoastră deputății au aflat adevărul Căci guvernul îi hrănește cu sirop — Și care ar putea fi rezultatul practic ? — l-am întrebat eu Lloyd George a ridicat din umeri își dă și el prea bine seama de întreaga importanță a deschiderii celui de-al doilea front tocmai în 1942 Dar Churchill dă dovadă de o ciudată pasivitate" Am plecat de la Lloyd George cu un sentiment ambiguu : eram mulțumit că am vorbit la ședința parlamentarilor — aceasta fusese datoria mea și m-am achitat de ea — și totodată cu un sentiment de amărăciune, fiind conștient că, după toate indiciile, în 1942 cel de-al doilea front nu va fi totuși creat Scepticismul lui Lloyd George mi-a confirmat temerile La ora 12 și jumătate noaptea am primit pe neașteptate un telefon din partea premierului Secretarul lui Churchill mă ruga să vin fără întîrziere în Downing Street 10 Fără să vreau, m-am alarmat Despre ce o fi vorba ? Ce s-a întîmplat ? îmi spuneam că această invitație nocturnă la Chur-chill trebuie să fie în legătură cu ședința de azi, dar cum ? Nu m-am îndoit de la bun început că expunerea mea în fața deputa-ților, insistența cu care ceream crearea celui de-al doilea front vor stîrni nemulțumire și, poate, chiar iritare în guvern, și mai ales la Churchill Nu cumva premierul vrea să-și exprime dezaprobarea ? Să fie un lucru atît de urgent încît ambasadorul trebuie să fie chemat în toiul nopții ? Voi continua cu însemnarea din jurnalul meu de la 30 iulie : „Cînd am intrat în cabinetul premierului, l-am găsit pe Churchill la masa de ședințe a guvernului Era îmbrăcat cu invariabilul său «costum de sirenă», peste care era aruncat un halat pestriț, pe un fond negru-cenușiu Lîngă el ședea Eden, în papuci și cu o haină verde de catifea, pe care O purta seara «acasă» Amîn-doi arătau obosiți, dar surescitați Premierul se afla în acea dis- 299 poziție cînd obișnuia să facă spirite scînteietoare, pline de o ironie blajină și cînd devenea foarte atrăgător — Ce ziceți, merge asta ? — zise Churchill zîmbind și-mi întinse o hîrtie Am parcurs-o repede Era textul mesajului său adresat lui Stalin, care începea cu următoarele cuvinte : «Aș dori să mă invitați la o întîlnire cu Dv personal la Astrahan, în Caucaz sau în orice alt loc potrivit Am putea discuta împreună problemele legate de război și am putea lua în cadrul unui contact prietenesc hotărîri comune» * — Sigur că merge, și încă cum ! — am răspuns eu după ce am citit mesajul Firește că o întîlnire între Churchill și Stalin ar putea să dea rezultate foarte importante Am căutat să sprijin prin toate mijloacele intenția premierului M-am interesat dacă Churchill ar fi de acord să plece la Moscova în cazul în care lui Stalin i-ar fi cu neputință să plece în sud ? După oarecare ezitare, Churchill mi-a dat în cele din urmă de înțeles că, la nevoie, el acceptă și Moscova Am promis să iau neîntîrziat legătura cu Moscova, deoarece Churchill intenționa să plece la 1 august cu avionul la Cairo, unde avea treburi urgente, iar de acolo să-și continue drumul spre U R S S Eden m-a petrecut pînă la ușă La despărțire, el mi-a spus așa, ca într-o doară : — Ce bine ar fi dacă ați putea pleca împreună cu premierul ! I-am răspuns că aș dori foarte mult să plec, dar că rezolvarea acestei chestiuni depinde de guvernul sovietic Despre întîlnirea mea cu deputății nici Churchill, nici Eden n-au suflat o vorbă Și totuși am rămas cu vaga impresie că mesajul lui Churchill era oarecum legat de această întîlnire, dar în ce fel ? “ Mesajul lui Churchill a fost expediat în aceeași noapte la Moscova, iar la 1 august a și sosit răspunsul lui Stalin, pe care l-am transmis imediat premierului în mesajul său, Stalin îl invita în mod oficial pe Churchill să vină la Moscova, la o dată care îi va conveni, „pentru a examina împreună problemele urgente ale războiului împotriva lui Hitler, care a ajuns să prezinte acum o deosebit de mare primejdie pentru Anglia, S U A și U R S S " ** ★ „Corespondența /, voi I, p 66 *★ Op cit , p 68 300 La Moscova Așadar, problema întîlnirii dintre Churchill și Stalin a fost soluționată A început înfăptuirea practică a acțiunii coordonate După cum mi-a comunicat Eden, Churchill spera ca eu să-1 însoțesc în călătoria la Moscova Aș fi dorit foarte mult acest lucru : ar fi fost extrem de interesant să particip la un eveniment istoric de atare importanță, însă Moscova mi-a recomandat să rămîn la Londra Era o subliniere neîndoielnică a nemulțumirii guvernului sovietic în legătură cu atitudinea Angliei în problema celui de-al doilea front Așa au și înțeles acest lucru Eden și Churchill Mă gîndeam cu îngrijorare la modul în care se va desfășura întîlnirea dintre șefii celor două guverne Cunoscînd caracterele amîndurora, mă temeam ca nu cumva la Kremlin, cu prilejul dezbaterii unei probleme atît de explozive cum este cel de-al doilea front, să intervină între ei vreo agravare, care n-ar fi putut decît să înrăutățească și mai mult situația creată Am considerat că, în ciuda tuturor greutăților și a deziluziilor, coaliția tripartită trebuie să stea la baza strategiei noastre militare și politice De aceea, pentru a atenua pe cît posibil pericolul unei „certe" între Stalin și Churchill, am trimis la Moscova o telegramă lungă, în care am descris amănunțit temperamentul, manierele, gusturile și deprinderile premierului britanic, subliniind în mod special că, în afara tratativelor oficiale, lui Churchill îi plac convorbirile „particulare" pe cele mai variate teme și că, în cadrul unor asemenea convorbiri, el înclină să stabilească o înțelegere reciprocă și contacte mai apropiate cu partenerii săi Această telegramă a produs, probabil, o anumită impresie asupra lui Stalin, deoarece, după cum se va vedea din cele ce urmează, întîlnirea lui Churchill cu Stalin a fost „salvată", în ultimă instanță, tocmai datorită unei „convorbiri particulare" Cînd mă gîndesc acum la împrejurările călătoriei lui Churchill la Moscova, încerc să înțeleg mai bine motivele care l-au determinat să întreprindă un pas atît de puțin obișnuit în memoriile sale, el spune că înfrîngerea suferită în iunie 1942 de Armata a 8-a engleză la Tobruk și în zona acestuia (Africa de nord) cerea imperios prezența sa personală la Cairo pentru reorganizarea comandamentului britanic în Orientul Mijlociu în continuare el scrie : 301 „Ne îngrijora pe toți reacția guvernului sovietic la comunicatul neplăcut, deși inevitabil, că în 1942 noi nu vom putea desfășura operațiile de cealaltă parte a Mării Mînecii" * Cu alte cuvinte, anglo-americanii se temeau ca nu cumva deziluzia produsă de refuzul lor de a crea în nordul Franței al doilea front în 1942 să producă o sciziune prea adîncă în coaliție și să ducă, în ultimă instanță, la o pace separată între U R S S și Germania Justețea interpretării pe care am dat-o frazei citate mai sus este confirmată, în fond, chiar de Churchill Nu întîmplător, în telegrama din 14 august trimisă de la Moscova cabinetului de război britanic, el spune printre altele : „în cursul tuturor tratativelor nu a existat nici o aluzie, cît de vagă, că ei (adică guvernul sovietic — I M ) ar putea să înceteze războiul" ** Iar în raportul său din 16—17 august adresat lui Roosevelt și cabinetului de război Churchill își rezumă astfel concluziile : „în general sînt foarte mulțumit de vizita făcută la Moscova Nu mă îndoiesc că dacă lucrurile neplăcute care trebuiau comunicate n-ar fi fost aduse la cunoștința conducătorilor sovietici de mine personal, rezultatul ar fi fost o foarte gravă, divergență între părți" *** Dar, după cîte-mi amintesc, a mai existat și O altă cauză esențială care l-a îndemnat pe Churchill să ia inițiativa unei întîlniri cu Stalin, și încă într-o formă atît de puțin obișnuită („Aș dori să mă invitați") în memoriile sale, premierul britanic nu pomenește nimic despre aceasta, și totuși este vorba de o cauză extrem de reală și presantă A «* Marile evenimente de pe frontul sovieto-german au găsit în Anglia un ecou larg și plin de solicitudine El provenea din două surse : emoțională și politică Masele largi ale democrației britanice erau entuziasmate de eroismul trupelor sovietice și al poporului sovietic, care luptau pe viață și pe moarte cu dușmanul cumplit Vîrfurile guvernante se gîndeau cu neliniște : „Dacă rușii nu vor rezista pe Volga, ce se va întîmpla cu posesiunile noastre din Orientul Apropiat și Mijlociu ?“ Și unii, și alții urmăreau cu atenția încordată evenimentele de pe frontul sovieto-german, dezbăteau cu aprindere toate * W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 409 ** Op cit , p 440 *** Op cit , p 450 302 manevrele și contramanevrele inamicilor, făceau cu înfrigurare pronosticuri în legătură cu deznodămîntul final al giganticei bătălii Gazetele erau pline de date amănunțite cu privire la fluxurile și refluxurile ei Radioul dădea de cîteva ori pe zi buletine informative privind bătăliile ce aveau loc pe front, completîn-du-le cu comentarii (nu întotdeauna competente) ale observatorilor militari Toți cetățenii sovietici care se aflau la Londra — lucrătorii ambasadei, ai reprezentanței comerciale, ai misiunii noastre militare — erau copleșiți cu nenumărate întrebări, care se reduceau în fond la una singură, întrebarea supremă : veți rezista ori ba ? îmi amintesc că aceste sentimente s-au manifestat deosebit de furtunos la sfîrșitul lunii iunie 1942, cu prilejul primei aniversări a agresiunii hitleriste împotriva Uniunii Sovietice Cercurile guvernante engleze și City-ul și-au exprimat simpatia și solicitudinea, însă „cu măsură" La fel s-a comportat și „presa mare", care, în esență, exprima starea lor de spirit în schimb, masele, masele largi nu și-au înfrînat înflăcărarea și entuziasmul Un val de mari mitinguri consacrate acestei aniversări și problemei celui de-al doilea front a străbătut întreaga țară Am asistat ca oaspete de onoare la un miting cu 10 000 de participanți la „Empress Hali", la Londra, unde vorbitorul principal a fost Stafford Cripps, laburist de stînga și pe atunci membru al cabinetului de război El a vorbit în termeni prietenești despre U R S S și a recoltat cele mai zgomotoase aplauze atunci cînd a dat de înțeles că Anglia pregătește cel de-al doilea front în 1942 Prin starea de spirit care domnea la acest miting, prin cuvîntările rostite, prin telegramele cărora li s-a dat citire, mitingul a fost impresionant A sosit un mesaj de salut chiar și din partea arhiepiscopului de Canterbury Plecînd de la miting, unii dintre tovarășii noștri sovietici au spus : — A fost aproape ca la Moscova Firește că era și oarecare exagerare aici, totuși o asemenea apreciere era semnificativă Același lucru a fost și în alte orașe Pentru a participa la mitinguri în calitate de oaspeți de onoare am trimis în provincie pe toți colaboratorii ambasadei cu munci de răspundere, bunăoară pe locțiitorul meu, consilierul K V Novikov, la Birmingham, unde urma să vorbească lordul Beaverbrook A fost un miting deosebit de reușit : s-a ținut sub cerul liber și a întrunit peste 50 000 de 303 oameni Participanții erau plini de însuflețire Beaverbrook a pus răspicat problema celui de-al doilea front Mitingul l-a întîmpinat cu aplauze furtunoase Probabil însă că și mai caracteristic a fost următorul episod : președintele mitingului, lordul primar al Birminghamului, Tiptaft, în cuvîntul introductiv, a spus printre altele : — Se vorbește despre comunism Dar dacă s-ar pune acum la vot această problemă, la noi majoritatea țării s-ar afla, probabil, printre comuniști ! Mitingul a răspuns cu un entuziast „Da ! Da !“ și a acoperit cuvintele lordului primar cu aplauze furtunoase Se înțelege că cuvintele lui Tiptaft trebuiau luate cu rezerva cuvenită, totuși Care trebuie să fi fost starea de spirit în general pentru ca lordul primar al Birminghamului să facă o asemenea declarație în această citadelă a companiilor metalurgice și totodată cuib al chamberlainiștilor ! Asemenea stări de spirit s-au menținut și mai tîrziu Astfel, la 12 august a avut loc la Glasgow un mare miting sub cerul liber, la care peste 20 000 de oameni ati' cerut deschiderea imediată a celui de-al doilea front Același lucru l-au cerut multe trade-unio-nuri britanice — minerii din Wales-ul de Sud, constructorii de mașini din Londra, textiliștii din Lancashire și alții La 25 octombrie, 50 000 de oameni adunați la mitingul din piața Trafalgar din Londra au cerut guvernului organizarea neîntîrziată a celui de-al doilea front Extrem de semnificative' au fost și scenele care se petreceau atunci în cele mai obișnuite „pub“-uri (berării) engleze, frecventate cu atîta plăcere de muncitorii englezi Prieteni și camarazi beau, glumesc, discută despre diferite treburi curente La un moment dat se anunță știri de pe fronturi Toată lumea amuțește ca prin farmec — toți ascultă cu atenția încordată Se dă drumul la radio Se comunică buletinul informativ de pe frontul sovieto-german Oamenii ascultă cu atenția încordată, încruntați Apoi radioul se închide — restul știrilor nu mai interesează pe nimeni Englezii de rînd, neinițiați în tainele „politicii înalte", în virtutea unui instinct sănătos de clasă, au sesizat întreaga importanță istorică a bătăliei de pe Volga, ca O cotitură hotărîtoare în desfășurarea celui de-al doilea război mondial în același timp, peste ocean se desfășura o largă campanie în favoarea deschiderii celui de-al doilea front La începutul lunii 304 august a trecut prin orașele S U A un val de mitinguri de masă sub semnul acestei revendicări (la New York au participat 75 000 de oameni, la Detroit — 20 000 etc ) Aceeași revendicare a fost formulată la congresul sindicatului din industria de automobile (la 10 august) și la congresul sindicatelor industriale din S U A (la 15 noiembrie), precum și la o serie de alte organizații sindicale americane Pentru deschiderea cît mai grabnică a celui de-al doilea front au insistat energic multe organizații obștești, oameni politici și cunoscuți oameni de cultură ai țării Deosebit de grăitoare a fost atitudinea lui Wendell Willkie, candidatul republican la funcția de președinte Ca reprezentant personal al lui Roosevelt, el a făcut la sfîrșitul lunii septembrie 1942 o călătorie la Moscova și, în interviul acordat corespondentului ziarului „Izvestia", a declarat că, după părerea lui, metoda cea mai eficientă care ar putea duce la victorie în acest război pe linia ajutorului acordat Uniunii Sovietice este organizarea de către Statele Unite împreună cu Marea Britanie „a unui adevărat al doilea front în Europa și în termenul cel mai scurt, care să fie aprobat de conducătorii noștri militari" La întoarcerea sa la Washington, în interviul acordat la 14 octombrie reprezentanților presei americane, Wendell Willkie a confirmat încă o dată această declarație făcută la Moscova în aceste împrejurări, cuvîntarea mea din 30 iulie în fața numeroasei adunări a parlamentarilor și, mai ales, simpatia cu care a fost întîmpinată de un auditoriu atît de serios i-au demonstrat lui Churchill că cererea deschiderii cît mai grabnice a celui de-al doilea front devine populară în cercurile de care el trebuie să țină seama în mod serios Se impunea luarea de urgență a unor măsuri pentru „calmarea" minților înflăcărate, pentru prevenirea creșterii valului sovietofil, care putea să pună în pericol politica de război a guvernului Călătoria premierului la Moscova, întîl-nirea și tratativele lui cu Stalin au constituit o bună „diversiune" pentru a abate patimile publice de la lozinca „cel de-al doilea front imediat !“ Acest motiv, în afară de altele, descrise mai sus, a jucat, după cît se pare, un rol destul de important în hotărîrea cabinetului de război de a sancționa vizita premierului la Moscova Și e de presupus că intervenția mea în fața parlamentarilor a constituit ultima picătură care a dat a înțelege guvernului britanic că această măsură nu mai poate fi tărăgănată A doua zi, la 31 iulie, am avut o importantă convorbire cu 20 305 conducătorii celor mai mari gazete engleze întrucît întîlnirea mea cu parlamentarii a avut un caracter „secret", nu am putut da relații reprezentanților presei despre aceasta, deși ar fi fost un aport foarte important la lupta pentru crearea celui de-al doilea front în 1942 Pentru a trece peste această greutate, am invitat la ambasadă pe redactorii-șefi ai presei londoneze și, în esență, am repetat în fața lor cuvîntarea pe care o rostisem în ajun m incinta Camerei Comunelor în zilele și săptămînile ce au urmat, aceasta și-a găsit reflectarea în poziția diferitelor organe de presă în legătură cu arzătoarea problemă a momentului Ceva mai tîrziu, în septembrie, am avut o amplă convorbire pe tema deschiderii celui de-al doilea front în 1942 cu un grup de corespondenți londonezi ai gazetelor americane Și această întîlnire a avut urmări utile pentru noi * Revin la călătoria lui Churchill la Moscova întrucît nu am participat la ea, nu am despre această călătorie nici un fel de-amintiri personale Consider totuși necesar să relatez cel puțin pe scurt istoria ei, folosindu-mă pentru aceasta de cele arătate de Churchill în memoriile sale, corectate cu ceea ce am avut ocazia să aud și să aflu ulterior, din alte surse demne de încredere (versiunea sovietică a întîlnirii dintre Churchill și Stalin în august 1942 nu a fost dată publicității pînă în prezent) La 2 august, Churchill a plecat cu avionul la Cairo, iar la 10 august — de la Cairo' la Moscova Drumul trecea prin Teheran, Caucaz, Kuibîșev ; lîngă Stalingrad se mai dădeau pe atunci lupte crîncene Premierul era însoțit de o numeroasă suită, din ★ în lucrarea lui Woodward „Politica externă britanică în cel de-al doilea război mondial" (Sir Llewellyn Woodward „British Foreign Policy in the Second World War" Londra, 1962) există următorul pasaj : „Propaganda rusă în favoarea celui de-al doilea front a continuat, și d-1 Maiiki i-a arătat în repetate rînduri d-lui Eden că armata rusă, și poporul rus au toate temeiurile să aștepte deschiderea celui de-al doilea front în 1942 însuși d-1 Maiski^ după cum a devenit cunoscut la Foreign Office, a căutat să-i îndemne pe redactorii gazetelor londoneze să înrîurească guvernul în acest sens Foreign Office a considerat însă (după cum s-a întîmplat și înainte) că lucrul cel mai indicat este să nu acorde atenție acestor acțiuni ale d-lui Maiski atîta vreme cît ele nu depășesc întru totul cadrul celor permise unui ambasador La 18 septembrie Eden s-a văzut pus în situați», de a sta de vorbă cu d-1 Maiski despre întîlnirea lui cu gazetarii americani, în timpul căreia afirmase că cel de-al doilea front nu numai că este necesar în 1942, dar «na și «perfect posibil» Explicațiile d-lui Maiski nu l-au satisfăcut pe Eden" (p 198—199) 306 cate făceau parte șeful marelui stat-major, generalul Wavell, mareșalul de aviație Tedder și secretarul de stat pentru afaceri externe, A Cadogan în afară de aceștia, pe Churchill îl mai însoțea și A Harriman, în calitate de reprezentant al lui Roosevelt La 12 august, oaspeții anglo-americani au sosit la Moscova, unde au rămas trei zile Prima întîlnire dintre Churchill și Stalin a avut loc la 12 august Ea a durat patru ore Starea de spirit a tuturor celor de față era extrem de încordată Și nici nu era de mirare : în cadrul ei, Churchill a expus detaliat motivele care i-au determinat pe anglo-americani să renunțe la crearea celui de-al doilea front în 1942 Argumentele lui însă, după cum era și de așteptat, nu l-au convins pe Stalin, care, drept răspuns, a declarat că, probabil, anglo-americanii se tem să se angajeze în luptă corp la corp cu armata germană Churchill, iritat, a început să demonstreze că rușii, ca popor „continental'1, nu pot să înțeleagă toată complexitatea și greutatea debarcării trupelor de desant marine Nu s-a ajuns la un acord între părți, fiecare rămînînd cu convingerea ei Apoi Churchill a expus în fața lui Stalin planul operației „Tbrța" și perspectivele ce se deschid de aici „Pentru a ilustra mai bine punctul meu de vedere — scrie Churchill în memoriile sale — am desenat un crocodil și am arătat că intenția noastră este de a ataca punctul cel mai vulnerabil al animalului" * Folosind un glob mare, premierul britanic a explicat ce avantaje serioase prezintă pentru aliați curățirea Mării Mediterane de dușman Se înțelege că partea sovietică nu putea să fie de acord cu cea britanică, dar, după cum scrie Churchill, „gheața a fost totuși spartă" și „ne-am despărțit într-o atmosferă de bunăvoință" ** Această apreciere a rezultatelor primei întîlniri era prea optimistă Chiar a doua zi, în 13 august, Stalin i-a înmînat premierului britanic un memorandum, în care se spunea printre altele : „în urma schimbului de păreri ce a avut loc la Moscova in ziua de 12 august a c , am constatat că primul ministru al Marii Britanii, d-1 Churchill, consideră imposibilă organizarea unui al doilea front în Europa în 1942" Arătînd în continuare că deschiderea celui de-al doilea front W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 433 ★★ Op cit , p 435 ■2#* 307 în 1942 fusese prevăzută în comunicatul anglo-american din 12 iunie 1942, că comandamentul sovietic și-a organizat planul operațiilor sale de vară și de toamnă contînd pe existența celui de-al doilea front și că refuzul creării acestuia aduce prejudicii morale întregii opinii publice sovietice, agravează situația Armatei Roșii și aduce prejudicii planurilor comandamentului sovietic,, memorandumul continua : „Colegii mei și cu mine considerăm că anul 1942 oferă cele mai favorabile condiții pentru crearea unui al doilea front în Europa, deoarece aproape toate forțele armate germane, cuprinzînd partea lor cea mai bună, sînt angajate pe frontul răsăritean, în timp ce în Europa a rămas un efectiv neînsemnat, și anume forțele cele mai slabe Nu se știe dacă anul 1943 va prezenta condiții tot atît de favorabile pentru crearea unui al doilea front ca anul 1942 Din păcate, nu am izbutit să-1 conving de acest lucru pe d-1 prim-ministru al Marii Britanii, iar d-1 Harriman, reprezentantul președintelui S U A la tratativele de la Moscova, l-a susținut întru totul pe domnul prim-ministru“ * La 14 august, Churchill i-a răspuns lui Stalin printr-un con-tramemorandum, în care declara că un al doilea front posibil în 1942 îl poate oferi exclusiv operația „Torța", că Anglia nu și-a încălcat nici un angajament dat Uniunii Sovietice, căci în momentul semnării comunicatului din 12 iunie Churchill i-a înmînat lui Molotov o clauză restrictivă și că, cu toate acestea, publicarea, comunicatului a fost utilă, deoarece l-a indus în eroare pe inamic, în continuare, Churchill obiecta împotriva oricăror discuții publice în problema importanței comunicatului din 12 iunie, căci ele ar putea da în vileag divergențele dintre aliați și, în felul acesta, ar dăuna intereselor lor comune ** După un asemenea schimb de amabilități, firește, atmosfera^ nu putea fi deosebit de caldă Chiar și marele dejun oficial organizat la Kremlin în cinstea oaspeților englezi, cu numeroase toasturi și urări, nu a fost în stare să mai încălzească atmosfera Exista primejdia unei despărțiri în condițiile unui profund dezacord dacă Stalin nu și-ar fi adus aminte în ultimul moment de-pasiunea premierului britanic pentru convorbiri „cu caracter particular" La 15 august, seara, el l-a invitat pe Churchill la locuința sa, „la un păhărel" Cei doi premieri au petrecut la acest ★ „Corespondența ", voi I, p 71—72 ★ * Op cit , p 73 308 „păhărel" aproape toată noaptea de 15 spre 16, aproape chiar pînă în momentul plecării lui Churchill de la Moscova Discuțiile pe chestiuni practice — despre convoaie, despre comunicat ș a — s-au împletit aici în mod bizar cu convorbiri pe temele cele mai variate cu caracter filozofic-istoric și personal După întoarcerea sa în Anglia, Churchill mi-a povestit : — A fost o întîlnire admirabilă A venit fiica lui Stalin — la fel de roșcată ca și fiica mea Diana —, și-a sărutat tatăl și s-a așezat la masă De altfel, ea n-a rămas prea mult, a plecat curînd Apoi Stalin l-a invitat pe Molotov, pe seama căruia a glumit tot timpul El personal s-a ocupat de deschiderea sticlelor Curînd s-a format pe masă o baterie mare de vinuri excelente Le-am apreciat cum se cuvine, dar m-am dat bătut în fața purcelului care a apărut pe masă după miezul nopții în schimb, Stalin s-a năpustit asupra lui cu toată energia în călătoria sa de întoarcere de la Moscova în Anglia, premierul s-a mai oprit iarăși pentru cîteva zile în Orientul Mijlociu și s-a întors acasă abia către sfîrșitul lunii august Aproape o lună încheiată, elementele democratice ale țării, care ceruseră stăruitor crearea neîntîrziată a celui de-al doilea front, au trăit în speranța că șefii celor două guverne se vor fi înțeles în această problemă atît de importantă Curînd după sosirea lui Churchill, mașina propagandei engleze a început să popularizeze pe scară largă următoarele cuvinte ale comunicatului cu care s-a încheiat vizita premierului britanic în U R S S : „Cele două guverne sînt ferm hotărîte să continue acest război drept pentru libertate, cu toată forța și energia lor, pînă la zdrobirea definitivă a hitlerismului și a oricărei tiranii asemănătoare Discuțiile care s-au purtat într-o atmosferă de cordialitate și de absolută sinceritate au asigurat posibilitatea întăririi unei strînse prietenii și a înțelegerii reciproce între Uniunea Sovietică, Marea Britanie și S U A în conformitate cu relațiile de alianță existente între ele" * Aceste cuvinte erau tălmăcite de către adepții lui Churchill ca o mărturie a faptului că între U R S S și Anglia nu mai există acum nici un fel de divergențe nici în problema celui de-al doilea front Ambasada noastră a adus corectivele necesare interpretării tendențioase date comunicatului de către propaganda guvernamen- ★ „Politica externă a Uniunii Sovietice în perioada Marelui Război pentru Apărarea Patriei", voi I, Moscova, p 269 309 tală Cu toate acestea, în conștiința maselor largi au fost semănate confuzia și deruta, din care cauză lupta lor pentru organizarea neîntîrziată a celui de-al doilea front și-a pierdut în parte fermitatea și hotărîrea Călătoria la Moscova îi aducea acum lui Churchill roadele sub forma unei anumite slăbiri a presiunii interne în această problemă atît de acută de pe ordinea zilei Aceasta, a facilitat manevrele guvernului în următoarele două-trei luni, după care a început marea bătălie de pe Volga — moment de cotitură în desfășurarea celui de-al doilea război mondial, acum, punîndu-se într-un mod cu totul nou numeroase probleme de strategie, inclusiv problema celui de-al doilea front Convoaiele îri afară de problema celui de-al doilea front, atmosfera relațiilor dintre aliați s-a răcit considerabil în vara și în toamna anului 1942 și din pricina problemei convoaielor, care devenise acută tocmai în vremea aceea ” După cum am arătat în cele ce preced, la 1 octombrie 1941 a fost semnat la Moscova acordul cu privire la livrarea de către-S U A și Anglia a diferitelor materiale de război Uniunii Sovietice Conținutul acestui acord (adică cantitatea, calitatea, nomenclatura produselor) era din punct de vedere sovietic satisfăcător » însă realizarea lui se lovea în primul rînd de problema transportului Din Anglia și S U A ' existau două căi posibile spre U R S S : calea nordică, spre Murmansk și Arhanghelsk, și cea sudică, prin Iran * Prima era mai scurtă și, prin intermediul ei, încărcăturile erau aduse la punctele terminus ale unei rețele de căi ferate relativ dezvoltate A doua era mult mai lungă și aducea încărcăturile la sectorul terminus al unei căi ferate cu o capacitate redusă de transport Firește că atît englezii cît și americanii au recurs inițial la utilizarea la maximum a căii de nord într-adevăr, timp de vreo patru-cinci luni după semnarea acordului (din octombrie 1941 pînă în martie 1942), toate livrările către U R S S din Marea Britanie și S U A s-au efectuat prin Murmansk și Arhanghelsk * Mai exista și o a treia cale — prin Vladivostok, de care se puteau folosi S U A , dar în primul rînd, era incomodă, necesitînd transportarea încărcăturilor prin întreaga Siberia-și, în al doilea rînd, la o jumătate de an de la agresiunea Germaniei împotriva U R S S-ea s-a întrerupt din pricina intrării Japoniei în război 310 De obicei, caravanele de nave comerciale se formau în Islanda sau în apropierea ei și apoi, sub escorta navelor militare — britanice sau anglo-americane —, se îndreptau către cele două porturi sovietice din nord, unde se făcea descărcarea și după o scurtă odihnă se întorceau pe aceeași cale înapoi întunericul ce domnea la aceste latitudini în timpul iernii ușura foarte mult efectuarea respectivelor operații maritime Pe lîngă aceasta, germanii, prea ocupați cu blocada Angliei, încă nu apucaseră atunci să se reorganizeze pentru a repartiza forțele necesare interceptării livrărilor către U R S S din țările apusene Drept rezultat, convoaiele au trecut în primele patru-cinci luni în liniște și aproape fără pierderi în această perioadă, drumul prin Iran a fost folosit foarte puțin Dar din luna martie 1942 situația a început să se schimbe Hitleriștii au amenajat în portul norvegian Narvik o bază a flotei lor maritime și de submarine Ei au concentrat aici un număr important de submarine, care au început să brăzdeze apele Mării Barenț între Capul Nord și Murmansk La Narvik au apărut și nave mari de suprafață — vestitul vas de linie „Tirpitz“ (40 000 de tone) și crucișătoarele „Scheer“ (13 000 de tone) și „Hipper" (13 000 de tone) în regiunea Capului Nord, pe pămînt norvegian, a fost creată o puternică bază aeriană începînd cu luna martie 1942, hitleriștii au dezlănțuit o campanie sistematică și înverșunată împotriva convoaielor cu destinația U R S S Locul preferat pentru aceasta a devenit trecătoarea relativ îngustă dintre Capul Nord și insula Medvejii (circa 350 km) Vînătoarea convoaielor se efectua de obicei cu ajutorul aviației și al submarinelor Exista însă și rezerva marilor vase de suprafață, cu un puternic efect psihologic Numai la amintirea vasului „Tirpitz“, statul-major maritim britanic era aproape cuprins de panică Din pricina schimbărilor survenite, începînd din martie 1942, trecerea caravanelor anglo-americane spre Murmansk și Arhanghelsk devenea o operație din ce în ce mai complicată — cu atît mai mult cu cît tocmai în vremea aceea nopții polare începuse să-i ia locul tot mai mult nesfîrșita zi polară La 1 martie 1942 a pornit din Islanda obișnuita caravană cu destinația U R S S Folosind denumirea convențională, ea se numea PQ12 Ea avea o pază proprie dintr-un număr corespunzător de nave de război britanice și, pe lîngă aceasta, mai avea o acoperire alcătuită din forțele principale ale flotei britanice, în frunte 311 cu vasul de linie „Regele George V“ și vasul portavion „Victo-rious“ După cum a comunicat amiralitatea britanică, în fruntea căreia se afla pe atunci amiralul sir Dudley Pound, „Tirpitz" ieșise din Fiordul Vestic, în care se ascunsese, cu intenția de a intercepta PQ12 Fiind însă observat de un submarin englez, la 9 martie portavionul „Victorious“ s-a năpustit asupra lui cu torpile aeriene „Tirpitz“ a reușit să evite avariile, dar a fost silit să se întoarcă, cu buzele umflate, în Fiordul Vestic în cele din urmă, PQ 12 a ajuns la destinație fără nici un fel de pierderi Mai prost a ieșit cu următoarele patru convoaie, care au trecut prin zona periculoasă în aprilie și mai 1942 PQ13 a fost supus unui puternic atac din partea aviației și a contratorpiloarelor germane și a pierdut 5 nave din 19 în afară de aceasta, a pierit crucișătorul englez „Trinidad“ din escorta caravanei PQ 14 a fost prins la nord de Islanda de iceberguri, din care pricină 14 din cele 23 de nave ale sale au fost nevoite să se întoarcă în Islanda, o navă a pierit și numai 8 au ajuns în portul sovietic PQ15 și 16 numărau 60 de nave, din care 10 au căzut victime atacurilor germane Cu ele a pierit și crucișătorul britanic „Edinburgh" din escorta caravanei Se înțelege că războiul e război, și era firesc ca transportul livrărilor de război în U R S S să sufere unele pierderi Tot ce se putea face era reducerea acestor pierderi la minimum Dar Churchill a ales altă cale După cum se știe, în primăvara și vara anului 1942, el a dus o luptă desperată împotriva deschiderii celui de-al doilea front în nordul Franței, luptă căreia la început Roosevelt a încercat să i Se' opună, dar în cele din urmă a bătut în retragere în fața premierului britanic Churchill nu s-a mulțumit numai cu atît în aprilie 1942, referindu-se la pierderile suferite de PQ13 (cinci nave din 19), el a început o campanie împotriva trimiterii convoaielor în U R S S cel puțin pînă la sfîrșitul zilei polare, adică aproape o jumătate de an Și aceasta în timp ce Uniunea Sovietică se afla în ajunul marii ofensive germane, care s-a terminat, după cum se știe, la Stalingrad ! Churchill a avut în acest sens O consfătuire cu Roosevelt La început, președintele american s-a opus categoric intenției premierului britanic, subliniind pericolul efectului politic al acțiunii respective în Țara sovietică în același timp, în mesajul său din 6 mai, Stalin s-a adresat lui Churchill cu cererea insistentă de a expedia în U R S S în cursul lunii mai cele 90 de nave care se 312 adunaseră în momentul acela în porturile Islandei Sub presiunea exercitată din două direcții, premierul britanic a fost nevoit să dea înapoi temporar, și în cursul lunii mai au fost expediate încă trei convoaie (PQ14, 15 și 16) Dar numai temporar ! Trista soartă a următorului convoi, PQ17, dere lejul care o purta amiralitatea britanică, de a stîrni din nou zarvă în s-a soldat în cele din urmă cu pentru care întreaga răspun-i-a oferit lui Churchill pri-jurul problemei convoaielor, sistarea lor temporară PQ17, alcătuit din 34 de vase comerciale, a părăsit țărmul Islandei la 27 iunie Paza era formată din șase contratorpiloare, două submarine, două nave cu apărare antiaeriană și 11 alte vase de mai mică importanță Acoperirea era formată din două crucișătoare engleze, două americane și trei contratorpiloare sub comanda amiralului Hamilton Nouă submarine britanice și două sovietice făceau curse de recunoaștere de-a lungul țărmului norvegian pentru a depista apariția lui „Tirpitz" Mai departe, spre apus se aflau sub comanda amiralului Tovey principalele forțe maritime militare : vasul de linie englez „Ducele de York“, vasul de linie american „Washington11, portavionul „Victorious", trei crucișătoare și o flotilă de contratorpiloare Așadar, în zona de trecere a PQ17 fusese concentrată o caravană puternică, capabilă să distrugă nu numai un ' ,,Tirpitz“ Ce s-a petrecut însă ? în memoriile sale, urmărind să reabiliteze cu tot dinadinsul guvernul britanic, Churchill înfățișează astfel desfășurarea evenimentelor : din pricina ghețurilor, convoiul a trecut mai la nord de insula Medvejii ; amiralitatea i-a dat lui Hamilton instrucțiuni prin care se interzicea crucișătoarelor sale să înainteze spre răsărit de insula Medvejii, „afară de cazul dacă convoiul va fi amenințat de vase de suprafață de o asemenea capacitate încît el nu • va fi în stare să lupte împotriva lor“ ; amiralul Tovey se afla cu forțele principale la 150 de mile nord-vest de insula Medvejii, cu misiunea principală de a-1 ataca pe „Tirpitz“, în eventualitatea apariției acestuia ; la 1 iulie, hitleriștii au interceptat convoiul și la 4 iulie au scufundat patru vase aproximativ la 150 de mile la răsărit de insula Medvejii ; amiralul Hamilton cu crucișătoarele sale a mai continuat să se mențină în apropierea convoiului ; în timpul acesta s-a aflat că la 3 iulie „Tirpitz" părăsise Trondheim, 313 dar rămînea neclar în ce direcție anume ; amiralitatea socotea că „Tirpitz" își propune să nimicească convoiul și că-1 va ajunge din urmă spre seara zilei de 4 iulie ; deoarece crucișătoarele amiralului Hamilton erau neputincioase față de „Tirpitz“, după părerea amiralității unica măsură menită să salveze măcar o parte din convoi era dispersarea lui urgentă ; de aceea, în seara de 4 iulie, amiralitatea, în urma hotărîrii personale a șefului ei, amiralul Pound, șeful statului-major maritim militar, i-a ordonat lui Hamilton următoarele : crucișătoarele vor porni în cea mai mare viteză spre apus, convoiul va fi dispersat și vasele vor merge independent către porturile sovietice Amiralul Hamilton a acționat fulgerător, ba chiar cu un zel excesiv : nu numai că a expediat de îndată crucișătoarele spre apus, dar a ordonat același lucru contratorpi-loarelor și celorlalte vase din escorta caravanei de vase comerciale ; în felul acesta, caravana alcătuită din nave de mică viteză, de șase-șapte noduri pe oră, a fost părăsită de navele militare și lăsată în voia soartei în momentul cel mai critic ; „Tirpitz" pînă la urmă nici n-a mai apărut pe scenă, în schimb submarinele și avioanele germane s-au năpustit cu furie asupra transporturilor lipsite de orice apărare Rezultatul este lesne de înțeles : 23 de nave din 34 au pierit, iar celelalte, după mari eforturi și suferințe, au ajuns în cele din urmă, pe căi ocolite, în porturile sovietice (unele pe la Novaia Zernlea) Așa arată acest revoltător episod chiar în expunerea vădit părtinitoare a lui Churchill * înțelegînd că comportarea amiralității oferă temeiuri serioase de acuzare împotriva amiralului Pound, premierul încearcă să găsească „circumstanțe atenuante" în favoarea acestuia El scrie că hotărîrea șefului de stat-major maritim militar de a rechema escadra de crucișătoare de sub comanda amiralului Hamilton din zona de trecere a convoiului se explica prin grija ca nu cumva ciocnirea cu „Tirpitz" să ducă la pieirea celor două nave americane care intrau în componența escadrei, ceea ce ar fi putut avea urmări politice nefavorabile în S U A Iar rechemarea contratorpiloarelor și a celorlalte vase din paza caravanei, pe care Churchill o consideră nejustă, el o explică prin acțiunile abuzive ale amiralului Hamilton, pentru care Pound nu poartă nici o răspundere ** Dar toate aceste justificări ir W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 234—238 ★ ★ Op cit , p 235, 238 314 nu pot aduce vreo schimbare de fond în aprecierea celor întîmplate cu convoiul PQ17, constituind unul din cele mai grave insuccese ale forțelor maritime militare ale Marii Britanii în cursul celui de-al doilea război mondial Eșecul convoiului PQ17 a stîrnit, firește, o foarte puternică reacție din partea U R S S La 18 iulie, Churchill l-a informat pe Stalin despre soarta convoiului PQ17 și, expunînd amănunțit toate greutățile trecerii convoaielor nordice în perioada zilei polare, i-a adus la cunoștință că guvernele britanic și american au ajuns la concluzia că nu este indicat să expedieze în viitorul apropiat în U R S S convoiul PQ18 Churchill promitea, în schimb, să sporească la maximum livrările în U R S S pe calea transiraniană La 23 iulie, Stalin i-a răspuns premierului britanic pe un ton extrem de tăios că „ordinul dat de amiralitatea engleză celui de-al 17-lea convoi de a părăsi vasele de transport și de a se înapoia în Anglia, iar vaselor de transport de a se împrăștia și de a se strecura — unul cîte unul și fără escortă — pînă în porturile sovietice este considerat de specialiștii noștri ca inexplicabil și de neînțeles" în continuare, Stalin arăta că transportul prin porturile iraniene nu poate compensa nici pe departe sistarea convoaielor nordice și că „în timp de război nu se poate realiza nimic important fără riscuri și pierderi" * O poziție net dezaprobatoare față de cele întîmplate au adoptat ambasada noastră și Misiunea militară sovietică la Londra Nici eu, nici conducătorul misiunii, amiralul N M Harlamov, nici ceilalți colaboratori ai noștri cu munci de răspundere nu și-au ascuns indignarea în discuțiile cu politicienii, gazetarii, marinarii și militarii englezi în cele din urmă s-a creat în capitală o asemenea atmosferă încît Churchill a fost silit să reacționeze într-un fel El l-a însărcinat pe Eden să organizeze o consfătuire cu reprezentanții amiralității și ai părții sovietice pentru ca amiralul Pound să ne explice motivele acțiunilor sale și să ne convingă de temeinicia lor Această consfătuire a avut loc la 28 iulie în cabinetul lui Eden din clădirea parlamentului Din partea engleză au asistat Eden, Alexander (ministrul marinei) și amiralul Pound ; din partea sovietică — eu, amiralul N M Harlamov și locțiitorul său, N G Morozovski Atmosfera la această consfătuire a fost foarte încordată și aceasta s-a răsfrînt din capul locului asupra dezbaterilor ce au * „Corespondența voi, I, p 65 315 avut loc în jurul mesei îmi voi permite să redau cîteva fragmente din însemnările făcute în jurnalul meu la data de 28 iulie „în tot timpul consfătuirii, din partea engleză a vorbit și a hotărît numai Pound Eden și cu Alexander fie că au tăcut, fie că și-au permis scurte replici, și atunci uitîndu-se cu sfială în ochii lui Pound Ca și cum Pound ar fi fost profesorul, iar Eden și Alexander — elevii, care nu doresc decît să ia o notă bună Un tablou tipic al relațiilor reciproce dintre miniștri și funcționari în Marea Britanie" Eden a propus să i se permită lui Pound să ia cel dintîi cuvîntul pentru a explica cele petrecute ; cu toate acestea, înainte ca Pound să apuce a rosti o vorbă, am spus (continuu după însemnarea din jurnal) : „Problema se pune în felul următor : cînd poate fi expediat următorul convoi ? Ar fi de dorit ca amiralul Pound să ne dea un răspuns la această întrebare" Evident că lui Pound nu i-a convenit acest mod de a pune problema De aceea, foarte „nenorocit", el a declarat că în ultimul mesaj al premierului către Stalin''(dm 18 iulie) s-a propus să fie trimis Ia Moscova un ofițer superior al flotei aeriene tocmai pentru a se menține posibilitatea convoaielor, dar, din păcate, în răspunsul lui Stalin (din 23 iulie) punctul respectiv „a rămas fără nici un răspuns" Și de fapt acest punct are o importanță •excepțională : posibilitatea convoaielor, după părerea lui Pound, depinde în întregime de posibilitatea „de a face Marea Barenț periculoasă pentru «Tirpitz» Trebuie asigurată în zona Mur-manskului o puternică pază aeriană" Era limpede că trimiterea ofițerului nu constituia decît un pretext pentru a cîștiga timp, de aceea i-am propus lui Pound să spună chiar acum, în ședință, cîte avioane ar trebui să existe, după părerea lui, în zona Murmanskului și de ce tip anume pentru a face Marea Barenț periculoasă pentru „Tirpitz" Voi telegrafia îndată la Moscova și voi primi răspunsul în două-trei zile, așa că totul va fi în regulă Prin urmare, convoiul va putea fi expediat fără întîrziere Lui Pound nu i-a plăcut propunerea mea și el a continuat să insiste pentru trimiterea ofițerului englez la Moscova Eu am obiectat că la Moscova există o misiune militară britanică, în fruntea căreia se află amiralul Mills, el are un ajutor, pe viceamiralul aerului Collier, de ce n-ar apela Pound la aceștia pentru obținerea datelor care-i sînt necesare ? Dar Pound a respins și această 316 propunere Trebuia să trimită neapărat în U R S S un om special : altfel nu se putea obține tergiversarea Atunci am mai făcut o propunere : să-și trimită Pound omul la Moscova, dar expedierea următorului convoi să nu se pună în dependență de acest lucru Pentru fixarea datei plecării convoiului vom utiliza telegraful — eu pe linia mea, iar Pound pe linia lui Mă întorc iarăși la însemnările mele : „Pound însă continua să se încăpățîneze și mormăia ceva pe sub nas Asta m-a scos din sărite și am exclamat iritat : — Vă rog, domnule amiral, să-mi spuneți totuși : cîte avioane sînt necesare la Murmansk ? Sau nu știți ? Asta l-a atins pe amiral ; roșind, a răspuns posac : — Este nevoie de șase escadrile de bombardiere și patru escadrile de avioane torpiloare — Foarte bine — am răspuns —, chiar astăzi îmi voi interpela guvernul și după primirea răspunsului se va putea fixa definitiv data următorului convoi Eden a susținut metoda propusă de mine pentru lămurirea problemei, Alexander n-a obiectat Călcîndu-și pe inimă, Pound a trebuit să se resemneze Acum, după ce problema convoiului PQ18 fusese epuizată, am trecut la problema convoiului PQ17 Harlamov ca marinar a socotit necesar să stea de vorbă serios cu Pound în legătură cu cea mai bună metodă de trecere a convoaielor prin zona periculoasă în mod inevitabil a venit vorba despre cauzele distrugerii ultimului convoi, și Harlamov ■ a declarat cu tot tactul necesar, dar în termeni destul de categorici, că în cazul de față amiralitatea britanică a făcut o greșeală Baza acestei greșeli constă în aceea că «Tirpitz», chiar dacă ar fi ieșit din fiordul în care se afla, tot n-ar fi putut ajunge din urmă convoiul, deoarece distanța de la fiord la convoi era prea mare Prin urmare nu au existat temeiuri de a rechema crucișătoarele, și cu atît mai puțin contratorpiloarele Pound îl asculta pe Harlamov vădit impacientat, din ce în ce mai roșu la față întreaga lui înfățișare spunea : «Oul să nu învețe găina ! Ha ! Un oarecare amiral sovietic cu caș la gură vrea să-mi dea sfaturi mie, unui amiral britanic ! Asta n-o să-i meargă !» — Cum puteți spune că a fost săvârșită o greșeală ? — a sărit deodată Pound — Eu am dat acest ordin ! Eu ! Și ce altceva era de făcut ? 317 în acest moment a intervenit Alexander și a rostit o cuvîntare înflăcărată, făcînd apologia lui Pound și a amiralității Aceasta m-a întărîtat și am intervenit răspicat : — Nimeni nu contestă marile merite ale flotei britanice în acest război, dar dar nici amiralii englezi nu sînt fără de păcate Pound s-a înfuriat și mai tare și a aruncat iritat : — Am să cer chiar mîine primului ministru să vă numească pe dumneavoastră în locul meu, în fruntea flotei britanice ! I-am răspuns, rîzînd, că nu am pretenții la o cinste atît de înaltă Atunci a intervenit Eden, rugînd «ambele părți» să evite orice enervări inutile Apoi a adăugat : — Așadar, ambasadorul își va interpela guvernul, și vom vedea ce-i de făcut mai departe Cu aceasta consfătuirea a luat sfîrșit" Peste vreo două zile m-am întîlnit cu Vansittart și i-am povestit despre convoiul PQ17 și despre ședința cu Eden El a remarcat nu fără răutate : — De ce vă mirați ? Cine este Pound ? Un laș și un indolent Cînd trebuie să întreprindă vreo acțiune găsește zece argumente ca să nu facă nimic Căci, cine știe, s-ar putea să nu iasă ceva cum trebuie Această calitate a lui Pound este binecunoscută în flotă Știți cum l-au poreclit cei „de pe puntea inferioară", cum spun marinarii ? „Don’t do it, Dudley !“ („Să nu faci asta, Dudley !“) Acesta este Pound * Protestele venite de la Moscova, protestele din partea reprezentanților sovietici la Londra, atitudinea dezaprobatoare a lui Roosevelt față de sistarea convoaielor nordice și-au făcut efectul : la începutul lunii septembrie a pornit din Islanda spre U R S S convoiul PQ18, alcătuit din 40 de nave De astă dată, paza convoiului fusese reorganizată : pe lîngă acoperirea generală de către principalele forțe ale flotei maritime militare, acesta era însoțit de 16 contratorpiloare și un mic portavion cu 12 avioane de vînătoare în afară de aceasta, la cererea lui Churchill, guvernul sovietic a trimis în nord importante forțe aeriene pentru paza convoiului în Marea Barenț Fasciștii au atacat cu furie convoiul, în special cu ajutorul aviației ; cu toate acestea, 27 de nave din 40 au ajuns cu bine în porturile sovietice 318 A urmat apoi o nouă sistare a convoaielor în cursul lunilor octombrie-decembrie 1942, englezii și americanii, profitîpd de noaptea care se lăsa peste latitudinile nordice, au început să expedieze la Murmansk și Arhanghelsk vase izolate, fără nici o pază : vasele porneau unul cîte unul, avîndu-se grijă ca între două nave să existe o distanță de cel puțin 300 km Abia la 22 decembrie 1942 a pornit din Islanda convoiul PQ19, alcătuit din 30 de vase, care, după o înverșunată luptă marină în zona Capului Nord, fără să piardă nici un vas, a sosit cu bine în portul sovietic în amintirile sale, Churchill prezintă un interesant tabel în-fățișînd situația convoaielor nordice pe 1941—1942 * în 15 luni (convoaiele au început după 1 octombrie 1941) au fost expediate în U R S S în total 283 de transporturi (124 engleze și 159 americane), din care au sosit cu bine la destinație 219 Au pierit pe drum 64 de nave, sau 23% din numărul total Așadar, pierderile au fost serioase, fără a depăși însă limitele utilității trimiterii convoaielor Aceasta a fost situația în perioada cea mai grea a războiului, cînd hitleriștii înaintau spre Stalingrad, iar S U A încă nu apucaseră să-și desfășoare din plin potențialul industriei de război în 1943 trecerea convoaielor nordice a devenit din ce în ce mai ușoară, iar în 1944 a încetat să mai fie o problemă greu de rezolvat Pe deasupra s-au ivit posibilități mai largi de folosire a căii sudice, prin Golful Persic, deoarece, datorită eforturilor depuse de englezi, și mai ales de americani, a fost mărită considerabil capacitatea de trafic a căii ferate transiraniene în încheierea acestui capitol aș vrea să adresez un cuvînt de mulțumire miilor de marinari străini, în special englezi și americani, care au luat parte la convoaiele nordice Aceasta a fost o muncă complicată, grea și primejdioasă Natura însăși a făcut ca drumurile navelor spre Murmansk și Arhanghelsk, mai ales iarna, să fie o grea încercare în condițiile războiului, cînd frigului, întunericului, cețurilor și furtunilor Arcticii li se mai adăugau obuzele, bombele și torpilele germane, aceste călătorii deveneau și mai primejdioase Se cerea foarte mult curaj, hotărîre și putere de rezistență pentru a porni la un asemenea drum Desigur, nu toți marinarii care plecau în convoaiele nordice erau mînați de conștiința datoriei și de sentimente patriotice Mulți se dădeau în vînt după cîștiguri mari Cu toate acestea, au existat printre ei * W Churchill „The Second World War“, Toi IV, p 245 319 destui oameni însuflețiți în acțiunile lor de motive nobile, și unii, cei mai merituoși, au fost la timpul lor distinși cu ordine și medalii ale Uniunii Sovietice Dacă luăm întreaga masă de marinari străini în ansamblu, trebuie să recunoaștem fără ocol că ei au acordat un ajutor important țării noastre în vremuri de restriște și suferințe și, implicit, cauzei măreței lupte istorice a popoarelor iubitoare de libertate împotriva agresorilor fasciști Crucea roșie Un flux puternic și spontan de donații s-a revărsat pe neașteptate pe ușa ambasadei sovietice N-au trecut decît puține zile de la agresiunea Germaniei împotriva U R S S , și pe numele meu a sosit un mandat de 60 000 de lire din partea Federației minerilor britanici Ținînd în mînă scrisoarea însoțitoare, în care conducătorii acestui vestit sindicat, în numele a sute de mii de membri, își exprimau indignarea față de fascismul german și simpatia față de poporul sovietic, rtNam gîndit fără voie : „Avea dreptate Krasin“ Mi-am amintit anul 1926 în Anglia izbucnise greva generală a minerilor, care cereau ridicarea nivelului lor de trai Greva era condusă de comitetul executiv al Federației minerilor, în frunte cu secretarul general, A Cook, un lider trade-unionist de stînga, tînăr, energic Consiliul General al trade-unionurilor încercă să-i sprijine pe mineri prin grevă generală, dar din pricina nehotărîrii și a lașității liderilor nu o duse pînă la capăt și, peste nouă zile, capitulă Minerii însă nu voiră să se plece în fața proprietarilor de mine Ei hotărîră să continue lupta singuri Rezistența lor se transformă într-o luptă cu adevărat eroică Timp de șase luni încheiate, 600 000 de mineri au stat cu brațele încrucișate, cerînd satisfacerea revendicărilor lor Patronii, sprijiniți de guvernul conservator al lui Baldwin, refuzară cu încăpățînare orice concesii Situația minerilor deveni din zi în zi mai grea Fondurile sindicatului lor se epuizară treptat Sprijinul în bani oferit de alte trade-unionuri nu putu asigura ajutoarele de grevă Greviștii își vindeau lucrurile din casă, făceau datorii, flămînzeau Copiii lor erau luați în grijă de către muncitorii din alte ramuri industriale în așezările minerilor domneau mizeria și mînia Guvernul, proprietarii de mine, presa îi calomniau pe greviști, îi declarau instigatori, trădători de patrie 320 însă minerii nu s-au dat bătuți Dar „ un țar e pe lume, lipsit de-ndurare, și Foamea e numele lui“ * Și puterea lui Foamete-îm-părat îi apăsă tot mai tare și mai dureros pe greviști Oare vor mai putea să se opună multă vreme asediului amenințător al dușmanilor lor ? Deodată apăru pe scenă un nou și important factor Sindicatele sovietice întinseră o mînă de ajutor fraților lor englezi în rîndurile muncitorilor sovietici — nu numai mineri — s-au făcut colecte pe scară largă în folosul minerilor britanici Și sindicatele sovietice au alocat sume importante din fondurile lor Consiliul Central al Sindicatelor din U R S S trimise periodic fondurile adunate Federației minerilor britanici în total s-au trimis din U R S S în timpul grevei în Anglia circa 1 000 000 de lire Aceasta a permis minerilor britanici să continue lupta și, în ultimă instanță, să nu se găsească la cheremul proprietarilor de mine (ținînd seama de raportul de forțe de atunci, de victorie nici nu putea fi vorba) în toamna anului 1926 am avut prilejul să asist la o discuție interesantă în cabinetul lui L B Krasin, care era atunci reprezentantul plenipotențiar al U R S S în Anglia Doi funcționari ai reprezentanței noastre comerciale de la Londra spuneau : — într-un moment cînd avem noi înșine atîtea necesități și atît de puține devize, procedează oare just tovarășii de la Moscova cheltuind sume atît de mari în devize pentru ajutorarea minerilor britanici ? Leonid Borisovici zîmbi și spuse : — Nu putem trata problema aceasta într-un spirit afacerist Trebuie să privim lucrurile într-o perspectivă mai largă E adevărat că nu ne este ușor să cheltuim acum devize pentru sprijinirea minerilor de aici, dar trebuie să înțelegeți că ajutorul sovietic, acordat într-un moment greu, va cîștiga de partea noastră sute de mii și milioane de muncitori englezi ! Aceasta le creează acum greutăți conservatorilor, care ar vrea să organizeze o cruciadă împotriva Țării sovietice îar în viitor s-ar putea ca proletariatul britanic să ne vină în ajutor în clipe grele pentru noi Cine știe ce ne rezervă viitorul ? Acum, după 15 ani, cuvintele înțelepte ale lui Krasin s-au adeverit într-adevăr, era foarte semnificativ faptul că cea dintîi * N A Nekrasov : Poeme alese, Editura Cartea Rusă, 1953, p 184 Traducere de Miron Radu Paraschivescu 21 — Amintirile unui ambasador sovietic 321 donație după agresiunea Germaniei împotriva U R S S a venit din partea Federației minerilor britanici Da, cea dintîi ! După ea au venit și altele ; curgea un torent neîntrerupt și tot mai larg de donații de la sindicate, de la cele mai diferite organizații, instituții, grupuri și persoane Printre donatori erau și trade-unionuri, și cooperative, și școli, și fabrici, și ateliere, și redacții de ziare, și ligi ale artiștilor, și salariați ai cinematografelor, și funcționari din diferite ministere îmi aduc bine aminte cum a apărut într-o zi la ambasadă ministrul conservator al alimentației, lordul Woolton, cu un cec de 1 500 de lire, strînse de la lucrătorii departamentului său Nu a trecut mult, și o donație similară, de 1 500 de lire, a fost adusă de ministrul aviației, liberalul Sinclair La donațiile colective se adăugau un mare număr de donații individuale Muncitori, fermieri, mici negustori, intelectuali, șoferi, hamali, salariați de la tramvaie, gospodine, marinari, polițiști, elevi — cu toții își trimiteau la ambasadă obolul, fiecare cît putea, exprimîndu-și astfel simpatia față de poporul sovietic și dorind să ușureze cît de cît suferințele abățnte asupra lui Uneori donatorii indicau cum doreau să fie folosiți banii : pentru medicamente necesare răniților, pentru procurarea unui automobil sanitar, pentru orfani sau pentru a se procura îmbrăcăminte călduroasă familiilor ostașilor de pe front etc ; cei mai mulți însă donau „în general”, pentru nevoile Crucii Roșii, fără vreo destinație anume Au fost unele cazuri profund emoționante Astfel, doi șoferi de taxi trimiteau în fiecare lună cîțiva șilingi» însoțindu-i de fiecare dată cu scrisori în care urau Armatei Roșii victorii grabnice și hotărîtoare îmi amintesc și de o altă întîmplare care merită să fie menționată în anii celui de-al doilea cincinal, la exploatările petroliere de la Groznîi a lucrat inginerul petrolist englez Bryan Montague Grover, trimis în Uniunea Sovietică pe linia asistenței tehnice (pe atunci asemenea întîmplări erau frecvente) El s-a îndrăgostit de o fată sovietică, fiica unui farmacist din localitate, și voia să se căsătorească cu ea Cum însă contractul lui a expirat, Grover a plecat cu durere în suflet în Anglia Toate demersurile lui de a primi aprobarea să plece în străinătate pentru a-și revedea iubita au rămas fără succes Nu i se dădea nici viza pentru intrarea în U R S S Atunci Grover a procedat ca un adevărat Romeo al secolului al XX-lea A învățat să piloteze, și-a cumpărat un avion sportiv nu chiar nou, și în noiembrie 1938 a sosit ilegal, pe calea aerului, prin Stockholm în U R S S , pentru a face aici demersurile în vederea 322 obținerii aprobării de a se căsători cu femeia iubită și de a o lua cu el Grover a trecut cu bine granița sovietică, dar nu i-a ajuns benzina și a fost nevoit să aterizeze pe un ogor colhoznic, undeva lîngă Kalinin Aici a fost arestat și, împreună cu avionul lui, adus la Moscova A început ancheta Grover a arătat cu toată sinceritatea motivele care l-au determinat să încalce legile sovietice Cazul era ieșit din comun și s-a raportat despre el la nivel înalt Deși lucrurile s-au petrecut în timpurile acelea dure, autoritățile superioare au stat în cumpănă în cele din urmă, Grover a fost eliberat și a primit permisiunea să se căsătorească și să-și ia soția în Anglia Sosind la Londra, soții mi-au făcut o vizită și m-au rugat să transmit guvernului sovietic mulțumiri pentru atitudinea plină de înțelegere față de ei Ei au acordat, de asemenea, presei un interviu foarte prietenos față de țara noastră Apoi i-am pierdut din vedere pe soții Grover Am auzit doar atît că Grover a plecat să lucreze în Kenya, pe atunci colonie engleză Și, deodată, această simpatică pereche a reapărut în cîmpul meu vizual Curînd după agresiunea Germaniei împotriva U R S S am primit de la soții Grover o scrisoare foarte caldă, în care ei își exprimau profunda simpatie față de Țara sovietică și comunicau că au organizat o colectă de bani în favoarea Crucii Roșii sovietice Curînd după aceea am primit în cîteva rînduri prin mandat sume de bani ce veneau să se adauge marelui torent al colectelor noastre Totalul donațiilor s-a ridicat în primii doi ani ai războiului sovieto-german (pînă la plecarea noastră din Londra la Moscova, despre care vom vorbi mai jos) la peste 650 000 de lire * Fluxul spontan de donații a pus în fața ambasadei o serie de probleme, care cereau o rezolvare urgentă și (destul de des) independentă Cea dintîi problemă a fost de ordin organizatoric De la bun început a devenit limpede că torentul de donații va fi larg, de lungă durată și mereu în creștere Cine trebuia pus în fruntea acestei ramuri cu totul noi de activitate la ambasadă ? Pe atunci organizația Crucii Roșii de la Moscova nu avea încă nici destulă experiență, nici forme organizatorice elaborate pentru acest fel de activitate Statutul reprezentanțelor Crucii Roșii peste hotare a apărut abia peste doi ani (în 1943) Treburile Crucii Roșii puteau fi încredințate, desigur, unuia dintre secretarii ambasadei ; aceasta ar * Am aflat mult mai tîrziu că, nereușind să găsească în Kenya de lucru în specialitatea sa, Grover a devenit un fermier destul de prosper Era fericit în viața lui de familie Soții Grover au doi fii 21 323 fi însemnat însă birocratizarea tuturor problemelor și limitarea în mare măsură a posibilităților obștești pe care le oferea această activitate, ceea ce nu era de dorit Mi s-a părut mai nimerit să aleg o altă cale în Anglia se obișnuiește ca în fruntea fondurilor de tipul celor de Cruce Roșie să stea femeile din înalta societate Președinte al Crucii Roșii britanice (denumirea oficială : „Societatea Crucii Roșii britanice și a Ordinului Sfîntului loan din Ierusalim11) nu este regele, ci regina înainte de război, fondul de ajutorare a Chinei luptătoare era condus de lady Cripps (soția cunoscutului laburist Stafford Cripps) în timpul războiului, după cum va reieși mai amănunțit din cele ce urmează, cel mai mare „Fond de ajutorare a Rusiei11 a avut-o în frunte pe d-na Churchill De aceea, mi s-a părut indicat să se organizeze pe lîngă ambasadă un fond de ajutorare a Crucii Roșii a U R S S , în fruntea căruia să fie pusă soția mea Această soluție era foarte potrivită uzanțelor engleze și deschidea fondului cele mai largi posibilități Căci soția mea, ca soție de ambasador, avea numeroase relații și cunoștințe care puteau fi utilizate în interesele fondului și care nu erau accesibile nici chiar unui secretar sau unui consilier de ambasadă Aceste considerente și-au găsit o deplină justificare ulterior A A Maiskaia „a fost învestită11 cu calitatea de conducător al fondului Crucii Roșii la început printr-un ordin pe ambasadă, iar apoi cu sancțiunea Crucii Roșii de la Moscova Se înțelege că întreaga ei activitate se desfășura pe plan obștesc în ajutorul ei a fost creat un aparat foarte restrîns : la început, un om, apoi doi și, în cele din urmă, trei oameni, remunerați din fondurile Crucii Roșii O activitate intensă a depus pentru punerea la punct a lucrărilor interne ale fondului funcționarul ambasadei V P Nadejdin Așa au stat lucrurile pînă la mijlocul anului 1943, cînd, după publicarea Statutului cu privire la reprezentanții Crucii Roșii în străinătate, a sosit în Anglia, în calitate de reprezentant, profesorul S A Sarkisov Trebuie să arăt că activitatea Iui A A Maiskaia a fost sprijinită energic de întreaga colonie sovietică de la Londra Fiecare se străduia să contribuie cu ceva, să ajute cu ceva Crucea Roșie, și această năzuință unanimă a luat în practică cele mai felurite forme Partea femeiască a coloniei, sub conducerea lui A A Har-lamova, soția șefului misiunii noastre maritime militare, tricota, cosea, ambala și expedia obiecte de îmbrăcăminte călduroasă pentru Armata Roșie și populația civilă Partea bărbătească, care alcătuia majoritatea aparatului ambasadei, al reprezentanței comerciale, al misiunii maritime militare și al celorlalte instituții sovietice din 324 Anglia, ajuta Crucea Roșie într-alt fel : amiralul N G Morozovski se îngrijea de „propulsarea" încărcăturilor acesteia în cadrul convoaielor cu destinația U R S S ; contabilul ambasadei, Kuleșov, a desfășurat o foarte vastă activitate de înregistrare a încasărilor și plăților din donațiile fondului ; lucrătorii reprezentanței comerciale I T Kaciurov, A I Dubnosov, A I Mehantiev și alții erau consilieri tehnici ai fondului pentru plasarea comenzilor pe piață etc Un ajutor prețios în stabilirea relațiilor cu instituțiile medicale engleze l-a adus fondului funcționarul ambasadei V S Grajul, de profesie medic Fondul avea prieteni sinceri și în rîndurile englezilor, printre care aș vrea să-1 menționez aici pe doctorul Geoffrey Vevers, vicepreședinte al Societății de zoologie din Londra în primul război mondial, el a fost medic pe lîngă armata britanică în Franța După acest război, Vevers s-a ocupat mai ales de probleme de parazito-logie și a publicat o serie de lucrări științifice în acest domeniu Mai tîrziu, Vevers a trecut la Societatea de zoologie din Londra, încă cu mult înainte de război el a devenit prietenul Uniunii Sovietice și a vizitat de vreo două ori țara noastră Din primele zile ale agresiunii Germaniei împotriva U R S S , Vevers s-a consacrat cu mult elan cauzei ajutorării Armatei Roșii și a poporului sovietic El a fost de foarte mare ajutor fondului în stabilirea relațiilor cu diferiți furnizori de medicamente, instrumente, materiale medicale etc El controla, de asemenea, calitatea produselor primite și a desfășurat o propagandă neobosită în favoarea ajutorării U R S S în rîndul cercurilor științifice engleze A doua problemă care s-a ridicat în fața ambasadei era aceea a confirmării donațiilor primite Fiind vorba de bani, fondul nostru de Cruce Roșie trebuia să trimită neîntîrziat, cu cea mai mare acuratețe, fiecărui donator o chitanță însoțită de cîteva rînduri de mulțumire Aceste rînduri de mulțumire puteau fi redactate într-o formă stereotipă, confirmînd faptul că donația a ajuns la destinație, dar ele puteau avea și un conținut mai bogat, de natură să întărească încrederea donatorului în victoria finală a țării noastre (ceea ce, în împrejurările de atunci, așa cum s-a arătat mai sus, era deosebit de important) Am hotărît să alegem cea de-a doua cale în fiecare scrisoare de mulțumire, A A Maiskaia căuta să introducă, desigur, cu tot tactul cuvenit, cîteva cuvinte care să poată contribui direct sau indirect la o mai bună înțelegere de către donator a evenimentelor din U R S S , a eroismului oamenilor sovietici de pe front și din spatele frontului, a hotărîrii lor ferme de 325 a lupta pînă la capăt, adică pînă la nimicirea totală a fascismului Dacă donatorul era un muncitor, în scrisoarea de mulțumire se amintea, printre altele, faptul că muncitorii sovietici, fără să țină seama nici de timp, nici de oboseală, pregătesc pentru front tancuri și tunuri Dacă donatorii erau elevi, în scrisoarea de mulțumire se povestea cum îi ajută elevii sovietici pe părinții și pe frații lor să-1 învingă pe dușman Dacă donatorul era fermier, în scrisoare se povestea cum în satele sovietice, din care au plecat bărbații pe front, femeile, bătrînii și copiii însămînțează grînele și strîng recolta Dacă donatorul era un intelectual — scriitor, artist, dramaturg, avocat, inginer, profesor —, în scrisoare se arăta cum participă la lupta împotriva fascismului colegii săi sovietici în scrisorile trimise nu se admiteau repetări Materialul trebuia variat și în fiecare caz în parte trebuia să se țină seama de însușirile individuale ale donatorului Era o activitate foarte complicată, care cerea o înțelegere subtilă a problemelor și multă delicatețe, și fondul i-a făcut față cu succes, fiind de mare ajutor ambasadei în lupta împotriva stărilor de spirit pesimiste în ceea ce privește perspectivele U R S S , care, după cum am avut prilejul să aflăm, erau larg răs-pîndite în Anglia în 1941—1942 Se poate aprecia cît de serios a fost acest mijloc de propagandă antidefetistă după faptul că în primii doi ani de război fondul nostru a trimis peste 10 000 de scrisori de răspuns Corespondența fondului depășea de multe ori tot restul corespondenței ambasadei Afară de aceasta, fiecare scrisoare de răspuns primită de donator era citită și răscitită prietenilor, cunoștințelor, colegilor Munca de lămurire cu ajutorul scrisorilor era completată prin utilizarea pe scară largă, în aceleași scopuri, a cuvîntului viu Mulți donatori preferau să nu-și trimită banii prin poștă, ci să-i aducă personal la ambasadă în cei doi ani de activitate în fruntea fondului Crucii Roșii, A A Maiskaia a primit literalmente sute și sute de delegații dintre cele mai diferite Veneau bătrîni și tineri, muncitori și industriași, fermieri și negustori, copii și adulți, aviatori și artiști, profesori și gospodine A A Maiskaia îi primea pe toți și stătea de vorbă cu ei, străduindu-se să le spulbere prejudecățile sau ignoranța, să le spună adevărul despre Țara sovietică, despre Armata Roșie, dar mai ales să le întărească încrederea în invincibilitatea noastră și în prăbușirea inevitabilă a statelor fasciste Am să redau o amintire grăitoare într-o zi, o învățătoare, repartizată pe lîngă un adăpost antiaerian pentru copii, a trimis fondului o liră și jumătate în scri- 326 soarea de însoțire, ea spunea că școlarii care au donat banii ar fi vrut să-i aducă ei înșiși la ambasadă, dar ea îi sfătuise să nu facă acest lucru : arătau prea sărăcăcioși, fiind din East-End, cartierul sărăcimii din Londra A A Maiskaia i-a răspuns învățătoarei printr-o scrisoare caldă și i-a invitat din inimă pe copii la ambasadă Școlarii au venit în frunte cu învățătoarea lor Erau vreo 15 într-adevăr, vizitatorii nu arătau prea bine : aveau hăinuțele boțite, ghetele peticite, paltoanele rupte, părul ciufulit Toți erau emoționați și fîstîciți, pomenindu-se într-un loc necunoscut, și, pe deasupra, într-o ambasadă străină A A Maiskaia i-a primit ca pe oaspeții cei mai scumpi, a avut cu ei o discuție prietenească, i-a tratat cu ceai și cu prăjituri, iar spre sfîrșit a cîntat cu ei un cîntecel englezesc La despărțire le-a dăruit tuturora surprize sovietice, printre care de un succes deosebit s-au bucurat steluțele de ostaș roșu și ilustratele care-L înfățișau pe Budionnîi călare Școlarii erau încîn-tați de primirea ce li s-a făcut și au povestit cu entuziasm despre ea prietenilor și colegilor lor Apoi timp de cîteva luni prin întregul East-End au circulat adevărate legende despre felul în care sînt primiți la ambasada sovietică copiii sărăcimii Strîns legate de activitatea Crucii Roșii au fost și unele cu-vîntări rostite de A A Maiskaia la marile mitinguri și adunări Deosebit de interesante au fost trei călătorii ale ei la Coventry, Manchester și Glasgow la începutul anului 1943 în zilele acelea, pentru a întări legătura dintre oamenii simpli sovietici și englezi, se practica schimbul de mesaje între un oraș sovietic și un oraș englez sau între un anumit grup de oameni sovietici și un anumit grup de oameni englezi etc Răspunzînd la mesajele femeilor din diferite regiuni ale Marii Britanii, femeile din diferite regiuni ale U R S S trimiteau surorilor lor de departe calde salutări, cele mai bune urări și, mai ales, chemarea înflăcărată de a zdrobi, cît mai repede, cu eforturi unite, coloana vertebrală a Germaniei hitleriste Aceste mesaje ale femeilor sovietice erau trimise soției mele, cu rugămintea de a le transmite destinatarelor De obicei era vorba de albumuri cu textul mesajului sub care figurau sute și mii de iscălituri Ca exemplu voi reda cîteva fragmente din mesajul femeilor din Leningrad adresat femeilor din Glasgow și împrejurimi Mesajul femeilor leningrădene începea astfel : „Dragi prietene ! Profund mișcate de cuvintele de salut pline de dragoste ce ne-au parvenit din îndepărtata Scoție, vă exprimăm mulțumirile noastre pentru ajutorul pe care ni-1 dați în lupta îmootriva Germaniei hitleriste Atîta timp cît va exista hitlerismul, 327 femeile vor avea parte de nenumărate suferințe și de moarte Soții și frații noștri sînt smulși de lîngă noi, căminele noastre sînt în pericol, copiii noștri sînt condamnați la robie și pieire Dragele noastre aliate, sîntem multe la număr ! Noi, femeile, sîntem o mare forță De noi depinde accelerarea victoriei !“ Urmau scurte apeluri adresate femeilor-mame, fetelor, femeilor cooperatoare, femeilor comuniste, femeilor credincioase Femeile leningrădene le chemau pe toate, fără deosebire de ocupație, convingeri politice sau credințe religioase, să strîngă rîndurile pentru a obține victoria asupra cumplitului dușman Printre femeile leningrădene care au semnat mesajul era și cunoscuta noastră scriitoare Vera Inber La 5 februarie 1943, soția mea a sosit la Glasgow și, după lunch-ul organizat de municipalitate, la o mare întrunire la care au asistat reprezentantele a numeroase organizații de femei din regiune, le-a înmînat într-un cadru festiv albumul leningrădean, rostind totodată cîteva cuvinte prilejuite de această solemnitate întîlniri analoge au avut ioc cu organizațiile de femei din Man-chester și Coventry ■- Cele arătate nu epuizează munca de lămurire pe care a desfășurat-o fondul Crucii Roșii de pe lîngă ambasadă, dar, din lipsă de spațiu, trebuie să mă limitez la atît Cea de-a treia problemă care s-a ridicat pentru ambasadă a fost problema utilizării banilor strînși în această problemă, A A Maiskaia a purtat o vastă corespondență cu Moscova (cu Crucea Roșie, cu Direcția militară medicală ș a ) și a primit de acolo liste de obiecte necesare pentru front și pentru spatele frontului Pe primul plan se aflau, desigur, nevoile Armatei Roșii Pe baza listelor primite, A A Maiskaia plasa comenzi la diferite firme engleze, deoarece aici producția de medicamente, de instrumente și aparate medicale se afla și se află și acum în mîini particulare Adeseori se iveau complicații serioase Fondul nostru se lovea de concurența unei serii de alte fonduri de ajutorare a Rusiei (despre care se va vorbi mai jos), precum și de comenzile instituțiilor medicale britanice Tocmai aici i-a prins bine lui A A Maiskaia poziția ei înaltă de soție de ambasador, cu vaste relații și multe cunoștințe Cînd se iveau greutăți, ea apela la d-na Churchill, care o ajuta întotdeauna bucuroasă ; apela și la membri ai guvernului sau, în sfîrșit, la liderii trade-unionurilor și, în cele din urmă, obținea ceea ce dorea Voi reda o întîmplare semnificativă După cum am mai amin- 328 tit, lordul Woolton, ministrul alimentației, a venit într-o zi la ambasadă pentru a înmîna soției mele suma de 1 500 de lire, strînsă de funcționarii din departamentul său Chiar atunci sosise de la Moscova o cerere pentru 200 de tone de glucoza Jumătate din cantitatea cerută ne-a fost asigurată de autoritățile britanice, dar 100 de tone nu erau suficiente Soția mea știa că glucoza se găsește și la Ministerul Alimentației Primind din partea lordului Woolton cecul, ea i s-a plîns că nu reușește să procure cele 100 de tone de glucoza Lordul Woolton i-a promis, extrem de amabil, să rezolve această problemă într-adevăr, peste cîteva zile a fost primită și cantitatea de glucoză care lipsea Dar, după cum am aflat mai tîrziu, lordul Woolton a avut mari neplăceri de pe urma acestui serviciu, pentru că cele 100 de tone de glucoză existente în cadrul Ministerului Alimentației reprezentau în momentul acela singura rezervă de glucoză din Anglia (de obicei, glucoza se primea din S U A ) ; cum însă lordul Woolton a socotit cu neputință să-și calce cuvîntul de gentleman dat soției ambasadorului aliat, el și-a îndeplinit promisiunea fără să țină seama de nimic Aici sînt nevoit să fac o mică digresiune în cartea apărută la I ondra în 1964 și intitulată „My Darling Clementine" („Scumpa mea Clementina"), scrisă de Jack Fishman după amintirile verbale ale doamnei Limerick, care fusese în timpul războiului vicepreședinta Crucii Roșii britanice, se relatează următoarele : „Ea (d-na Churchill — Z Af ) se afla, de asemenea, în contact permanent cu d-na Maiskaia, soția ambasadorului rus, și aceasta îi crea o situație oarecum delicată, pentru că d-na Maiskaia venea adeseori cu o listă lungă de cereri, nu întotdeauna puse de acord cu cererile oficiale primite din Rusia Nu se știe de unde își lua dînsa informațiile, însă în repetate rînduri ea ne-a spus că are nevoie de cutare, de cutare și de cutare lucru, cu toate că acestea nu figurau în comenzile sosite de la Moscova De aceea, Clementina trebuia să dea dovadă de un mare tact diplomatic în relațiile cu d-na Maiskaia" (p 248) D-na Limerick face aceste insinuări din motive cu totul inexplicabile în realitate n-a existat nimic ciudat în comportarea lui A A Maiskaia, care nu o dată i-a explicat d-nei Churchill de unde proveneau comenzile ei Schema relațiilor dintre U R S S și Anglia se rezuma, în esență, la următoarele : Crucea Roșie sovietică își trimitea comenzile oficiale Crucii Roșii britanice, iar în afară de aceasta mai trimitea fondului de Cruce Roșie de pe lîngă 329 ambasada noastră comenzi suplimentare, care urmau să fie plătite din resursele acestui fond La executarea acestor comenzi suplimentare, A A Maiskaia era nevoită să recurgă uneori la ajutorul d-nei Churchill pentru a învinge greutățile ce decurgeau din caracterul privat-capitalist al producției de medicamente din Anglia * Fondul Crucii Roșii de pe lîngă Ambasada sovietică a fost prima inițiativă de acest gen Ea a impulsionat crearea unui șir întreg de alte fonduri de ajutorare a Rusiei, care au jucat un rol important atît în ceea ce privește ușurarea nevoilor U R S S , cît și, în general, în domeniul consolidării relațiilor dintre cele două țări în primul rînd, la sfîrșitul lunii iulie 1941 a luat ființă Fondul național anglo-sovietic pentru ajutor medical, în fruntea căruia se afla cunoscutul prieten al U R S S dr Hewlett Johnson Aici s-au încadrat oameni ca profesorul Holden, comunist, scriitorul J Priest-ley, liderul liberal Lloyd George, cunoscutul sculptor Jacob Epstein, teoreticienii laburiști Sidney și Beatrice- Webb, laburistul de stînga D N Pritt ș a Aproape concomitent cu fondul de ajutor medical, tot în iulie 1941, a fost organizat în orașul-grădină Welvyn Comitetul pentru prietenia anglo-sovietică, strîns legat de diferite organizații muncitorești : sindicale, cooperatiste etc în septembrie 1941 a luat naștere Comitetul de femei anglo-sovietic, în frunte cu Beatrice King și cu participarea cunoscutei scriitoare Cecil Chesterton, a laburistelor Barbara Drake, Edith Summerskill, lady Listowel ș a în octombrie 1941 a fost creat Fondul pentru ușurarea situației femeilor și copiilor din Rusia Sovietică, în frunte cu contesa Attolsky (adepta lui Churchill) și cu participarea în cadrul conducerii a lordului Horder, cunoscutul medic curant al vîrfurilor conducătoare din Anglia Rolul cel mai activ l-a jucat aici d-na Henry Martin Spre sfîrșitul anului 1941 a apărut Fondul celor cinci arte, care strîngea daruri pentru Armata Roșie ; președinta fondului era cunoscuta artistă Sybil Thorndike, iar printre vicepreședinți și activiști se găseau o serie întreagă de reprezentanți dintre cei mai de seamă ai artei : artistele Laura Knight, Valery Hobson, Peggy Ashcroft, Vivien Leigh, prima balerină Margot Fonteyn, 330 A A Maiskaia vorbește la ședința reprezentanților organizațiilor engleze de Cruce Roșie în stînga — dr Hewlett Johnson, în dreapta — cunoscutul savant Charles Mitchel artiștii Lawrence Oliver și Michael Redgrave, scriitorii Sean O’Ca-sey, Sackville-West, Priestley ș a Motivul acestei fărîmițări a eforturilor obștești în opera de ajutorare a Crucii Roșii a Uniunii Sovietice trebuie căutat în deosebirea de vederi politice dintre diferitele grupuri de inițiatori și, în special, în individualismul englez Practica vieții a demonstrat însă foarte curînd tuturor participanților la organizațiile enumerate neajunsurile unei asemenea dispersări a forțelor, astfel încît din cele cinci fonduri s-a format un Comitet unit, sub conducerea doctorului Hewlett Johnson, cu menținerea existenței autonome a fiecăreia dintre părțile componente Conducătorul comitetului s-a străduit — și nu fără succes — să introducă o anumită diviziune a muncii între organizațiile participante Astfel, Fondul național anglo-sovietic pentru ajutor medical se ocupa în special de trimiterea în U R S S a medicamentelor și aparatelor Roentgen ; Fondul celor cinci arte s-a specializat în expedierea unor colete individuale pentru ostașii roșii cu obiecte de îmbrăcăminte călduroasă și cu artico le pentru scris Comitetul de femei anglo-sovietic și-a con- 331 centrat atenția mai ales asupra ajutorării școlarilor sovietici etc Foarte interesant a fost marele miting convocat de acest comitet la Londra cu copiii din școlile engleze la care au fost discutate măsurile pentru stabilirea unor legături mai strînse între elevii englezi și cei sovietici prin corespondență și trimitere de colete Suma totală a fondurilor strînse de Comitetul unit în primii doi ani de război a atins aproximativ 250 000 de lire Dar mult mai important a fost efectul politic-psihologic asupra opiniei publice engleze pe care l-a avut activitatea comitetului și a organizațiilor cuprinse de acesta Un alt fond important de ajutorare a Rusiei care a fost creat, fără îndoială, sub influența Fondului sovietic, a fost Fondul trade-unionurilor, care a luat naștere în a doua jumătate a anului 1941 Cele 60 000 de lire, despre care am amintit mai sus, trimise de Federația minerilor la Ambasada sovietică nu-i dădeau pace lui Citrine și altor lideri sindicali Ei nu puteau să rămînă deoparte cînd diferite trade-unionuri trimiteau donații Fondului sovietic, cînd valul de simpatie în masă față de U R S S și compasiunea față de suferințele poporului ei deveniseră- atît de puternice Trebuiau să facă și ei ceva Trebuia captat entuziasmul maselor muncitoare și îndreptat pe un „făgaș constituțional" Iată rădăcinile din care se trage acest fond El se ocupa în special cu trimiterea în U R S S a unor obiecte călduroase pentru populația civilă și a adoptat hotărîrea de a construi două spitale la Stalingrad în primii doi ani de război, Fondul trade-unionurilor a strîns circa 500 000 de lire, o sumă destul de modestă dacă ținem seama de faptul că Congresul trade-unionurilor reprezenta o organizație extrem de puternică și bogată Dar în fruntea ei se afla Citrine, și aceasta explică multe Multitudinea fondurilor a avut urmări neașteptate pentru A A Maiskaia Oamenii sînt oameni, ei își au ideile și sentimentele lor Fiecare dintre fondurile amintite voia să-și desfășoare activitatea în felul său Uneori rezultatele erau bune, alteori această activitate se dovedea inutilă, ba chiar dăunătoare Lui A A Maiskaia i-a revenit sarcina de a îndruma activitatea fondurilor amintite în așa fel încît ele să-și concentreze eforturile în direcția care era mai necesară Uniunii Sovietice în momentul respectiv O asemenea îndrumare nu era de loc ușoară și necesita uneori o mare iscusință diplomatică Și, chiar dacă nu întotdeauna s-a soldat cu un succes deplin, a permis totuși să se evite greșeli grave Și mai era ceva Nu întotdeauna oamenii care activau în cadrul diferitelor fonduri, iar uneori și în cadrul aceluiași fond se înțele- 332 geau între ei Se iscau tot felul de discuții, frecușuri, conflicte, care adeseori aveau repercusiuni asupra activității organizațiilor, în astfel de ocazii, părțile interesate veneau de foarte multe ori la A A Maiskaia și-i cereau să arbitreze Astfel, A A Maiskaia era nevoită să caute soluții pentru situații dintre cele mai complicate, cunoscînd că menirea diplomației nu este cearta, ci buna înțelegere între oameni, țări, popoare * Cea mai importantă și cea mai vastă organizație de Cruce Roșie în Anglia în perioada războiului a fost, fără îndoială, Fondul de ajutorare a Rusiei, condus de d-na Churchill, din care pricină i se spunea adesea în limbaj curent Fondul mrs Churchill Trebuie să arăt deschis că inițial Crucea Roșie britanică oficială intenționase probabil să trateze războiul care izbucnise în Răsărit într-un mod iormal-birocratic Curînd după 22 iunie, ea a trimis la ambasadă o donație de 75 000 de lire, și cu aceasta activitatea ei a încetat pentru multă vreme Urmîndu-i exemplul, au trimis donații și organizațiile de Cruce Roșie din Canada, din Norvegia și Belgia în cursul următoarelor trei luni nu s-a mai făcut nimic Abia spre sfîrșitul lunii octombrie situația s-a schimbat radical : s-a anunțat cu mare pompă că pe lîngă Crucea Roșie britanică ia ființă un fond special denumit Fondul de ajutorare a Rusiei, a cărui conducere va fi preluată de d-na Churchill, soția primului-ministru Cum se explică această inițiativă ? Cred că o anumită influență a exercitat asupra guvernului desfășurarea ajutorării obștești a U R S S , care a luat în vremea aceea o mare amploare în Anglia Dar a mai fost și un alt motiv, mult mai important Cu prilejul vizitei sale în U R S S , care a avut loc în primăvara anului 1945, d-na Churchill mi-a descris în felul următor împrejurările în care a luat ființă fondul ei : — M-a răscolit adînc marea dramă care s-a desfășurat în țara dumneavoastră îndată după agresiunea lui Hitler M-am tot gîndit cu ce am putea să vă ajutăm în vremea aceea se dezbătea foarte larg în Anglia problema celui de-al doilea front într-o zi am primit o scrisoare de la un grup de femei ai căror soți și fii erau înrolați în armata engleză Ele insistau pentru deschiderea celui de-al doilea front Atunci m-am gîndit : „Dacă aceste femei cer un al doilea front, fiind gata să riște viața celor dragi, înseamnă că noi trebuie să ajutăm neîntîrziat Rusia" Am arătat scrisoarea 333 primită soțului meu El a răspuns că pînă la cel de-al doilea front mai este foarte mult Asta m-a neliniștit foarte mult și am început să mă gîndesc ce am putea face acum, imediat, pentru a ajuta țara dumneavoastră Atunci mi-a venit în minte ideea Fondului Crucii Roșii N-am motive să mă îndoiesc de sinceritatea subiectivă a d-nei Churchill Dar elanul ei era în strînsă legătură cu stările de spirit ce domneau pe atunci în cercurile guvernante din Anglia Am mai scris că în toamna anului 1941 miniștrii și politicienii britanici simțeau o jenă față de noi, căci refuzaseră Uniunii Sovietice deschiderea neîntîrziată a celui de-al doilea front în nordul Franței și, drept compensare, erau gata să acorde ajutor aliatului sub diferite alte forme Nu-i de mirare că ideea d-nei Churchill privind Fondul de ajutorare a Rusiei a fost primită cu vie simpatie de soțul ei și s-a transformat foarte repede în realitate * întregul aparat administrativ și de propagandă al guvernului a fost pus de îndată la dispoziție d-nei Churchill, și activitatea noului fond a progresat repede în primii doi ani de război, pînă’la plecarea noastră din Anglia, acest fond a strîns circa 2 500 000 de lire Vorbind despre activitatea Fondului mrs Churchill, trebuie amintit despre o împrejurare întîmplătoare care a avut însă o anumită importanță practică Relațiile dintre d-na Churchill și A A Maiskaia au purtat un caracter prietenesc-diplomatic încă din anii dinainte de război Acum acest lucru a fost de mare folos : cele două fonduri paralele — „al ambasadei" și „al soției premierului" — funcționau fără luptă și concurență între ele Cele două conducătoare se întîlneau adesea, dezbăteau problemele comune ale celor două fonduri și, acolo unde era cazul, trăgeau linii de demarcație, ajutîndu-se reciproc pe măsura posibilităților Ajutorul acordat de d-na Churchill fondului ambasadei a fost deosebit de prețios la procurarea medicamentelor, care erau în general insuficiente pe piață, și la transportul încărcăturilor noastre de Cruce Roșie spre U R S S , căci pe vasele care plecau la Murmansk sau Arhan-ghelsk autoritățile maritime militare rezervau de obicei tot „spațiul" lor pentru armament și furnituri pur militare ; Crucea Roșie smulgea cu greu spațiul necesar coletelor sale Iar ajutorul lui A A Mai- * W Churchill „The Second World War“, voi III, p 421 334 Colete ale Crucii Roșii pregătite să fie trimise din Anglia în U R S S skaia dat fondului „soției premierului" era foarte important pentru stabilirea liniei generale a activității sale Inițial, sub înrîurirea ajutoarelor sale recrutate mai ales din cadrul Crucii Roșii britanice, d-na Churchill s-a preocupat foarte mult de trimiterea în U R S S a lucrurilor călduroase pentru populația civilă Desigur, aceasta era o sarcină importantă și utilă Pe atunci însă era mai acută nevoia de medicamente și de instrumente medicale pentru necesitățile Armatei Roșii A A Maiskaia a avut cîteva convorbiri cu d-na Churchill în problema respectivă, și drept urmare activitatea fondului ei a fost îndrumată pe un făgaș mai corespunzător necesităților noastre Așa a fost, bunăoară, hotărîrea fondului condus de d-na Churchill de a înființa la Rostov-pe-Don două spitale pentru ostașii roșii răniți Vorbind despre această perioadă, trebuie să arăt că, oricare ar fi fost calculele politice ale premierului, nu încape îndoială că d-na Churchill, ca om, era însuflețită de o sinceră pasiune în activitatea fondului său și că a făcut tot ce i-a stat în puteri pentru a acorda ajutor U R S S în jurnalul meu, la data de 16 martie 1942 găsesc următoarea însemnare : 335 „Churchill a vorbit cu entuziasm despre Armata Roșie și a constatat creșterea impetuoasă a simpatiei și a prestigiului de care se bucură U R S S în Anglia El a adăugat rîzînd : — Unde am ajuns ! Propria mea soție este complet sovietizată N-o auzi vorbind decît despre Crucea Roșie, despre Armata Roșie, despre soția ambasadorului sovietic, căreia îi scrie, cu care vorbește la telefon și alături de care ia cuvîntul la diferite demonstrații ! Apoi, cu o sclipire șăgalnică în ochi, Churchill mi-a aruncat : — N-ați putea s-o alegeți cumva într-unul din sovietele dumneavoastră ? Zău că ar merita !“ Firește, d-na Churchill n-a fost aleasă într-un soviet, dar în primăvara anului 1945, cînd a sosit în U R S S , ea a fost primită de șeful guvernului sovietic, a făcut o mare călătorie prin Țara sovietică și a fost distinsă cu Ordinul „Steagul Roșu al Muncii“ Cred că a meritat pe deplin această atenție din partea noastră A In toamna anului 1943, la plecafea noastră din Anglia, atît soția mea cît și eu am încercat o mare satisfacție făcînd bilanțul activității Fondului Crucii Roșii de pe lîngă ambasada sovietică * Această activitate a adus o contribuție utilă la opera de ajutorare a ostașilor răniți și bolnavi ai Armatei Roșii, precum și de ușurare a situației populației civile ; ea a stimulat și, într-o anumită măsură, a îndrumat eforturile englezilor privind organizarea ajutorării Uniunii Sovietice pe linia Crucii Roșii ; în sfîrșit, această activitate a dezvăluit milioanelor de englezi adevărul despre * In momentul plecării noastre din Anglia, suma totală colectată în decurs de doi ani de Crucea Roșie ,,a ambasadei" se ridica la 650 000 de lire ; în următorii doi ani, pînă la sfîrșitul războiului, s-au mai adăugat 150 000 de lire Nu este lipsit de interes să indic cifrele colectelor realizate de celelalte fonduri menționate mai sus Fondul mrs Churchill Fondul Hewlett Johnson Fondul trade-unionurilor La mijlocul anului 1943 3 030 000 lire 250 000 lire 500 000 lire Spre sfîrșitul războiului 8 000 000 lire 800 000 lire 700 000 lire 336 D-na Churchill (a doua din stînga) în timpul vizitării unui spital din Leningrad poporul nostru și despre lupta sa eroică, ceea ce era deosebit de important în prima perioadă — și cea mai grea — a războiului, înainte de Stalingrad Zile grele Au fost zile grele, foarte grele în mai 1942, hitleriștii au ocupat Peninsula Kerci La 3 iulie, după a doua ppărare eroică, care a durat 250 de zile, a căzut Sevastopolul întreaga Crimee a căzut în mîinile hitleriștilor Ofensiva noastră de pe Frontul de sud-vest, din sectorul Harkov, începută la 12 mai, s-a lovit de o contraofensivă puternică a dușmanilor Comandamentul suprem al frontului a cerut Cartierului general permisiunea de a se retrage temporar, dar Stalin a refuzat această soluție Ofensiva a continuat și, drept rezultat, gruparea trupelor sovietice de la Harkov a ajuns în încercuirea inamicului Cu mare greutate, ea a străpuns încercuirea și a ieșit la Donețul de nord, suferind însă pierderi foarte mari La 28—30 iunie, dușmanul a început atacul asupra Voronejului și localității Starîi Oskol Trupele sovietice au opus o rezistență îndîrjită, izbutind să 22 337 oprească înaintarea nemților în acest sector al frontului, totuși situația a rămas extrem de instabilă La mijlocul lunii iulie, situația militară a devenit și mai amenințătoare Acum, după mulți ani, știm bine că Hitler a fost silit în oarecare măsură să țină seama de învățămintele anului 1941 și să înțeleagă că nu-i ajung forțele pentru a desfășura o mare ofensivă concomitent în trei direcții — asupra Leningradului, Moscovei și Ucrainei —, ceea ce încercase să facă în primul an de război De aceea, în campania anului 1942, el și-a propus sarcini mult mai limitate : ocuparea Leningradului și ocuparea Caucazului și a Volgăi inferioare cu uriașele lor resurse naturale Țițeiul de la Baku îl atrăgea în chip deosebit pe fiihrer Mai existau și alte considerente importante care l-au determinat să-și îndrepte lovitura principală spre sud : dacă Germania ar fi reușit să pună piciorul în Caucaz, i s-ar fi deschis perspectiva amețitoare a pătrunderii fără greutate în Iran, Siria, Egipt și India Imperiul britanic ar fi suferit pierderi ireparabile, iar Orientul Apropiat și Mijlociu ar fi devenit provincii ale Germaniei Da, acum știm prea bine acest lucru - Atunci însă, în primăvara și vara anului 1942, puteam doar presupune că nemții se pregătesc să ne dea cea mai gravă lovitură Abia pe la jumătatea lunii iulie, Cartierul general a înțeles adevăratele intenții ale nemților Din desfășurarea operațiilor militare se vădea tot mai limpede că de astă dată în centrul atenției inamicului se află Sudul în ultimele zile ale lunii august, la Cartierul general a fost luată în studiu, în sfîrșit (din inițiativa frontului), problema unei contralovituri sovietice în sud și abia în a doua jumătate a lunii septembrie au fost întreprinși primii pași practici în vederea înfăptuirii ei între timp, dușmanii se avîntau impetuos spre obiectivele care-i ademeneau Hitler a creat două grupe de armate : așa-numita grupă „A“, care înainta în direcția Caucazului, și așa-numita grupă ,,B“, care înainta în direcția Stalingradului Pe la mijlocul lunii iulie, împingînd în mod sistematic trupele sovietice care li se opuneau cu îndîrjire, nemții au ajuns la marele cot al Donului La 25 iulie, grupa „A“ a ocupat Rostov-pe-Don și, dezvoltînd acest succes, a ocupat în continuare Novorossiisk, Maikop, sectorul Mineralnîie Vodî, și, spre sfîrșitul lunii septembrie, a ieșit la Mozdok Aici ea a întîmpinat o împotrivire atît de puternică încît a fost silită să oprească ofensiva, fără să ajungă nici pînă la Groz- 338 nîi în direcția Stalingradului s-au dus vreme îndelungată lupte înverșunate în zona Kotelnikovo, Kletskaia, Kalaci ; cu toate acestea, la 23 august hitleriștii (Armata a 6-a a generalului Paulus) au reușit pentru prima oară să atingă Volga, la nord-vest de Stalingrad Toate acestea constituiau, fără îndoială, succese importante ale inamicului, dar el nu obținuse principalul, deoarece trupele sovietice, învățînd să lupte mai bine, își mențineau capacitatea de luptă Ele au luptat bine și, spre deosebire de primele luni de război, nu au admis nicăieri formarea, unor „pungi“ : cînd era cazul, ele se retrăgeau și continuau să lupte pe poziții noi De la Londra nu vedeam toate amănuntele acestei mari drame, toate reorganizările, regrupările petrecute în timpul luptelor, înlocuirea unor comandanți cu alții, însă tabloul de ansamblu mi-era perfect clar Fără să facă economie de forțe și mijloace, hitleriștii înaintau cu înverșunare către Volga și Caucaz, iar ostașii sovietici se apărau din răsputeri, luptau pînă la ultimul om, nu-și precupețeau sîngele și, cu toate acestea, se retrăgeau încet, pas cu pas, agățîndu-se cu îndîrjire de fiecare poziție, de fiecare dîmb, de fiecare pîrîiaș, în fața cumplitei avalanșe de foc și metal Fără voie, ne puneam întrebarea : ce se va întîmpla mai departe ? Va rezista oare Armata Roșie în fața dușmanului blestemat ? Va menține Stalingradul ? Va putea apăra Caucazul ? Cu cît pătrundeau dușmanii mai adînc în stepele Donului, cu cît se apropiau mai mult de Volga și de poalele munților Caucaz, cu atît mai chinuitoare devenea această întrebare Către mijlocul lunii septembrie, nemții au ajuns pînă la Stalingrad, și luptele au început la periferiile orașului Peste două săptă-rnîni, inamicul a reușit să ocupe centrul și partea de sud a orașului Gorganul lui Mamai trecea dintr-o mînă într-alta Linia frontului trecea peste teritoriu] uzinei de tractoare, însă halele și atelierele rămase în mîinile noastre continuau să lucreze, reparînd tancurile avariate, automobilele scoase din uz, armele deteriorate în lupte Ziua de 14 octombrie a fost deosebit de agitată : se dădeau lupte pentru fiecare casă, pentru fiecare etaj, pentru fiecare scară Nemții au reușit să atingă Volga chiar pe teritoriul orașului Am păstrat copia scrisorii mele către M M Litvinov expediată la sfîrșitul lunii octombrie 1942 Maxim Maximovici era pe vremea aceea ambasador în S U A , și cu orice ocazie prielnică făceam •schimb de păreri și noutăți Această scrisoare arată grăitor starea de spirit pe care mi-au provocat-o evenimentele ce se petreceau pe Volga 22' 339 „în ultima lună — îi comunicam lui Litvinov — trăiesc numai cu gîndul la Stalingrad Ca să fiu mai precis, mă chinuiește tot ce se întîmplă acolo Un tablou groaznic și totodată eroic Nu știu dacă a mai existat ceva asemănător în istorie Cred că nu Și mă tot frămînt, mă gîndesc, mă gîndesc la nesfîrșit : oare vom rezista pe Volga ? în mod obiectiv s-ar părea că situația este desperată Goebbels a și început să țipe că Stalingradul a căzut, că n-au rămas decît unele focare de rezistență și că lichidarea lor nu mai este de resortul armatei, ci al unităților polițienești Goebbels, desigur, exagerează, dar și după buletinele noastre informative situația este critică Cu toate acestea nu cred, nu pot să cred că e posibilă căderea Stalingradului ! Undeva în adîncul sufletului meu păstrez speranța spontan izvorîtă că acesta nu poate fi sfîrșitul însăși măreția eroismului de care au dat dovadă ai noștri la Stalingrad impune cu necesitate continuarea lui Ah, dacă această speranță nu m-ar înșela ! Poate că în ea se reflectă adevărul de semnificație istorică măreață că în vremurile cele mai vitrege țara noastră nu a pierit niciodată Sînt sigur că ea nu va pieri nici acum“ - * Vara și toamna anului 1942 au fost grele pentru Uniunea Sovietică Ele au fost grele și pentru Anglia în memoriile sale de război, Churchill scrie : „De 28 de luni mă aflam la putere * și în tot acest răstimp am suferit aproape fără întrerupere înfrîngeri militare Am fost martori ai căderii Franței și ai atacurilor aeriene asupra Angliei Totuși invazia asupra insulei nu a avut loc Am păstrat Egiptul Am rămas în viață, dar strînși în chingi Faptul că acum nu luptam singuri, ci în alianță cu două dintre cele mai puternice națiuni din lume, care luptau cu înverșunare alături de noi, ne întărea încrederea în victoria finală Dar faptul acesta, deși înlătura sentimentul pericolului de moarte, ne ațîța spiritul critic Oare mai trebuie să ne mirăm că au fost puse sub semnul întrebării caracterul și sistemul de desfășurare a războiului a căror răspundere îmi revenea pe de-a-ntregul ?“ ** La cele arătate se mai adăugau imensele greutăți de pe mare •* Churchill a venit în fruntea guvernului la 10 mai 1940 ** W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 493 340 în cele 28 de luni despre care vorbește Churchill au fost scufundate o serie de nave dintre cele mai mari ale flotei militare britanice (printre care unități de bază, ca, de pildă, vasul de linie „Ducele de Wales“ și crucișătoarele de linie ,,Repulse“ și ,,Hood“) în urma acțiunilor aviației germane și a submarinelor germane au pierit lunar nave comerciale cu un tonaj de circa 600 000 de tone, cu echipajul și încărcăturile respective Anglia (chiar cu ajutorul S U A ) reușea cu mare greutate să mențină importul de produse alimentare și de materii prime la nivelul minim necesar în această situație, terenul de sub picioarele lui Churchill începu să se clatine din nou în cercurile guvernamentale izbucniră discuții și se iviră divergențe în problema modului în care trebuie continuat războiul Pe vremea aceea nu-mi erau cunoscute toate amănuntele pe care Churchill le-a descris ulterior în memoriile sale de război, în esență însă știam destul de bine totul încă de pe atunci Un grup de critici, în fruntea căruia se afla lordul Trenchard, miza în primul rînd pe arma aeriană O dată am avut ocazia să discut pe această temă cu mareșalul Harris El mi-a spus fără ocol : — Dacă aș avea la dispoziție suficiente avioane și piloți, aș cîștiga războiul în timpul cel mai scurt, zdrobind Germania pînă la temelii Dar nu-i am — aici e buba ! Am început să obiectez și să argumentez că faimoasa „doctrină Due“ * exagerează foarte mult importanța aviației, dar Harris n-a vrut nici în ruptul capului să fie de acord cu mine Mi-a arătat chiar unele calcule concrete cu privire la numărul bombardierelor și al avioanelor de vînătoare necesare pentru a anihila orice posibilitate de rezistență din partea Germaniei Un alt grup de critici susținea că Anglia, așa cum s-a întîmplat de atîtea ori în trecut, trebuie să se orienteze spre un război de durată și, în consecință, să se pregătească din punct de vedere material și psihologic pentru a purta acest război îmi amintesc că în toamna anului 1942 lordul Hankey, unul dintre principalii reprezentanți ai acestei școli de cunctatori, a publicat, dacă nu mă înșel, în „Sunday Times" un amplu articol, în care demonstra că cel de-al doilea război mondial va dura cel puțin zece ani Al treilea grup de critici, al cărui exponent strălucit a fost Stafford Cripps, susținea că întregul mecanism de conducere a * Cu puțin înainte de cel de-al doilea război mondial, generalul italian Due demonstra posibilitatea de a cîștiga războiul numai cu ajutorul aviației 341 războiului trebuie restructurat radical Cripps socotea necesar să se introducă în purtarea războiului cît mai multe elemente de planificare centralizată, preconizînd crearea în acest scop a unui Directorat de planificare a războiului alcătuit din Churchill ca ministru al apărării și trei consilieri superiori care să nu fie ocupați cu nici un fel de treburi departamentale, pentru a-și putea consacra tot timpul și energia problemelor războiului Directoratul ar fi avut misiunea să elaboreze strategia de război și planurile viitoarelor operații militare, înlocuind Comitetul șefilor de state-majore existent atunci Pe fiecare teatru de acțiuni militare, operațiile urmau să fie conduse de un singur comandant, subordonat nemijlocit Directoratului Sub conducerea acestuia trebuia să se afle toate genurile de arme de pe teren : el trebuia să fie ajutat de un mic stat-major unificat al forțelor militare terestre, aeriene și maritime ale teatrului respectiv de acțiuni militare Churchill nu a fost de acord cu planul lui Cripps, considerîn-du-1 lipsit de spirit practic Expunîndu-mi odată, în linii mari, planul său, Cripps mi-a spus : — Winston mă crede un visător utopic, iar eu sînt ferm convins că planul meu constituie calea cea mai scurtă către victorie 1' Cripps și Churchill nu au putut ajunge la o înțelegere Drept urmare, Cripps a declarat că iese din cabinetul de război, care purta răspunderea pentru conducerea generală a războiului ; în schimb era dispus să rămînă în guvern ca ministru titular al unui departament Churchill i-a încredințat Ministerul Construcției de Avioane, în fruntea căruia' Cripps a și rămas pînă la sfîrșitul războiului Această luptă internă a frămîntat timp de cîteva luni cercurile guvernamentale și la un moment dat s-a pus chiar problema demisiei premierului Cu toate acestea, în general, opinia publică (nu numai în sînul cercurilor guvernante, dar și în masele largi populare) înclina, în ultimă instanță, spre evitarea oricăror experimentări Englezii au o zicală : „Nu schimbi caii cînd treci peste rîu“ Spiritul acestei zicale a triumfat și în acest caz * La sfîrșitul lunii septembrie 1942 am avut prilejul să discut mai îndelung cu Lloyd George Bătrînul era extrem de neliniștit în ceea ce privește perspectivele războiului și recunoștea cu toată 342 sinceritatea situația grea a coaliției antihitleriste După o succintă caracterizare a situației de pe fiecare front, Lloyd George a spus în încheiere : — Fiecare front își are, desigur, importanța sa, ba chiar unele dintre fronturile noastre au o foarte mare importanță ; cu toate acestea, lucrul cel mai de seamă este ceea ce se petrece acum pe malurile Volgăi Este, într-adevăr, o bătălie de importanță mondială Dacă dumneavoastră o cîștigați, Hitler și toți acoliții lui vor pieri Nu deodată, cît ai bate din palme, ci abia în ultima instanță, însă vor pieri, vor pieri definitiv Dar dacă veți pierde această bătălie Lloyd George a făcut o mică pauză, apoi, cu un efort vizibil, a încheiat : — Atunci mă cutremur gîndindu-mă ce se va întîmpla cu omenirea Destinele lumii depind pe de-a-ntregul de deznodămîntul evenimentelor de pe Volga Vă urez din tot sufletul cea mai deplină victorie ! * Din aceste zile pline de zbucium și neliniște (cît de straniu se împletesc uneori în viață cele triste cu cele luminoase !) mi s-au întipărit în memorie două amintiri vii și însuflețitoare Stafford Cripps, cu care eram în relații de prietenie, m-a invitat într-o zi, împreună cu soția mea, s-o ascultăm pe vestita pianistă londoneză Myra Hess Ne-am înțeles că mai întîi vom lua masa la restaurantul francez din Soho (cartier din centrul Londrei, frecventat de străini) și apoi ne vom duce cu toții la locuința pianistei, prietenă apropiată a familiei Cripps La ora stabilită mă aflam cu soția în Soho, la ora stabilită am cinat cu soții Cripps la restaurant Am stat cu ei de vorbă pe diferite teme la ordinea zilei și tocmai ne pregăteam să pornim spre casa Myrei Hess Deodată au început să vuiască sirenele, începea o incursiune a bombardierelor germane asupra Londrei După agresiunea Germaniei împotriva U R S S , cumplitele atacuri aeriene asupra Angliei încetaseră ; totuși, din cînd în cînd, Goring căuta să le amintească britanicilor că nu i-a uitat și, ca un semn de atenție din partea lui, se arăta gata să-i distreze cu jucăriile sale diabolice Ce era de făcut ? Am fi putut să rămînem la restaurant și să așteptăm sfîrșitul incursiunii în adăpostul care exista pe lîngă 343 acest local Am preferat însă să nu ne lipsim de mult-așteptata plăcere, așa că am pornit cu mașina spre Myra Hess, care locuia în partea de nord-vest a Londrei Drumul a fost destul de lung și în jurul nostru bombele explodau neîncetat, cu un zgomot înfiorător în cele din urmă am ajuns Myra Hess, foarte curajoasă, cînd ne-a văzut, a exclamat cu bucurie : — Ei, slavă domnului că ați sosit cu bine ! Mi-a fost teamă că din pricina acestei incursiuni neroade seara noastră muzicală nu va mai putea să aibă loc Pianista ne-a oferit cîte o ceașcă de ceai, apoi s-a așezat la pian Bombardamentul continua și cînd ici, cînd colo izbucneau trîmbe de foc Myra Hess rămase o clipă pe gînduri, căutînd parcă să-și amintească ceva important, și deodată atinse clapele Răsună celebra „Appassionata" a lui Beethoven Myra Hess cînta întotdeauna foarte frumos Dar acum — poate datorită emoției profunde, produse de situația dramatică — ea s-a întrecut pe sine însăși Sunetele minunate se revărsau ca un torent plin de pasiune, punînd stăpînire pe rațiune, captivînd inimile O ascultam ca vrăjiți, fără a lua în seamă urletele „jun-kers“-ilor, fără a da vreo atenție sinistrelor zgomote ale incursiunii ce se potolea treptat După ce Myra Hess termină de cîntat, am tăcut îndelung, ne-mișcați Mă gîndeam : „Dacă există pe lume asemenea lucruri ca «Appassionata», dacă oamenii pot să simtă atît de profund minunata ei armonie, neluînd în seamă bubuitul și vuietul bombardierelor, înseamnă că încă nu este totul pierdut înseamnă că vom învinge ! “ Cealaltă amintire este întrucîtva diferită de prima La începutul lunii noiembrie 1942 au sosit la Londra trei com-somoliști sovietici : N Krasavcenko, V Pcelințev și L Pavlicenko în zilele acelea, aliații depuneau mari eforturi pentru a mobiliza tineretul de diferite națiuni la lupta împotriva statelor fasciste Era vorba de o mobilizare atît pe plan militar cît și spiritual în acest scop, în S U A și Anglia au fost organizate mari conferințe internaționale ale tineretului, la care cei trei tineri din țara noastră reprezentau Uniunea Sovietică Comsomoliștii noștri au fost mai întîi în America, unde Eleanor Roosevelt, soția președintelui, i-a întîmpinat cu o deosebită căldură, iar din America au sosit în Anglia 344 Se înțelege că ambasada noastră a organizat o primire cît se poate de prietenească delegației și i-a dat tot concursul în îndeplinirea sarcinilor ei Delegația a participat nu numai la Conferința internațională a tineretului care s-a ținut la Londra, dar s-a deplasat într-o serie de regiuni din Anglia, vorbind pretutindeni în fața unui auditoriu alcătuit din tineri, povestindu-le adevărul despre Țara sovietică și subliniind extraordinara importanță a celui de-al doilea front pentru înfrîngerea cît mai grabnică a Germaniei hitleriste Tinerii noștri tovarăși s-au bucurat pretutindeni de mare succes, iar Ludmila Pavlicenko s-a bucurat de o atenție cu totul deosebită Și pe bună dreptate Studentă a Universității din Kiev, ea a devenit unul dintre cei mai buni trăgători de elită de pe frontul sovietic și cînd a plecat în străinătate răpusese 309 soldați și ofițeri germani îmi amintesc cît de „asaltată" a fost ea în timpul marii recepții organizate la ambasadă cu prilejul aniversării Revoluției din Octombrie Este neîndoios că în timpul vizitei lor pe Insulele britanice comsomoliștii noștri au îndeplinit o misiune importantă și utilă Ei au reprezentat admirabil tineretul Uniunii Sovietice, curajos și plin de vigoare, însuflețit de o încredere nestrămutată în viitorul țării sale și al poporului său Acesta era lucrul principal, care i-a impresionat profund pe englezii care au venit în contact cu comsomoliștii noștri ; mulți dintre ei spuneau după aceea : „O țară care are un asemenea tineret nu poate fi învinsă !“ La 14 noiembrie, la invitația Conferinței internaționale a tineretului, am avut ocazia să vorbesc în fața participanților ei despre situația internațională ; cînd recitesc acum, după trecerea atîtor ani, textul acestei cuvîntări, mă impresionează mai ales spiritul optimist de care era pătruns „Conferința voastră — am spus eu atunci — s-a întrunit într-un moment cînd pe fronturile din întreaga lume au loc schimbări foarte importante Simțim cea dintîi adiere proaspătă prin atmosfera încărcată, apăsătoare pe care au respirat-o pînă acum Națiunile Unite" Cuvîntarea aceasta a fost rostită încă înainte de începerea contraofensivei noastre de la Stalingrad ! Probabil că în momentul acela războiul mondial se apropia de marea cotitură, și acest lucru îl simțeau cu toții, de ambele părți ale frontului Nu degeaba a strigat Hitler de două ori isteric în cuvîntările sale din octombrie-noiem-brie 1942 : „Eu nu capitulez !“ 345 Marea cotitură în dimineața zilei de 20 noiembrie am primit de la Moscova un mesaj urgent al lui Stalin adresat lui Churchill în el se spunea : „Operațiile ofensive în regiunea Stalingrad au început în sectoarele de sud și nord-vest Prima etapă a operațiilor ofensive urmărește ocuparea căii ferate Stalingrad—Lihaia și dezorganizarea comunicațiilor grupului de trupe germane de ia Stalingrad în sectorul de nord-vest, frontul trupelor germane a fost străpuns pe o lungime de 22 km, iar în sectorul sudic, pe o lungime de 12 km Operația se desfășoară satisfăcător" * în sfîrșit 1 — mi-a trecut fulgerător prin minte Eram profund tulburat și aproape că-mi venea să joc de bucurie Am tradus îndată mesajul în limba engleză și l-am înmînat lui Churchill Acesta, după ce a parcurs în grabă textul, mi-a spus oarecum în-gîndurat : — Este o noutate admirabilă Dacă dacă ofensiva dumneavoastră nu se vlăguiește în cîteva zile — Nu se vlăguiește ! — am exclamat eu în fond, în momentul acela nu aveam nici un fel de dovezi palpabile pentru a susține acest lucru, dar doream nespus să fie așa și nu-mi puteam închipui ca Stalin să-i trimită lui Churchill un mesaj atît de optimist fără a avea temeiuri suficiente De altfel, mi-am amintit cum am reacționat cu aproape un an în urmă, în ajunul plecării lui Eden la Moscova, văzînd îndoiala lui Churchill în ceea ce privește locul unde se vor purta tratativele anglo-sovietice : la Moscova sau la Kuibîșev (atrag atenția că în decembrie 1941 nemții se aflau la porțile capitalei) îi spusesem atunci premierului cu adîncă convingere : „Sigur că la Moscova !“ Și s-a dovedit că am avut dreptate Acum îmi ziceam cu încăpățînate : „Voi avea dreptate și de astă dată" Churchill, care în ziua aceea memorabilă, de 20 noiembrie, era absorbit de invazia anglo-americană abia începută în Africa de nord (despre care voi relata mai amănunțit în cele ce urmează), mi-a vorbit despre caracterul convențional al tuturor calculelor strategice : — Debarcarea noastră în Algeria și în alte părți a reușit cît se poate de bine ; în schimb, desfășurarea în continuare a operațiilor * „Corespondența ", voi 1, p 92 346 aduce surprize și deziluzii Merge mai încet decît am sperat și ne-am așteptat : mereu ies la iveală noi greutăți, pe care nu le-am prevăzut Apoi, dorind să atenueze impresia produsă de scepticismul său în privința contraofensivei sovietice pe Volga, Churchill a adăugat : — în orice caz vă urez din toată inima cele mai mari succese în bătălia de la Stalingrad ! Așa a început marea cotitură, căreia i-a fost sortit să devină punctul crucial al celui de-al doilea război mondial Nu voi descrie amănunțit evenimentele de la Stalingrad Ele sînt binecunoscute, despre ele au fost publicate mai multe lucrări valoroase * Cu toate acestea, pentru o mai bună înțelegere a celor ce voi relata, trebuie să mă opresc la jaloanele principale ale acestei remarcabile bătălii La 19 noiembrie 1942, unitățile Armatei Roșii, concentrate la est și nord-est de Stalingrad, au trecut la o contraofensivă energică împotriva trupelor germane Lovitura dată de Armata Roșie s-a produs subit, ceea ce poate să pară un miracol Hitleriștii nu se așteptaseră la una ca asta După o gigantică pregătire de artilerie, diviziile sovietice au străpuns liniile germane pe ambele flancuri, desfășurînd apoi o acțiune impetuoasă de învăluire a Armatei a 6-a germane de sub comanda generalului Paulus care opera la Stalingrad La 23 noiembrie, această armată era încercuită, iar la 30 noiembrie 300 000 de nemți erau încercuiți complet de unitățile sovietice Hitler a încercat să străpungă din afară încercuirea sovietică și să-1 elibereze în felul acesta pe Paulus A fost creat în mare grabă un puternic grup de armate germane sub comanda feldmareșalului E Mannstein La 12 decembrie a fost dezlănțuită o impetuoasă ofensivă din direcția Kotelnikovo împotriva trupelor sovietice care-1 blocaseră pe Paulus încercarea de eliberare a Armatei a 6-a din „pungă" a eșuat La 8 ianuarie 1943, pentru a evita jertfele și suferințele inutile, comandamentul sovietic i-a propus lui Paulus să se predea, garan-tînd tuturor soldaților, ofițerilor și generalilor germani viața și securitatea, iar după terminarea războiului întoarcerea în Germania • A M Samsonov „Bătălia de la Stalingrad", Moscova, 1960 ; „Marea victorie de pe Volga" Carte apărută sub îngrijirea lui K K Rokossovski Moscova, 1965 347 sau în oricare altă țară, la alegerea lor Dar Hitler nici acum nu voia să audă despre capitulare în consecință, Paulus a respins propunerea sovietică La IC ianuarie a început lichidarea Armatei a 6-a La 2 februarie s-au predat ultimele rămășițe ale grupului hitlerist încercuit la nord de Stalingrad Așa s-a încheiat marea bătălie, care va rămîne pentru totdeauna una dintre luptele hotărîtoare din istoria omenirii Armata Roșie a luat ,91 000 de prizonieri, printre care 24 de generali și circa 2 500 de ofițeri Urletele și gesturile isterice ale lui Hitler prilejuite de aceste evenimente au scos și mai viu în evidență proporțiile grandioase ale succesului sovietic Succesele noastre nu s-au terminat la Stalingrad Acum hitleriștii erau siliți să evacueze grabnic Caucazul de nord Armata Roșie a eliberat orașele Rostov-pe-Don, Harkov, Kursk, bazinul Donețului și a ieșit la Nipru La celălalt capăt al frontului, Armata Roșie a străpuns blocada Leningradului Ofensiva trupelor sovietice a continuat pînă la sfîrșitul lunii februarie Renăscută ca voinicul din poveste, această nobilă oaste a muncitorilor și țăranilor se avînta năprasnic spre apus, alungînd hoardele hitleriste Războiul din Africa Concomitent cu marea bătălie de pe Volga aveau loc evenimente importante în Africa de nord Am relatat mai sus că în toamna anului 1940, îndată după căderea Franței, Mussolini a hotărît să ocupe Egiptul pentru a da astfel o grea lovitură intereselor Imperiului britanic Situația părea întru totul favorabilă dictatorului italian : Abisinia, Eritreea, Somalia se aflau sub călcîiul lui ; în Libia, de-a lungul autostrăzii ce se-ntindea pe țărmul sudic al Mării Mediterane au fost înșirați aproape 200 000 de soldați italieni, în timp ce englezii nu aveau în Egipt decît vreo 50 000 de oameni, care duceau lipsă acută de armament Pe deasupra, regele Faruk al Egiptului, împreună cu întregul său anturaj, manifesta vădite simpatii față de statele fasciste (mai cu seamă față de Italia), sabotînd din răsputeri măsurile de apărare luate de englezi La 13 septembrie 1940, mareșalul Graziani, comandantul forțelor italiene în Africa de nord, a început ofensiva în direcția 348 Egiptului și peste patru zile a ocupat Sidi Barani, care se afla pe teritoriul egiptean Dar, din diferite motive — printre care un rol destul de important l-au jucat divergențele ivite între Graziani și Mussolini —, acest succes nu a fost exploatat în continuare ; în operațiile militare a survenit o pauză, care a durat aproape trei luni De această pauză au profitat englezii Aruncînd în Egipt noi trupe și armament suplimentar, ei au trecut la începutul lunii decembrie 1940 la o reușită contraofensivă și pînă în 8 februarie 1941 i-au silit pe italieni să se retragă pînă la Benghazi, așezat aproximativ la jumătatea drumului dintre Alexandria și Tunis în același timp s-au răsculat Abisinia, Eritreea, Somalia, care, cu ajutorul energic al Angliei, au lichidat „Imperiul Africii de răsărit" al lui Mussolini în martie 1941, Hitler a trimis în Africa de nord, pentru salvarea aliatului său italian, primele trupe germane Unitățile unificate germano-italiene au trecut la contraofensivă împotriva englezilor, pe care i-au scos din Benghazi, silindu-i să se retragă spre răsărit, către fortăreața Tobruk Aici operațiile militare s-au oprit din nou pentru mai multe luni Abia în mai 1942 au fost reluate luptele din Africa de nord Considerabil întărite, trupele germano-italiene de sub comanda lui Rommel i-au atacat pe englezi La 20 iunie a căzut fortăreața Tobruk și a început înaintarea rapidă spre răsărit Către sfîrșitul lunii iulie, armata britanică s-a întărit în tranșeele din zona El Ala-mein, doar la vreo sută de kilometri vest de Alexandria S-a creat o situație foarte primejdioasă, însă, spre norocul englezilor, trupele germano-italiene erau în momentul acela atît de sleite și vlăguite încît au fost silite să se oprească ca să mai prindă puteri Acalmia a durat circa trei luni, și englezii au profitat pentru a doua oară de această pauză atît de binevenită, aducînd în Egipt trupe și armament și, mai ales, reorganizîndu-și radical întregul comandament din Orientul Apropiat La sfîrșitul lunii august 1942, întorcîndu-se de la Moscova la Londra, Churchill s-a Oprit la Cairo, a vizitat personal fronturile, interesîndu-se în amănunțime de situația lor, după care a luat o serie de măsuri hotărîtoare : în fruntea comandamentului din Orientul Mijlociu a fost pus generalul Alexander, iar în fruntea Armatei a 8-a, care opera pe frontul din Egipt, generalul Montgomery Aceștia erau considerați cei mai capabili generali britanici Rezultatele n-au întîrziat să se arate 349 La 23 octombrie 1942, Armata a 8-a a trecut la ofensivă la El Alamein împotriva trupelor germano-italiene de sub comanda lui Rommel Ofensiva s-a soldat cu un considerabil succes, și la 5 noiembrie inamicul a fost silit să înceapă retragerea Montgomery înainta pe urmele lui, hărțuindu-1 neîncetat, fără să-i dea o clipă de răgaz, în rîndurile trupelor germano-italiene a început dezorganizarea : hitleriștii acaparau mijloacele de transport puse la dispoziția trupelor și fugeau în mare grabă spre apus, părăsindu-i pe italieni la voia în-tîmplării Aceasta a ușurat, firește, sarcina englezilor Montgomery ataca neobosit, iar Rommel se retrăgea rapid La 4 februarie 1943, Armata a 8-a a trecut granița Tunisiei dinspre răsărit, silindu-1 pe Rommel să părăsească pentru totdeauna Egiptul și Libia De atunci, aceste regiuni importante din punct de vedere strategic și politic au trecut definitiv sub controlul englezilor, ușurînd considerabil realizarea celei de-a doua mari operații militare, cunoscută sub denumirea convențională ,,Torța“ A în paginile anterioare am arătat gurixa reușit Churchill să obțină în iunie 1942 adoptarea operației „Torța“ (invazia în Africa de nord) ca principala operație anglo-americană în iarna 1942—1943 Din august a început pregătirea acestei operații extrem de complexe și multilaterale Trebuia transportată pe cale maritimă o uriașă armată modernă din S U A și Anglia O parte din trupe urma să navigheze spre țărmurile Africii de nord direct din America ; cealaltă parte urma să parcurgă o distanță mult mai mică (venind totuși de la o considerabilă depărtare) — din Anglia într-un anumit punct, aceste două părți trebuiau să facă joncțiunea, după care urmau să acționeze pe baza unui plan strategic unic Trebuia păstrat secretul cel puțin al momentelor mai importante ale operației, ceea ce, în condițiile situației din apus, nu era ușor Flota care transporta armata trebuia ferită de forțele submarine și aeriene inamice Trebuia asigurată neutralitatea Spaniei franchiste Trebuia învinsă — pe cît posibil, fără vărsare de sînge — rezistența generalilor francezi și a trupelor lor cazate în Tunisia, Algeria, Maroc, care recunoscuseră în mod formal guvernul de la Vichy Trebuia, îndată după ocuparea țărmurilor nordice ale Africii, să se pună la punct conducerea militară și administrativă în regiunile ocupate Trebuia, în sfîrșit, să se desăvârșească cît mai repede cu putință operația „Torța", aceasta constituind pre- 350 misa pentru operația „Overlord" (invazia în Franța), a cărei realizare în 1943 figura în programul strategic al aliaților Către sfîrșitul lunii octombrie, tocmai cînd Armata a 8-a și-a început ofensiva victorioasă la El Alamein, pregătirea „Torței" era în linii mari încheiată, și la 8 noiembrie 1942 a început invazia anglo-americană în Africa de nord Ea a avut loc simultan la Alger, Oran, Casablanca, Dakar și în alte cîteva porturi Pentru a ușura ocuparea acestor porturi, întregii operații i s-a imprimat în mod intenționat un caracter „american", încît chiar și trupele engleze erau îmbrăcate în uniforme americane Se considera că militarii francezi din Africa se vor împăca mai ușor cu invazia S U A , față de care nu manifestau vreo ostilitate Dimpotrivă, Angliei ei nu-i puteau ierta distrugerea flotei maritime militare franceze în iulie 1940 * Acest calcul a fost justificat într-o mare măsură, și ocuparea celor mai importante porturi ale Africii de nord franceze le-a revenit anglo-americanilor „ieftin" **, după cum scrie Churchill în memoriile sale Debarcînd pe pămîntul nord-african, anglo-americanii au încercat, firește, să desfășoare operații militare pentru a-și consolida aici cît mai repede pozițiile în Algeria și Maroc, ei au reușit să facă acest lucru relativ ușor ; în Tunisia însă s-a întîmplat altfel Hitler a hotărît să dea în această colonie franceză o bătălie serioasă La 9 noiembrie, chiar a doua zi după începerea invaziei anglo-americane, au sosit în Tunisia pe calea aerului primele unități germane Spre sfîrșitul lunii noiembrie, efectivul forțelor germane în Tunisia ajunsese la 15 000 și ulterior a continuat să crească, ajungînd în cele din urmă pînă la 100 000 Au sosit aici, de asemenea, un mare număr de avioane germane, ba chiar și tancuri, în cele din urmă, Hitler a reușit să creeze în Tunisia o mare concentrare de forțe — după proporțiile africane —, care, sub comanda lui Rommel, a frînat considerabil desăvârșirea operației „Torța" Comandantul suprem anglo-american al acestei operații, generalul Eisenhower, a dat înapoi în fața lui Rommel, renunțînd la intenția de a ocupa printr-o lovitură rapidă Tunisia, deși trupele anglo-americane se aflau doar la 20 km de orașul Tunis Eisenhower a preferat să se ocupe de acumularea forțelor și de alte măsuri pregătitoare de mai lungă durată Aceasta i-a dat posibilitate lui ■* Vezi mai sus „Căderea Franței" ** W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 564 351 Rommel să treacă la ofensivă și să-i dea considerabil înapoi pe anglo-americani, cu toate că, așa cum s-a mai amintit, Armata a 8-a engleză, de sub comanda lui Montgomery, intrase la 4 februarie în Tunisia dinspre răsărit Operația ,,Torța” avea nu numai o importanță militară, ea avea și un extrem de important aspect politic-administrativ Teritoriile ocupate de anglo-americani se deosebeau oarecum între ele prin statutul juridic al fiecăruia : Tunisia fusese pur și simplu o colonie a Franței, Algeria — un departament al Franței, iar Marocul — un protectorat al ei în realitate însă, Franța fusese pur și simplu „stăpînă" în cele trei state Peste tot se aflau garnizoane franceze sub comanda unor generali francezi, peste tot autoritățile administrative se aflau în mîinile francezilor, în special ale militarilor francezi După căderea Franței, în iunie 1940, toate posesiunile ei africane au recunoscut guvernul de la Vichy și conducătorii lor aveau o atitudine vădit ostilă față de Anglia, care nimicise, după cum s-a mai amintit, flota maritimă militară franceză Un aspect dintre cele mai importante în pregătirea „Torței" era atragerea de partea anglo-americanilor sațț, cel puțin, neutralizarea trupelor franceze și a administrației franceze din posesiunile nord-africane ale Franței în situația creată, această sarcină putea fi soluționată mai ușor de diplomația americană (și nu de cea engleză), într-adevăr, în toamna anului 1942, în Africa de nord franceză a sosit reprezentantul politic al S U A , Robert Murphy El a desfășurat aici o largă activitate de „persuasiune" a liderilor militari și administrativi francezi, obținînd în acest sens succese importante ; deși nu toți au fost de acord cu invazia anglo-americană, mulți înclinau să privească operația „Torța", în situația dată, ca răul cel mai mic După debarcarea anglo-americană s-a pus însă în mod acut problema cine să preia conducerea mașinii politice-administrative franceze din Africa de nord Era neîndoielnic că trebuia să fie un francez, dar cine anume ? Se profilau în momentul acela două candidaturi : Giraud și de Gaulle Giraud era un cunoscut general francez, care tocmai evadase în chip senzațional din prizonieratul german, prea puțin priceput în politică, un om care se orienta în general către S U A ; de Gaulle era conducătorul Mișcării francezilor liberi, patriot francez de factură veche, un om cu un caracter dîrz și independent 352 Roosevelt îl proteja pe Giraud și voia să-1 vadă șef militar și administrativ al Africii de nord Președintele american era în același timp vădit ostil lui de Gaulle, care, după părerea lui, dădea dovadă de prea multă independență și îndărătnicie în părerile sale și în politică însă Giraud, pe care americanii l-au și adus în ajunul invaziei la Gibraltar, a fost întîmpinat de generalii și politicienii din Africa de nord atît de glacial (ceea ce se explica prin considerente de ordin personal) încît nici nu putea fi vorba de numirea lui în fruntea mașinii militare-administrative Cum însă, pe de altă parte, americanii nici nu voiau să audă despre de Gaulle, în cele din urmă, conducerea i-a fost încredințată lui Darlan, care în momentul invaziei se afla întîmplător în Algeria Amiral al flotei maritime militare franceze, Darlan era un reacționar, un om cu caracter hotărît, care se bucura de multă autoritate în cercurile conducătoare militare și maritime ale Franței Avea o stare de spirit net antibritanică Englezii cu vederi de stînga nu-1 vedeau cu ochi buni pe Darlan fiindcă era reacționar, în timp ce englezii cu vederi de dreapta nu-1 agreau fiindcă era anti-britanic ; pînă una, alta însă, Churchill a fost nevoit să se împace cu situația creată Dar cercurile democratice din Anglia nu voiau să se resemneze Ele au desfășurat în parlament, în presă, la mitinguri și întruniri o largă agitație împotriva numirii lui Darlan ca șef al administrației în Africa de nord Ele argumentau nu fără temei : „Aliații au declarat solemn că duc război pentru zdrobirea statelor fasciste, pentru eliberarea popoarelor și instaurarea principiilor democratice, dar în fapt ? în regiunile abia eliberate ale Africii de nord, aliații aduc la putere pe un reacționar înverșunat în persoana lui Darlan ! Cum se împacă aceasta cu linia lor politică generală ? Trebuie reparată imediat greșeala comisă !“ Campania împotriva lui Darlan s-a desfășurat concomitent și în S U A (deși în proporții ceva mai reduse decît în Anglia), stîrnind, firește, și mai mult valul de antidarlanism în Insulele britanice Amintindu-și de acele zile, Churchill scrie în memoriile sale : „în jurul numirii lui Darlan, în Anglia s-au stîrnit pasiuni înfocate Mulți dintre cei cu care mă aflam în relații apropiate, intelectuale și morale, erau pur și simplu desperați Aceste senti- 23 — Amintirile unui ambasador sovietic 353 mente erau și mai mult întreținute de organizația lui de Gaulle, care se afla în mijlocul nostru (adică în Anglia — I M ) Presa a reflectat întru totul aceste stări de spirit" * Pot atesta că Churchill nu numai că nu exagerează, ci mai curînd diminuează violența indignării stîrnite în Anglia de cazul Darlan, căci premierul britanic nu pomenește nimic despre reacția maselor largi democratice, mai cu seamă a muncitorilor Merită menționat că și în cercurile guvernante au fost destui cei care, din pricina atitudinii antibritanice a lui Darlan, s-au pronunțat împotriva numirii lui ca șef al Africii de nord și care, din această pricină, nu numai că nu s-au opus furtunii democratice care a zguduit țara, dar au și sprijinit-o în mod tacit sau, cel puțin, au adoptat în t ceastă privință o poziție de neutralitate binevoitoare în concluzie, situația lui Churchill și a guvernului său, care a consfințit în mod oficial tranzacția cu Darlan, s-a dovedit a fi extrem de dificilă Și iată că, în toiul furtunii politice dezlănțuite, premierul britanic primește un sprijin puternic din direcția cea mai neașteptată din partea lui Stalin ! La 24 noiembrie 1942, Churchill a trimis șefului guvernului sovietic un amplu mesaj, în care s-a referit la cele mai variate probleme La punctul 6 al acestui mesaj, el a considerat necesar să se scuze pentru numirea „escrocului Darlan" ca guvernator-general al Africii de nord și să-1 liniștească pe Stalin (la dezaprobarea căruia se aștepta, evident) în privința urmărilor acestei măsuri La 28 noiembrie a sosit mes'ajul de răspuns de la Moscova, în care punctul 4 glăsuia : „în ceea ce-1 privește pe Darlan, am impresia că americanii au știut să-1 folosească, ușurînd prin aceasta ocuparea Africii occidentale și de nord Diplomația militară trebuie să știe să folosească în scopuri militare nu numai oameni ca Darlan, dar și pe dracul și pe bunicul său" ** Cînd i-am predat lui Churchill mesajul lui Stalin a avut loc următoarea scenă : premierul a parcurs iute și fără nici un fel de emoții primele trei puncte ale mesajului, referitoare la Turcia, la convoaie și la importanța relațiilor personale dintre șefii de guverne ; cînd a ajuns însă la punctul 4, el s-a oprit, s-a uitat * W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 572 ** „Corespondența ", voi I, p 96 354 iu sus, a rămas o clipă pe gînduri, apoi, extrem de emoționat, cu lacrimi în ochi, a exclamat : — Ah, Stalin, cît îți sînt de recunoscător ! Ce bine mă înțelegi tu pe mine ! Știam că Churchill are o vînă de actor și că e în stare, la o adică, mai cu voie, mai fără voie, să-și stoarcă lacrimi în clipa aceea însă, pentru mine era neîndoielnic că emoția sa era sinceră Curînd după aceea, pentru a atenua întrucîtva furtuna ce se dez-lănțuise, Churchill a fost nevoit să rostească un mare discurs la o ședință secretă a parlamentului El a citat cu acest prilej — și cu mult efect — punctul 4 din mesajul lui Stalin, care a produs o colosală impresie Curînd după aceasta, protestele împotriva numirii lui Darlan au încetat Darlan a rămas, dar mersul evenimentelor a soluționat în felul său, și foarte repede, problema ce se ridicase în fața lui Roosevelt și a lui Churchill La 24 decembrie 1942, Darlan a fost ucis cu un foc de revolver Asasinatul a fost săvîrșit de Bonnier de La Chapelle, un tînăr de 20 de ani, care a fost arestat și peste două zile executat împrejurările acestei istorii rămîn pînă astăzi neclare, în speță, din ce motive a tras Bonnier în Darlan și cine a stat în spatele lui Oricum ar fi fost, moartea lui Darlan a scos de pe ordinea de zi o problemă acută pentru anglo-americani în memoriile sale, Churchill scrie în legătură cu aceasta : „Oricît de criminală a fost asasinarea lui Darlan, ea a izbăvit pe aliați de greutățile ce decurgeau din colaborarea cu el“ * Vestea morții lui Darlan a stîrnit în Anglia un oftat unanim de ușurare, și nu numai în cercurile democratice, ci și în cele guvernante îmi amintesc de o discuție pe care am avut-o în primele zile ale lunii ianuarie 1943 cu ministrul informațiilor, Bren-dan Bracken — Cum ați întîmpinat noul an ? — m-a întrebat el — Admirabil — i-am răspuns — Am primit un minunat dar de Anul nou : a fost străpunsă blocada Leningradului Dar cum ați întîmpinat dumneavoastră Anul nou ? — m-am interesat, la rîn-dul meu — Foarte bine — a răspuns interlocutorul meu — Și eu am primit un admirabil dar de Anul nou : s-a isprăvit cu Darlan * W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 578 23’ 355 Vînturi noi bat peste lume în pragul anului 1943 au început să sufle vînturi noi, proaspete Deși marea bătălie de pe Volga nu era încă terminată, cumplita negură a odioasei dominații fasciste începuse să se risipească Căile omenirii către eliberarea de sub amenințarea robiei hitleriste au început să se contureze mai clar Popoarele și-au ridicat fruntea în jurnalul meu, la 1 ianuarie 1943 notam : „A murit vechiul an, s-a născut un an nou L-am întîmpinat cu veselie Dispoziția noastră era cu totul alta decît cu un an în urmă Deosebirea principală : în ultimele 12 luni ne-am măsurat puterile cu dușmanul, i-am cunoscut forța, am simțit forța noastră, am comparat puterea noastră cu puterea dușmanului și ne-am încredințat cu fermitate că noi sîntem mai puternici Pentru zdrobirea dușmanului mai este nevoie, desigur, de mult timp și de mari eforturi, dar deznodămîntul este neîndoielnic Acum trebuie să avem grijă ca în procesul zdrobirii dușmanului să nu ne sleim noi înșine și să nu ajungem la finiș total vlăguiți Pentru aceasta este nevoie de o manevrare iscusită pe cîmpul de bătaie și pe cîmpul diplomatic Fără să vrei, gîndul zboară înainte în primul rînd, pe cînd se poate aștepta sfîrșitul războiului în Europa ? Rămîn la vechea mea convingere, pe care mi-am mai exprimat-o și în octombrie : că sfîrșitul războiului în Europa nu e de așteptat înainte de 1944 Și aceasta numai dacă treburile aliaților vor merge bine, adică dacă nu va surveni între ei vreo sciziune sau divergențe care să paralizeze eficiența operațiilor comune și dacă în 1943 va fi creat un al doilea front cum se cuvine în Europa Cînd anume, în 1944, e de așteptat sfîrșitul războiului este greu de prevăzut, dar nu știu de ce sînt înclinat să cred că în primăvara sau vara anului 1944“ Recitind acum, după mulți ani, această însemnare, o compar, fără voia mea, cu mersul real al evenimentelor ce au urmat Mi s-a părut atunci că victoria va veni aproximativ peste un an după deschiderea unui „temeinic al doilea front în Europa" (desigur, cu condiția unității aliaților, care, din fericire, s-a menținut pînă la sfîrșitul războiului) Cum însă în 1943 Anglia și S U A nu au deschis nici un al doilea front în Europa (despre aceasta se va vorbi mai jos), termenul calculului meu s-a deplasat, firește, cu un an însă după ce un „temeinic al doilea front“ a fost creat, în 356 cele din urmă, la 6 iunie 1944, victoria a venit la 8 mai 1945, adică la 11 luni după această dată Prin urmare, „formula" calculului meu de atunci era aproape de adevăr Dublul efect al bătăliei de la Stalingrad în Anglia Impresia produsă în Anglia de victoria de pe Volga a fost uriașă și contradictorie Pe toți i-a impresionat și i-a uimit în primul rînd eroismul fără seamăn al Armatei Roșii și al poporului sovietic Amintindu-și de acele zile, Churchill scrie în memoriile sale despre „lupta admirabilă și victoria hotărîtoare a armatelor rusești" Oameni mai puțin oficiali și mai obiectivi și-au exprimat simțămintele mai viu După succesul de pe Volga, ambasada noastră a fost literalmente asaltată de scrisori entuziaste Delegații ale muncitorilor din fabrici și uzine au venit să ne felicite și și-au exprimat convingerea fermă că Germania va fi inevitabil zdrobită Se înfățișau reprezentanți ai diferitelor organizații obștești, ai unor comitete și grupuri — funcționari, intelectuali, comercianți, gospodine —, care-i mulțumeau poporului sovietic și Armatei Roșii pentru eroismul lor nemuritor în lupta cu ciuma fascistă Deosebit de impresionante au fost vizitele la ambasadă ale unor elevi și copii îmi amintesc că într-o zi au venit la mine un grup de copii cu o învățătoare tînără dintr-una din școlile East-End-ului, o școală a sărăcimii Ei au intrat în cabinetul meu cu oarecare sfială, cercetîndu-mi plini de curiozitate înfățișarea și comportarea După ce i-am instalat pe tinerii mei oaspeți m-am străduit, prin cîteva glume, să le risipesc tulburarea și să creez o atmosferă simplă, prietenească învățătoarea mi-a prezentat copiii și a spus cîteva cuvinte introductive Apoi s-a ridicat un băiețandru foarte simpatic de vreo doisprezece ani, care a rostit o scurtă, dar inteligentă cu-vîntare în numele tuturor elevilor școlii pe care o reprezentau — Ne bucurăm tare mult — a spus în încheiere băiețandrul — că dumneavoastră îi bateți pe acești naziști blestemați Noi îi urîm pe naziști Cînd o să creștem mari o să-i batem și noi pe naziști A sărit în picioare o fetiță și a declarat cu însuflețire că a și isprăvit de tricotat trei perechi de șosete pentru „Tommies * ai ★ „Tommy“ — denumirea populară a soldatului în Anglia 357 1687) Coperta cărții lui Newton ,,Principii" (ediție din anul atmosferă, și noștri" Limbile se dezlegară, și membrii delegației se străduiră care mai de care să povestească cum îi urăsc ei pe naziști și ce au făcut sau ar vrea să facă fiecare pentru a grăbi victoria asupra lor Mă uitam la oaspeții mei și mă gîndeam : „Victoria de pe Volga vă salvează de la moarte și vă deschide perspectiva viitorului Poate că voi veți apuca să vedeți triumful socialismului pe pămînt" La despărțire le-am spus tinerilor mei vizitatori : — Să țineți minte un lucru, copii : Armata Roșie este o armată bună, ea dorește fericirea tuturora, și în primul rînd a unor copii cum sînteți voi cercurile guvernante și-au ex- bucuria și simpatia Soția mea dată „eroii zilei" : la recepțiile felicitau, întrecîndu-se care mai și cu mine mondene și de care să arate semne într-o asemenea primat fără rezerve am devenit dintr-o diplomatice, toți ne ne invite acasă la ei ; toată lumea se străduia să ne de atenție și recunoștință Presa și radioul nu-și precupețeau laudele la adresa Armatei Roșii, a poporului sovietic, a moravurilor și obiceiurilor din țara noastră Vestita Societate Regală (așa se numește în Anglia Academia de Științe Naturale) a hotărît să facă un dar memorabil Academiei de Științe a U R S S : prima ediție a „Principiilor" lui Newton împreună cu scrisoarea lui Newton, ca președinte al Societății Regale (ea exista deja atunci), conținînd comunicarea despre alegerea lui Aleksandr Menșikov ca membru al acestei instituții Ambele daruri mi-au fost înmînate într-un cadru solemn, pentru a fi transmise prezidiului Academiei de Științe a U R S S La 23 februarie 1943, guvernul britanic a sărbătorit cea de-a 25-a aniversare a Armatei Roșii într-un cadru festiv, în cea mai 358 Albert Hali mare sală londoneză — Albert Hali Au participat peste 10 000 de oameni, inclusiv toate vîrfurile oficiale ale Angliei Au fost rostite cuvîntări, au fost exprimate felicitări, s-au cîntat operele muzicale potrivite situației Stalin a salutat mitingul printr-o telegramă Participînd la acest miting și uitîndu-mă la cei din jurul meu, fără să vreau, mă gîndeam : „Cît de fantastică este viața 1 Cine ar fi crezut, cu un sfert de veac în urmă, că conducătorii din City și White Hali vor sărbători solemn ziua de naștere a Armatei Roșii a muncitorilor și țăranilor, spaima burgheziei ? Și totuși așa s-a întîmplat 1 în-tr-adevăr, în politică niciodată nu trebuie să spui «niciodată»" Marea victorie de pe Volga a avut însă și un alt efect, mai puțin plăcut O dată, la începutul lunii februarie, soția mea a fost invitată la un „ceai de cucoane" din înalta societate Au participat numai soțiile miniștrilor englezi și aliați, ale ambasadorilor străini, cîteva cunoscute militante pe tărîm social Soția mea s-a întors de la recepție extrem de surescitată 359 — Tu știi despre ce a fost vorba la această „Chicken Party" * — a exclamat ea, adresîndu-mi-se — Desigur, despre Stalingrad — am răspuns eu — Da, desigur, la început s-a vorbit despre Stalingrad și s-a servit porția de complimente la adresa noastră corespunzătoare stărilor de spirit ale cercurilor sus-puse, dar asta n-a fost principalul ci doar un fel de aperitiv înaintea mesei La masă s-a servit cu totul altceva Aproape tot timpul doamnele au discutat cu aprindere unde să plece pentru a se odihni și a se distra cel mai bine după terminarea războiului ! — Oho ! — mi-a scăpat fără să vreau — Ilustrele doamne o iau prea repede înaintea evenimentelor — Și încă cum ! — a continuat soția — Cele mai multe judecă așa : acum, după Stalingrad, este limpede că hitleriștii vor fi zdrobiți, și încă foarte curînd Prin urmare, acum trebuie să ne gîndim nu atît la război, cît la ceea ce vom face după victorie Și primul lucru la care se gîndesc este să plece undeva pentru a uita cît mai repede războiul și a se întoarce iarăși la atmosfera și tabieturile din timp de pace; ȘjL fi văzut cu cîtă aprindere au discutat unde este mai bine să plece Au fost emise diferite păreri, dar în cele din urmă s-a desprins una : în obișnuitele stațiuni ale Europei — din Franța, Elveția, Italia etc — nu face să pleci îndată după război, Europa va fi încă prea ruinată, distrusă, dezorganizată, prea multe vor aminti încă războiul cu toate ororile lui Nu, nu ! Odihna în Europa nu va fi prea plăcută E mai bine să pleci în acele părți ale lumii care au fost mai puțin atinse de război Și, în cele din urmă, au căzut în unanimitate de acord că cel mai bine este să alegi ca loc de odihnă și distracții țările Americii Latine Relatarea soției mele despre „ceaiul de cucoane" m-a pus în gardă După cîteva zile, o mică discuție m-a alarmat și mai mult A fost la mine la micul dejun Duff Cooper, fruntaș conservator, fost ministru de război și al marinei, care, după Miinchen, își dăduse demonstrativ demisia Era un om inteligent și cult, un scriitor capabil, cu care îmi plăcea să port discuții interesante pe diferite teme la ordinea zilei De astă dată, Duff Cooper a vorbit mult despre importanța bătăliei de la Stalingrad și a emis pro- * „Chicken Party" (în traducere literală : „Reuniune a găinilor"), denumirea glumeață dată dejunurilor și ceaiurilor la care iau parte exclusiv femeile ; foarte uzuală în Anglia 360 nosticuri optimiste pentru viitor Cînd ne-am luat rămas bun, m-am interesat cu ce se ocupă acum — M-am întors la David al meu — a răspuns Duff Cooper Am crezut că e vorba de celebrul pictor francez din epoca revoluției din 1789 — Și prin ce v-a trezit interesul tocmai acest maestru francez al penelului ? — l-am întrebat — Da de unde — obiectă Duff Cooper —, nu e vorba de pictorul francez, ci de regele David din Biblie Mă apucasem mai de mult să scriu o carte despre el, dar războiul m-a silit să întrerup lucrul A trebuit să mă ocup trei ani încheiați de cu totul alte treburi, mai urgente Acum însă situația s-a schimbat și pot să mă întorc din nou la străvechiul rege al statului iudeu Eram zguduit Așadar, un remarcabil și inteligent om politic, deputat al parlamentului britanic, considera că după Stalingrad poate să fie liniștit în privința războiului și să-și termine o lucrare literară începută înainte de război — o lucrare fără nici o legătură cu cumplitele evenimente ale contemporaneității Cele două fapte relatate aici m-au făcut să privesc cu atenție în jur Am văzut multe lucruri cărora mai înainte nu le acordasem prea mare atenție Voi reda cîteva fragmente din însemnările mele în jurnal la data de 5 februarie 1943 „Care este reacția Angliei la victoriile noastre ? Cu neputință să răspunzi la această întrebare printr-un singur cuvînt Căci reacția Angliei la succesele Armatei Roșii este complexă și contradictorie Primul lucru ce sare în ochi cînd îți pui această întrebare este uimirea unanimă în fața forței U R S S și a puterii Armatei Roșii Nu s-a așteptat nimeni ca după grelele încercări din vara trecută să putem menține o astfel de capacitate de luptă Acest sentiment este la fel de puternic pretutindeni — atît la vîrful cît și la baza piramidei sociale Al doilea sentiment pe care l-au provocat evenimentele din U R S S este profunda admirație față de poporul sovietic, față de Armata Roșie Acest sentiment însă este mai puțin unanim decît uimirea Sentimentul de admirație este nețărmurit și indiscutabil în rîndul maselor Aici prestigiul U R S S în ultimele trei luni a crescut neînchipuit de mult Cu cît ne apropiem însă de vîrful piramidei sociale cu atît sentimentul de admirație apare împletit cu diferite alte sentimente, de cele mai multe ori cu un caracter contrar 361 Să luăm, bunăoară, intelectualitatea de toate nuanțele, inclusiv cea laburistă, democratică Reacția acestei pături față de victoriile noastre poate fi caracterizată ca nedumerire Intelectualii englezi au crescut în ideea că cel mai bun, cel mai perfect, cel mai eficient sistem de conducere este democrația burgheză Și deodată, doamne, ce întorsătură ! La marele examen al istoriei s-a dovedit că «dictatura comunistă» dă probe pur și simplu uluitoare de curaj, eroism probe care depășesc cu mult tot ce a putut demonstra pînă acum în acest domeniu democrația burgheză din Anglia și din S U A Cum ? în ce fel ? De ce ? Pentru ce ? Și mai complex este felul în care reacționează clasele dominante britanice față de succesele noastre militare Pe de o parte, ele sînt mulțumite : e foarte bine că rușii îi bat atît de tare pe nemți O să ne fie nouă mai ușor Vom economisi pierderile și distrugerile Vom realiza și de astă dată străvechea noastră tactică : ■vor lupta alții pentru noi Pe de altă parte însă, clasele dominante sînt neliniștite : oare pînă la urmă nu se vor întări prea mult bolșevicii ? Și cu cît mai mari sînt succesele Armatei Sovietice, cu atît mai adînc pătrunde neliniștea în inimile vîrfurilor conducătoare Deocamdată Armata "Roșie se află la porțile Rosto-vului Ce va simți chiar și «grupul churchillist» cînd Armata Roșie va ajunge la porțile Berlinului este greu de spus Mi se pare că nu sînt excluse surprizele neplăcute" în momentul acela, problema cea mai importantă pentru noi era : cum se va răsfrînge victoria de pe Volga asupra deschiderii unui al doilea front în nordul Franței Va accelera deschiderea acestui front sau, dimpotrivă, o va tergiversa ? Iată ce se spune pe această temă în însemnarea mea din 5 februarie : „în legătură cu această problemă se remarcă iarăși în sînul vîrfurilor conducătoare o dedublare lăuntrică Pe de o parte, ele ar dori să amîne crearea celui de-al doilea front pe un termen cît mai lung cu putință, în așteptarea momentului în care noi vom frînge coloana vertebrală a Germaniei, iar anglo-americanii vor putea să debarce «confortabil» în Franța și să ajungă la Berlin fără cine știe ce pierderi Pe de altă parte, totuși, dacă Anglia și S U A vor tergiversa prea mult crearea celui de-al doilea front în apus, ele ar putea să piardă momentul oportun, permițînd Armatei Roșii să ajungă prima la Berlin De acest lucru ele se tem groaznic : în închipuirea lor apare spectrul «bolșevizării Europei» ; de aceea, momentul creării celui de-al doilea front devine principala 362 problemă tactică pentru guvernele englez și american Din punctul lor de vedere, acest lucru nu trebuie făcut prea devreme și nici prea tîrziu — just in time (la momentul potrivit) Dar cînd anume ? “ Concluzia finală, în aceeași însemnare a mea, este formulată în felul următor : „Anglia și S U A nu vor crea un al doilea front în Franța la primăvară, ci se vor distra primăvara și vara cu diverse operații de mai mică importanță în regiunea Mării Mediterane (Sicilia, Creta, Dodecanez ș a ) Poate că vor născoci vreun nou Dieppe * în nord, dar e greu de presupus că vor întreprinde ceva serios în Franța Nu e plăcut, dar ce poți face ? Nu trebuie să închidem ochii în fața situației reale" Conferința de la Casablanca Din păcate, pronosticul meu s-a dovedit a fi just în această ordine de idei trebuie să ne oprim ceva mai amănunțit asupra Conferinței de la Casablanca încă de la începutul lunii decembrie 1942, Roosevelt a propus să se organizeze o întîlnire a șefilor celor trei state (S U A , U R S S , Anglia) pentru dezbaterea celor mai importante probleme ale războiului și ale perioadei postbelice întîlnirea ar fi urmat să aibă loc pe la mijlocul lunii ianuarie 1943, locul de întîlnire fiind în nordul Africii Churchill, desigur, a consimțit îndată Stalin însă, în mesajul adresat lui Roosevelt la 6 decembrie, scria : „în prezent situația este atît de încordată (bătălia de la Stalingrad era în plină desfășurare — I M ), încît nu pot pleca nici măcar pentru o singură zi" Atunci Roosevelt a propus să se amîne întîlnirea pentru 1 martie 1943, dar și de astă dată Stalin a răspuns că „treburile frontului nu-mi permit cu nici un chip" ** absența din U R S S în locul reglementării pe calea întîlnirii personale a problemelor ce se ridică între aliați, Stalin recomanda metoda corespondenței Drept urmare, Conferința de la Casablanca s-a ținut totuși, însă au participat numai Roosevelt și Churchill ★ Dieppe — orășel pe țărmul francez al Mării Mînecii Cu puțin înainte de evenimentele descrise, englezii au organizat aici o incursiune de scurtă durată și nu prea reușită ** Corespondența voi II, p 49, 50 363 Conferința de Ia Casablanca a avut loc la 14—23 ianuarie 1943 Bătălia de la Stalingrad încă nu era încheiată, dar deznodămîntul ei era cert Aceasta a exercitat o influență puternică asupra Conferinței de la Casablanca Starea de spirit a lui Roosevelt și a lui Churchill în timpul conferinței ar putea fi caracterizată cam în felul următor : „Rușii luptă admirabil ; ei se vor descurca singuri cu treburile lor ; noi, englezii și americanii, putem să ne ocupăm acum de realizarea propriilor noastre planuri ; trebuie numai să menținem moralul rușilor, lucru pentru care sînt suficiente un flux puternic de livrări, intensificarea bombardărilor aeriene ale Germaniei și, desigur, promisiuni frumoase" * Toate hotărîrile adoptate la Casablanca poartă amprenta acestei stări de spirit în mesajul lor comun din 27 ianuarie 1943, adresat șefului guvernului sovietic, Roosevelt și Churchill scriau în legătură cu aceste hotărîri : „Principala noastră dorință e de a sustrage însemnate forțe germane de uscat și aeriene de pe frontul rus și de a îndrepta spre Rusia un flux cît mai mare de livrări Intenția noastră imediată este de a curăța Africa de nord de forțele Axei și de a crea baze militare maritime și aeriene cu scopul : 1) de a deschide un drum sigur prin marea Mediterană pentru transporturile militare și 2) de a începe bombardarea intensă a obiectivelor importante ale puterilor Axei în Europa de sud în afară de aceasta, intenționăm să concentrăm pe teritoriul Regatului Unit însemnate forțe americane de uscat și aeriene Aceste forțe, împreună cu forțele armate britanice din Regatul Unit, * Pe atunci acestea erau doar vagi presupuneri Acum există dovezi incontestabile privind justețea lor în volumul al patrulea al memoriilor sale de război, Churchill reda însemnarea sa în legătură cu problemele strategiei generale a războiului datată la 3 decembrie 1942 Era momentul cînd Paulus se afla în încercuirea Armatei Roșii, cu toate acestea deznodămîntul bătăliei de la Stalingrad nu apărea încă perfect clar în însemnarea lui Churchill există următorul pasaj : „Evenimentele importante din ultimul timp au modificat și continuă să modifice premisele de la care au pornit strategii noștri de ambele părți ale Atlanticului Rușii n-au fost zdrobiți sau slăbiți în cursul campaniei din 1942 Dimpotrivă, a fost zdrobit Hitler, iar armata germană a avut de suferit pierderi grele în rîndurile trupelor ungare, române și italiene care operează pe Frontul de răsărit se remarcă vădite semne de descompunere Finlandezii, cu excepția unor unități de vînători, nu luptă în general" (W Churchill „The Second World War“, voi IV, p 588—589) Dacă Churchill aprecia astfel situația de pe Frontul de răsărit încă înainte de zdrobirea nemților la Stalingrad, este ușor de imaginat ce gîndea el după această zdrobire 364 se vor pregăti pentru a pătrunde din nou pe continentul european, de îndată ce acest lucru va fi realizabil în Europa vom intensifica în ritm rapid ofensiva prin bombardamente desfășurate de aliați împotriva Germaniei din Regatul Unit" * Și atîta tot Cum rămîne cu crearea celui de-al doilea front în nordul Franței ? Despre asta — nimic Doar o aluzie vagă cum că anglo-americanii își vor pregăti forțele armate pentru o asemenea operație și vor aștepta momentul cînd aceasta va deveni „realizabilă" La 30 ianuarie, Stalin a trimis un mesaj de răspuns lui Roosevelt și lui Churchill, în care scria următoarele : „înțelegînd că hotărîrile luate de dv în privința Germaniei au drept obiectiv înfrîngerea acesteia prin deschiderea unui al doilea front în Europa în 1943, v-aș fi recunoscător dacă m-ați informa asupra operațiilor concrete prevăzute în acest sens și asupra termenelor în care se proiectează să fie realizate" ** La 9 februarie a urmat precizarea cerută din partea lui Roosevelt și a lui Churchill, dar ea nu promitea nimic bun în ea se spunea : „Ne ocupăm, de asemenea, cu toată energia de pregătirea — în limita resurselor noastre — a operației de forțare a Canalului (adică a Mării Mînecii — I M ) în august, operație Ia care vor participa unități britanice și unități ale Statelor Unite Tonajul și mijloacele de desant pentru ofensivă vor fi și în acest caz factori limitativi Dacă operația va fi amînată din cauza vremii sau din alte motive, ea va fi pregătită pentru septembrie, cu participarea unor forțe mai mari Termenele acestei ofensive trebuie, bineînțeles, să depindă de posibilitățile de apărare de care vor dispune germanii în acel moment de cealaltă parte a Canalului" *** Formulările lui Roosevelt și Churchill erau atît de elastice și conțineau atîtea rezerve încît am hotărît să stau de vorbă în această problemă personal cu premierul britanic Iată ce am notat în jurnal la data de 9 februarie : „Cît privește operația peste Canal — a spus Churchill —, zău, îmi vine greu să spun acum ceva precis Noi, englezii, am putea să repartizăm în acest scop 12—15 divizii iar americanii * ,,Corespondența M, voi II, p 59—60 ★* Op cit , p 61 Op cit , p 64 365 Aici Churchill a dat din umeri nedumerit și a exclamat : — Americanii au aici deocamdată numai o singură divizie ! — Cum una singură ? — am intervenit eu mirat — Mi-ați spus încă în noiembrie că în Anglia se află o divizie americană, de atunci să nu se fi adăugat nimic ? — Chiar așa! — a răspuns Churchill — Din noiembrie n-au trimis nimic — Și cîte divizii americane așteptați pînă în august ? — m-am interesat eu — Dacă aș putea să știu ! — răspunse Churchill cu desperare comică — Cînd am fost la Moscova am presupus că pînă în primăvara anului 1943 americanii vor aduce în Anglia 27 de divizii, cum promiseseră Pe asta m-am bizuit în convorbirile avute cu Stalin Dar unde sînt ele, aceste 27 de divizii ? Acum americanii promit pînă în august numai 4—5 divizii Dacă ei își vor ține promisiunea, operația din Canal va fi efectuată cu forțele a 17—20 de divizii Deodată Churchill a izbucnit în rîs, amintindu-și parcă de ceva foarte amuzant Apoi m-a întrebat ț, — Ce credeți, cîți oameni cuprinde o divizie americană ? Am răspuns oarecum nedumerit : — Nu știu precis, dar cred, probabil, 18 000—19 000 — Exact — a rîs și mai zgomotos Churchill —, dacă numărăm numai ostașii Dar dacă socotim tot personalul de deservire, cifra lor se ridică la 50 000 ! Am exclamat fără voie — Cum, 50 000 ? — Uite așa, 50 000 ! — a exclamat încă o dată Churchill, apoi, cu o notă vizibilă de sarcasm, a început să socotească — Cîte nu există într-o divizie americană ! Ei, bineînțeles, transporturile, serviciul medical, intendența ș a Asta-i normal Dar mai departe ! Două batalioane de spălătorese, un batalion de frizeri, un batalion de actori, un batalion de croitori, un batalion de cizmari Ha-ha-ha ! Noi am trimis în Africa de nord aproape o jumătate de milion de oameni, dar asta reprezintă în total numai 10—11 divizii Izbucnind iarăși în rîs, Churchill a adăugat : — în această privință, noi, englezii, nu ne prezentăm prea bine, dar americanii stau și mai prost" 366 După discuția avută cu premierul m-am convins definitiv că nu se poate conta pe un al doilea front în nordul Franței în primăvara anului 1943 Mai nutream însă o vagă speranță că s-ar putea să fie deschis în august-septembrie Pentru aceasta englezii ar fi trebuit cumva zgîlțîiți, speriați, ar fi trebuit să se acționeze cu putere asupra acelei psihologii de „complacency" (de autoli-niștire), care după Stalingrad a renăscut spontan atît la baza, cît mai cu seamă pe la vîrful piramidei sociale Avînd în vedere tocmai acest lucru, am hotărît să adresez cel puțin un cuvînt de avertisment aliaților noștri La 23 februarie 1943 a fost organizată la Londra, cu participarea activă a Ambasadei sovietice și a Ministerului britanic de Informații, o mare expoziție pe tema „25 de ani de existență a U R S S și a Armatei Roșii" Inaugurînd această expoziție, în cuvîntul meu introductiv am spus printre altele : „Oricît de îmbucurătoare ar fi victoriile noastre (de la Stalingrad), oricît de prețioase ar fi succesele Armatei dumneavoastră a |8-a (în Africa), ar fi o foarte mare greșeală să se creadă că Germania fascistă e la capătul puterilor Din păcate, situația nu se prezintă chiar așa Mașina de război germană a primit în cursul ultimelor luni o serie de lovituri grele, dar ea nu este încă zdrobită Ea mai funcționează, ea mai este puternică Germania fascistă mai ține în mînă multe cărți — teritoriale și altele — cu care poate să joace Iar națiunile unite mai au de străbătut un drum lung și greu înainte de a-și vedea țelul atins : zdrobirea totală și nimicirea dușmanului Nu ne putem mulțumi cu mai puțin ! Pentru Armata Roșie, drumul de la Mozdok la Rostov și de la Stalingrad la Harkov nu a fost o simplă plimbare A fost un drum de luptă grea și eroică Un cuvînt de avertisment mi se pare deosebit de necesar acum, deoarece, în urma succeselor obținute de Armata Roșie, unele cercuri își fac ceea ce aș numi «iluzii optimiste» Pe alocuri, în aceste cercuri, oamenii încep să creadă că fasciștii au și fost puși pe fugă, că victoria bate la ușă și că, așa stînd lucrurile, putem să slăbim întrucîtva efortul și să ne întoarcem la sentimentele, deprinderile și preocupările din timp de pace Nimic mai periculos decît o asemenea stare de spirit !“ Expoziția noastră a fost foarte reușită, bucurîndu-se tot timpul de atenția unui mare număr de vizitatori Concomitent, după cum am mai relatat, guvernul britanic a organizat la Albert Hali, în- 367 tr-un cadru festiv, sărbătorirea celei de-a 25-a aniversări a Armatei Roșii La adresa Uniunii Sovietice veneau de pretutindeni cuvinte înflăcărate de recunoștință și de laudă, dar chestiunea invaziei în nordul Franței în primăvara anului 1943 nu progresa de loc Ca o notă discordantă, cît se poate de bizară pe fondul acestei situații cu totul nesatisfăcătoare, a apărut telegrama lui Stalin adresată lui Churchill datînd din această perioadă în prima jumătate a lunii martie 1943, premierul britanic a trimis la Moscova filmul „Victorie în deșert", realizat de operatorii de film englezi în Africa de nord La 29 martie, Stalin a trimis premierului britanic un mesaj, în care scria : „împreună cu colegii mei am vizionat ieri filmul «Victorie în deșert» trimis de Dv , care produce o foarte puternică impresie Filmul redă admirabil lupta Angliei și demască foarte bine pe acei nemernici — există oameni de acest fel și la noi — care afirmă că Anglia nu ar lupta, ci ar observa numai războiul de departe" * Cînd i-am remis lui Churchill acest mesaj, s-a repetat aproape aidoma scena la care am asistat cu cîteva luni în urmă, cu ocazia înmînării mesajului lui Stalin în legătură cu Darlan — premierul britanic a exclamat cu lacrimi în ochi, adînc mișcat : — Mulțumesc lui Stalin ! El a știut să aprecieze cum trebuie eforturile noastre ! Probleme postbelice în aceste luni de după bătălia de la Stalingrad, mulți oameni din Anglia (și nu numai din Anglia) au început să se gîndească în mod serios cum va trebui să fie lumea după zdrobirea agresorilor fasciști înainte prea puțini fuseseră preocupați de aceste probleme : viitorul apărea învăluit în ceață, nimeni nu știa cum se va termina războiul și cui îi va fi dat să soluționeze în viitor destinele omenirii în această atmosferă, cînd toți erau preocupați de grijile zilei de azi, toată lumea părea să ocolească instinctiv problemele zilei de mîine Oamenii nu se gîndeau la planuri de organizare a lumii după ce vor amuți tunurile ★ Op cit , voi I, p 133—134 368 După Stalingrad, situația s-a schimbat simțitor în Anglia toată lumea era acum convinsă că statele fasciste vor fi înfrînte (cînd și cu ce preț — despre asta mai era de discutat), dar de victoria finală a aliaților nu se mai îndoia nimeni De aici decurgea, natural, că, mai devreme ori mai tîrziu, aliaților le va reveni misiunea de a pune la punct organizarea postbelică pe planeta noastră Ceea ce însemna, la rîndul său, că tocmai aliații trebuia să se pregătească din timp de soluționarea unei probleme atît de complexe și de grandioase Nu-i de mirare deci că după bătălia de pe Volga oamenii de stat, politicienii, economiștii, scriitorii, filozofii și-au concentrat atenția asupra problemelor organizării postbelice a lumii și au început să le discute cu ardoare, formulînd soluții Aceste probleme mă preocupau atunci și pe mine și am trimis chiar Comisariatului poporului pentru afacerile externe o seamă de considerații personale în această privință Se înțelege de la sine că în prima jumătate a anului 1943 am avut o serie de convorbiri pe teme postbelice cu cunoștințele mele din Anglia de toate nuanțele și pozițiile Voi reda cîteva dintre discuțiile de atunci pe care le-am reținut în mod deosebit * Odată, la sfîrșitul lunii aprilie 1943, m-am întîlnit la un dejun cu Brendan Bracken, ministrul informațiilor, un om foarte apropiat de Churchill După un schimb însuflețit de noutăți curente de tot soiul am trecut la problema securității după terminarea războiului Nu-mi pot aminti acum cine a atins primul această problemă — Brendan Bracken sau eu Dar amîndoi ne-am fixat asupra ei și am dezbătut îndelung perspectivele ce se deschideau în fața lumii Recunosc că pe atunci nu aveam încă un răspuns perfect clar la această problemă atît de importantă și din această cauză mai mult l-am ascultat pe interlocutorul meu decît am vorbit eu însumi Brendan Bracken își formase deja o anumită concepție (deși nu întru totul elaborată încă), care — el nu mi-a ascuns acest lucru — reflecta în bună parte vederile și starea de spirit a lui Churchill La ce se rezuma această concepție ? — Lumea care va ieși din încercările acestui război — spunea Brendan Bracken — va fi o lume puternic distrusă și cea mai arzătoare dorință a ei va fi împiedicarea unui nou război Trebuie să i se asigure o viață liniștită însă cum ? 24 369 Aici Brendan Bracken a expus o schemă amplă, care se reducea în esență la următoarele : Va trebui creat un Consiliu mondial suprem alcătuit din S U A , Anglia, U R S S și, poate, China ; acestui consiliu îi va reveni răspunderea pentru menținerea păcii în lumea întreagă ; în afară de Consiliul suprem vor trebui create, de asemenea, trei consilii regionale subordonate acestuia — pentru Europa, pentru America și pentru Oceanul Pacific ; fiecare dintre cele trei consilii va purta răspunderea pentru menținerea păcii în limitele regiunii sale ; dacă consiliul regional nu va fi în stare să soluționeze litigiile dintre țările din regiunea respectivă, chestiunea va fi transmisă pentru rezolvare Consiliului suprem ; pentru ca aceste consilii să-și poată exercita funcțiile, vor fi necesare forțe armate, alcătuite astfel : țările cuprinse în fiecare consiliu regional vor repartiza un anumit contingent de trupe, pe care consiliul respectiv să-1 poată utiliza în caz de nevoie ; același lucru îl vor face și marile puteri cuprinse în Consiliul suprem ; între toate statele — mari și mici — se va încheia o convenție cu privire Ia cuantumul forțelor armate ; în componența organului de conducere al Consiliului- regional vor intra reprezentanții tuturor țărilor asupra cărora se extinde competența sa ; membrii Consiliului suprem pot fi concomitent și membri ai unui Consiliu regional dacă domeniile lor intră în sfera de competență a vreunui Consiliu regional, de exemplu, U R S S poate fi concomitent membră și în Consiliul suprem, și în Consiliul regional al Oceanului Pacific, iar Anglia — membră și în Consiliul suprem, și în Consiliul regional american Expunînd toate acestea, Brendan Bracken m-a întrebat ce cred eu despre o asemenea organizare a lumii ? — Pe hîrtie — am răspuns — schema dumneavoastră pare foarte logică și bine echilibrată, dar Dar în practică nu vor întîrzia să apară, fără îndoială, tot felul de greutăți Bunăoară, un exemplu foarte important : structura consiliilor regionale prevede reprezentarea fiecărei țări cuprinse în regiunea respectivă în organul său central, aici nu pot exista obiecții Dar cu Consiliul suprem chestiunea stă altfel : în el trebuie să intre doar trei-patru dintre cele mai puternice state Cu alte cuvinte, se prevede crearea unui Directorat alcătuit din trei sau patru membri, care, în ultimă instanță, va conduce lumea Acest lucru, fără îndoială, va învîmpina obiecții serioase și suficient întemeiate din partea altor state, și atunci ? 370 La o recepție la ambasada sovietică De la stingă la dreapta A Eden, D Lloyd George, I M Maiski Brendan Bracken a recunoscut justețea observației mele și a început să caute mijloace pentru a învinge greutatea ivită, dar nu prea reușea, căci, într-un fel sau altul, el tot voia să mențină dictatura „celor trei mari" în viitoarea organizare a lumii L-am întrebat apoi cum își imaginează Europa postbelică ? Brendan Bracken a răspuns că cel mai mult ar dori ca Europa postbelică să se transforme în „Statele Unite ale Europei", dar, firește, așa ceva nu poate fi realizat dintr-o dată De aceea, consideră că deocamdată în Consiliul regional pentru Europa trebuie să intre 10—12 state și federații de state (prin federații el înțelegea, de pildă, Federația balcanică, dunăreană) Franța va trebui refăcută, ca stat puternic ; în schimb, Germania trebuie să fie slăbită prin separarea Prusiei de restul Germaniei Polonia și Cehoslovacia vor trebui să întrețină relații prietenești între ele, precum și cu U R S S — O singură problemă îmi dă mult de gîndit — a spus Brendan Bracken în încheiere —, problema relațiilor dintre S U A și 24’ 371 Europa S U A nu au nici un fel de posesiuni în Europa și, în consecință, nu pot face parte din Consiliul regional pentru Europa ; totodată însă este greu să-ți imaginezi viitoarea Europă fără ajutorul Americii Trebuie găsită o formă de asociație a S U A cu Europa — Dar poate că nici nu este nevoie de așa ceva ? — am întrebat eu, parcă în treacăt (în situația de atunci eram nevoit să fiu foarte precaut în aprecierile privind S U A ) — Nu, nu ! — a exclamat interlocutorul meu — Europa nu poate trăi fără America ! * La 12 mai 1943, Herbert Wells a fost oaspetele nostru la dejun Iată însemnarea din jurnalul meu „Am stat în trei — eu, Agnia și oaspetele nostru Am discutat mult, pe diferite teme, în special despre viitorul postbelic al omenirii Wells sublinia neîncetat : tehnica modernă transformă lumea într-un complex unic, în timp ce vechea psihologie o separă în zeci de făgașuri diferite Dacă această contradicție nu va fi soluționată, omenirea va pieri Oare va fi soluționată ? Wells nu este sigur de asta El a spus : — Lumea ori o va lua înainte în salturi mari, ori se va preface într-un pustiu O a treia alternativă nu există Wells își pune speranțe în U R S S , dar undeva în adîncul sufletului are unele «rezerve» Și nici nu-i de mirare încîlceala din capul celebrului scriitor este uluitoare Contradicția despre care vorbește el este reală Constatarea lui dovedește prezența unor idei juste în capul lui Wells Dăr mai departe : cum poate fi soluționată această contradicție ? Aici începe o adevărată harababură intelectuală, și, deodată, Wells proclamă : — Trebuie creată Internaționala a cincea !“ Cam peste o lună după această convorbire, Wells mi-a trimis „Programul" Internaționalei a cincea : era o declarație a „Drepturilor generale ale omenirii", alcătuită din 11 puncte Ele prevedeau grija pentru copii, libertatea muncii, dreptul de a cîștiga bani, dreptul la proprietate, dreptul de deplasare liberă, dreptul la instrucțiune și la informare, dreptul la libertatea gîndirii, a discuțiilor și a credințelor religioase, libertatea personală în spiritul lui „Habeas Corpus" englezesc, eliberarea de orice constrîngere Declarația nu obliga omul la muncă, dar îi garanta munca dacă el o dorește Declarația oferea, de asemenea, omului dreptul de a 372 cîștiga bani, dar îi interzicea cumpărarea, păstrarea și vînza-rea în vederea obținerii unor profituri în scrisoarea de însoțire, Wells spunea : „Sper în revoluția mondială (care nu reprezintă în fond decît restabilirea concepției materialiste asupra istoriei), ceea ce, după părerea mea, nu necesită de loc cine știe ce modificări adînci în structura exterioară, vizibilă, a activității umane 999 de oameni din 1 000 vor avea numai de cîștigat de pe urma revoluției, organizată pe baza principiului egalității“ Fără să vreau, am ridicat din umeri și m-am gîndit : ,,îl Brendan Bracken recunosc pe Wells : cele mai bune intenții și o nemaipomenită încîlceală în cap !“ N-am început însă să discut cu el, ci pur și simplu am trimis declarația lui la Moscova Am să mai redau o însemnare din jurnalul meu datată 2 iunie 1943 : „A luat dejunul Ia mine Butler* Am discutat mult despre perspectivele postbelice ale Angliei (în afară de faptul că este acum ministru al instrucțiunii publice, Butler este președintele comitetului partidului conservator pentru problemele postbelice) Butler crede că dezvoltarea viitoare a Angliei se va desfășura pe următoarele căi : 1 Forma mixtă a economiei naționale, adică o parte a ramurilor economice (electroenergia, căile ferate, poate și cărbunele) va fi naționalizată ; o altă parte (transportul rutier, transportul maritim, aviația civilă ș a ) va fi subordonată unui «control public», * R A Butler a fost în 1938—1941 subsecretar de stat la afacerile externe, mai tîrziu a devenit ministru al instrucțiunii publice în 1963—1964 a ocupat postul de ministru al afacerilor externe 373 iar o parte va rămîne în continuare în mîinile întreprinzătorilor particulari 2 Treptat va lua naștere «fabrica constituțională», adică fabrica în care reprezentanții muncitorilor vor participa la conducerea întreprinderii Această idee o susține în special socrul lui Butler, Cortot 3 Sistemul instrucțiunii trebuie să fie democratizat, adică trebuie să fie lichidate aproape toate «public schools» * (cu toate acestea, Butler ar vrea să mențină două-trei din ele), și trebuie sporit considerabil numărul burselor de stat în școlile superioare L-am întrebat pe Butler : — Așadar, dumneavoastră doriți să duceți Anglia pe drumul dezvoltării fabianiste ** ? Butler a răspuns : — Esențialul nu este aici denumirea Știți că noi, englezii, putem realiza prefaceri revoluționare, dacă ele se săvîrșesc sub o denumire veche Fabianismul nu înseamnă, desigur, revoluție Dar pentru un conservator aceasta este aproape o revoluție Iar Butler (care reflectă, fără îndoială, starea de spirit a vîrfurilor conducătoare conservatoare) probabil că se gîndește la fabianism, chiar dacă nu vrea să-I numească Apoi Butler a vorbit îndelung despre necesitatea prieteniei și a colaborării între țările noastre după război și, în cele din urmă, a întrebat : — Dacă Anglia va merge, pe drumul pe care dumneavoastră îl numiți fabianism, ce credeți, aceasta va contribui la întărirea relațiilor dintre noi ? — Cred că va contribui — i-am răspuns Cuvintele mele l-au impresionat vizibil pe Butler " * în sfîrșit, o ultimă însemnare din jurnalul meu, făcută la 3 iunie 1943 : „A luat dejunul la mine liderul laburist Herbert Morrison Nu * ,,Public schools (textual : „școli publice") sînt școlile privilegiate, nesubvenționare de stat — Eton, Winchester, Harow ș a —, în care sînt instruiți copiii persoanelor din vîrfurile guvernante ale Angliei ** întemeiată în 1884, „Asociația fabienilor", care-i cuprindea pe socialiștii moderați englezi (B Shaw, soții Webb, Herbert Wells și alții), considera că Anglia va trece la socialism fără revoluție, pe baza unui șir lung de reforme sociale treptate 374 știu cum s-a întîmplat, dar și discuția cu Morrison a atins în special problemele postbelice Morrison a dezvoltat cîteva idei pe care le cunoșteam din cuvîntările sale ; cu cîteva zile în urmă, ele apăruseră într-o culegere intitulată «Prospects and Policies» («Perspective și politică») Și cu cît vorbea mai mult Morrison, cu atît apărea mai izbitoare coincidența vederilor lui cu vederile lui Butler Desigur, existau între ei unele deosebiri de nuanță, ton, accente ; în fond însă, ei se situează pe aceeași platformă Uimitor ! Ascultîndu-1 pe Morrison, mă gîndeam cît de ușor le va fi după război conservatorilor să se înțeleagă cu laburiștii în problemele reconstrucției interne a Angliei, dacă, bineînțeles, proletariatul le va permite celor de seama lui Morrison să-și continue jocul Mă tem că le va permite !“ Cînd mă gîndesc acum la toate aceste convorbiri, îmi vine să spun : slabi proroci s-au dovedit a fi interlocutorii mei de atunci ! Istoria, viața reală nu a acceptat nici Directoratul cîtorva mari puteri, care-1 captivase pe Churchill, nici Internaționala a cincea, la care visa Herbert Wells, nici „fabrica constituțională", în care își pusese speranțele Butler Istoria, viața reală a urmat alte căi Oamenii greșesc atît de des în pronosticurile lor ! Am redat însă cele de mai sus pentru a arăta care era atmosfera în Anglia atunci, după marea bătălie de pe Volga în locul celui de-al doilea front, Marea Mediterană Deși Churchill promisese și în mod public și cu prilejul unor convorbiri particulare încheierea rapidă a operațiilor militare din Africa de nord, evenimentele s-au desfășurat în această zonă, așa cum era șî de așteptat, mult mai încet decît s-a crezut Se făceau simțite și insuccesele comandantului suprem, Eisenhower, și lipsa de experiență militară a trupelor anglo-americane, și nivelul mult mai ridicat al comandamentului militar inamic, în fruntea căruîa se afla Rommel, și multe altele Treburile au început să meargă ceva mai bine cînd, la sfîrșîtul lunii februarie 1943, generalul englez Alexander a fost numit comandantul frontului tunisian (sub comanda generală a lui Eisenhower) Două armate — a l-a dinspre vest și a 8-a dinspre est — au început operații militare concentrate împotriva forțelor germano-italiene din Tunisia, care se cifrau la acea dată la aproximativ 375 200 000 de oameni Atacul principal a început la 22 aprilie, iar la 2 mai, în mesajul său curent, Churchill îi scria lui Stalin : „De la intrarea forțelor noastre în Tunisia am luat aproximativ 40 000 de prizonieri ; în afară de aceasta, inamicul a pierdut 35 000 de morți și de răniți Pierderile Armatei 1 au fost aproximativ de 23 000, iar cele ale Armatei a 8-a de aproximativ 10 000 de oameni Pierderile totale ale aliaților sînt de aproximativ 50 000 de oameni, dintre care 2/s sînt englezi Bătălia va continua pe întregul front cu o intensitate extremă" * Atacurile anglo-americanilor se intensificau, teritoriul ocupat de inamic se micșora tot mai mult, pierderile lui creșteau neîncetat, situația lui devenea tot mai deznădăjduită în sfîrșit, la 13 mai, generalul Alexander i-a raportat lui Churchill că „campania din Tunisia a fost încheiată, orice rezistență a inamicului a încetat, sîntem stăpîni pe țărmul nord-african" ** Așadar, în ciuda previziunilor „optimiste" ale lui Churchill, operația „Torța" a necesitat șase luni încheiate, ceea ce a jucat un rol nefast în problema deschiderii celui de-al doilea front în 1943 După război, în jurul problemei frontului african din 1942—1943 s-au purtat discuții aprinse, care rtu' s-au încheiat nici acum în memoriile sale, Churchill dă o înaltă apreciere luptelor de la El Alamem și din Tunisia Despre bătălia de la El Alamein el scrie : „în esență, ea a însemnat o «cotitură a destinului» Aproape că s-ar putea spune : pînă la El Alamein, noi n-am avut niciodată victorii, după El Alamein n-am avut niciodată înfrîngeri" *** Despre cea de-a doua spune: „Nu poate exista nici o îndoială în ceea ce privește măreția victoriei noastre din Tunisia Ea rezistă la o comparație cu Stalin-gradul !“ **** Ani de-a rîndul, istoricii și politicienii occidentali au dezvoltat și au elaborat teza formulată de Churchill în cuvintele de mai sus Unii dintre ei au ajuns atît de departe încît au considerat drept moment de cotitură al celui de-al doilea război mondial cele două bătălii nord-africane amintite, acordînd Stalingradului o importanță secundară Cei mai „obiectivi" dintre ei erau dispuși să considere ca „punct de cotitură" F 1 Alameinul și Tunisia plus Stalingradul ★ „Corespondența ", voi I, p 154—155 ★★ W Churchill „The Second World War", voi IV, p 698 *** Op cit , p 541 ★ *** Op cit , p 698 376 Astăzi însă, în lumina perspectivei istorice, este timpul să- se treacă la o apreciere mai obiectivă a importanței reale pe care au avut-o diferitele evenimente ale celui de-al doilea război mondial Dorind să fac acest lucru, nu am nici pe departe intenția să minimalizez rolul operațiilor militare din Africa de nord Fără îndoială, El Alamein și Tunisia au constituit mari succese ale anglo-americanilor și au înrîurit desfășurarea întregului război și deznodămîntul lui Dar aici, fără să vreau, îmi aduc aminte cum însuși Churchill, în mesajul adresat lui Stalin din 11 martie 1943, spunea că „proporțiile acestor operații (din Tunisia — l M ) nu prea sînt mari în comparație cu uriașele operații pe care le conduceți dv “* Atunci, în toiul luptelor din Tunisia, premierul britanic a înțeles limpede raporturile și proporțiile reale De ce oare mai tîrziu, cînd tunurile au amuțit și Churchill s-a apucat să-și scrie memoriile, Tunisia a început să „reziste la comparația cu Stalingradul ?“ Nu, nu 1 Un om cît de cît obiectiv din zilele noastre nu poate subscrie la o asemenea declarație Problema se pune cu totul altfel Dacă comparăm bătălia de pe Volga cu luptele purtate concomitent în Africa, dacă le comparăm forțele antrenate și pierderile suferite, consecințele militare și politice, efectul psihologic asupra popoarelor lumii, și mai cu seamă asupra popoarelor din țările participante la coaliția hitleristă, numai niște oameni iremediabil orbi pot aprecia cele două bătălii africane și nu marea bătălie de pe Volga drept „punct de cotitură" După ce războiul din Africa de nord a fost încheiat, în sfîrșit, pe Ia mijlocul lunii mai 1943, s-a ridicat cu toată acuitatea problema : ce va fi mai departe ? Părea că sosise momentul de a se organiza invazia în nordul Franței Acest lucru îl făgăduiseră Churchill și Roosevelt atunci cînd au început operația „Torța" Ei și-au repetat această promisiune cu prilejul Conferinței de la Casablanca Dar acel dizolvant „com-placency" (spirit de autoliniștire) care s-a manifestat atît de puternic în Anglia și în S U A după bătălia de la Stalingrad a ieșit din nou victorios Un rol de seamă i-a revenit și de astă >dată premierului britanic La 11 mai, însoțit de o numeroasă suită alcătuită din condu- * „Corespondența ", voi I, p 121 377 cătorii forțelor armate britanice, Churchill a sosit la Washington, unde s-a întîlnit cu Roosevelt și cu consilierii militari și politici ai președintelui S U A în ajun, la 10 mai, Churchill l-a informat din drum pe Stalin despre călătoria întreprinsă în vederea unei întîlniri cu Roosevelt ; cu cîteva zile înainte, la 6 mai, Roosevelt îl informase pe Stalin despre apropiata vizită a lui Churchill ; însă nici unul, nici celălalt nu l-a invitat pe Stalin să vină și el la Washington sau să-și trimită cel puțin un reprezentant împuternicit pentru a lua parte la conferință * Astfel, toate hotărîrile de la Washington, care au avut cea mai mare importanță, au fost adoptate fără participarea U R S S și comunicate acesteia post factum Tocmai în această perioadă s-a petrecut un episod foarte curios Fostul ambasador american în U R S S , Joseph Davies, a sosit la Moscova și i-a înmînat lui Stalin un mesaj din partea lui Roosevelt, datat 5 mai 1943 în acest mesaj, președintele își exprima dorința de a se întîlni personal cu Stalin „în mod particular" undeva în zona strîmtorii Behring și însoțit de un număr extrem de restrîns de oameni Roosevelt intenționa să ia cu el numai pe Hopkins, un translator și o stenografă Din scrisoare reieșea, de asemenea, că întîlnirea ar urma să aibă loc fără participarea lui Churchill „între noi ar avea loc ceea ce la noi se numește o «întîlnire de idei»“ ** — scria Roosevelt Stalin i-a răspuns președintelui american Ia 26 mai, exprimîndu-și acordul cu privire la propunerea acestuia, dar, avînd în vedere marea ofensivă de vară a hitleriștilor ce se aștepta atunci, a cerut amînarea întîlnirii pentru iulie sau august *** Toate acestea s-au petrecut înainte ca guvernul sovietic să fi fost informat cu privire la hotărîrile anglo-americanilor adoptate la Washington La 4 iunie 1943, ambasadorul american la Moscova, amiralul Standley, i-a înmînat lui Stalin mesajul lui Roosevelt (aprobat și de Churchill), în care erau expuse aceste hotărîri în ce constau ele ? Planul operațiilor militare pentru restul anului 1943 prevedea : 1 Intensificarea luptei împotriva submarinelor ; 2 Crearea condițiilor preliminare pentru participarea Turciei la război ; 3 Slăbirea Japoniei, ,,supunînd-o unei presiuni susținute" ; ★ Op cit , voi I, p 157 ; voi II, p 75 ** Op cit , voi II, p 75 ★** Op cit , p 78 378 4 Ajutorarea forțelor armate franceze din Africa, în scopul pregătirii lor pentru viitoarele operații din Europa ; 5 Scoaterea „Italiei din război în timpul cel mai scurt posibil" ; 6 Intensificarea prin toate mijloacele a ofensivei aeriene asupra Germaniei și țărilor ocupate de ea Și atîta tot Dar cum rămînea cu al doilea front în nordul Franței ? Despre aceasta în mesajul lui Roosevelt se spuneau următoarele : „Potrivit planurilor actuale, pînă în primăvara anului 1944 vor fi concentrate pe Insulele britanice un număr suficient de trupe și de materiale care să permită o debarcare generală pe continent" * Așadar, cel de-al doilea front în Franța se amîna din nou cu un an ! Pe vremea aceea nu cunoșteam toate amănuntele tratativelor de la Washington, pe care le conțin memoriile lui Churchill ** ; cu-noscînd însă oamenii care au participat la ele, mi-am imaginat lesne cam în ce fel a demonstrat premierul britanic necesitatea de a se desfășura după victoria din Africa operațiile în Marea Mediterană, la care ținea atît de mult (doar rușii îi bat pe nemți și fără cel de-al doilea front) și în ce fel Roosevelt, rostind o cuvîntare înflăcărată despre importanța acțiunii de ajutorare a Rusiei, îl urma în ultimă instanță pe Churchill Principalul însă îmi era cît se poate de limpede, și în această privință mesajul lui Roosevelt nu lăsa loc la îndoieli : la întrebarea fundamentală a momentului — al doilea front sau Marea Mediterană ? — Conferința de la Washington a răspuns ferm : Marea Mediterană Nu este greu de imaginat ce impresie a produs acest răspuns la Moscova în mesajul său din 11 iunie adresat lui Roosevelt, Stalin scria : „După cum reiese din comunicarea Dv (de la Washington — I M }, aceste hotărîri sînt în contradicție cu hotărîrile luate de Dv și de d-1 Churchill la începutul acestui an în privința termenelor de deschidere a unui al doilea front în Europa occidentală Acum, în mai 1943, Dv ați luat împreună cu d-1 Churchill hotărî-rea de a amîna invazia anglo-americană în Europa occidentală pentru primăvara anului 1944 Cu alte cuvinte, deschiderea celui de-al doilea front în Europa occidentală, amînată o dată din 1942 *Op cit , p 81 *★ W Churchill „The Second World War*4, voi IV, p 706—710 379 pe 1943, este din nou amînată, de data aceasta pentru primăvara anului 1944 Mai este oare necesar să spun ce impresie apăsătoare și negativă va produce în Uniunea Sovietică — în rîndurile poporului și ale armatei — această nouă amînare a deschiderii celui de-al doilea front ? în ceea ce privește guvernul sovietic, el nu consideră posibil să-și dea adeziunea la o asemenea hotărîre, care a fost luată fără participarea sa și fără să se fi făcut încercarea de a discuta împreună această foarte importantă problemă" * Tonul mesajului arăta cît se poate de grăitor că hotărîrile de la Washington au stîrnit la Moscova o iritare extremă Eram și eu indignat de comportarea lui Churchill și a lui Roosevelt Reflectînd la situația creată, fără să vreau, am ajuns la concluzia că guvernul sovietic nu poate să se limiteze numai la vorbe, că el trebuie să arate aliaților nemulțumirea sa și prin anumite acțiuni practice Dar în ce fel ? în această privință nu eram lămurit însăși viața a dat foarte curînd răspuns la problema care mă frămînta După două săptămîni a sosit de la Moscova o telegramă prin care mi se cerea să vin urgent cu avionul în U R S S pentru a participa la dezbaterea problemelor postbelice Am arătat mai sus că după Stalingrad m-am ocupat într-adevăr intens de problemele organizării postbelice a lumii, lucru binecunoscut Moscovei ; cu toate acestea, sensul directivei pe care am primit-o mi-era limpede Guvernul sovietic voia în mod evident să-și arate nemulțumirea față de guvernul britanic, chemîndu-mă de la Londra „pentru consultări" — în asemenea cazuri cea mai obișnuită formulă adoptată de uzanțele diplomatice Foarte curînd m-am convins și mai mult de justețea interpretării pe care am dat-o directivei primite de la Moscova, aflînd că o directivă similară a primit și ambasadorul nostru la Washington, M M Litvinov Cînd m-am dus la Eden și, comunicîndu-i indicația primită, l-am rugat să-mi aranjeze posibilitatea de a pleca cu avionul la Moscova, ministrul afacerilor externe s-a arătat extrem de neliniștit : — De ce vă cheamă guvernul dumneavoastră tocmai acum pentru consultări ? — a exclamat Eden cu aprindere I-am explicat că în ultimele luni m-am ocupat mult de problemele postbelice și că, evident, se apropie timpul discutării lor în mod serios Nu e de mirare că guvernul sovietic mă invită pentru * „Corespondența ", voi II, p 82—83 380 o vreme la Moscova pentru a participa la examinarea acestor probleme, care nu sînt de loc simple Eden m-a ascultat cu vădită neîncredere, apoi a spus : — Nu, nu ! Problema este mai complicată Chemarea dumneavoastră are o semnificație politică Și îndată, în prezența mea, Eden i-a comunicat telefonic lui Churchill noutatea aflată de la mine Astfel, șederea mea la Londra s-a întrerupt pe neașteptate Și, după cum au arătat cele ce-au urmat, așa a luat sfîrșit activitatea mea de 11 ani ca ambasador sovietic în Anglia întoarcerea la Moscova Londra—Cairo La miezul nopții de 3 iulie 1943 am plecat cu avionul de pe unul dintre aeroporturile vestice ale Angliei M-au petrecut soția, locțiitorul meu, A A Sobolev, care rămînea acum în calitate de însărcinat cu afaceri al U R S S amiralul N M Harlamov, șeful misiunii militare sovietice, și alți tnvăfăși Pe aeroport se respecta cu strictețe „black out“ (camuflajul), în jur era întuneric beznă, și, îmbrățișîndu-mi la despărțire soția, nu i-am putut vedea fața Avionul care trebuia să mă ducă la Moscova era un bombardier „Liberator", tip de aparat vestit pe vremea aceea, transformat în avion de pasageri Nu călătoream singur Englezii au profitat de ocazie și au trimis o dată cu mine cîteva persoane militare și civile care trebuiau să ajungă în U- R S S sau într-unul din punctele aflate în drumul nostru Printre călători erau și două femei tinere care mergeau să lucreze în instituțiile britanice de la Moscova Pe mine mă însoțea un ofițer sovietic de la misiunea noastră militară, care, după deplasarea la Londra, se întorcea acasă în total erau în avion, în afară de echipaj, vreo zece persoane Curînd am făcut cunoștință cu toții și am alcătuit un grup unit de tovarăși de drum îndată ce avionul nostru s-a desprins de pămînt și s-a înălțat spre bolta presărată cu stele, l-am invitat la mine pe comandantul avionului și l-am prevenit : — în această noapte vom zbura în apropierea Portugaliei și Spaniei Vă rog să aveți în vedere că între aceste două țări și Uniunea Sovietică nu numai că nu există relații diplomatice, dar este o dușmănie fățișă Așa că nu pot păși pe teritoriul lor Dacă în drumul nostru avionul ar avea unele defecțiuni, vă rog să 382 nu uitați că în Portugalia, dar mai cu seamă în Spania nu putem ateriza Comandantul avionului mă privi oarecum mirat, probabil că în practica lui încă nu se întîmplase așa ceva, apoi se grăbi să mă asigure : — Fiți pe pace, totul va fi în ordine ! Voi ține însă seamă de avertismentul dumneavoastră Comandantul îmi explică, la rîndul său, că, pentru evitarea oricăror întîlniri cu avioanele germane care au baza pe țărmul apusean al Franței, avionul nostru va descrie un mare semicerc deasupra Oceanului Atlantic și pe la ora 9 dimineața va sosi la Gibraltar Pilotul englez a avut dreptate „Liberator“-ul nostru funcționa perfect — fapt dovedit întru totul de călătoria care a urmat — și nici un fel de „întîmplări extraordinare" nu s-au petrecut în noaptea aceea în vuietul monoton al motoarelor, în semiîntuneric, am adormit curînd și am deschis ochii abia după cîteva ore, cînd primele raze ale soarelui mi-au atins pleoapele Am privit prin fereastră și am rămas înmărmurit în fața priveliștii ce se deschidea înaintea mea Niciodată nu văzusem ceva mai măreț și mai impresionant Avionul zbura vertiginos printre îngrămădiri fantastice de nori cumulus Erau mulți și păreau atît de compacți și de solizi, că-ți venea fără să vrei să sari afară din avion și să alergi pe ei Erau nori de cele mai felurite forme : ba păreau niște munți înalți, cu piscuri ascuțite, ba întinderi albe, nemărginite, niște gigantice rotocoale de fuior, convoaie de corăbii aeriene, castele medievale cu turnuri și creneluri, plutind prin neguri, ba contururi bizare de dragoni și alte fiare fantastice Iar soarele ce răsărea voios, stră-pungînd cu razele sale norii, arunca în această împărăție fermecată toate culorile curcubeului, învăluind-o într-o vrajă fără seamăn Din vreme în vreme, avionul se smulgea din vîrtejurile de plăsmuiri și culori, și atunci apărea deodată deasupra noastră cerul senin, de un albastru neîntinat, iar jos, în adîncuri, ca într-un infern, tălă-zuiau apele întunecate ale oceanului, brăzdate de crestele lungi, albe ale valurilor Apoi venea un nou vîrtej de forme și culori, prin care avionul nostru își croia drum cu o ușurință și siguranță de-a dreptul miraculoase Am petrecut aproape două ore în această lume vrăjită, de o frumusețe de nedescris Deodată avionul a început să coboare A trecut stevardesa în fugă strigînd tare : — Ne apropiem de Gibraltar, pregătiți-vă de aterizare ! Am privit prin fereastră și, fără să vreau, m-am dat un pas 383 înapoi : mi s-a părut că totul de pe pămînt s-a răsturnat cu capul în jos și că de ,,Liberator“-ul nostru se apropie în cea mai mare viteză o stîncă uriașă, plină de crăpături și acoperită cu căsuțe M-am dezmeticit îndată, dîndu-mi seama că, probabil, avionul se lasă pe o aripă și face un viraj într-adevăr, avionul s-a redresat și a pornit aproape razant deasupra apei, iar stînca și-a reluat poziția normală în clipa următoare, „Liberator“-ul nostru greu a aterizat pe un aerodrom mic și îngust din Gibraltar Mi-am spus în gînd : „Trebuie să fii un pilot foarte iscusit ca să nu faci țăndări avionul aici" Am fost întîmpinat de comandantul Gibral tarului, generalul Macfarlane, pe care-1 cunoșteam de la Moscova, unde fusese o vreme atașat miliar britanic Macfarlane purta uniforma trupelor coloniale engleze : pantaloni scurți, pînă la genunchi, și cască tropicală cu două cozoroace Instalîndu-ne în mașină pe mine și pe tovarășul meu de drum, ofițerul, el ne-a dus la reședința sa din fortăreață Deși „Liberator“-ul nostru trebuia să-și ia zborul peste trei ore, totuși, chiar și pentru acest scurt răgaz, mi s-a pus la dispoziție, ca unui înalt oaspete, un apartament în casa guvernamentală — așa cere protocolul ospitalității militare — și mi-a fost repartizat un adjutant militar cu gradul de căpitan Macfarlane m-a tratat cu un copios dejun englezesc și m-a informat pe scurt despre situația Gibraltarului și a fortificațiilor lui Mi-a vorbit cu deosebită mîndrie despre două realizări din ultima vreme : prima — toate bateriile mai importante ale fortărețe! care acoperă strîmtoarea Gibraltar se află acum chiar în stîncă, fiind inaccesibile atît aviației cît și artileriei inamice ; a doua : în aceeași stîncă a fost construită o uzină care transformă apa mării în apă potabilă Datorită celor două realizări, Gibraltarul a ajuns un bastion puternic, capabil să reziste oricăror asedii sau blocade La întrebarea mea cu privire la securitatea portului cu șantierele navale și cu atelierele lui, Macfarlane mi-a răspuns că portul, desigur, este mai vulnerabil decît fortăreața ; totuși, într-o anumită măsură, artileria și aviația fortăreței asigură și apărarea portului M-am interesat dacă în port lucrează multă lume și de unde vine mîna de lucru ? Macfarlane a răspuns : — în port lucrează circa 10 000 de oameni Majoritatea sînt spanioli, de dincolo de graniță, mai cu seamă din La Linea Vă este, desigur, cunoscut că colonia britanică Gibraltar (un teritoriu de trei mile pătrate) este, uitați-vă, stînca aceea și fîșia îngustă de mal de Ia poalele ei, iar totul din jur este Spania în fiecare 384 dimineață, cîteva mii de spanioli trec granița Gibraltarului din La Linea și din alte localități Ziua lucrează în port, iar seara trec iarăși granița și se întorc pe la casele lor Am întrebat : — Oare este bine că lucrează atîția spanioli, adică străini, în port ? Mai cu seamă acum, în timp de război ? Macfarlane a ridicat din umeri și mi-a răspuns că rînduiala aceasta s-a statornicit de-a lungul deceniilor și că ar fi greu și costisitor s-o mai schimbi — în orice caz — a adăugat Macfarlane —, pînă acum nu s-au semnalat nici un fel de incidente neplăcute După dejun mi-am exprimat dorința de a vizita Gibraltarul Adjutantul meu a comandat o mașină și am plecat Am vizitat portul, am trecut pe străduțele colbăite ale orașului cu case străvechi, în stil spaniol, am aruncat o privire în galeriile în care se ascundeau bateriile și, în cele din urmă, pe un drum îngust, șer-puit, am urcat pînă la vîrful stîncii Gibraltarului De acolo ni s-a deschis o priveliște impresionantă: la dreapta — zbuciumatele hăuri ale Atlanticului, la stînga — apele albastre ale Mediteranei, în fața noastră — strîmtoarea Gibraltar (lată de numai 12 km), iar dincolo de ea — nisipurile de un galben intens ale deșertului african Totul laolaltă era măreț, nemărginit, grandios, totul respira forța și frumusețea naturii virgine Am rămas fermecat de cele ce vedeam din vîrful stîncii Mă gîndeam în același timp : „Iată una dintre înălțimile strategice de comandă ale lumii ! Anglia a pus mîna pe ea în 1703 și o ține și acum “ Deodată lîngă mine răsună un glas : — Spuneți-mi, vă rog, unde se află acum Teatrul de Artă din Moscova ? Luat prin surprindere, am și tresărit Cît de mult contrastau aceste cuvinte cu tot ce vedeam în jurul meu ! M-am întors spre căpitanul care mă însoțea și i-am răspuns : — Teatrul de Artă din Moscova a fost evacuat în regiunile din interiorul țării El se află acum în siguranță Dar de ce vă interesează tocmai acest lucru ? Ofițerul rîse și, arătîndu-și uniforma, spuse : — Războiul m-a silit să îmbrac această uniformă înainte de război am fost actor și cunosc bine Teatrul de Artă din Moscova, 25 — Amintirile unui ambasador sovietic 385 perla teatrelor dumneavoastră Mă număr și eu printre admiratorii acestui teatru Discuția luă o întorsătură cu totul neașteptată Am aflat că interlocutorul meu cunoaște bine lucrările lui Stanislavski și ale lui Nemirovici-Dancenko, că în 1937 a fost la Paris pentru a vedea spectacolele M H A T -ului, pe atunci în turneu în Franța, că-i sînt binecunoscute numele actorilor Moskvin, Tarhanov, Knipper-Cehova, Tarasova După terminarea războiului avea de gînd să se reîntoarcă la profesiunea sa în încheiere, adăugă cu amărăciune : — Ei, dacă am avea și noi, în Anglia, un teatru cum e M H A T -ul dumneavoastră ! La amiază „Liberator “-ul nostru s-a înălțat din nou în văzduh și a luat-o spre est Acum, în fața noastră se întindea azurie Marea Mediterană A rămas în urmă Gibraltarul, s-au topit într-o ceață ușoară contururile țărmului spaniol, avionul a pătruns într-o sferă albastră, vrăjită : dedesubt era marea, deasupra cerul și nimic altceva Dispăruseră toate punctele de orientare și părea că puternicul „Liberator", în ciuda vuietului monoton al motoarelor lui, a rămas suspendat în spațiu, nemișcat, în același loc Au trecut astfel cîteva ore Apoi avionul și-a schimbat direcția : undeva, în regiunea Tunisiei, a tăiat țărmul african și a zburat mai departe, peste întinderile galbene, nemărginite ale deșertului Din nisipul încălzit de razele necruțătoare ale soarelui se înălțau valuri de aer fierbinte ; au apărut goluri de aer, avionul nostru era zgîlțîit puternic Pilotul l-a îndreptat în sus tot mai sus, mai sus Acul altimetrului vibra și aluneca pe cadranul alb în cele din urmă s-a oprit la nivelul de 4 000 de metri Avionul și-a urmat cursul egal și liniștit Au mai trecut cîteva ore Stevardesa a oferit de vreo două ori pasagerilor cîte o gustare ușoară în ciuda marii înălțimi, în avion era cald și zăpușeală După-masă toți s-au moleșit, unii au început să moțăie în fotolii M-am apucat să citesc o carte și, din cînd în cînd, priveam plin de curiozitate pe ferestruica avionului, dar priveliștea era mereu aceeași : deșert galben, întins, fierbinte, fără început și fără sfîrșit Nicăieri nici o căsuță, nici un pom, nici un ochi de apă sau pîrîiaș Te simțeai copleșit de monotonie și deznădejde 386 Știam că între Gibraltar și Cairo se face o singură escală ; de obicei, pe aerodromul de la Castel Benito, lîngă Tripoli, dar acesta nu se mai arăta Am intrat în cabina pilotului și l-am întrebat cînd o să ajungem acolo Pilotul mi-a răspuns : — Păi, nici nu trecem pe acolo — De ce ? — m-am mirat eu — La Gibraltar — îmi explică pilotul — am primit instrucțiuni să nu aterizez la Castel Benito, ci ceva mai departe, pe unul dintre aerodromurile militare din deșert Nu știu nici eu de ce Fără să vreau, m-am alarmat : în timp de război devii deosebit de neîncrezător și bănuitor Motivul modificării itinerarului l-am înțeles abia a doua zi, dar despre asta voi vorbi mai tîrziu Pe la ora 6 seara, mersul egal al avionului încetă deodată Au început virajuri și devieri Am privit pe fereastră : jos, în adîn-cime, pe suprafața galbenă a deșertului, se zăreau niște puncte minuscule albe, dispuse într-o ordine geometrică regulată Era aerodromul unde trebuia să facem escală Peste cîteva minute, „Liberator“-ul nostru alerga greoi pe pista lungă de beton, printre corturile militare în care era adăpostit echipajul de deservire a aerodromului Aceste corturi ni se păruseră de sus niște puncte albe Comandantul aerodromului și ceilalți ofițeri ne-au salutat cordial Bucuria lor era firească, deoarece se întîmpla foarte rar să se abată lume nouă, și încă civili, pe acest aerodrom pierdut în inima deșertului ! însuflețirea ofițerilor spori cînd văzură printre pasageri pe cele două tinere doamne Am fost conduși la popota ofițerilor, amenajată într-un cort spațios, cu mese și scaune de campanie Pe mine, ca oaspetele cel mai de seamă, comandantul aerodromului m-a instalat în dreapta sa într-un fotoliu mare, confortabil, unicul din această popotă exotică — De unde aveți fotoliul ? — am întrebat mirat Comandantul rîse, apoi îmi explică : — Luna trecută am așteptat vizita d-lui Churchill și pentru el am procurat acest fotoliu ; premierul n-a venit, dar fotoliul a rămas Sîntem foarte bucuroși că acum ne-a prins bine Cel puțin nu ne-am străduit în zadar Ni s-a servit o masă simplă, dar foarte gustoasă și sățioasă Ni s-a oferit și vin După-masă ni s-a propus să vizităm aerodromul și amenajările lui Totul era simplu, practic și confortabil M-a impresionat în mod deosebit utilizarea canistrelor goale de benzină Aveau extrem de multe canistre din acestea ; din ele era construită 25* 387 împrejmuirea aerodromului, de asemenea și pereții despărțitori între anumite compartimente, unde se aflau magaziile, depozitele, amenajările de utilitate publică etc A început să se întunece Gazdele ne-au invitat să bem o cafea sub cerul liber Au fost aduse niște măsuțe mici și scaune ușoare, cu totul aeriene Au fost aduse, de asemenea, vinuri și lichioruri, în jurul tinerelor femei s-a format, firește, cel mai numeros și mai însuflețit cerc Pentru mine, cu toate protestele mele, s-a adus „fotoliul lui Churchill" Ședeam ceva mai la o parte de cercul vesel, dar discuțiile care se purtau acolo ajungeau pînă Ia mine Aviatorii povesteau tot felul de întîmplări și peripeții din viața lor de militari în deșert, și era foarte greu să faci o delimitare între realitate și fantezie Dar tinerele femei nu erau înclinate să cerceteze adevărul încîntate, ele își exprimau mereu admirația și, la rîndul lor, împărtășeau ofițerilor cele mai proaspete noutăți londoneze, în care rolul principal îl jucau ultimele programe de mu-zic-hol din capitală Ședeam în fotoliul meu, sub mîngîierea vîntulețului slab aî deșertului, îmi sorbeam tacticos cafeaua, mă uitam la cerul negru de miazăzi — mult mai întunecat decît la noi —, priveam stelele strălucitoare — mult mai strălucitoare decît la noi — și mă gîndeam : „Ciudată mai e și viața asta ! Mi-aș fi închipuit eu vreodată că am să mă pomenesc în mijlocul deșertului african, că am să privesc la stelele lui atît de strălucitoare pe cerul neobișnuit de negru, am să ascult discuțiile unor aviatori cu chef cu niște oaspeți londonezi ușor afumați și am să aștept cu oarecare neliniște zborul de noapte dintre acest aerodrom și Cairo ?“ în timp ce tovarășele mele de drum ciripeau necontenit, mi-am adus aminte de o recepție de la ambasada noastră organizată cu cîteva zile înainte de plecarea mea în iarna 1942—1943 am depus multe eforturi ca să se pună în scenă la Londra piesa lui Konstan-tin Simonov „Oameni ruși", abia apărută atunci Piesa avea remarcabile calități artistice și — principalul în zilele acelea — dădea o imagine clară a războiului de pe frontul sovietic Eforturile mele au fost încununate de succes, și piesa a fost montată la teatrul „Old Vie", unul dintre cele mai cunoscute teatre englezești Pentru a sărbători acest eveniment și totodată pentru a mulțumi artiștilor, la 25 iunie 1943 a fost organizat la ambasadă un „ceai" anume pentru ei A luat parte aproape întreaga trupă a teatrului, au fost de față vîrfurile coloniei sovietice de la Londra, precum și emi- 388 nenți oameni de cultură englezi și, firește, reprezentanți ai presei Am rostit o scurtă cuvîntare, în care am subliniat marea importanță socială, militară și politică a montării acestei piese în numele trupei mi-a răspuns Tyrone Guthrie, exprimîndu-și adînca satisfacție pentru faptul că „Old Vic“ contribuie prin acest spectacol, pe măsura puterilor sale, la cauza apropierii anglo-sovietice El a fost susținut de Russell Thorndike, Clement Ashbee, Freda Jackson, Ferdinand Meyer și alți actori ai teatrului Reuniunea s-a desfășurat într-o atmosferă caldă, prietenească, cordială Am plecat de la recepție bine dispus Cu toate acestea, vorbind despre noutățile londoneze, tovarășele mele de drum n-au suflat o vorbă despre montarea piesei „Oameni ruși" la „Old Vie" E posibil ca ele nici să nu fi auzit despre acest spectacol Judecind după sporovăială lor, se pare că cerințele artistice ale acestor doamne nu se ridicau peste nivelul muzic-holurilor La miezul nopții, pe un întuneric de nepătruns, „Liberator“-ul nostru și-a luat iarăși zborul, și la ora 7 dimineața am sosit cu bine la Cairo U R S S și Egiptul Pe atunci, între U R S S și Egipt nu se stabiliseră încă relații diplomatice La Cairo nu exista o reprezentanță sovietică De aceea, toată grija pentru mine în capitala Egiptului și-au asumat-o englezii Pe aerodromul militar, unde a aterizat „Liberator“-ul nostru, am fost întîmpinat de Watson, secretar al Ambasadei britanice la Cairo, care s-a dovedit a fi rudă cu Vansittart, pe care-1 cunoșteam bine din activitatea mea la Londra ; datorită acestui fapt, între noi s-au stabilit de îndată relații mai simple Watson ne-a condus, pe mine și pe ofițerul care mă însoțea, la ambasadă, unde ni s-a pus la dispoziție un apartament destinat „oaspeților de onoare", compus din trei camere După ce am luat baia, ne-am bărbierit și ne-am schimbat, ne-am dus la dejun la lordul Killearn, ambasadorul Marii Britanii, la invitația acestuia Lordul Killearn era un bărbat foarte înalt, spătos, cu un aer aristocratic și cu o burtică respectabilă Amfitrioana, lady Killearn, era o brunetă frumoasă de vîrstă mijlocie Mai erau cîțiva invitați militari și civili Ambasadorul m-a salutat amabil și m-a prezentat 389 soției sale și oaspeților După invariabilul schimb de întrebări și răspunsuri în legătură cu călătoria noastră, deodată, arborînd o mină tristă, lordul Killearn spuse compătimitor : — Am primit adineauri o veste tristă : s-a prăbușit avionul generalului Sikorski Ieri dimineață a plecat de la Cairo spre Gibraltar, întorcîndu-se din Orientul Apropiat în Anglia Pe drum a făcut o escală la Castel Benito Apoi a sosit cu bine la Gibraltar Dar după ce avionul a decolat din nou de pe aerodromul din Gibraltar și a luat înălțime s-a întîmplat ceva în avion și aparatul a căzut ca o piatră în apă Au pierit cu toții Cauza catastrofei va rămîne probabil un mister, pentru că nu a fost salvat nici un om dintre pasagerii sau din echipajul avionului, iar marea în locul acela este foarte adîncă și este greu de crezut că avionul va putea fi adus la suprafață Pentru o clipă s-a așternut o liniște mohorîtă Acum îmi era limpede de ce nu făcuse avionul meu escală la Castel Benito, ci pe un aerodrom din deșertul Libiei Cum Sikorski plecase de la Cairo spre Gibraltar în aceeași zi în care am plecat eu de la Gibraltar spre Cairo, respectîndu-se itinerarul obișnuit, ar fi fost inevitabil să ne întîlnim la Castel Benito Englezii se temeau, probabil, în legătură cu ruperea relațiilor diplomatice dintre guvernele sovietic și polonez (care avusese loc cu două luni înainte), că o asemenea întîlnire ar putea da prilej unor „neînțelegeri" și de aceea au hotărît să facem escală pe aerodromuri diferite De altfel, aceasta avea acum o importanță pur academică După ce discuția în jurul mesei a fost reluată, s-a încins o mare dispută în legătură cu cauzele catastrofei, care însă nu a dus și nici nu putea duce la limpezirea misterului prăbușirii avionului lui Sikorski ; în fond, nimeni nu știa nimic, în afara faptului că s-a produs catastrofa Mi-am amintit fără să vreau discuția din ajun cu Macfarlane și m-am gîndit : „E foarte posibil să fie la mijloc mîna nemților : nu le-ar fi fost prea greu să-și strecoare un agent printre miile de spanioli care vin zilnic din La Linea la Gibraltar" N-am spus însă nimic cu glas tare : în momentul acela nu aveam nici un fel de dovezi care să confirme presupunerea mea în timpul dejunului i-am spus lui Watson, care ședea lîngă mine, că lady Killearn nu seamănă cu o englezoaică — Nici nu este englezoaică — mi-a răspuns Watson —, este italiancă 390 — Italiancă ? — m-am mirat eu — înțeleg nedumerirea dumneavoastră — îmi spuse Watson —, Anglia luptă împotriva Italiei, iar soția ambasadorului englez în Egipt este italiancă Hm Curios, nu-i așa ? Am să vă spun sincer : nu numai curios, dar și greu Pe această linie s-au ivit aici o mulțime de complicații Dar ce să-i faci ? Lordul Killearn s-a căsătorit cu italianca lui cu mult înainte de război ; cine putea să prevadă atunci că în 1940 noi o să luptăm împotriva italienilor ? După o scurtă pauză, Watson a încheiat oarecum filozofic : — Cine știe, poate că în etapa următoare ne-ar putea fi util faptul că soția lordului Killearn este italiancă Din diferite motive tehnice, „Liberator“-ul nostru urma să pornească iar la drum abia peste două zile Acest lucru m-a bucurat, fiindcă la Cairo mai aveam de aranjat o treabă importantă, pentru care aveam nevoie de un timp oarecare După bătălia de la Stalingrad, Nashat-pașa, ambasadorul egiptean la Londra, care pînă atunci aproape că nici „nu mă observa", și-a schimbat dintr-o dată comportarea, m-a invitat Ia un dejun și în cursul convorbirii noastre mi-a spus că ar fi bine să se stabilească relații diplomatice între țările noastre Am răspuns că-i împărtășesc părerea și am recomandat guvernului egiptean, în fruntea căruia se afla atunci Nahhas-pașa, conducătorul partidului național-burghez VAFD, să facă propunerea de rigoare guvernului sovietic Ceea ce s-a petrecut în decursul următoarelor patru luni a fost o adevărată comedie Ambasadorul egiptean mă asigura mereu că depune toate eforturile în vederea stabilirii unor relații diplomatice între Cairo și Moscova ; de fiecare dată însă venea la mine cu fel de fel de pretenții, care nu puteau decît să strice totul La început a cerut ca propunerea cu privire la recunoașterea diplomatică reciprocă să pornească de la U R S S , și nu de la Egipt După ce am respins această pretenție, Nashat-pașa, invocînd instrucțiunile primite de la guvernul său, a insistat ca la stabilirea relațiilor diplomatice guvernul sovietic să-și ia angajamentul, printr-un act special, că nu se va amesteca în treburile interne ale Egiptului Am rîs de această pretenție cu totul de neînțeles a guvernului egiptean, deoarece în general guvernul sovietic nu se amestecă niciodată în treburile altor țări Peste cîteva zile, lui Nashat-pașa i-a venit o 391 nouă idee : la reluarea relațiilor diplomatice, cele două guverne vor face un schimb de scrisori cu privire la același lucru în legătură cu recenta dizolvare a Cominternului Aici ambasadorul egiptean se referea la acordul anglo-sovietic din 1921, în care partea sovietică se angaja să nu se amestece în treburile interne ale Marii Britanii I-am explicat lui Nashat-pașa în ce condiții fusese încheiat acordul amintit și, în cele din urmă, i-am spus iritat : — Egiptul a întîrziat cu un sfert de secol recunoașterea U R S S și acum mai pretinde și o recompensă pentru asta — așa nu merge ! Toată această tărăgăneală m-a plictisit la culme, cu atît mai mult cu cît aici se făceau simțite ecourile luptei interne care se dădea în Egipt Nashat-pașa era omul regelui Faruk, ultrareacționar și mare admirator al lui Hitler și al lui Mussolini Partidul VAFD se afla în opoziție față de rege, iar relațiile — atît politice cît și personale — dintre Nahhas-pașa, liderul acestui partid, și Nashat-pașa, ambasadorul Egiptului la Londra, erau dintre cele mai încordate De aceea, cînd am primit telegrama care mă chema la Moscova, mi-a venit o idee : „Aha ! în trecere prin Cairo voi încerca să ajung la o înțelegere cu privire la'stabilirea relațiilor diplomatice între U R S S și Egipt tratînd direct cu prim-ministrul Nahhas-pașa" Acum, la Cairo, i-a m telefonat lui Nahhas-pașa și i-am solicitat o întrevedere Mi-a răspuns foarte bucuros și m-a invitat de îndată la el la ora 6 seara La ora stabilită eram acolo Am fost introdus într-un frumos salon european, aș spune în stil parizian N-am apucat să mă uit bine în jur' cînd, deodată, din dreapta, de după ușă s-au auzit pași și în salon a intrat impetuos sau, mai bine zis, a venit de-a rostogolul, Nahhas-pașa Era un om de statură mijlocie, brunet, cu fața vioaie ; avea mîinile neobișnuit de mobile, niște piciorușe scurte și iuți Era îmbrăcat într-un costum gri deschis, bătînd în albăstriu, cu o cravată pestriță prinsă cu un ac cu un briliant mare întreaga făptură a premierului egiptean degaja frivolitatea și verva parizianului, ceea ce, de altfel, nu era de mirare : Nahhas-pașa a primit educație franțuzească, vorbea perfect franceza și era un admirator al culturii franceze ■— Fiți binevenit pe pămîntul egiptean 1 — a exclamat Nahhas-pașa, desfăcîndu-și brațele de parcă ar fi vrut să mă cuprindă la piept I-am răspuns cu amabilitatea corespunzătoare După întrebările de rigoare despre sănătatea mea, despre călătorie etc , Nahhas-pașa 392 nu mai contenea cu expresiile admirative la adresa poporului sovietic, a Armatei Roșii și a victoriei de pe Volga Apoi Nahhas-pașa a spus: — Sînt bucuros că o întîmplare fericită v-a adus la Cairo Doresc foarte mult stabilirea relațiilor diplomatice între Egipt și marea dumneavoastră țară, însă în tratativele noastre cu dumneavoastră au existat unele rezerve și complicații Nahhas-pașa a adăugat cu un zîmbet semnificativ : — Dar nu din vina mea Nu, nu din vina mea ! Era o aluzie evidentă la Faruk și Nashat-pașa Nahhas-pașa a zîmbit încă o dată semnificativ și a spus de data aceasta fără nici o reticență : — Acum, pentru că sînteți aici, sînt sigur că fără intermediul altora vom ajunge foarte repede la un acord cu dumneavoastră Eu am să fac aceasta, orice ar crede regele Faruk ! Apoi am trecut la dezbaterea măsurilor practice I-am propus premierului egiptean următoarea modalitate : el îmi adresează mie, ca ambasador al U R S S în Marea Britanie, o scrisoare în care arată dorința Egiptului de a stabili relații diplomatice cu U R S S ; cu iau scrisoarea cu mine și, îndată ce sosesc la Moscova, o aduc la cunoștința guvernului sovietic ; guvernul sovietic va răspunde la scrisoarea lui Nahhas-pașa prin acordul său ; după aceasta, relațiile diplomatice dintre cele două țări vor putea fi considerate ca stabilite în legătură cu acest fapt se va da publicității un comunicat corespunzător atît la Moscova cît și la Cairo Nahhas-pașa a acceptat planul propus de mine, apoi am trecut la discutarea conținutului scrisorii premierului egiptean La despărțire i-am spus lui Nahhas-pașa : — Aș vrea, dacă-mi permiteți, să vă dau un sfat prietenesc : căutați să faceți în așa fel ca scrisoarea dumneavoastră să fie pe cît posibil mai clară și mai simplă Spuneți în ea fără ocol că doriți să stabiliți relații diplomatice cu U R S S și nu încercați, chiar și într-o formă voalată, să puneți unele condiții suplimentare Așa vom ajunge mai repede la țintă — Aveți dreptate — a răspuns Nahhas-pașa — Mîine după-amiază vă voi înmîna scrisoarea Nu-mi refuzați atunci să mă înștiințați dacă cuprinsul ei vă va satisface întru totul Tocmai cînd mă pregăteam să plec, Nahhas-pașa mă întrebă deodată cu multă bunăvoință : — Ați avut posibilitatea să vizitați frumosul nostru oraș ? 393 — Nu am văzut decît o parte — i-am răspuns —, dar intenționez să mă ocup de asta mîine — Doriți să vă dau un ghid ? — Sigur că doresc Nahhas-pașa bătu din palme în stil oriental, și în cadrul ușii de alături apăru un tînăr de vreo 27 de ani, pe care mi-1 prezentă ca pe o ruda a sa — El are să vă arate tot ce doriți să vedeți — a spus premierul, și ne-am despărțit Cînd m-am întors de la Nahhas-pașa la ambasadă, lordul Killearn, întîmpinîndu-mă pe coridor, m-a întrebat ca din întîm-plare : — Ei, v-ați înțeles ? Mi-am dat seama că ambasadorul britanic dorea grozav să afle cum au decurs tratativele privind stabilirea relațiilor diplomatice între Egipt și U R S S ; am socotit însă deocamdată inoportun să-1 informez despre cele petrecute De aceea am răspuns scurt : — Nu s-a stabilit încă nimic precis Și am trecut imediat la un-alt subiect în ziua următoare, la 6 iulie, spre seară mi-a fost adusă scrisoarea promisă a premierului egiptean — într-un plic imens, prevăzut cu cinci sigilii mari Scrisoarea era în limba franceză, și conținutul ei mi s-a părut pe deplin satisfăcător Nahhas-pașa declara în ea că „ar fi nelogic" ca două state aflate în aceeași tabără de luptă pentru cauza democrației să nu întrețină relații diplomatice și-și exprima speranța fermă că asemenea relații vor fi stabilite efectiv în cel mai scurt timp posibil Nu punea nici un fel de condiții, amintea doar despre faptul că convenția de la Montreux * cu privire la abrogarea capitulațiilor i-a recunoscut Egiptului un nou statut internațional, care excludea orice discriminare politică-juridică și adăuga că U R S S a proclamat din proprie voință principiul egalității în drepturi a popoarelor Așadar, totul era în ordine Se făcuse pasul hotărîtor spre stabilirea relațiilor diplomatice dintre cele două țări I-am spus la telefon lui Nahhas-pașa : * în 1937 a avut loc la Montreux (Elveția) conferința cu participarea Egiptului si a statelor oare s-au bucurat de privilegiile capitulațiilor în Egipt (S U A , Anglia, Franța, Italia, Belgia, Olanda, Spania, Portugalia, Norvegia, Danemarca, Suedia și Grecia) ; la acoastă conferință s-a adoptat hotărîrea cu privire la abrogarea capitulațiilor în Egipt 394 — Sînt pe deplin satisfăcut de conținutul scrisorii dumneavoastră Nu mă îndoiesc că ea va produce o bună impresie la Moscova Confundarea epocilor Cairo în 1943 era, fără îndoială, cel mai fantastic oraș de pe pămînt Era încă vechiul Cairo — cel monarhic și colonial —, în adîncul căruia abia se întrezăreau germenii viitorului De aceea nu a existat nicăieri în lume un amestec atît de neobișnuit de timpuri, civilizații, epoci, rase, popoare, obiceiuri și moravuri ca aici, la Cairo, în 1943 La periferia apuseană a orașului, dincolo de fluviu, trăia ca într-un basm străvechi Egiptul din antichitatea îndepărtată : giganticele piramide de la Gizeh, enigmaticul Sfinx, mormintele elitei de pe vremea faraonilor, obeliscuri de piatră, statui și coloane, ruinele unor ziduri și clădiri construite aici cu milenii în urmă • Acest Egipt al piramidelor și al mumiilor a murit de mult și totuși n-a murit de tot : o șuviță din sîngele lui mai pulsează în vinele Egiptului contemporan, respirația lui se simte în moravurile și obiceiurile Egiptului din zilele noastre Pe colinele Mokattam și în alte cartiere ale orașului mai trăiește aproape ca-n povești Egiptul medieval, Egiptul cuceririlor arabe și al domniei lui Mahomed : moschei străvechi cu minarete ascuțite, cetățuia înconjurată cu ziduri de piatră, o mare de căsuțe mici și întunecoase și, mai ales, piața principală — bogată în culori și arome, pestriță, zgomotoasă, un adevărat bîlci de ev mediu oriental în centrul orașului și în unele cartiere privilegiate de pe malul Nilului apare cu totul prozaic Egiptul contemporan Aici vezi admirabile clădiri europene, străzi largi, bănci, societăți de navigație, magazine și cafenele strălucitoare, instituții publice Aici își au reședința englezii, francezii și alți europeni, precum și reprezentanții europenizați ai nobilimii și intelectualității egiptene Aici este lumea imperialismului, cu toate contradicțiile sale interne, sporite și agravate de împrejurările celui de-al doilea război mondial în acele zile, Egiptul era inundat de trupe regulate, detașamente și misiuni militare de tot soiul, între care se iscau necontenit tot felul de disensiuni și conflicte Erau aici divizii australiene și neozeelandeze, care nu se prea împăcau cu comandamentul britanic, 395 apoi erau reprezentanții militari ai S U A și Africii de sud, care își aveau răfuielile lor cu englezii Tot aici se aciuiau și rămășițele trupelor grecești, poloneze și iugoslave evacuate din țările lor Au rămas la Cairo și unități ale flotei militare franceze, care se ascundeau aici pentru a nu fi interceptate de hitleriști Toate aceste rămășițe ale unor armate și flote, care au supraviețuit catastrofei, se compuneau din niște oameni vlăguiți, înrăiți, care și-au pierdut încrederea în viitor ; un singur lucru îi unea pe toți — aversiunea față de englezi Ei îi învinuiau pe englezi — și nu întotdeauna pe drept — de aroganță, de perfidie, de lipsa oricărei dorințe de a acorda ajutor real aliaților care au avut de suferit în război — de toate păcatele de moarte ! Iar în timpul acesta mașina militară a imperialismului lucra din plin în fiecare zi soseau în porturile egiptene numeroase vase cu trupe, armament, muniții, alimente Pe de altă parte, englezii plasau în Egipt importante comenzi de materii prime și produse alimentare, de pe urma cărora pașii localnici izbuteau adeseori să-și încropească în cîteva zile averi fabuloase Simțind că e rost de profit, aventurieri și speculanți de toate națiile s-au adunat în Egipt și au început un dans turfeft'în jurul intendenței britanice, umplîndu-și buzunarele cu bani Un val de chefuri sălbatice, de beții monstre, de joc nebunesc de cărți, de zaruri și ruletă trecea peste țară, atingînd o forță nemaipomenită la Cairo Astfel, cele trei aspecte ale Egiptului — Egiptul faraonilor, Egiptul lui Mahomed și Egiptul celui de-al doilea război mondial — s-au amestecat într-un talmeș-balmeș fantastic, înrîurindu-se reciproc și creînd o atmosferă social-politică extrem de complicată Desigur, doream nespus să văd cît mai mult posibil în acest uimitor oraș și regretam că dispuneam de prea puțin timp — numai de două zile ! Cu toate acestea am avut noroc : cu ajutorul rudei pe care mi-a recomandat-o Nahhas-pașa, al lui Watson, secretarul Ambasadei britanice, și al profesorului Amery din Liverpool, cu care am făcut cunoștință la dejunul de la ambasador, am reușit să văd atît de multe la Cairo, încît e și de mirare cum am reușit să „asimilez" totul N-am să descriu aici vizitarea piramidelor de la Gizeh, a celor mai vestite moschei și a altor locuri interesante, prevăzute în programul obișnuit al oricărui turist Mă voi opri doar asupra cîtorva aspecte care mi s-au întipărit în chip deosebit în minte 396 Egiptul lui Mahomed Ruda lui Nahhas-pașa, despre care am amintit mai sus, m-a dus în vîrful minaretului moscheei centrale, situată în cetățuie în fața mea s-a deschis o priveliște încîntătoare Jos, la poalele colinelor pe care se află cetățuia, se întindea uriașul oraș, cu 2 000 000 de locuitori, cu larma sa necontenită Vuietul lui tulbure răzbea pînă în vîrful minaretului în jur se întindea o împestrițate imensă de case O rețea deasă de străzi, stradele, piețe se ramifica în toate direcțiile Peste tot mișunau oameni, care de sus păreau niște gîngănii minuscule Cupolele moscheilor se înălțau semețe, minaretele își înfigeau cutezătoare vîrfu-rile în cer Ca niște mari pete întunecate se zăreau cartierele mizere ale sărăcimii, în timp ce clădirile dichisite, multicolore ale centrului european — Piața Operei și cartierele învecinate — străluceau în altă parte Aici erau case cu patru-cinci etaje, monumente, fîntîni arteziene, muzee, se detașa clar verdele grădinilor, aleilor, parcurilor, cartierului Zamelek — cartierul bogătașilor Artera puternică a Nilului, cuprinsă ca în niște copci de liniile strălucitoare ale podurilor, tăia orașul în două Iar în depărtare, dincolo de fluviu, după marginea orașului strîns între nisipuri galbene, licăreau molcom sub razele soarelui sudic siluetele grandioase ale piramidelor de la Gizeh ca niște munți de aur pe fundalul albastru intens al cerului Locul unde m-a condus apoi ghidul meu — tînăra rudă a lui Nahhas-pașa —, părea un alt oraș, cu străzi, stradele, piețe Pe tăblițe, denumirile lor Pe la colțuri, felinare Căsuțe, case, palate, temple Cartiere de bogătași, cartiere de săraci Toate contradicțiile sociale de care suferă Cairo cel real Dar nicăieri nu erau oameni Nicăieri nu se vedea o fereastră luminată, deși se lăsase seara Liniște și nemișcare Parcă nu mă simțeam în largul meu — Acesta este „orașul morților" — îmi spuse tovarășul meu de drum —, sau, europenește, „cimitirul" Mașina noastră se apropie de o casă cu un singur cat, de mărime mijlocie Ghidul meu bătu tare la ușă Ciocăniturile răsunară prelung, de parcă în dosul ușii ar fi fost pustiu în cele din urmă, ușa se deschise în prag apăru un paznic — Intrați — spuse tovarășul meu de drum —, este casa funerară a familiei mele Intrarăm într-un vestibul mare, pardosit cu piatră și împodobit 397 cu covoare pestrițe în mijlocul vestibulului, un bazin de apă, iar în jurul lui canapele moi — Aici — îmi explică însoțitorul meu —, o dată pe an, în ziua pomenirii morților, se adună toți membrii familiei noastre și se roagă pentru cei care au trecut în cealaltă viață Trei uși duceau din vestibul în trei încăperi separate Ghidul meu deschise prima ușă : pereți goi, dușumea de scînduri în mijlocul dușumelei — o piatră neagră, frumos șlefuită, cu o inscripție egipteană — Acesta este mormîntul tatălui meu — îmi comunică impasibil însoțitorul meu Se deschise a doua ușă : aceiași pereți goi, aceeași dușumea de scînduri, iar la mijloc — o piatră neagră — Acesta este mormîntul bunicii mele încă o ușă : același tablou — Acesta este mormîntul bunicului meu Trecurăm prin cîteva camere mereu același lucru Peste tot unchi, mătuși, nepoți și alți membri ai familiei ghidului meu în cele din urmă intrarăm într-o cameră unde nu exista piatra neagră, în schimb, chiar în centrul podelei, se căsca o groapă săpată cu grijă Tovarășul meu de drum declară cu sînge rece : — Iar aici, cu timpul, mă voi odihni eu însumi Ieșirăm din cavoul familial al însoțitorului meu și pornirăm încet pe străzile orașului îmi atrase atenția o vilă mare și luxoasă și întrebai cui aparține Aflai că proprietarul este unul dintre cei mai mari bogătași ai țării însoțitorul îmi explică : — între familiile bogate din Cairo se desfășoară o adevărată competiție pentru fastul și strălucirea caselor funerare Pe acest tărîm se iscă certuri și se nasc chiar vrăjmășii între oamenii de seamă Oamenii cu mijloace mai modeste nu-și pot permite atîta lux, dar și la ei, pînă și la cei mai săraci, este puternică tendința de a avea o casă funerară cît mai bună Căci după concepțiile egiptene viața de aici este doar o mică frîntură din întreaga viață a omului Principalul începe după ceea ce numim noi moarte Așa că trebuie să ne asigurăm cum trebuie cu locuință pentru această viață de apoi, care va dura veșnic îl întrebai pe ghidul meu : — Spuneți-mi, ce religie au egiptenii ? — Musulmană — răspunse el — Dar credințele egiptenilor, despre care ați povestit adineauri, nu prea seamănă cu ceea ce cred musulmanii despre viața de apoi 398 Ce sînt, în fond, luxoasele vile funerare ale pașilor contemporani ? Mi se pare că e o reminiscență puternică a străvechilor piramide, diferă numai proporțiile și formele — acestea aparțin secolului al XX-lea Cum se împacă toate acestea cu religia musulmană ? însoțitorul meu tăcu pentru o clipă și apoi conchise îngîndurat : — Tradițiile de milenii nu se dezrădăcinează atît de ușor Stau și mă gîndesc : un „oraș al morților" în 1943 1 Ce-o fi asta : vis sau realitate ? Watson m-a condus în piața principală — bazarul orașului Sute de mici prăvălioare și ateliere Coridoare înguste, întunecoase Mirosuri înțepătoare Praf și noroi O mulțime pestriță de bărbați, femei și copii Halate albe Feregele negre, transparente, bețișoare de aur la rădăcina nasului femeilor (podoaba cea mai la modă la egiptencele de atunci) Ochi negri, capete pletoase, arareori fesuri roșii — simbolul apartenenței la păturile superioare ale piramidei sociale O mulțime de copii ! în cîrduri, bronzați, desculți, gălăgioși Glasurile lor sînt stridente, ochișorii nostimi și ageri dacă sînt sănătoși în realitate însă, nici pe departe nu este așa : printre egipteni este foarte răspîndită trahoma Bazarul clocotește de viață Răsună ciocanele spoitorilor, scîrțîie cuțitele cizmarilor, se învîrt roțile olarilor, răsuflă greu foalele fierarilor Bijutierii șlefuiesc din aur și argint inele și coliere complicate împletitorii de coșuri fac genți și coșuri Croitorii cos fesuri și halate Toți aceștia și mulți alți meseriași se adăpostesc în niște cotloane sărăcăcioase, întunecoase, la fel cum au stat, probabil, strămoșii lor cu multe secole în urmă Ei lucrează aici și tot aici își vînd produsele muncii lor Ceva mai departe — prăvălii și chioșcuri Ce nu găsești în ele ! Rochii egiptene ușoare, țesături pestrițe, podoabe pentru femei, jucării pentru copii, pește din Nil, ierburi miraculoase, legume și fructe, cărți străvechi, cuțite și pumnale, șei și hamuri, măsuțe, tăvi și multe, multe altele Lumea lărmuiește, țipă, se tocmește, întreabă de preț, încearcă ; dar de cele mai multe ori oamenii își povestesc ultimele noutăți Toate evenimentele din viața orașului, toată cronica, scandaloasă și penală, toate știrile senzaționale de pe fronturi și din politica mondială —, toate acestea își găsesc reflectarea imediată și pitorească în bazarul din Cairo Tot aici se formează „opinia publică" a cercurilor largi democratice, care poate înrîuri chiar și politica forțelor guvernante Diplomații străini acre- 399 ditați pe lîngă regele egiptean au agenți anume tocmiți care-i informează despre tot ce se întîmplă zilnic în piața principală din Cairo Am rătăcit vreo două ore prin această adevărată „inimă a țării", pînă ce un incident neașteptat m-a silit să mă întorc înainte de vreme la ambasadă Cairo era pe atunci înțesat de militari din diverse armate străine — engleze, americane, franceze, africane —, și egiptenii se obișnuiseră cu uniformele și cu semnele lor distinctive La piață m-a însoțit și tovarășul meu de drum, ofițerul sovietic Purta obișnuita uniformă a Armatei Roșii, pe care egiptenii n-o mai văzuseră înainte, și aceasta a atras îndată atenția tuturora Lumea cerceta curioasă cizmele însoțitorului meu și steluța roșie de pe chipiul lui : băiețandrii se țineau după el cîrduri-cîrduri, oameni în toată firea se opreau și se uitau lung în urma lui Deodată cineva spuse într-o curată limbă rusă : — Bun sosit ofițerului Armatei Roșii ! Am privit în jur Pe pragul uneia dintre prăvălii cu manufactură stătea un om vîrstnic, vînjos, cu părul cărunt El făcu un gest de salut în direcția noastră de parcă ne-ar fi invitat la el în casă — Deși trăim de douăzeci de ani în Egipt — a continuat necunoscutul —, noi ne mîndrim cu Armata Roșie Avem totuși în piept o inimă de rus Era probabil un emigrant alb în sufletul căruia războiul trezise simțul adormit al patriotismului Erau destui dintr-aceștia pe vremea aceea Eu însă nu doream cîtuși de puțin să transform această întîlnire întîmplătoare într-o demonstrație politică între timp se răspîndi ca o vijelie zvonul : — Un rus ! Un rus ! Cît ai clipi se strînseră în jurul nostru o mulțime de oameni Toți făceau zarvă, spuneau ceva, păreau tulburați de ceva Răsunară aplauze Apoi rîndurile celor adunați s-au dat la o parte și a ieșit în față un tînăr egiptean în haine europenești, care, într-o frumoasă limbă engleză, a declarat : — Permiteți-mi ca în numele poporului egiptean să-1 salut pe reprezentantul eroicei Armate Roșii ! Toată lumea l-a susținut furtunos pe tînăr Aceasta ne bucură și ne însufleți Dar era extrem de periculos pentru situația mea de incognito, pe care trebuia s-o respect în tot cursul drumului de la Londra la Moscova M-am grăbit deci să mă întorc acasă 400 Egiptul faraonilor Profesorul Amery de Ia Universitatea din Liverpool, cu care am făcut cunoștință la dejunul oferit de lordul Killearn, era un savant egiptolog O jumătate de an ținea cursuri la universitatea sa, iar cealaltă jumătate de an se ocupa cu săpăturile în Egipt Așa a fost ani de-a rîndul Acum, în condițiile războiului, el purta epoleți de maior, în realitate însă își continua activitatea sa obișnuită Mi-a propus să-1 însoțesc la locul săpăturilor lui — la așa-numita Piramidă în trepte, situată la vreo 40 de kilometri spre nord de Cairo Am acceptat bucuros Și iată-ne în zorii zilei de 6 iulie, înainte de începerea căldurilor, în împărăția trecutului îndepărtat Pe drum Amery mi-a spus că fiecare piramidă egipteană reprezintă un adevărat complex în piramida propriu-zisă era, de obicei, îngropat faraonul, iar în jurul piramidei erau îngropați membrii familiei din seminția faraonului, în cinstea cărora au fost construite piramide de proporții mai mici Tot aici erau îngropați și oamenii de seamă din anturajul faraonului, însă nu în piramide, ci în niște construcții de tipul palatelor de atunci — clădiri mari de piatră, cu un singur cat și cu acoperișul plat în sfîrșit, în apropierea piramidelor se înălțau temple și capele închinate zeilor adorați în epoca aceea îndepărtată Așa a răsărit un oraș întreg al morților (fără voie mi-am amintit de actualul „oraș al morților" pe care tocmai îl vizitasem, unde, potrivit credinței vechilor egipteni, continuau să trăiască sufletele celor răposați Cînd am ajuns cu Amery în fața Piramidei în trepte, am ‘întrebat : — Spuneți-mi, domnule profesor, se știe ceva despre originea acestei construcții grandioase ? — Se știe — a răspuns Amery —, și am să vă povestesc bucuros istoria ei s-a întîmplat Faraonul Zosser, care a trăit cu aproximativ 3 000 de ani înaintea erei noastre, a avut o domnie foarte îndelungată și extrem de norocoasă La fel ca și toți ceilalți ■egipteni, a început să-și construiască mormîntul fiind încă în viață La început, cînd succesele lui Zosser erau modeste, el și-a construit mormîntul în stilul celor obișnuite pentru oamenii de seamă din vremurile acelea : o clădire mare, cu un singur cat, cu acoperișul plat și cu cripta la o adîncime de circa 70 de metri Am să vă arăt acest mormînt Apoi treburile faraonului au început să meargă mai bine El a hotărît că acum nu-i mai ajunge un asemenea 28 401 mormînt, că-i trebuie ceva mai impunător A dăruit soției sale mormîntul construit și a început să-și construiască un mormînt nou, grandios, pe locul unde se află în prezent Piramida în trepte La început, și acest al doilea mormînt avea obișnuita formă a casei egiptene cu un singur cat, doar de proporții mai mari Apoi treburile faraonului au început să meargă și mai bine Acum nu-1 mai mulțumea nici mormîntul nou construit Voia ceva mai impunător, mai uriaș Dar ce anume ? După o oarecare gîndire — probabil că aici au jucat un rol și sfaturile arhitecților de la curte —, Zosser a hotărît să construiască peste clădire un etaj Din punctul de vedere arhitectonic al acelor vremuri, etajul trebuia să fie ceva mai redus ca proporții decît catul de jos S-a obținut prima treaptă Au trecut anii, succesele faraonului creșteau mereu în cinstea noilor victorii, el a construit deasupra etajului încă un al doilea, apoi un al treilea etaj, care, firește, erau mai reduse decît cele precedente S-au format treptele piramidei Curba succeselor faraonului continua să fie ascendentă Cu fiecare nouă creștere a puterii sale, el mai construia cîte un etaj pe mormîntul său Așa a crescut mormîntul tot mai sus pînă cînd, în cele din urmă, și-a înălțat capul peste deșert Piramida în trepte, cu cinci etaje, din ce în ce mai înguste, în fața căreia ne aflăm noi acum Iată, așadar, povestea acestui remarcabil monument al antichității ! — Și acum — a continuat Amery —, dacă doriți, putem să coborîm în mormîntul inițial al faraonului Zosser, pe care l-a dăruit apoi cu bunăvoință soției sale Foarte recent am terminat săpăturile și veți avea ocazia 'să vedeți multe lucruri interesante L-am urmat pe profesor Am intrat într-o casă mare de piatră și, după ce am trecut printr-o sală întunecoasă, am pătruns într-un coridor îngust, care ducea în pantă în jos Amery, cu o lanternă mare în mînă, pășea în fața mea, eu veneam în urma lui, iar un lucrător egiptean cu o lanternă încheia procesiunea Coridorul nu era mai înalt de doi metri și, întinzîn-du-mi brațele în lături, puteam să-i ating pereții Tavanul era susținut, din loc în loc, de bîrne Am mers mult pe acest coridor, coborînd tot mai jos și mai jos Deodată coborîșul fu barat de un zid, care părea să închidă complet coridorul — Cum o să mergem mai departe ? — mi-a scăpat fără voia mea — Fiți pe pace — a intervenit Amery — Aceasta este o iluzie optică Nu există nici un perete 402 într-adevăr, ajungînd lîngă ceea ce crezusem a fi un zid, m-am convins că nu era vorba de un perete, ci doar de o cotitură bruscă a coridorului Am continuat să coborîm Același lucru s-a petrecut de cîteva ori, însă în direcție opusă Amery explică : — Egiptenilor din antichitate le plăcea foarte mult să facă coborîșurile în morminte cotite, nu drepte Acest lucru îl vedeți și aici — Spuneți-mi, domnule profesor — am întrebat eu —, bîrnele din tavan par de lemn oare nu greșesc ? Sau e lemn petrificat ? — Sînt de lemn — a răspuns Amery —, și pe deasupra nu petrificat, ci lemn viu — Nu se poate ! — mi-a scăpat fără voie —, doar trebuie să aibă 5 000 de ani ! — Dacă nu credeți, pipăiți și dumneavoastră — a spus Amery Am urmat sfatul profesorului și am constatat cu mirare că bîrnele erau de lemn și că lemnul și-a păstrat în bună măsură suplețea — Nu-i nici un mister aici — a observat Amery, amuzat probabil de uimirea mea — ; pur și simplu în Egipt pămîntul este atît de uscat, încît lemnul așezat în pămînt rămîne lemn în decurs de milenii, fără să putrezească și fără să se petrifice în cele din urmă ne-am atins ținta La o adîncime de 70 de metri se afla o cameră în patru colțuri, lungă de vreo zece metri, care fusese cîndva căptușită cu plăci smălțuite de un albastru intens, de o frumusețe surprinzătoare Fusese cîndva Mă exprim astfel pentru că în momentul vizitei noastre nu mai rămăseseră din aceste plăci decît puține exemplare, răzlețe, pe fondul monoton cenușiu al pereților Postamentul care se înălța în fundul încăperii, probabil că pe el se aflase sarcofagul, era, de asemenea, gol Nu l-am mai întrebat pe Amery, dar era perfect clar că și sarcofagul cu mumia, și plăcile albastre se află în prezent la Muzeul britanic de la Londra Apoi Amery mi-a mai arătat cîteva morminte așezate în jurul Piramidei în trepte, printre care mormîntul unui înalt dregător din vremea lui Zosser care fusese atunci, dacă ar fi să ne exprimăm în limbaj contemporan, ministrul lui de finanțe M-a impresionat aici un amănunt Pe pereții vastei încăperi a criptei am văzut basoreliefuri admirabil executate, înfățișînd scene din viața răposatului : iată-1 aici la un chef, aici la vînătoare, dincolo îi biciuiește pe contribuabilii rău platnici, dincoace îl vezi într-o barcă pe Nil — Dați-mi voie — am exclamat uimit — Uitați-vă la barca înfățișată aici — întreaga ei construcție, croiala pînzei, cîrma Bine, dar am văzut chiar ieri pe Nil bărci perfect asemănătoare 26 403 E cu putință ca în 5 000 de ani să nu se fi schimbat nimic în acest domeniu ? — Da — a răspuns calm Amery —, în domeniul obișnuitei construcții de nave egiptene nu s-a schimbat nimic de atunci O statornicie extraordinară ! — Statornicie ! — am exclamat indignat —, inerție, încremenire ! La fel ca și aceste piramide Apoi Amery mi-a arătat o bogată colecție de străvechi vase egiptene, descoperite de el în criptele străvechi, și un templu frumos, cu aspect impunător Cînd ne-am apropiat de templu, am întrebat : — Dar de ce are acest templu coloane dorice ? Din copilărie mă obișnuisem să asociez coloanele dorice cu antichitatea greacă, de aceea nu puteam pricepe cum au putut să se găsească într-o construcție înălțată cel puțin cu 20 de veacuri înainte de Pericle Amery a remarcat zîmbind cu îngăduință : — Patria coloanelor dorice este Egiptul Grecii pur și simplu le-au preluat de la egipteni La întoarcere, în drum spre Cairo,"Amery mi-a spus : — Piramida în trepte a slujit drept model faraonilor de mai tîrziu, doar cu o modificare lipsită de importanță Arhitecții din secolele următoare au considerat că treptele strică armonia liniilor și, pe lîngă aceasta, ușurează acțiunea distructivă a forțelor naturii : ele rețin umezeala, se desprind ușor bucăți de piatră etc De aceea, arhitecții din secolele următoare au retezat treptele, creînd astfel acea formă clasică a piramidei; care este transpusă în piramidele mai noi de la Gizeh, construite cu vreo 500 de ani după Piramida în trepte îl ascultam pe savantul meu însoțitor și mă gîndeam : „Da, mă aflu într-o lume aparte, unde totul e altfel decît la noi, unde dimensiunile timpului sînt măsurate în milenii " * Seara, în ajunul plecării, am fost invitat la dineu la Kirk, ambasadorul american în Egipt Fuseseră invitate vreo 50 de persoane — diplomați străini, membri ai guvernului egiptean, oameni politici egipteni și activiști pe tărîm social cu soțiile Masa a fost servită pe terasa de pe acoperișul plat al vilei pe care o ocupa ambasadorul american ; peste capetele oaspeților se împleteau frumos ramurile ^ unor plante tropicale în rest, totul era ca de obicei la recepțiile diplomatice : mîncăruri alese, vinuri scumpe, servitori fără grai 404 îmbrăcați în alb, clinchetul furculițelor și al cuțitelor, zvonul amestecat al conversațiilor din jurul mesei Gazda a promis că ne va prezenta chiar aici, pe acoperiș, ultimul film de succes al studiourilor de la Hollywood în dreapta mea ședea o egipteancă frumoasă, cu pielea măslinie și o claie de păr negru ca pana corbului, soția unuia dintre miniștrii lui Nahhas-pașa în timpul mesei am schimbat cu ea fraze de circumstanță, cu caracter monden Deodată, vecina mea a ridicat capul și a spus : — Priviți, ce frumos e ! Drept în fața noastră, ca la o azvîrlitură de băț, se înălța gigantica piramidă a lui Keops O văzusem în ajun Mă apropiasem de zidul ei și-i pipăisem cu mîna piatra galbenă, măcinată de vreme Citisem în ghid că înălțimea piramidei este de 146 de metri și că a fost construită de 100 000 de sclavi, timp de 20 de ani Acum, în strălucirea albastră a luminii selenare, cînd liniile severe ale masivului piramidei se profilau limpezi pe fondul cerului întunecat, această minunată creație a trecutului îndepărtat producea o impresie deosebit de puternică M-am uitat la vecina mea și am zis în glumă : — Oare vechii faraoni ne-or fi auzind pe noi ? Vecina mea s-a schimbat deodată la față și mi-a aruncat o privire plină de spaimă superstițioasă Apoi s-a întors și a început să discute cu lordul Killearn, care ședea alături de ea, de cealaltă parte A, în zorii zilei de 7 iulie, „Liberator“-ul nostru s-a înălțat din nou în văzduh Mă întorsesem tîrziu de la ambasadorul american, dor-misem foarte puțin și de aceea am moțăit cea mai mare parte a drumului de la Cairo pînă la următoarea escală, la Habanieh, care a durat șase ore Am zburat peste munții, cîmpiile și nisipurile Asiei Mici, care se perindau departe, jos, ca pe o peliculă cinematografică Pe la ora prînzului am aterizat la Habanieh Era una dintre cele •mai mari baze militare aeriene ale Angliei în Orientul Apropiat, în jurul căreia răsărise un întreg orășel cu piață, cinematograf, cartier de meseriași, redacție de ziar și alte atribute ale vieții civilizate Mie și tovarășului meu de drum, ofițerul, ne-a fost repartizată •o locuință destinată „Oaspeților de onoare" — o mică vilă alcătuită din trei camere cu bucătărie, mi-a fost atașat drept adjutant un tînăr locotenent Șeful aerodromului ne-a comunicat că va trebui să zăbovim la Habanieh o zi-două, deoarece în zona Caucazului, pe care 405 trebuia s-o traversăm în drum spre Moscova, vremea este nefavorabilă pentru zbor Vestea ne-a indispus foarte mult Am petrecut două nopți chinuitoare la Habanieh ; căldura și zăduful se mențineau aproape ca și în timpul zilei Termometrul arăta 40 de grade Celsius Apartamentul nostru era prevăzut cu dușuri și ventilatoare Am folosit din plin și unele, și altele, dar cu prea puțin folos Abia mă culcam pe patul fierbinte, și cearșaful era ud leoarcă de transpirație ; mă trezeam într-o stare de toropeală apăsătoare și nu-mi mai aflam liniștea Și așa pînă în zori Pentru a mai scurta timpul, m-am repezit cu un mic avion, supranumit aici „birjă aeriană", pînă la Bagdad, care se afla la 70 de kilometri de bază ; de asemenea, am făcut o baie într-un mic lac aflat la doi pași de Habanieh și am hoinărit pe malul fluviului Tigru, care curge în spatele bazei La picioarele mele se rostogoleau, clipocind ușor, apele acestui rîu legendar Nu era prea lat — cel mult vreo 200 de metri La suprafață pluteau în josul apei un număr imens de broaște țestoase mari La 9 iulie, dis-de-dimineață, avionul nostru a pornit mai departe la drum în zona Caucazului, vremea se îndreptase Motoarele funcționau bine și dedesubtul nostru se p erindau vertiginos șesurile Iranului de nord, brăzdate ici-colo de munți, puternicul lanț al Caucazului, Marea Caspică, Astrahan, stepa brună de peste Volga, Volga și, în sfîrșit, Kuibîșev ,,Liberator“-ul nostru a aterizat aici Am cob®-rît pe pajiștea verde a aerodromului pentru a ne dezmorți puțin picioarele după un zbor obositor de 12 ore, am băut la bufet cîte o cană de bere „de-a noastră", de Jiguli, apoi ne-am luat din nou zborul încă trei ore de zbor peste păduri, cîmpii, orașe ale Rusiei centrale, și iată că departe în zare, scăldate în razele roșietice ale soarelui în asfințit, sclipiră cupolele aurii ale Moscovei După cîteva complicate manevre aeriene, „Liberator“-ul nostru s-a îndreptat brusc către pistă și a aterizat pe aerodromul de la Vnukovo Slavă cerului — s-a terminat călătoria cea lungă ! Am fost întîmpinat de reprezentanții Comisariatului poporului pentru afacerile externe — K V Novikov, F F Molocikov și alți cîțiva tovarăși L-am felicitat pe comandantul avionului și întregul echipaj cu ocazia încheierii cu bine a zborului și le-am mulțumit călduros pentru munca admirabilă depusă pe drum Apoi am luat loc în mașini și am pornit spre oraș Se lăsa întunericul Pe cer se aprindeau primele stele, iar sufletul mi-era plin de bucurie : Moscova ! Moscova ! 406 La Moscova Moscova a produs asupra mea o impresie extraordinară Era încă Moscova austeră a anilor de război : alimentele se dădeau pe cartelă și erau puține, transportul orășenesc era insuficient și oamenii atîrnau adeseori ciorchine din autobuze și tramvaie ; se făcea economie de curent electric și iluminatul de noapte lăsa mult de dorit ; curățenia străzilor era sub nivelul obișnuit ; o mulțime de oameni — bărbați și femei — umblau în uniforme militare sau semimilitare ; pe ici, pe colo se mai păstrau fortificațiile din toamna anului 1941 ; pe marile magistrale ale capitalei treceau neîncetat unități militare Da, Moscova, centrul conducător al uneia dintre cele mai mari bătălii din istorie, mai trăia încă sub regim de război, iar oamenii cu care am avut ocazia să mă-ntîlnesc în locuințele particulare, în instituții, în restaurante, în grădini și parcuri — cu toții nu se gîndeau decît la război și nu vorbeau decît despre el M-am adaptat de îndată la această atmosferă și am simțit cu bucurie că nota dominantă era optimismul profund Acum era cu totul altfel decît în decembrie 1941, cînd am fost ultima oară aici Atunci se simțea hotărîrea dîrză de a rezista pînă la ultima suflare în fața dușmanului crunt, care se afla la cîteva zeci de kilometri de capitală ; acum dușmanul era departe de Moscova, se retrăgea sub loviturile Armatei Roșii, și în sufletele tuturor oamenilor sovietici cînta primăvara, ardea puternic flacăra avîn-tului, a însuflețirii, a bucuriei, a încrederii ferme în victoria deplină Umblam prin oraș buimac de bucurie și trăiam clipe unice de entuziasm seara, cînd urmăream pe cerul întunecat exploziile multicolore ale saluturilor, care atunci abia intrau în obicei I-am văzut pe V M Molotov, K E Voroșilov, A I Mikoian, M I Kalinin, N M Șvernik și pe alți tovarăși din conducere Toți m-au întrebat amănunțit despre Anglia, despre Churchill, despre relațiile anglo-americane, insistînd îndeosebi asupra perspectivelor celui de-al doilea front și asupra adevăratelor intenții ale aliaților noștri apuseni Și de data aceasta am spus adevărul, numai adevărul, care nu era prea îmbucurător Concluzia la care ajunsesem era cam următoarea : că în 1943 nu va fi creat al doilea front, că cercurile guvernante engleze se tem tot mai mult de puterea din ce în ce mai evidentă a U R S S și că, în general, trebuie să contăm pe propriile noastre forțe Tocmai atunci începuse cunoscuta bătălie de la Kursk, și toată lumea aștepta cu 407 emoție desfășurarea și deznodămîntul ei I-am cerut o audiență lui Stalin pentru a-i raporta personal despre situația din Anglia și despre toate problemele legate de aceasta, dar Stalin n-a găsit necesar să stea de vorbă cu mine La Moscova l-am găsit pe M M Litvinov, care, după cum am arătat mai sus, fusese chemat de la Washington concomitent cu mine ; am discutat mult cu el despre cele mai variate probleme Eram buni prieteni încă din timpul emigrației londoneze și mi-a plăcut întotdeauna să dezbat cu Maxim Maximovici problemele complexe ale politicii internaționale, de care ne ocupam amîndoi Ne-am amintit de trecutul îndepărtat — de zilele exilului nostru comun la Londra înainte de 1917 —, am discutat mult și despre evenimentele la ordinea zilei Am avut multe întîlniri interesante la Moscova Am avut o convorbire cu un grup de scriitori pe diferite probleme de politică, curentă Am reluat legătura cu vechea mea cunoștință P I Ceaghin, pe atunci director al Editurii de stat pentru literatură, și am început să pregătesc pentru tipar prima carte a amintirilor mele „înainte de furtună" (copilăria și tinerețea) Am făcut cunoștință cu E L Lann, care a venit la mine în calitate de recenzent al amintirilor mele din partea editurii Am stat de vorbă vreo două ore în camera mea de la hotelul „Național" ; am discutat nu numai despre manuscrisul meu, ci și despre multe alte probleme interesante Mai tîrziu, această colaborare s-a transformat treptat în trainice relații de prietenie, care s-au menținut 15 ani, pînă la moartea tragică a lui Lann* M-am văzut, de asemenea’,' și cu A N Tolstoi Eram legat de el încă din deceniul al 3-lea, pe cînd eram redactor al revistei leningrădene „Zvezda", iar Alexei Nikolaevici, abia întors din străinătate, se mutase pe malurile Nevei și trecea prin primele etape de „familiarizare" cu mediul sovietic, neobișnuit pentru el Tolstoi îmi plăcea și ca om, și ca scriitor ; stăteam adeseori îndelung de vorbă cu el și observam cu bucurie cît de repede se orientează în noua ambianță, care-i era necunoscută, și se atașează tot mai mult de Rusia nouă, revoluționară M-am mai întîlnit o dată sau de două ori cu Alexei Nikolaevici în străinătate, unde venea în legătură cu probleme literare și obștești Am devenit un fervent admirator al talentului lui după ce am citit prima parte a romanului * In 1958, E L Lann s-a sinucis 4G8 „Petru I" Acum, în 1943, Tolstoi m-a impresionat plăcut prin încrederea sa în victorie, prin însuflețirea sa, prin optimismul său Am fost, de asemenea, foarte bucuros să-1 întîlnesc din nou pe I G Ehrenburg Eram vechi cunoștințe, încă din perioada colaborării la „Zvezda“, și i-am urmărit cu mult interes activitatea literară Nu eram în toate de acord cu Ilia Grigorievici și nu toate operele lui îmi plăceau la fel îmi impuneau însă mintea lui ascuțită, condeiul lui sclipitor, profunda înțelegere a Occidentului, cultura lui enciclopedică Apreciam foarte mult gîndirea originală a lui Ehrenburg și talentul lui de a descoperi cărări neumblate îmi plăceau foarte mult „Trustul D E “, „Treisprezece pipe", „Julio Jurenito" și alte opere ale sale Iar în perioada războiului, în afara articolelor publicistice, am rămas încîntat de „Căderea Parisului", pe care o consider una dintre cele mai bune opere ale literaturii sovietice Primind la Londra șpalturile romanului „Căderea Parisului", am depus toate eforturile, din fericire încununate de succes, pentru apariția cît mai rapidă a acestui roman în limba engleză Convorbirile cu Ilia Grigorievici au fost foarte interesante El mi-a povestit despre fronturile de luptă, unde a petrecut atît de multă vreme, iar eu i-am relatat ce se petrece în străinătate, mai cu seamă în Anglia și printre francezii care s-au încolonat sub steagul luptei împotriva fascismului german Convorbirile noastre au fost extrem de utile pentru amîndoi * în a doua jumătate a lunii august a fost hotărîtă și soarta mea personală în cursul primelor săptămîni petrecute la Moscova au avut loc la Comisariatul poporului pentru afacerile externe cîteva consfătuiri în cadru restrîns în legătură cu problemele postbelice, pentru dezbaterea cărora am fost, de fapt, chemat în mod oficial de la Londra Nu era decît un ușor sondaj preliminar în domeniul unor probleme extrem de importante și complexe Nu au fost adoptate nici un fel de hotărîri S-au schițat doar niște proiecte pentru viitoarele studii și programe Această muncă mă pasiona în cel mai înalt grad : era extrem de interesantă în sine și, pe deasupra, mai era și de cea mai mare actualitate : acum nu mai existau nici un fel de dubii în privința victoriei, se discuta numai data cînd se va produce acest eveniment în legătură cu problemele postbelice m-am întîlnit destul de des cu academicianul E S Varga Evgheni Samoilovici nu participa la 409 •consfătuirile de la Comisariatul poporului pentru afacerile externe ; îl cunoșteam însă de mult ca pe unul dintre cei mai mari specialiști în problemele economiei internaționale și-i prețuiam foarte mult părerile și aprecierile în acest domeniu De aceea, după ce „ventilam" o problemă în cadrul unei consfătuiri la Comisariatul poporului pentru afacerile externe, obișnuiam să mă duc „cu titlu particular" la Evgheni Samoilovici și să examinez împreună cu el încă o dată aceeași problemă Speram să aflu astfel ceva nou și interesant, sau să descopăr în raționamentele mele precedente vreo greșeală pe care n-am observat-o înainte Trebuie să spun fără ocol că o asemenea „verificare la Varga" în multe cazuri s-a dovedit a fi extrem de utilă și m-a ferit de cîteva ori de greșeli Mai tîrziu, după ce m-am mutat definitiv la Moscova și am devenit președintele Comisiei de reparații, l-am cooptat pe Varga în componența ei Vreau să-i mulțumesc și pe această cale pentru prețioasa contribuție pe care a adus-o la elaborarea programului postbelic al Uniunii Sovietice O dată, pe la mijlocul lunii august, ședeam la Varga în micul său apartament de la fostul hotel „Lux", unde locuia de mulți ani, și dezbăteam cu însuflețire problema cuantumului reparațiilor care pot fi obținute în mod real din partea Germaniei Deodată a sunat telefonul : mă chema urgent la el comisarul poporului pentru afacerile externe (de obicei lăsam la Comisariatul poporului pențru afacerile externe telefoanele unde puteam fi găsit în caz de nevoie) Peste un sfert de oră intram în cabinetul comisarului poporului, care m-a întîmpinat cu cuvintele : — Ați fost numit locțiitor al comisarului poporului pentru afacerile 'externe Veți pleca de la Londra și vă veți muta la Moscova Ne vom îngriji de locuință și de celelalte probleme curente Vă veți ocupa de problema reparațiilor, veți conduce o comisie guvernamentală specială în această problemă care va fi instituită și împreună cu comisia veți pregăti programul pretențiilor de reparații pe care U R S S le va prezenta la conferința de pace Sînteți satisfăcut de noua dumneavoastră numire ? — Absolut satisfăcut — am răspuns eu — Aveți vreo dorință în legătură cu noua dumneavoastră numire ? — a continuat comisarul poporului — Da, am — am răspuns —, aș dori să mă întorc la Londra pentru o scurtă vreme, să-mi iau soția, căreia nu-i va fi ușor, în condițiile de război, să ajungă la Moscova, și, mai cu seamă, pentru 410 a preveni apariția în legătură cu persoana mea a oricărei clevetiri cu totul nedorite și inoportune pentru noi Și m-am uitat semnificativ la comisar în anii cultului personalității au existat multe cazuri cînd ambasadorii sovietici erau chemați pe neașteptate la Moscova și apoi dispăreau fără urmă — fie în mormînt, fie după gratiile vreunui lagăr De aceea, în Apus se crease următoarea idee : de vreme ce ambasadorul sovietic a fost chemat la Moscova înseamnă că acasă îl așteaptă unele neplăceri Am vrut să risipesc orice scorneli și bănuieli de acest gen și de aceea i-am adresat comisarului poporului rugămintea mea Molotov s-a gîndit o clipă, apoi a spus : — O să examinăm această chestiune A doua zi, comisarul poporului m-a chemat la telefon și mi-a comunicat că cererea mi-a fost satisfăcută — Numai că — a adăugat Molotov — vi se permite să stați la Londra cel mult cinci zile Această limitare impusă părea ciudată : în condițiile războiului, între Londra și Moscova nu existau nici un fel de comunicații regulate, cu un orar precis de plecare sau de sosire a trenurilor sau avioanelor Pentru plecarea din Anglia în U R S S trebuia prinsă o ocazie potrivită, care nu se nimerea în fiecare zi în afară de aceasta, soția mea, din motive de sănătate, nu putea zbura cu avionul Totuși nu l-am contrazis pe Molotov și am hotărît să las problema duratei șederii mele la Londra la voia desfășurării firești a lucrurilor Așadar, acum totul era limpede Misiunea mea la Londra a luat sfîrșit Mă aștepta activitatea la Moscova Eram mulțumit : după mulți ani de muncă în străinătate mă reîntorceam în patrie și pe deasupra cu perspectiva unei munci importante și interesante Totodată simțeam și o oarecare tristețe : atîta energie investisem în cursul celor 11 ani de activitate la Londra, unde mă simțisem util țării mele, atît de mult dorisem să-i mai fac cîteva servicii utile pînă la sfîrșitul războiului, care părea să nu mai fie prea departe Aveam, de asemenea, sentimentul că dacă voi părăsi Anglia înainte de zdrobirea Germaniei, un capitol foarte important din activitatea mea de ambasador va rămîne neîncheiat Dar, toate aceste gînduri și meditații elegiace cedau locul conștiinței marelui succes de care am avut parte și, plin de vigoare și energie, am început să mă pregătesc de zborul la Londra Se înțelege de la sine că una dintre primele probleme de care 411 m-am ocupat îndată după sosirea mea la Moscova a fost problema relațiilor sovieto-egiptene Guvernul sovietic a socotit perfect satisfăcătoare scrisoarea adusă de mine de la Nahhas-pașa și m-a însărcinat (întrucît scrisoarea lui Nahhas îmi era adresată mie) să-i răspund premierului egiptean în numele guvernului sovietic, co-municîndu-i consimțămîntul guvernului sovietic la propunerea privind stabilirea relațiilor diplomatice între cele două țări Am redactat textul acestui răspuns, care a fost aprobat apoi de instanțele superioare Scrisoarea era datată 26 iulie, iar partea ei principală glăsuia : „Guvernul sovietic își menține părerea că stabilirea unor relații «diplomatice normale între Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste și Egipt ar fi o contribuție importantă la cauza întăririi frontului națiunilor unite în lupta împotriva Germaniei hitleriste și a sateliților ei, după cum ar fi și în interesul ambelor țări De aceea, guvernul sovietic acceptă bucuros propunerea dumneavoastră de a se stabili relații diplomatice normale între U R S S și Egipt și este gata să facă schimb de reprezentanți într-un termen cît mai scurt posibil Aducînd la cunoștința guvernului dumneavoastră cele expuse mai sus, consider de datoria mea să declar că prin aceasta relațiile diplomatice dintre țările noastre pot fi considerate stabilite " S-a ridicat problema cum să fie transmis răspunsul nostru lui Nahhas-pașa ? Să-1 trimitem printr-o simplă telegramă direct la Cairo se considera neindicat Atunci s-a hotărît să se telegrafieze cifrat textul scrisorii de răspuns la Londra, lui A A Sobolev, însărcinatul nostru cu afaceri ad-interim, cu rugămintea de a înmîna de urgență scrisoarea ambasadorului egiptean Nashat-pașa Iar Nashat-pașa — așa cel puțin gîndeam eu —, în virtutea funcției sale, va retransmite îndată telegrafic premierului său la Cairo textul documentului primit După calculele cele mai precaute reieșea că răspunsul nostru trebuia să ajungă în mîinile lui Nahhas-pașa peste patru-cinci zile după expedierea lui de la Moscova A trecut o săptămînă, și din partea lui Nahhas-pașa nu venea nici un răspuns Asta m-a mirat, dar n-am vrut să trag nici un fel de concluzii pripite A mai trecut o săptămînă De la Cairo nici o veste Nu puteam să înțeleg ce înseamnă asta și-mi fră-mîntam creierii ca să-mi dau seama care putea fi cauza acestei atitudini cu totul de neînțeles din partea premierului egiptean Acum, cînd s-a lămurit că voi pleca la Londra și mai ales pe același drum pe care am zburat spre Moscova, eram ferm hotărît 412 să-1 vizitez din nou pe Nahhas-pașa și să duc pînă la capăt procesul stabilirii relațiilor diplomatice între U R S S și Egipt De aceea, pornind la drum, am luat cu mine copia scrisorii mele din 26 iulie adresată lui Nahhas-pașa, precum și proiectul acordului privind' stabilirea relațiilor diplomatice între cele două țări Deși,, judecînd după toate indiciile, se părea că Nahhas-pașa nu putea, decît să dorească această reluare a relațiilor, tăcerea lui de neînțeles mă neliniștea întrucîtva și, suindu-mă în avion, nu eram încă sigur de succesul misiunii mele Moscova—Londra Am plecat de la Moscova la 22 august De astă dată nu aveam la dispoziție un aparat care să acopere cei 10 000 de kilometri de la Moscova la Londra A trebuit să zbor „cu poștalionul" Nu călătoream singur : împreună cu mine se întorcea la Londra amiralul N M Harlamov, șeful misiunii militare sovietice în Anglia, chemat cu puțin înainte la Moscova, pentru raport Eram mulțumit : în timpul zborurilor lungi aveam cu cine schimba o vorbă Cu avionul sovietic am călătorit pînă la Teheran Pe drum am făcut două escale, dintre care prima la Stalingrad Am fost zguduit de ceea ce mi-a fost dat să văd : un cimitir de tancuri, blindate, tunuri, autocamioane și alt armament de tot soiul rămase după marea bătălie Privit de la o înălțime de cîteva sute de metri, tabloul era înfiorător, o adevărată viziune de infern : cît cuprindeai cu ochii, stepa largă își rînjea parcă dinții de fier, amenințînd cu moartea pe cei ce s-ar încumeta să calce pe acolo Aerodromul era așezat destul de departe de oraș, și, cum escala a fost de scurtă durată, nu am avut posibilitatea să văd ruinele Stalingradului A doua escală a fost la Baku, unde am petrecut o noapte La Teheran, contrar așteptărilor noastre, a trebuit să zăbovim o zi și o noapte : tînărul șah, fiul lui Reza-șah (aflat în exil), care în toamna anului 1941 și-a urmat tatăl la tron, a ținut să ne arate o politețe ireproșabilă și m-a invitat la o ceașcă de ceai M-a primit în palatul său din afara orașului, unde ne-am întreținut pe teme pur mondene La 25 august, un avion englez ne-a dus, pe Harlamov și pe mine, la Cairo Pe aerodrom am fost întîmpinat de același Watson, care, spre marea mea mîhnire, mi-a comunicat că Nahhas-pașa lipsea din Cairo : am aflat că în lunile călduroase 413 ale anului toți membrii guvernului egiptean se mută pe litoral, la Alexandria în capitală nu rămîn decît demnitarii de rangul al doilea și al treilea Am hotărît să plec la Alexandria N M Harlamov a întîmpinat cu bucurie această hotărîre a mea : dorea mult să viziteze vestitul port Alexandria, care pentru el, ca marinar, prezenta un interes deosebit Autoritățile din Cairo ne-au pus la dispoziție un mic avion, și în dimineața zilei de 26 august ne-am luat zborul spre Alexandria Drumul nostru, care a durat circa o oră, a urmat tot timpul valea Nilului Priveliștea era uluitoare și, probabil, unică în felul ei Jos, sub noi, șerpuia ciudat, ca o reptilă gigantică, panglica apei Pe ambele maluri ale fluviului, vreo 20—25 de kilometri de fiecare parte, se întindea o zonă de vegetație de un verde intens : lunci, pajiști, lanuri, grădini, păduri Iar mai departe, dincolo de fîșia de verdeață, în dreapta și în stînga, cît vedeai cu ochii se întindea deșertul galben, încremenit Nu exista nici o gradație în trecerea de la împărăția vieții, zămislită de apa Nilului, spre împărăția morții, zămislită de nisipurile galbene Hotarul dintre ele părea tras cu linia, distinct, tăios Cînd avionul a intrat în zona deltei Nilului, unde apele fluviului se despart, formînd o sumedenie de brațe și canale, a apărut un întreg arhipelag de ostroave mari și mici Acum împărăția verde se întindea pînă hăt-departe, în zare — pustiul galben se retrăsese, dispăruse din cîmpul nostru vizual Un adevărat triumf al vieții asupra morții Și-ți simțeai sufletul cuprins de bucurie și veselie Pe aerodromul din Alexandria am fost întîmpinați de Azis-Abeb, adjutantul lui Nahhas-pașa Era un egiptean înalt, bine zidit, cu fes roșu și cu galoane sclipitoare pe uniforma militară Vorbea excelent și engleza, și franceza și strălucea prin eleganță și amabilitate Pe N M Harlamov Azis-Abeb l-a dat îndată în grija marinarilor, iar pe mine, direct de la aeroport, m-a dus la primul ministru Reședința lui Nahhas-pașa era situată într-un hotel luxos, construit chiar pe malul mării Am fost introdus într-o încăpere spațioasă, care servea drept sală de primire a premierului Peste o clipă dădu buzna, mai bine zis se rostogoli în ea însuși Nahhas-pașa Mă salută ca pe un vechi prieten și mă copleși cu cele mai alese complimente la adresa U R S S , a Armatei Roșii, a guvernului sovietic și a mea personal După ce această parte inevitabilă a 414 ceremonialului oriental a fost încheiată, l-am întrebat pe Nahhas-pașa : — Ați primit scrisoarea mea de răspuns ? — Da, am primit-o — a răspuns interlocutorul meu —, dar abia cu trei zile în urmă — Cum, cu trei zile în urmă ? — întrebai nedumerit — V-arn expediat scrisoarea mea cu o lună în urmă ! — Este foarte adevărat — zîmbi Nahhas-pașa —, dar ați trimis-o prin Londra Și-l cunoașteți doar pe Nashat-pașa Nahhas-pașa nu-și termină vorba, dar după gesturi, ca și după expresia feței sale era limpede ce voia să spună Apoi premierul bătu din palme și din camera învecinată veni în fugă secretarul său I-a spus ceva în limba lui și cît ai clipi apăru pe masă o mapă cu documente — Priviți — mi se adresă Nahhas-pașa Erau telegramele cifrate pe care le schimbaseră în ultima lună Londra și Cairo Toate erau în limba franceză, așa că le-am putut citi cu ușurință M-am uitat nedumerit la interlocutorul meu și l-am întrebat : — Corespondența dumneavoastră cifrată se poartă în limba franceză ? — Da, în franceză — a răspuns Nahhas-pașa —, limba noastră nu se prea pretează acestui scop Va să zică așa ! Fără să vreau, mi-am amintit că abia sub Alexandru al III-lea limba franceză a fost înlocuită cu rusa în corespondența internă a Ministerului Afacerilor Externe al Rusiei Cifrurile pe care mi le-a arătat Nahhas-pașa au dezvăluit misterul pe care zadarnic căutasem să-1 dezleg la Moscova A reieșit că Nashat-pașa, dorind să-i joace festa premierului său, a recurs la următorul truc : A A Sobolev i-a transmis lui Nashat-pașa scrisoarea mea la 27 iulie, adică îndată după primirea ei de la Moscova A doua zi, adică la 28 iulie, Nashat-pașa a expediat la Cairo o telegramă prin care anunța primirea scrisorii, însă, în loc să transmită telegrafic textul integral al acestei scrisori, s-a mulțumit doar să expună foarte pe scurt conținutul ei, adăugind la sfîrșit : „Textul scrisorii urmează" Neavînd originalul scrisorii, Nahhas-pașa a considerat că este penibil să supună chestiunea guvernului său pentru soluționarea definitivă Iar scrisoarea nu s-a grăbit „să urmeze" de la Londra și a ajuns în mîinile lui Nahhas-pașa abia la 23 august, adică aproape peste o lună de la data expedierii ei de la Moscova 415 — Reiese, așadar, că Nashat-pașa v-a expediat scrisoarea mea cu carul cu boi, glumii eu — întocmai, cu carul cu boi ! rîse Nahhas-pașa Apoi continuă : — După ce am primit textul scrisorii dumneavoastră, v-am răspuns îndată, în aceeași zi, la 23 august Acesta este textul răspunsului meu Și Nahhas-pașa îmi întinse o foaie de hîrtie, pe care am parcurs-o în grabă în răspunsul său, premierul egiptean lua notă cu bucurie de „acordul deplin existent între cele două guverne ale noastre în problema stabilirii relațiilor diplomatice normale între Egipt și U R S S " și, la sfîrșitul scrisorii, declara : din acest moment putem considera că „relațiile diplomatice dintre țările noastre au fost restabilite" — Aceasta este copia scrisorii mele — mi-a explicat Nahhas-pașa — Originalul a fost expediat acum trei zile la Londra, pe calea aerului N-am știut că voi avea plăcerea să vă văd atît de curînd la noi Altfel aș fi reținut originalul pînă la sosirea dumneavoastră Vă rog să luați și^jțcțeastă copie cu dumneavoastră Mi-am exprimat satisfacția pentru încheierea cu succes a tratativelor noastre și am întrebat : — Atunci de la ce dată vom considera ca fiind restabilite relațiile diplomatice dintre țările noastre ? Nahhas-pașa se gîndi o clipă, apoi exclamă vioi : — Le vom considera reluate începînd de azi — 26 august 1943 ! Astăzi am încheiat tratativele cu dumneavoastră Și apoi astăzi e la noi o mare sărbătoare, pe care o respectă toți musulmanii — Ramadanul Nahhas-pașa se apropie cu pași grăbiți de fereastra deschisă și, adresîndu-mi-se, continuă : — Priviți în întregul oraș fîlfîie steagurile Toți umblă pe străzi veseli și mulțumiți E o dată de bun augur pentru reluarea relațiilor între țările noastre ! — Atunci fie ca ziua de 26 august 1943 să devină data restabilirii relațiilor diplomatice între U R S S și Egipt — am răspuns eu — Nădăjduiesc că urmașii noștri își vor aminti cu satisfacție de această dată — Da, da — a exclamat Nahhas-pașa — Nu mă-ndoiesc de acest lucru ! — Și acum — am spus eu — mai rămîne o ultimă chestiune de mică importanță : să redactăm de comun acord textul comuni- 416 catului oficial pentru presă, care va aduce la cunoștința popoarelor țărilor noastre acest eveniment Nahhas-pașa a dat din cap în semn de acord Ne-am apucat de redactarea textului și peste zece minute îl aveam gata în fața noastră pe masă Nahhas-pașa l-a dat imediat dactilografei pentru a fi transcris S-a stabilit că comunicatul va fi publicat simultan la Moscova și Cairo la 7 septembrie 1943 După ce toate formalitățile au fost încheiate, Nahhas-pașa exclamă : — Oare n-ar trebui să stropim fericitul eveniment ? — Minunată idee ! — am răspuns eu Nahhas-pașa bătu iarăși din palme, și iarăși apăru secretarul Premierul schimbă cu el cîteva cuvinte neînțelese pentru mine Peste cîteva minute, sala de primire s-a umplut : veniseră cei mai apropiați colaboratori ai lui Nahhas-pașa Doi lachei au adus două tăvi cu cupe și sifoane ! — Scuzați-mă — spuse Nahhas-pașa, arătînd spre sifoane —, dar sufăr de ulcer stomacal, și medicii mi-au interzis categoric băuturile alcoolice Am glumit politicos : — Pentru a pecetlui o acțiune bună, sifonul poate înlocui cu succes șampania Nahhas-pașa exclamă bucuros : — Așa este ! Lacheii umplură cupele cu sifon, și Nahhas-pașa rosti un toast : — Pentru viitorul fericit al relațiilor sovieto-egiptene ! I-am răspuns la toast, apoi am ciocnit și am golit cupele Deși nu înghițise nici o picătură de alcool, Nahhas-pașa se însufleți dintr-o dată, de parcă ar fi golit un corn caucazian de vin Sări în picioare, mă apucă de mînă și exclamă : — Să mergem să vă arăt cum trăiesc eu aici ! Premierul m-a condus prin apartamentele sale dîndu-mi mereu deslușiri : — Aici e cabinetul meu Aici e salonul Aici e sufrageria mea în cele din urmă ne-am pomenit în fața unei uși închise Nahhas-pașa se apropie cu pași grăbiți de această ușă, cu intenția vădită de a o deschide — Și aici e dormitorul meu ! — a exclamat el Era prea de tot Instinctiv am schițat un gest de apărare și m-am strecurat spre coridorul de alături 27 — Amintirile unui ambasador sovietic 417 Nahhas-pașa m-a petrecut pînă la scară, mi-a strîns cu putere mîinile și la despărțire mi-a urat mult noroc și succes Am luat masa cu Harlamov într-un mare restaurant egiptean După masă am vizitat portul Alexandriei în timpul vizitării portului îmi veni deodată în minte un gînd neliniștitor Nahhas-pașa îmi spusese că a trimis cu trei zile în urmă originalul răspunsului său la scrisoarea mea din 26 iulie lui Nashat-pașa, la Londra Mie mi-a dat doar o copie nesemnată Dar dacă Nashat-pașa, sub diferite pretexte, va tărăgăna transmiterea originalului ? Nu voi putea rămîne decît puține zile la Londra și îin cursul acestor cîteva zile va trebui să duc pînă la tapat problema stabilirii unor relații diplomatice sovieto-egiptene ! Comunicatul pus de acord între mine și Nahhas-pașa trebuie să apară neapărat la 7 septembrie ! Aici nu trebuie să intervină nici un fel de întîmplări fortuite ! Ce-i de făcut ? M-am gîndit să-1 rog pe Nahhas-pașa să semneze copia răspunsului la scrisoarea mea, pe care o primisem dimineața de la el, și să-i aplice sigiliul respectiv Astfel vor exista două texte originale cu putere egală Aceasta îl va obliga pe Nashat-pașa, lipsindu-1 de posibilitatea de a pune la cale cine știe ce mașinații Avionul nostru pleca din Alexandria la Cairo la ora 6 seara La ora 5 eram din nou la reședința lui Nahhas-pașa M-a întîmpi-nat același Azis-Abeb — Trebuie să-1 văd doar pentru cîteva clipe pe primul ministru — i-am spus pe tonul cel mai prietenos Vai ! Nahhas-pașa plecase de acasă, în inspecție, și nu se știa cînd se va întoarce Ce era de făcut ? Azis-Abeb a început să mă descoase cu precauție ce anume m-a siiit să-1 văd atît de urgent pe Nahhas-pașa I-am spus despre ce este vorba, referindu-mă la faptul că acum, în condiții de război, avionul care duce originalul scrisorii premierului ar putea să fie doborît de nemți, documentul se va pierde, va trebui să fie întocmit duplicatul lui și stabilirea relațiilor diplomatice între U R S S și Egipt va întîrzia din nou N-ar fi mai bine să ne asigurăm de orice eventuale neplăceri prin mijlocul la care m-am gîndit eu ? Azis-Abeb se lumină la față și exclamă bucuros : — Ăsta-i lucrul cel mai ușor ! Lăsați-mi mie copia dumneavoastră, și îndată după întoarcerea premierului îi voi raporta El va semna documentul și am să vi-1 transmit la Cairo — Dar mîine dimineață — am obiectat eu — iau avionul spre Londra Documentul trebuie să-mi parvină chiar astăzi 418 — Nimic mai simplu ! — exclamă din nou Azis-Abeb — îl veți avea în cîteva ore — Sigur ? Azis-Abeb a răspuns solemn : — Jur pe Allah — binecuvîntat fie numele lui ! — că am să-mi respect cuvîntul dat ! N-aș putea spune că eram absolut liniștit, dar altă soluție nu era Trebuia să risc Am lăsat copia scrisorii lui Nahhas-pașa adjutantului său și am plecat la Cairo în aceeași seară, la ora 10 fix mi-a bătut la ușă curierul din partea primului ministru Sosise cu un avion special pentru a-mi înmîna un plic prevăzut cu cinci peceți, în care se afla al doilea exemplar al scrisorii de răspuns din partea lui Nahhas-pașa prevăzut cu semnătura și cu ștampila cuvenită Am răsuflat ușurat în zorii zilei de 27 august ne-am îmbarcat împreună cu N M Harlamov pe un „Liberator" englez și am pornit de la Cairo spre Gibraltar și mai departe spre Londra Călătoria a decurs fără nici un fel de incidente în dimineața zilei de 28 august am zărit cîmpiile de un verde intens ale Angliei Avionul a aterizat pe același aeroport de pe care decolasem cu două luni în urmă Am fost întîmpinați pe aeroport de soțiile noastre și de tovarășii de muncă îndată după sosirea la Londra i-am comunicat lui Nashat-pașa că dețin duplicatul scrisorii de răspuns a lui Nahhas-pașa Aceasta i-a răpit ambasadorului egiptean posibilitatea oricăror tergiversări El mi-a transmis chiar a doua zi originalul acestei scrisori Astfel putea fi dat publicității comunicatul comun cu privire la stabilirea relațiilor diplomatice în ultima clipă a intervenit o mică încurcătură : nu s-a obținut o sincronizare perfectă a publicării comunicatului La Cairo el a apărut în presă la 7 septembrie, iar la Moscova — la 9 septembrie Era un amănunt de mică importanță Principalul se făcuse : după o întrerupere de 26 de ani, relațiile diplomatice dintre U R S S și Egipt au fost reluate în ajunul plecării din Anglia Desigur, după cum prevăzusem, n-am putut să-mi strîng bagajele în cinci zile la Londra Guvernul britanic mi-a arătat o deosebită amabilitate și, în dorința de a-mi asigura o călătorie cît mai confortabilă și în de- 27 419 plină securitate, mi-a propus să plec cu soția mea pe același itinerar pe care abia-1 parcursesem, însă nu cu avionul (deoarece soției mele medicii îi interziseseră zborul), ci pe mare și pe uscat Pe la mijlocul lunii septembrie pornea din Anglia spre India un mare convoi militar, de 30 000 de oameni, bine păzit Ni se oferea pe una dintre nave o cabină confortabilă pînă în Egipt, iar mai departe, drumul de la Cairo la Teheran, prin Asia Mică, puteam să-1 facem cu mașina, cu concursul și pe răspunderea englezilor Am primit bucuros propunerea făcută, și astfel data plecării noastre din Londra a fost fixată Au început pregătirile Cea mai mare parte din lucruri au fost împachetate de soția mea încă înainte de sosirea mea ; ea s-a ocupat de aceasta îndată ce i-am comunicat rechemarea mea la Moscova-Cu toate acestea, cîte ceva mi-a revenit și mie Greutatea principală o prezenta biblioteca Ea cuprindea cîteva mii de volume strînse de noi în aproape două decenii petrecute în străinătate și acum ele trebuiau să fie sortate și împachetate pentru un drum lung Drept rezultat ne-am pomenit cu 30 de lăzi grele, care trebuiau să ne însoțească de la Londra la Moscova Pregătirile de plecare aveau și alte aspecte, mai importante Ne-am despărțit prietenește de colonia sovietică din Londra, ne-am luat rămas bun de la toți tovarășii de la ambasadă și reprezentanța comercială, cu care am colaborat vreme îndelungată, împărțind și necazurile, și bucuriile Am păstrat pentru totdeauna o bună amintire despre ei Ne-am luat rămas bun în mod amabil și de la numeroși străini, mai cu seamă englezi, care au manifestat de-a lungul multor ani simpatie față de Uniunea Sovietică sau au menținut relații permanente cu ambasada sovietică Printre, aceștia erau și miniștri, și politicieni, și parlamentari, și diplomați, și militanți pe tărîm social, și scriitori, și oameni de arta, și gazetari, și lucrători ai trade-unionurilor Deoarece era pur și simplu imposibil să le facem tuturora vizite de rămas bun, iar în condițiile războiului era neindicat să-i aduni pe toți la o mare recepție la ambasadă, le-am trimis acestor persoane cîteva sute de scrisori de rămas bun, variind conținutul în funcție de destinatar Am primit cîteva sute de răspunsuri, multe erau pătrunse de sinceră părere de rău Am făcut și vizite personale de rămas bun unor oameni mai apropiați, pe care-i simpatizam în mod deosebit Am reținut mai ales vizitele noastre la soții Bernard Shaw, la Webb, care cu puțin înainte devenise văduv, și la Herbert Wells Toți erau foarte 420 bătrîni — îmbătrîniseră oarecum sub ochii noștri și nu speram să-i mai revedem vreodată Așa s-a și îptîmplat Soarta doamnei Shaw a fost deosebit de tragică Am fost la soții Shaw cu două zile înainte de plecarea noastră, fixată pentru data de 14 septembrie D-na Shaw era foarte bolnavă în fragedă tinerețe căzuse de pe cal și-și vătămase șira spinării Apoi se părea că se vindecase, dar cu anii vechea suferință revenea tot mai des Toate tratamentele erau zadarnice Acuma, la vîrsta de 90 de ani, Charlotte Shaw era complet anchilozată, imobilizată la pat și nu-și putea ridica nici capul Cu prilejul vizitei noastre de rămas bun, Charlotte s-a sculat, s-a îmbrăcat și a ieșit în salon Ea ne-a urat toate cele bune și a vorbit cu o adîncă satisfacție despre prietenia noastră, care a durat 11 ani I-am răspuns și noi cu vorbe bune, dar în adîncul sufletului simțeam tristețe și neliniște Fără voie ne gîndeam : „Nu mai are mult de trăit" Deznodămîntul a venit mai repede decît ne-am fi așteptat Chiar în ziua în care părăseam Londra, cu o oră înainte de plecarea trenului nostru, am aflat că Charlotte a murit Am simțit îndemnul de a merge la Bernard Shaw pentru a-i exprima personal condoleanțele noastre; dar era cu neputință : în împrejurările războiului nu putea fi vorba de amînarea plecării noastre, fie și cu cîteva ore Atunci am luat o foaie de hîrtie și într-o scrisoare caldă, prietenească, ne-am exprimat întreaga mîhnire și durere cu ocazia pierderii suferite de el și de noi »» La plecarea unui ambasador se respectă o anumită procedură diplomatică Ea variază întrucîtva, în funcție de popularitatea lui, de durata șederii în țara în care a fost acreditat, dar mai ales în funcție de caracterul relațiilor dintre țara de acreditare și patria ambasadorului în cazul meu, formal, toți indicii pledau în favoarea organizării unei despărțiri fastuoase ; am lucrat în Anglia 11 ani, eram reprezentantul unui puternic aliat militar și eram bine cunoscut pe Insulele britanice Diplomația sovietică a căutat însă întotdeauna să simplifice și să democratizeze pe cît posibil eticheta diplomatică, ale cărei norme datează, în cea mai mare parte, încă din epoca feudală Am mai avut prilejul să arăt * cum, încălcînd regulile unui „protocol" riguros, la sosirea la Londra am făcut eu cel dintîi vizite nu numai ambasadorilor, dar și altor * 7 M Maiski „Amintirile unui ambasador sovietic*, voi II, p 122 421 împuterniciți M-am străduit și acum să mă înțeleg cu Eden în sensul simplificării tuturor formalităților de rămas bun la minimul strict necesar în ultimă instanță, totul s-a rezumat la aceea că regele și regina ne-au dăruit fotografiile lor cu autograf, iar Eden (în momentul acela Churchill lipsea din țară) a organizat în cinstea noastră un dejun de adio, la care, în afară de mine și de soția mea, au participat membrii guvernului și alte cîteva notabilități cu soțiile La acest dejun, Eden a rostit o cuvîntare în care a motivat istoric necesitatea colaborării anglo-sovietice * în ajunul plecării m-am dus la Hyde Park în mai 1917, cînd, după revoluția din februarie, m-am întors în Rusia, am spus ultimul „adio“ Angliei tot în acest parc minunat După 26 de ani, din nou în ajunul plecării în Rusia, care a devenit Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, am ținut să-mi iau rămas bun de la Anglia tot în Hyde Park Acum mă întorceam acasă în calitate de ambasador al unei mari puteri socialiste, un diplomat cu experiență, care știe bine ce-i trebuie țării sale, și care, în vîrtejul războiului și al haosului postbelic va participa la construirea viitorului ei - La cheremul mării Am părăsit Londra în seara zilei de 14 septembrie 1943 Plecarea noastră, în împrejurările războiului, s-a făcut în mare secret, totuși nu știu cum s-a întîmplat că la gară au fost mulți membri ai coloniei noastre sovietice, mult mai mulți decît fusese prevăzut Din partea engleză au fost de față : Monck, reprezentantul regelui, și Harvey, reprezentantul Foreign Office-ului Pe peronul aproape întunecat din pricina camuflajului, soția mea și cu mine am strîns mîinile celor ce ne-au condus și, însoțiți de urările lor de drum bun, ne-am urcat în vagon Peste cîteva minute, trenul a pornit și ne-a îndreptat în mare viteză spre nord A doua zi, la 15 septembrie, la ora 10,30 dimineața, eram la Glasgow Peste o jumătate de oră am sosit la Greenock, în rada căruia se afla vasul cu care urma să ne continuăm călătoria Ne-am instalat într-o șalupă, unde au fost încărcate lucrurile noastre, și peste un sfert de oră ne-am pomenit pe bordul unui vas de linie * Op cit , p 263 ; vezi și / M Maiski „Cine l-a ajutat pe Hitler”, Editura științifică, 1963, p 44 422 uriaș, unde am ocupat o cabină luxoasă, alcătuită din 3 încăperi, la etajul superior al vasului Apoi am ieșit pe punte și am privit în jur Era o zi tipică de toamnă scoțiană : cerul cenușiu, marea cenușie, aerul cenușiu și un văl ușor de ceață, în care plutesc și se diluează liniile precise și contururile rigide Priveam și spuneam în gînd : „Adio, Britanie ! Adio, toți cei unsprezece ani în cursul cărora am reprezentat aici Uniunea Sovietică ! Adio, gînduri și sentimente, frămîntări și emoții ! Adio, bucurii și tristeți, victorii și înfrîngeri — toate cîte ați umplut șederea mea la Londra ! S-a încheiat un capitol important și mare din viața mea, acum se deschide un nou capitol, oare ce-mi va aduce el ?“ Am ieșit în larg la ora 8 seara în dimineața următoare, cînd am ieșit pe punte, mi s-a înfățișat o priveliște formidabilă Unsprezece vapoare uriașe înaintau în linie de șir, păstrînd intervale de 700—800 de metri între ele Cortegiul se întindea pe aproape zece kilometri O duzină de contratorpiloare și corvete însoțeau de ambele părți convoiul de nave Aveai impresia că pe mare înaintează o fortăreață puternică, gata să răspundă în orice moment cu foc și metal oricui ar cuteza s-o atace sau să-i stingherească înaintarea Secundul se apropie de mine și începu să-mi dea explicații Convoiul transportă circa 30 000 de ostași pentru Africa și India pe itinerarul : Oceanul Atlantic, Marea Mediterană, Canalul Suez, Bombay Convoiul este alcătuit din vase mari de linie, aparținînd diferitor națiuni, rechiziționate în scopuri militare Vasul nostru, „Multan", aparține vestitei societăți britanice „Peninsular and Oriental Line“, are un deplasament de 21 000 de tone și viteza de 16 noduri pe oră Pe „Multan" se află circa 4 000 de soldați care pleacă în India După o scurtă pauză, secundul continuă cu glas ceva mai scăzut, deși nu era nimeni prin apropiere : — Pe vasul acela — nu primul, ci următorul —, care se numește „Regina Oceanului Pacific", se află regele Petru al Iugoslaviei Va rămîne în Egipt, ca să fie mai aproape de țara sa — Și noi mergem cu dumneavoastră numai pînă în Egipt — am intervenit eu —, cam în cît timp vom fi acolo ? — Așa cum mergem acum — a răspuns prudent secundul —, dacă totul va decurge în liniște, peste vreo 12—13 zile vom acosta la Port Said în cursul următoarelor cinci zile am navigat pe Atlantic, descriind un arc foarte mare în dreptul țărmurilor Franței, ale Spaniei și 423 Portugaliei Am ajuns chiar pînă la 14° longitudine vestică Timpul era foarte variabil în primele zile a bătut un vînt puternic, cerul se înnorase amenințător și valuri uriașe cu creste albe se rostogoleau peste întinderea nesfîrșită de apă, săltîndu-1 neîncetat pe „Multan" al nostru ca pe o surcică Agnia Aleksandrovna zăcea tot timpul în pat Eu mă simțeam relativ bine și-mi petreceam o bună parte a timpului pe punte Apoi cerul s-a înseninat, a apărut soarele , vîntul s-a potolit, și oceanul albastru părea acum o oglindă netedă, nemărginită, care fermeca privirea și-ți sugera ideea infinitului Pe „Multan" totul se însufleți își reveni și soția mea, se dădu jos din pat și ieși pe punte După postul forțat se năpusti asupra mîncării Acum luam masa în salonul ofițerilor, la un loc cu ceilalți pasageri de pe „Multan" Cei mai apropiați dintre ei erau trei curieri diplomatici sovietici, care transportau corespondența de la Londra la Moscova Cu unul dintre ei — F G Parho-menko — am legat ulterior relații strînse de prietenie Pe „Multan" se mai afla d-na Balfour, soția consilierului Ambasadei britanice în U R S S , care se ducea la soțul ei Serile ne așezam cu toții la masă și jucam în cinci cîte un „nouar" Am învățat-o pe tovarășa noastră de drum englezoaică acest joc simplu de cărți și ea ne ținea companie cu multă plăcere Apoi s-a stîrnit din nou uns vînt puternic, oceanul s-a acoperit din nou de valuri cu coama albă, „Multan“ s-a transformat iarăși într-o mică minge săltată pe valuri, dar Agnia Aleksandrovna nu s-a mai culcat în pat Se ținea bine, și camerista noastră englezoaică remarcă aprobator : — Madame has got sea legs (textual : „Doamna a căpătat picioare de marinar", adică s-a adaptat la condițiile mării) La capătul celor cinci zile, convoiul nostru se apropia de strîmtoarea Gibraltar în noaptea de 21 spre 22 septembrie am trecut prin această vestită poartă în Marea Mediterană M-a izbit faptul că stînca pe care mă urcasem nu de mult de două ori era puternic luminată Nu exista nici un fel de camuflaj L-am întrebat pe secundul, pe care-1 cunoșteam, care își petrecuse și el noaptea pe punte, cum se explică acest lucru ? — Așa e mai puțin periculos — a răspuns el —, fortăreața Gibraltar este înconjurată din toate părțile de Spania, unde nu există camuflaj Dacă Gibraltarul și-ar stinge luminile, avioanelor germane le-ar fi mai ușor să-1 identifice din aer Dar așa, cum să deosebești de la înălțime Gibraltarul, aflat în stare de război, de Spania neutră ? 424 Ne-am continuat drumul pe Marea Mediterană Timpul era admirabil : cerul albastru, marea albastră, soarele cald, fără a fi dogoritor, încălzind în așa fel că omul se simte ca în rai O adevărată beatitudine ți se revarsă în trup, sufletul ți-e plin de bucurie și entuziasm Fără voie începi să înțelegi de ce tocmai aici, pe țărmurile Mediteranei, s-a născut și s-a dezvoltat cultura antică, pătrunsă de optimism sănătos Șase zile încheiate am plutit în această împărăție vrăjită de peruzea, învăluiți în atmosfera ei fermecătoare Componența convoiului nostru se schimba mereu : unele vase plecau spre porturile Africii de nord, care pe atunci se afla în întregime și temeinic în mîinile anglo-americanilor ; altele veneau și se încadrau în convoiul nostru Se schimba și componența pazei noastre : au plecat o parte din contratorpiloare și corvete, în schimb au venit fregate, crucișătoare portavion și vase portavion Am lăsat în urmă Algerul și Bizerta Am trecut și de Pantelleria, insulița stîncoasă italiană tocmai atunci ocupată de aliați Rămăseseră în urmă Sicilia și Malta Radioul ne ținea la curent cu evenimentele din întreaga lume și, mai cu seamă, relata amănunțit tot ce se petrecea pe diferitele fronturi Era perfect evident că după bătălia de la Kursk coloana vertebrală a mașinii de război germane era definitiv frîntă și că victoria coaliției antihitleriste era întrutotul asigurată Un singur lucru nu se știa : cînd anume Și mai era o problemă care pe atunci începuse să mă neliniștească tot mai mult : va fi oare Germania zdrobită total sau războiul se va termina printr-o pace de compromis cu ea ? Stînd pe punte, încercam mereu să-mi închipui cum va arăta lumea după război, cu atît mai mult cu cît aceste gînduri erau strîns legate de viitoarea mea activitate la Moscova Mi-aduc perfect de bine aminte că în raționamentele mele de atunci ocupa un loc important problema Chinei, unde mai era la putere Cian Kai-și, sprijinit din răsputeri de S U A Fără să vreau, mi-am pus întrebarea : cum se vor desfășura evenimentele în această parte a lumii în următorii 25—30 de ani ? M-am gîndit, de asemenea, foarte mult la problema reparațiilor, de care va trebui să mă ocup în mod special după sosirea la Moscova Aveam cu mine cîteva cărți care tratau această problemă ; le-am citit cu atenție și am tras concluzii proprii Problema reparațiilor își avea istoria sa Pentru prima oară, 425 ea s-a pus serios după terminarea războiului din 1914—1918 Atunci Franța, care avusese deosebit de mult de suferit de pe urma invaziei germane, a pretins cu insistență despăgubiri pentru pierderile materiale, pentru distrugeri etc din partea inamicului învins, însă conducătorii Franței (ca și ai altor state ale Antantei), în focul pasiunilor dezlănțuite, nu au dat dovadă de suficient realism și au prezentat un program absolut fantezist Cuantumul despăgubirilor pe care Antanta le pretindea Germaniei n-a fost atît de mare (30 miliarde de dolari, eșalonați pe 58 de ani), însă, din nenorocire, Antanta a pretins reparațiile în bani — și nu în mărci germane, ci într-o valută mondială, adică dolari, lire sterline, franci Pentru a obține această valută, Germania trebuia să-și forțeze în ritm turbat exportul, devenind astfel un concurent periculos pentru Franța, Anglia, S U A pe piața mondială și chiar pe piața internă a acestor state S-a creat o contradicție acută, fără ieșire, și Germania, profitînd abil de situația creată, a reușit în cele din urmă să scape efectiv de reparații Avînd în fața ochilor această experiență istorică, am proiectat o cu totul altă orientare în viitoarea activitate a Comisiei de reparații, pe care urma s-o conduc la Moscova Eram ferm hotărît să resping total forma plății în bani a reparațiilor ; în locul ei, plata despăgubirilor urma să se stabilească în natură, adică prin fabrici, uzine, servicii, livrări de mărfuri, produse etc M-am mai gîndit că în ceea ce privește cuantumul reparațiilor va trebui să ne menținem cu strictețe pe tărîmul realității și, oricare ar fi proporțiile reale ale pierderilor noastre, să nu-i- pretindem Germaniei decît ceea ce, potrivit calculelor precise, se poate obține efectiv de la ea Aceste două principii au stat la baza planului sovietic de reparații, elaborat de către Comisia de reparații, confirmat ulterior de guvernul sovietic și, în cele din urmă, adoptat de Conferința din Crimeea, din 1945, a șefilor celor trei mari puteri La 28 septembrie, în cea de-a 14-a zi de cînd părăsisem țărmurile Scoției, am ajuns, în sfîrșit, la Port Said Acest port, de unde începe Canalul Suez, ne-a impresionat prin varietatea neobișnuită a culorilor sale Am fost întîmpinați la debarcader de reprezentanți ai autorităților britanice în Egipt, care s-au grăbit să ne ducă cu mașinile la Cairo Aici am fost instalați la reședința șefului comandantului Orientului Mijlociu, generalul Wilson, poreclit în armată „Jumbo“ 426 Ierusalim La 2 octombrie, ora 7 dimineața, am pornit mai departe în timpul șederii la Cairo fuseseră precizate toate amănuntele călătoriei noastre în continuare Itinerarul nostru era de astă dată pe uscat, trecînd prin Ierusalim — Damasc — Bagdad — Kermansliah — Teheran —- Tabriz, spre granița sovieto-iraniană Era aproximativ același itinerar pe care-1 parcursesem cu trei luni în urmă pe calea aerului ; acum urma să-1 repetăm cu automobilul Englezii și-au asumat răspunderea pentru desfășurarea în bune condiții a călătoriei mele de la Cairo la Teheran (deoarece pe atunci pe tot acest interval nu existau nici un fel de instituții diplomatice sovietice), iar la Teheran ei urmau să mă „predea“ în mîinile Ambasadei sovietice din Iran Ca însoțitor de la Cairo la Teheran mi-a fost dat un colonel britanic cu o ordonanță Curierii noștri diplomatici mergeau și ei cu mine Prima parte a drumului, de la Cairo la Ierusalim (450 km), a fost extrem de chinuitoare Șoseaua îngustă, dar netedă, bine asfaltată, se unduia ciudat, ca un șarpe lung și negru, prin deșertul Sinai, pe care a trebuit să-1 străbătem pentru a ajunge în capitala Palestinei Dar pe ce arșiță ! Deși eram în octombrie, arșița era insuportabilă ! La plecarea din Cairo, luasem cu noi sticle cu gheață La jumătatea drumului, cînd am vrut să ne răcorim cît de cît, am găsit în sticle apă fierbinte Soarele dogorea nemilos, nu te puteai atinge de părțile metalice ale automobilului — te frigeai Aveam capul tulbure, urechile îmi vîjîiau Privind pustiul galben, mort, care se întindea din zare în zare, respirînd aerul încins, care te pîrjolea, mă gîndeam fără voie: „Iată, așadar, pustiul biblic, prin care, după cum glăsuiește legenda, Moise și-a purtat 40 de ani poporul, încercînd să-1 facă puternic și rezistent Da, un loc potrivit pentru o asemenea educație !“ Abia pe la ora 8 seara am sosit, în sfîrșit, la Ierusalim și ne-am oprit în fața unei clădiri mohorîte, cu un aspect dezolant, care pe atunci se numea „Palatul guvernamental" Era reședința înaltului comisar al Palestinei, care locuia aici împreună cu familia și suita sa în momentul acela, postul era ocupat de sir Harold MacMichael, care mi-a făcut impresia unui administrator colonial experimentat de stil tipic britanic Judecînd după o serie întreagă de indicii, părea să aibă o orientare proarabă și antievreiască Acest 427 lucru reieșea din discuțiile lui, din spusele membrilor familiei sale și ale societății adunate la masa lor Era caracteristic, de asemenea, că servitorii din „Palatul guvernamental" erau exclusiv de naționalitate arabă Desigur, mie și soției mele ne-au pus la dispoziție o încăpere pentru „oaspeții de onoare", și camerista arabă, care venise să ne despacheteze bagajul de voiaj, a început cu întrebarea : — Diseară vă duceți, desigur, la „King David“ nu-i așa ? — „King David“ ? — a întrebat nedumerită soția mea — Dar ce-i asta ? Pe fața cameristei apăru o expresie disprețuitoare, apoi ne explică cu condescendență : — „King Dayid“ este cel mai luxos hotel din Ierusalim Acolo se dă astăzi un mare bal Va fi prezentă înalta societate ! Noi am dat dovadă totuși de o totală indiferență față de comunicarea cameristei, din care pricină am coborît mult în ochii ei I-am spus că îndată după cină ne vom duce la culcare, pentru că sîntem tare obosiți de drum Ziua următoare, 3 octombrie, a fost consacrată în întregime vizitării vestitului oraș și a împrejurimilor lui Ni s-a dat un ghid bun, arab de naționalitate, care, în ciuda credinței lui în Mahomed, cunoștea admirabil toate „locurile sfinte" creștinești și legendele legate de ele Pe deasupra a mai ieșit la iveală că acest ghid vorbește destul de bine rusește El ne-a povestit că a învățat limba rusă cu mulțj ani în urmă, încă pe vremea cînd Ierusalimul era vizitat de numeroși pelerini din Rusia Conduși de ghidul nostru, am văzut toate locurile pe 'care le vizitează turiștii — Golgota, mormîntul lui Hristos, malurile Iordanului, piața, moscheea lui Omar Trei lucruri ne-au impresionat în mod deosebit în primul rînd, panorama orașului, care ni se deschidea cînd am urcat Muntele Măslinilor Priveliștea era într-adevăr impresionantă Jos era o depresiune vastă, rotundă, încadrată din toate părțile de un lanț de munți cenușii, stîncoși Pantele lor coborau lin, formînd în centrul depresiunii o suprafață plană în această adîncitură, inundată de razele soarelui, învăluită într-o ușoară ceață albăstruie, licărea molcom străvechiul Ierusalim La un moment dat, orașul s-a simțit strîmtorat, prea înghesuit de munții din jur Și atunci a început să suie pe coaste, unde se zăreau acum clădiri albe, parcuri și grădini verzi, unde scînteia aurul turnurilor și al templelor Arterele subțiri ale străzilor se răsfirau în 428 toate direcțiile, iar drept la mijloc se zărea o pată mare, neagră — piața, înconjurată de cupolele avîntate spre cer ale bisericilor și minaretelor Ceva mai în față, înconjurată de ziduri, se înălța mohorîtă cupola gigantică a uriașei moschei octogonale a lui Omar, construită de arabi în secolul al VUI-lea pe ruinele vestitului templu al lui Solomon în fața acestei priveliști mărețe mă gîndeam : „Iată unul dintre cele mai remarcabile locuri de pe glob ! Orașul acesta are cel puțin 3 500 de ani Și ce ani ! De cîte ori în decursul istoriei sale nu i s-au schimbat stăpînii ! Cît sînge a fost vărsat aici ! Cîte evenimente nu s-au petrecut ! Și cîte legende impresionante, cîte povești, credințe, cîte erori și înșelăciuni sînt legate de acest oraș în memoria omenirii ! Acum nu este decît un colț pierdut de provincie, un exponat arheologic al unei epoci de mult apuse “ în al doilea rînd, o impresie puternică, dar oarecum diferită, a produs asupra noastră grădina Ghetsemane Numele acesta mi-era cunoscut încă din anii de școală, de la orele de religie Preotul ne povestea cu multă însuflețire cum și-a petrecut Hristos ultima noapte în grădina Ghetsemane, cum îl ruga zadarnic pe tatăl său : „Depărtează de la mine paharul acesta !“ și cum în zori l-au prins străjile și l-au dus în fața judecății marelui preot Am păstrat în memorie din anii aceia de demult imaginea grădinii Ghetsemane, pe care mi-o închipuiam ca un parc mare și umbros, aproape o pădure, cu șiruri de arbori falnici, ale căror coroane aruncau pe pămînt o umbră deasă Și iată-ne în grădina Ghetsemane Asta să fie oare ? O biserică scundă, iar în dreapta ei o mică grădiniță pătrată, cu cîțiva pomi-șori prăpădiți în centrul grădiniței se afla un ciot de o grosime nemaipomenită dintr-un trunchi imens, retezat sau rupt la vreo cinci-șase metri de pămînt Rădăcinile lui parcă se înfipseseră lacome în sol și se acoperiseră cu un strat gros de mușchi De la ciot porneau vreo zece ramuri subțiri, acoperite cu niște frunze verzi, de formă alungită Aceasta era grădina Ghetsemane Deodată ușa bisericii se deschise și apăru un călugăr Plecîn-du-se umil în fața noastră, începu să ne explice precipitat pe englezește : — Acesta este smochinul — și arătă spre ciot — sub care s-a odihnit și s-a rugat Hristos Are 2 000 de ani Doriți, desigur, să luați o amintire — și, fără a sta mult pe gînduri, călugărul 428 ne întinse o foaie de hîrtie cu un text tipărit pe o parte ; pe cealaltă parte era prinsă o frunză uscată de smochin — Fiecare frunză costă un șiling — rosti întreprinzătorul slujitor al domnului — Cumpărați ! Aduce noroc I-am răspuns ironic : — Vă mulțumesc, dar nu sîntem obișnuiți să ne cumpărăm norocul pe bani Ceea ce m-a impresionat în al treilea rînd a fost „Zidul plîn-gerii“ Am mai spus că moscheea lui Omar este construită pe ruinele templului lui Solomon Unul dintre zidurile acestui templu a rămas întreg și la timpul său a fost folosit de constructorii moscheii ; acum el reprezintă partea de jos a zidului din spate a moscheii De-a lungul lui se întinde o ulicioară îngustă, ca un defileu Iată ce am văzut aici : de-a lungul întregului zid din fund al moscheii stăteau înșirați evrei — bărbați, femei, copii —, for-mînd un lanț nesfîrșit Erau aici mai ales o mulțime de bătrîni cu barba albă, lungă Toți în străvechiveșminte prevăzute de cult și cu cărți de rugăciuni în mîini Evreii făceau plecăciuni cu osîrdie și bolboroseau cu jumătate de glas rugăciuni, astfel încît văzduhul era plin de zumzet, amintind un roi imens de bondari Deodată întregul lanț cade la pămînt, sărută cu ardoare piatra rece a zidului, se ridică din nou și zumzăe, apoi se aruncă iarăși la pămînt și sărută zidul Nu prea ne-am simțit la' largul nostru în fața acestei priveliști — ecou puternic al unor vremuri îndepărtate, foarte îndepărtate — și ne-am grăbit să plecăm de acolo Ghidul nostru arab, conducîndu-ne mai departe prin oraș, ne spuse calm : — Ierusalismul are 150 000 de locuitori Arabii zic : mai mult de jumătate arabi, evreii zic : mai mult de jumătate evrei Există un oraș arab și există un oraș evreiesc și între ele este o vrajbă permanentă în timp ce traversam o stradă îngustă și șerpuită, ghidul ne informă impasibil : — Pe strada asta evreii n-au voie să umble Dacă trece vreun evreu pe aici, arabii îl omoară Apoi, după o scurtă pauză, spuse nu mai puțin liniștit : 430 — Sînt alte străzi, pe care n-au acces arabii Dacă trece vreun arab pe o asemenea stradă, îl omoară evreii Aceasta era situația la Ierusalim în zilele celui de-al doilea război mondial ! în împărăția arabilor în dimineața următoare, la 4 octombrie, am părăsit capitala Palestinei și ne-am îndreptat spre nord, în direcția Damascului Drumul devenise mai ușor, arșița mai potolită, aerul mai proaspăt și mai răcoros Deșertul rămăsese în urmă Am întîlnit în drum sate, așezări, orășele, ogoare verzi, plante date în pîrg Colonelul care ne însoțea ne recomandă să facem un popas la lacul Galileia Am coborît din mașini și am nimerit într-o cafenea modernă, care se afla chiar pe malul lacului Am trecut pe terasă, de unde se deschidea o vedere admirabilă către oglinda albastră a lacului, către colinele înverzite ce se zăreau în depărtare, către satele liniștite pierdute între dealuri Stînd la o cafea cu sandvișuri, ascultam emisiunea muzicală de la Cairo și vedeam pe plajă zeci de femei în cele mai moderne costume de baie Și iarăși, fără să vreau, mi-au răsărit în fața ochilor minții imagini din anii de școală „Va să zică acesta este lacul Galileia ! — mi-am zis eu — Lacul Galileia, pe malul căruia, în orășelul Cana, cu aproape 2 000 de ani în urmă, Hristos, potrivit legendei evanghelice, a prefăcut apa în vin ! “ Pe la ora 3 după-amiază am sosit la Damasc, capitala Siriei Era și acesta un oraș din antichitatea pierdută în negura vremurilor Nimeni nu știe exact cînd a fost întemeiat, dar se crede că, în orice caz, are cel puțin 3 000 de ani Damascul era în 1943 un oraș mult mai modern decît Ierusalimul sau Cairo Avea străzi largi, pavate, case frumoase cu trei și patru etaje în stil francez, magazine mari, parcuri, havuzuri, o universitate, academie, teatre, cinematografe Doar gigantica moschee, în care încăpeau pînă la 2 000 de oameni, amintea de trecut în această moschee existau două rarități : un zid admirabil păstrat al templului bizantin care se înălțase cîndva pe locul moscheii și o capelă în care este îngropat capul lui loan Botezătorul Cînd l-am întrebat, mirat, pe ghid cum poate această relicvă creștină să se afle într-un templu musulman, acesta răspunse aproape indignat : 431 — Dar loan Botezătorul este și un sfînt al nostru, musulman ! La Damasc am fost întîmpinați de generalul Spears, reprezentantul local al guvernului britanic îl cunoșteam de la Londra, unde, înainte de război, fusese deputat în parlament, aparținînd aripii churchilliste a partidului conservator Spears putea fi văzut destul de des și în clădirea ambasadei sovietice Familia sa ne-a primit ca pe niște vechi cunoștințe și a făcut tot posibilul ca să ne fie cît mai plăcută șederea la Damasc Generalul Spears ne-a povestit o mulțime de lucruri interesante în legătură cu situația din Orientul Apropiat, mai ales despre lupta dintre firmele engleze și cele americane pentru petrol Pentru a ne aminti de Damasc, soția mea și cu mine ne-am luat de aici suvenire : soția mea și-a cumpărat o bucată din vestitul brocart de Damasc, iar eu un pumnal din oțelul de Damasc, nu mai puțin vestit în ziua următoare, la 5 octombrie, petrecuți prietenește de familia Spears, am părăsit Damascul, plecînd spre Bagdad Aveam în fața noastră un drum de 1 000 de kilometri prin Deșertul Sirian Autoturismele cu care călătorisem de la Cairo la Damasc rămăseseră acum în urmă Ne-am instalat într-un autobuz confortabil, care aparținea firmei „Nurn“ Această firmă, ai cărei fondatori erau doi australieni care luptaseră în Orientul Apropiat în primul război mondial, asigura curse regulate între Marea Mediterană și Bagdad, în acest scop au fost create mașini de tip special ; un exemplar era chiar autobuzul nostru : lung, înalt, el avea caroseria învelită cu un metal cenușiu, gofrat și semăna cu un avion fără aripi în față, într-o cabină închisă, ședeau doi șoferi Ei conduceau mașina după busolă, deoarece nu exista drum pietruit Autobuzul înainta pe întinderea nesfîrșită de nisip, de un galben strălucitor Din fericire, solul era destul de tare și roțile grele nu se împotmoleau, stîrnind doar nori imenși de praf în timpul călătoriei, autobuzul era închis ermetic și în interiorul lui se menținea artificial temperatura de circa 20 de grade Celsius Banchetele erau comode și permiteau chiar pasagerilor să ațipească, rezemați de spătar La orele stabilite, toți călătorii primeau micul dejun, prînzul și cina Distanța de la Damasc la Bagdad era parcursă în 20 de ore, programul fiind întocmit în așa fel ca, pe cît posibil, cea mai mare parte a călătoriei să se facă noaptea Am plecat din Damasc la ora 1 după-amiază Primul lucru care m-a frapat cînd am ieșit din oraș au fost cinci automobile blindate, galbene (de culoarea deșertului) care, stîrnind nori imenși 432 de nisip, au înconjurat autobuzul nostru L-am întrebat pe colonelul care ne însoțea ce înseamnă asta — Foarte simplu — îmi răspunse el —, traseul autobuzului trece prin domeniile unor șeici cărora le vine uneori chef să jefuiască pe călătorii în trecere Este adevărat că firma „Nurn“ îi face inofensivi plătindu-le acestor șeici o „subvenție" lunară ; în general, acest sistem acționează satisfăcător Se mai întîmplă însă uneori să nu meargă totul perfect Dacă s-ar întîmpla așa ceva cu autobuzul în care călătoriți dumneavoastră cu soția, ar ieși un scandal internațional Pentru a preveni orice neplăceri, am asigurat autobuzului această pază formată din cele cinci blindate Prin urmare, aceasta era explicația ! Mirosea puțin a „O mie și una de nopți", dar Orientul este Orient Spre seară autobuzul s-a oprit într-o oază Ușile autobuzului s-au deschis și am coborît Doamne ! Ni s-a părut că am fost azvîrliți dintr-o dată într-un cuptor încins : în interiorul autobuzului erau 20 de grade, iar afară 45 de grade Gelsius Din curiozitate ne-am apropiat de una dintre mașinile blindate care ne însoțeau, și nu mică ne-a fost mirarea cînd am aflat că echipajul blindatelor este alcătuit din arabi sub comanda unui ofițer francez Nu știu dacă datorită norocului sau, poate, prezenței celor cinci blindate toată călătoria noastră de la Damasc la Bagdad a decurs în perfectă liniște, și la 6 octombrie, la ora 9 dimineața, am ajuns cu bine în străvechea capitală a lui Harun-al-Rașid Aici ne-au întîmpinat într-un cadru festiv autoritățile irakiene, precum și reprezentanți ai Ambasadei engleze la Bagdad, ceea ce n-a împiedicat însă „dispariția" la descărcare a două dintre geamantanele noastre Soția mea, amintindu-și de cunoscutul film al lui Korda, pe care-1 văzusem cu puțin înainte, exclamă amuzată : — Pe cît se pare, „Hoțul din Bagdad" mai trăiește și azi ! Am făcut declarațiile cuvenite autorităților, și peste cîteva ore cele două valize au fost aduse întregi și nevătămate la reprezentanța britanică, unde am tras în cursul zilei petrecute la Bagdad am avut cîteva întîlniri diplomatice, convorbiri cu membri ai guvernului irakian și, bineînțeles, am vizitat orașul Bagdadul din 1943 nu semăna cîtuși de puțin cu Bagdadul lui Harun-al-Rașid Era un oraș oriental modern, de proporții mijlocii, cu două-trei străzi largi, de tip european, cu un păienjeniș des de ulicioare străvechi, înguste și întortocheate, 28 433 cu moschei și citadelă, care nu se remarcau însă prin vechime sau prin frumusețe ; am întîlnit femei cu feregele și am văzut nenumă-rați copii pe jumătate goi zbenguindu-se pe drumurile prăfuite Singurul lucru într-adevăr remarcabil în Bagdadul zilelor noastre mi s-a părut fluviul Tigru, care trece prin mijlocul orașului La 7 octombrie am părăsit capitala Irakului Aveam în față Iranul Ne-am instalat din nou în autoturisme, de care s-a îngrijit colonelul nostru, și am pornit spre răsărit La început, drumul străbatea un șes larg, unde întîlneai destul de des pîlcuri de palmieri, apoi în zare se profilară munții Era cald, uneori chiar zăduf, totuși suportabil Am făcut primul nostru popas de noapte în orășelul Hanikin, unde exista o întreprindere a unei firme petroliere engleze Directorul întreprinderii, d-1 Dix, ne-a întîm-pinat cu multă ospitalitate și ne-am putut odihni bine în dimineața următoare, la 8 octombrie, a sosit aici, la Hanikin, în întîmpinarea noastră, un colaborator al Consulatului sovietic din Kermanshah, care se afla în apropiere (pe teritoriul iranian) Cît a durat drumul de vreo 100 de kilometri de la Hanikin la Kermanshah, el m-a informat amănunțit despre starea de spirit a autorităților iraniene și a populației iraniene, despre politica engleză din această zonă, despre frecușurile dintre englezi și americani în Iran și despre multe alte lucruri interesante Chiar aici, între Hanikin și Kermanshah, am ajuns din urmă „bagajul cel mare“ (adică biblioteca mea), pe care englezii l-au expediat de la Cairo separat, pe un drum mai scurt Iran—Moscova La 8 octombrie, spre seară, am sosit la Kermanshah — un oraș destul de mare, cu o populație de circa 100 000 de oameni — și ne-am instalat la consulatul sovietic în sfîrșit ne aflam din nou între compatrioți și pe un petic de teritoriu al nostru (cel puțin din punct de vedere juridic !) Mica colonie sovietică ne-a întîm-pinat aici prietenos și simplu, ne-a ospătat cu delicioasele plăcinte rusești, ba ne-a și distrat cu un progam artistic de amatori Ne-am simțit îndată învăluiți în căldura de acasă, de care eram atît de însetați străbătînd nesfîrșitele meleaguri străine, ale lumii britanice și afro-asiatice în ciuda orei tîrzii a venit să mă salute guvernatorul iranian al Kermanshahului, apoi același lucru l-au făcut consulul englez din 434 Kermanshah, colonelul englez care comanda forțele britanice din zona Kermanshahului și alte persoane oficiale Abia pe la miezul nopții am putut, în sfîrșit, să ne culcăm La 9 octombrie am pornit mai departe, spre Hamadan, situat la o distanță de aproximativ 200 de kilometri de Kermanshah Pe această porțiune de drum m-a impresionat mai ales un monument din trecutul îndepărtat în apropiere de Behistun, într-un defileu îngust, pe o stîncă înaltă este cioplită o inscripție semeață a șahului persan Darius I, care a domnit în secolul al Vl-lea î e n Inscripția este foarte lungă, ilustrată cu basoreliefuri, și povestește cum a reușit Darius în decursul unui an să înăbușe răzvrătirile multor popoare care cu 2 500 de ani înainte intrau în componența Imperiului persan Voi cita cîteva fragmente dintre cele mai semnificative din inscripția de la Behistun : „Zice împăratul Darius : iată ce am săvîrșit într-un singur an de domnie Am purtat 19 bătălii Prin mila lui Ahuramazda i-am zdrobit (pe răzvrătiți — I M ) și am luat prizonieri nouă împărați Unul era magul Haumata El mințea, zicea așa : «Eu sînt Bardia, fiul lui Cirus» El a răzvrătit Persia Unul era Assina, elamitul ; el mințea zicînd așa : «Eu sînt împăratul Elamului» El a răzvrătit Elamul Unul — Midintu-Bel, babiloneanul ; el mințea zicînd așa : «Eu sînt Nabucodonosor, fiul lui Nabonid» El a răzvrătit Babilonul Unul — Fravartiș, midianul ; el mințea zicînd așa : «Eu sînt Hșatrita din neamul lui Cyaxares» El a răzvrătit Midia Unul — Frada, margianul, el mințea zicînd așa : «Eu sînt împărat în Sagartia, din neamul lui Cyaxares» El a răzvrătit Sagartia După ce-și înșira toți dușmanii, Darius continua : „Zice împăratul Darius : aceste țări au fost răzvrătite prin minciună Ei (răzvrătiții — I M ) au înșelat poporul Apoi Ahuramazda i-a predat în mîinile mele I-am astîmpărat cum am vrut Zice împăratul Darius : dacă ai să tăinuiești acest manifest, dacă n-ai să-1 arăți poporului, Ahuramazda să te lovească și să n-ai rod ! Zice împăratul Darius : dacă vei vedea această inscripție și aceste chipuri sculptate (și) le vei distruge, nu le vei ocroti pe măsura puterilor, Ahuramazda să te lovească și să-ți nimicească seminția și să distrugă rodul muncii tale !“ * Am coborît din mașină și am stat îndelung în fața acestui model * Textul exact al fragmentelor din inscripția de la Behistun Vezi M A Dandamaev ,,Iranul sub primii Ahemenizi", Moscova, 1963, p 267—269 435 al deșertăciunii omenești Unul dintre tovarășii mei de drum exclamă uimit : — Priviți ce zid abrupt și înalt, iar inscripția este dăltuită aproape la mijloc, între limita superioară și cea inferioară a stîncii ! Cum s-a făcut asta ? Probabil că meșterii de atunci au stat suspendați luni în șir pe frînghii deasupra prăpastiei și au săpat în piatră , Și pentru ce ? Pe mine mă preocupau alte gînduri Fără să vreau mi-am amintit de sonetul „Ozymandias" al marelui poet englez Shelley : Mi-a povestit un călător venit Dintr-un străvechi meleag : — Două picioare-De piatră-ntr-un deșert am întîlnit Alături, în nisip, o rață care, Prin rînjetu-i pe gură-ncremenit, Vădea că al ei sculptor deslușise Acele patimi ce-au rămas întregi Cînd inima ce le-a hrănit murise Pe soclu, limpeSi; cîteva cuvinte : — Sînt Ozymandias, rege peste regi Priviți-mi, oameni, chipul maiestuos ! Nimic n-a mai rămas ca mai înainte * Am înnoptat la Hamadan Aici se aflau unități americane, și colonelul care le comanda se oferi să ne conducă pînă la Kazvin, unde se aflau trupe sovietice: Drumul trecea prin munți, dar șoseaua era excelentă și înaintam în plină viteză într-un loc, în apropierea zonei sovietice, se afla tabăra militară americană Colonelul american insistă să luăm acolo micul dejun Ofițerii din tabără ne-au întîmpinat cordial, mîncarea a fost excepțională, sala de mese în care am luat dejunul era luminoasă și spațioasă Totul ar fi fost minunat, dar pereții erau acoperiți cu poze înfățișînd femei goale, decupate din revistele bulevardiere americane Cînd, o dată cu mine, a intrat în sala de mese soția mea, a fost un moment de jenă Cu 30 de kilometri înainte de Kazvin am trecut granița zonei sovietice La barieră se afla o patrulă de femei, care ne-a verificat actele prietenos, dar cu seriozitate Am intrat în clădirea punctului de trecere și am fost impresionat de ceea ce am văzut : o tînără * în românește de Petre Solomon 436 în uniformă militară își călca bluza De altfel, garda de grăniceri era alcătuită nu numai din femei, ci și din bărbați Am petrecut aici aproximativ o jumătate de oră și, într-o convorbire însuflețită, ne-am împărtășit ultimele noutăți La Kazvin, care pe vremea aceea era un important centru de amplasare a trupelor sovietice, aproape că nici nu ne-am oprit Pînă la Teheran nu rămăseseră decît vreo 150 de kilometri, și ne grăbeam să ajungem în capitala Iranului înainte de lăsarea nopții Autoritățile militare locale ne-au dat însoțitorii necesari și o patrulă sovietică cu o autoșeniletă a mers tot timpul înaintea automobilelor noastre La 60 de kilometri de Teheran am fost întîmpinați de Maksimov, consilierul ambasadei însărcinat cu afaceri în absența ambasadorului A A Smirnov Am sosit împreună cu el la Teheran și aici, în clădirea ambasadei sovietice, colonelul englez care ne însoțise de la Cairo ne-a „predat" în grija autorităților sovietice I-am mulțumit călduros pentru grija pe care ne-a arătat-o și pentru excelenta organizare a călătoriei noastre de la Cairo la Teheran Așadar, eram iarăși printre ai noștri și am trecut de îndată la stabilirea modului în care ne vom continua călătoria De la Teheran urma să mergem cu trenul pînă la Mianeh, unde se termina calea ferată, iar cei 180 de kilometri rămași pînă la Tabriz să-i parcurgem cu automobilele Pînă la sosirea bagajelor la Tabriz rămăseseră două zile, timp pe care îl puteam folosi pentru odihnă și pentru vizitarea orașului Clădirea ambasadei era situată în mijlocul unui mare parc, înconjurat din toate părțile cu un zid înalt de piatră în fața clădirii principale a ambasadei se înălța statuia lui A S Griboedov După cum se știe, cu mai bine de 100 ani în urmă, autorul comediei „Prea multă minte strică" a murit Ia Teheran în postul de ambasador al Rusiei în Persia Mi s-a părut că statuia este prea mică și inexpresivă Creatorul lui Ceațki și al lui Famusov ar fi meritat un monument mai impunător Am făcut apoi o plimbare cu mașina prin oraș și prin împrejurimi După Cairo, Ierusalim, Damasc, Teheranul te impresionează prea puțin Am găsit aici un amestec bizar de Orient și Occident, despre care un diplomat englez spusese la sfîrșitul secolului trecut : „Capitala Persiei s-a născut și a crescut în Orient, dar începe să-și comande hainele la un croitor englez" Desigur că de-atunci s-a mai schimbat cîte ceva ; cu toate acestea, vechiul Orient nu a murit 437 Trecînd prin oraș, am văzut pe străzile cele mai elegante ale Teheranului șanțuri pline cu apă, ca într-un sat iranian Numai Demavendul mi s-a părut o minune Peste nenumăratele piscuri și spinări ale lanțului muntos care străjuiește Teheranul, peste rețeaua deasă de văi și defileuri adinei, peste pădurile foșnitoare și peste torentele repezi, peste norii sclipitor de albi se înalță maiestuos un con gigantic ce pare să susțină bolta albastră a cerului ; albeața povîrnișurilor lui înzăpezite îți ia ochii Acest semeț și străvechi vulcan stins, ceva mai înalt ca Elbrusul nostru, este aproape divinizat de întregul popor iranian în dimineața de 13 octombrie am plecat din Teheran și a doua zi am sosit fără nici un fel de peripeții la Tabriz La miezul nopții de 14 spre 15 octombrie, în zona Djulfa, trenul nostru a trecut granița sovieto-iraniană în sfîrșit eram pe pămînt sovietic ! A mai fost însă nevoie de opt zile pînă să ajungem la Moscova Războiul dezorganizase în mare măsură condițiile normale de viață și, în speță, circulația pe căile ferate Trenurile mergeau încet Opririle în stații erau lungi Itinerariile obișnuite nu erau respectate Legăturile dintre diferite orașe se făceau cu Ocoluri, în zigzag Am simțit și noi toate acestea : sosind la gara Tihorețkaia, am aflat că drumul direct de aici la Moscova este închis și că pentru a ajunge în capitală va trebui să facem un ocol pe la Stalingrad Astfel, călătoria noastră s-a prelungit considerabil, în schimb am avut posibilitatea să vedem gloriosul, nemuritorul oraș așa cum arăta după marea bătălie Trenul a staționat la Stalingrad trei ore Tovarășii localnici au fost ospitalieri cu noi și ne-au condus prin oraș Am văzut cu ochii noștri locurile care ne erați atît de cunoscute și atît de scumpe după recentele comunicate militare : casa lui Pavlov, Uzina de tractoare, gorganul lui Mamai, trecerea peste Volga Peste tot nu vedeai decît ruine fantastice, acoperișuri smulse, ziduri pe jumătate dărîmate, ferestre’ goale, fără rame, coșuri de case care se înălțau stinghere, întregul oraș apărea ca în palmă — îl vedeai dintr-o dată de la un capăt la altul Numai față în față cu vestigiile marii bătălii am înțeles și am simțit pe deplin ce s-a petrecut aici abia cu cîteva luni în urmă, ce încordare uriașă de voință, de forță și energie, cîtă hotă-rîre și abnegație, cît spirit de sacrificiu au fost necesare pentru a trece prin toate acestea, pentru a rezista și pentru a-1 nimici pe dușmanul crunt Am plecat de la Stalingrad profund zguduiți de marea dramă istorică și totodată profund entuziasmați de viața nouă, clocotitoare, pe care am văzut-o la fiecare pas printre aceste sacre ruine 438 în dimineața zilei de 23 octombrie, trenul nostru s-a apropiat încet de gara moscovită Era o zi cenușie de toamnă, totuși din cînd în cînd, printre norii spălăciți, răzbatea cîte o rază de soare Am fost întîmpinați de reprezentanții Comisariatului poporului pentru afacerile externe și de rude Drumul lung, de 40 de zile, complicat și greu, de la Londra la Moscova se încheiase Eram acasă începea un capitol cu totul nou în viața mea Indice de nume Abdul-Ila — 131 Alexander, A V — 67 Alexander, Harold — 315—318, 349, 375, 376 Alexandru al III-lea, țar al Rusiei — 415 Alexandru, rege al Iugoslaviei — 128 Allen, George — 243 Amery, Leopold — 9, 62, 65, 67 Amery, profesor — 396, 401—404 Anderson, John — 17, 255 Ashbee, Clement — 389 Ashcroft, Peggy — 330 Attlee, Clement — 9, 27, 61, 67, 247, 263, 271 Azis-Abeb — 414, 418, 419 Bach — 212 Baldwin, Stanley — 110, 320 Balfour —■ 424 Barthou, Louis — 128 Beaverbrook, William Maxwell ■— 57, 67—70, 108, 110, 157—159, 193—195, 199, 206, 214, 247, 255, 285, 303, 304 Beck, Joseph — 7, 14 Beethoven, Ludwig van — 344 Bellenger — 263 Beneș, Eduard — 165, 212 Bevan, Aneurin — 297 Bevin, Ernest — 67, 146, 247 Blum, Leon — 43 Bock — 191 Bogomoleț, A A — 212 Bogomolov, A E — 268, 269 Bonnet, Georges — 31 Bonnier de la Chapelle — 355 JJoothby, Robert — 65 Boris, rege al Bulgariei — 128 Bracken, Brendan — 183, 250, 255, 355, 369—371, 373 Brîkin, A E — 168 Budionnîi — 327 Burdenko, N N —-212 Butler, Richard — 32, 35, 48—50, 53—56, 115, 137, 138, 140—142, 373—375 Cadogan, A — 148, 149, 167—169, 218, 227, 268—271, 307 Ceaghin, P I — 408 Ceaikovski, P I — 231 Chamberlain, Neville — 8—12, 15 —18, 20, 23—25, 27, 29, 31—35, 42, 43, 51, 53, 55, 57, 67, 78, 110, 122, 130, 134, 136, 187, 255, 256 Chesterton, Cecil —■ 330 Churchill, Clementine — 175, 206, 273, 324, 328—330, 333—337 Churchill, Diana — 309 Churchill, Winston — 11, 13, 14, 17, 23, 24, 26, 27, 32—36, 56, 58, 64, 66—68, 70, 71, 75, 82—84, 87, 88, 90—92, 94—97, 100, 108, 109, 114, 121, 122, 134—136, 138, 440 143—146, 154, 155, 157, 159— 162, 171—175, 178, 179, 181, 183 — 189, 191, 193—196, 198—201, 205, 211, 213—215, 218, 219, 224, 227, 234, 237, 242, 247, 252, 255, 257—267, 270—273, 275—290, 292, 293, 295, 296, 299—302, 305 —310, 312—315, 319, 330, 336, 340—342, 346, 347, 349—351, 353 —355, 357, 363—366, 368, 369, 375—381, 387, 388, 407, 422 Cian Kai-și — 253, 425 Citrine, Waker — 43, 243, 245, 246, 248, 332 Ciudakov, I A — 212 Clemenceau, Georges — 77 Collier — 316 Conolly •— 243 Cook, A — 320 Cox — 263 Cranborne — 255 Cripps, Stafford — 36—41, 136 — 138, 141, 143, 149, 152, 159, 161, 162, 226, 227, 254, 262, 263, 265, 287, 303, 341—343 Cripps, lady — 324 Ciomwell, O — 62 Crookshank — 206 Curzon, George — 36 Cyaxares — 435 Daladier, Edouard — 8, 11, 15, 16, 21, 32, 34, 35, 42, 45, 51, 53—55, 57, 59, 80, 81, 187, 256 Dalton, Hugh —- 67 Dandamaev, M A — 435 Darlan, Franțois — 93, 353—355, 368 Darius I — 435 David — 361 Davies, Joseph — 378 Della Warr — 24 Dill, John — 84, 90, 128, 129 Domvile, amiral — 99 Dovator, general — 238 Drake, Barbara — 330 Dubnosov, A I — 325 Duff Cooper, Alfred — 64, 65, 67, 360, 361 Eden, Anthony — 17, 23, 35, 67, 75, 76, 78, 80, 90, 96, 127, 128, 146, 153, 154, 157, 159, 161, 167, 171, 172, 182—186, 188—191, 198—201, 209, 213—236, 239, 243—245, 255, 257, 259, 260, 262, 263, 265, 266, 268, 270—272, 279, 287, 299—301, 306, 315—317, 346, 371, 380, 381, 422 Ehrenburg, I G — 90, 207, 409-Eisenhower — 289, 351, 375 Elliot, Waker — 24, 29, 30, 35, 100, 125, 126, 297 Epstein, Jacob — 330 Erskine-Hill — 297 Erzin, P D — 164, 165 Evans — 118—420 Faruk I — 124, 348, 392, 393 Feiling, Keith — 25 Fersman, A E — 212 Fierlinger, Zdenek — 165, 166 Fishman, Jack — 329 Foch, Ferdinand — 77 Fonteyn, Margot — 330 Forster, Albert — 7 Franco — 30, 91, 291 Gallacher, William — 11 Gamelin, Maurice — 81, 84 Gandhi — 40 de Gaulle, Charles — 72, 90, 91, 268, 352—354 Gensoul — 93, 94 Giraud, Henry — 352, 353 Godfrey, P D — 210 Goebbels, Joseph — 280, 340, 341 Golikov, F I -— 162 Golovko —■ 223 Goring, Hermann — 102, 109, 112, 343 Gort — 20, 84 Grajul, V S — 325 Graziani, Rodolfo — 124, 348 Greenwood, Arthur — 9, 10, 13, 65, 67, 100 Griboedov, A S ■— 437 Gripenberg, Georg Achates — 44 Grover, Bryan Montague — 322, 323 Gusev, G T — 223, 225 Guthrie, Tyrone — 389 441 Haakon al VII-lea, rege al Norvegiei — 58 Haile Selassie — 125 Halifax — 17, 24, 27, 35, 36, 42, 49, 50, 67, 118, 136, 137, 139, 140, 142, 143 Hamilton, duce — 145 Hamilton, Hugh, amiral — 313, 314 Hankey, lord — 341 Harlamov, N M — 162, 268, 315, 317, 382, 413, 414, 418, 419 Harlamova, A A — 324 Harriman, Averell — 178, 193, 194, 266, 267, 307, 308 Harris, Arthur — 341 Harris, Percy — 297 Harrison, Erik John — 243 Hart, Mervyn — 133 Harvey — 218, 422 Henderson, Nevile — 10 Herzen, A I — 220, 221 Herzog, James — 19 Hess, Myra — 343, 344 Hess, Rudolf — 144—148 Hitler, Adolf — 8 — 12, 14, 18, 21 — 27, 29, 30, 39, 42, 53, 55—57, 59, 66, 68, 71, 72, 74—78, 80 —82 88, 89, 91—93, 95—98, 101, 102, 108, 109, 111, 112, 114, 123, 127—131, 144—146, 148, 151 — 155, 157, 158, 165, 173, 174, 180, 187, 191, 197, 199, 200, 203, 207—209, 213, 225, 229, 230,'232, 233, 243, 259, 261, 268, 274, 275, 278—281, 300, 333, 338, 343, 345, 347—349, 351, 364, 392 Hoare, Samuel — 17, 20, 63, 64 Hobson, Valery — 330 Holden — 330 Hoover —- 42, 291 Hopkins, Harry — 175—180, 242, 284, 285, 289, 292, 378 Horder, lord — 213, 330 Hore-Belisha — 24, 26, 27, 297 lakubov, A — 244 Inber, Vera — 328 loffe, A F — 212 Ironside, Edmund — 20 Ismay, Hastings — 84, 90 Jackson, Freda — 389 Jdanov, A A — 181 Johnson ■— 133 Johnson, Hewlett — 330, 331, 336 Kaciurov, I T — 325 Kalinin, M I — 237, 238, 407 Kallio — 48 Kapița, P L -— 212 Kazakov, P — 244 Kennedy, John — 133 Kennedy, Joseph — 133, 134 Keops — 405 Keynes, John Maynard ■— 68, 69 Killearn, lord — 389—391, 394, 401, 405 King, Beatrice — 330 King, Ernest — 292 Kipling — 280 Kirk — 404 Kirkpatrick, Ivone — 145, 146 Kitchener, lord — 222 Knight, Laura — 330 Knipper-Cehova, O L — 386 Kollontai, A M — 48, 143 ''Kdmarov, V L — 212 Koo, Wellington — 212 Korda, Alexandru — 433 Korj, M V —< 107 Krasavcenko, N — 344 Krasin, L B — 320, 321 Kremer, S D — 163 Kuleșov — 325 Kurusu, Saburo — 215 Kutuzov, M I — 236 Kuznețov, N G — 235, 236 La Follette, Robert — 133 Lann, E L — 408 Lansbury, George — 29 Laval — 31, 89 Lawrence — 147 Lebrun, Albert — 94 Leigh, Vivien — 330 Lenin, V I — 250, 256 Leopold al III-lea, rege al Belgiei — 73, 81 Lincoln, Abraham — 175, 290 Lindberg, Charles — 133 Litvinov, M M — 38, 193, 208, 266, 267, 339, 340, 380, 408 Lloyd George, David — 10, 16, 17, 32, 64, 76—78, 80—82, 88, 442 97, 123, 126, 134, 297—299, 330, 342, 343, 371 Lloyd George, Megan — 298 Low, David — 201, 202 MacArthur, Douglas — 253 MacDonald, James Ramsley — 67 Macfarlane, Donald — 384, 385, 390 Macmichael, Harold — 427 Macmillan, Harold — 65, 205 Mah-Borjețkaia — 147, 148 Maksimov — 437 Malkova, A — 244, 245 Maninkova, A P — 116 Mannerheim, Karl Gustav Emil — 51, 215 Mannstein, Erich, general — 347 Margesson, David —• 255 Markovici, Alexandr — 128 Marshali, George — 272, 284, 285, 288, 289, 292 Martin, Henry — 330 Masalov, N — 244 Masaryk, Jân — 165, 166 Mehantiev, A I — 325 Menșikov, Alexandr — 358 Metaxas — 126 Mikoian, A I — 235, 407 Mills, amiral — 316 Milner, Alfred — 263 Mitchel, Charles — 331 Molocikov, F F — 223, 225, 231, 232, 234, 406 Molotov, V M — 153, 156, 162, 184, 193, 194, 226, 227, 236, 266, 268, 270—272, 285—287, 296, 308, 309, 407, 411 Monck — 422 Montgomery — 25, 290, 349, 350, 352 Morozovski, N G — 163, 315, 325 Morrison, Herbert — 63, 67, 132, 374, 375 Moscicki — 14 Moskatov, P G — 244 Moskvin, I M — 386 Mosley — 99, 256 Mottistone — 264 Murphy, Robert — 352 Mussolini, Benito — 8, 9, 30, 56, 80, 90, 123-126, 128, 229, 291, 348, 349, 392 Nabonid — 435 Nabucodonosor — 435 Nadejdin, V P — 324 Nahhas-pașa — 391—394, 396, 397, 405, 412—419 Napoleon al III-lea — 74 Napoleon, Bonaparte — 79, 102, 205, 206, 236 Nashat-pașa — 391—393, 412, 415, 416, 418, 419 Negrin, Juan — 118, 151, 152, 177, 212 Nehru, Jawaharla! — 40 Nekrici, A M — 146 Nelson — 93 Nemirovici-Dancenko — 386 Newton, Isaak ■— 358 Nicolson, Harold — 65 Nikolaeva, K — 244—246 Nomura, Kitisaburo — 215 Novikov, K V — 152, 217, 303, 406 Nuffield — 68, 69 Nye, Gerald Prentice — 133 Nye, genera) — 218, 227 O’Casey, Sean — 331 Olivier, Lawrence — 331 Omar — 429, 430 Paasikivi — 47, 48 Paget, Bernard — 195, 197, 198 Panin, A I — 223 Papagos, Alexandros — 126, 129 Parhomenko, F G — 424 Parmoor — 36 Paulus, Friedrich — 339, 347, 348 Pavel, principe regent al Iugoslaviei — 128 Pavlicenko, L — 344, 345 Pavlov, V N — 270, 271 Pcelințev, V — 344 Petain, Philipp — 72, 81, 89, 90, 92—94 Petru al II-lea, rege al Iugoslaviei — 128, 423 Phillips, Tom — 222 Pierlot — 73, 81 443 Pollitt, Harry — 256 Popkov, P S — 181 Pound, Dudley — 312, 314—318-Price, Ward — 145 Priestley, John — 330, 331 Pritt, Denis — 18, 330 Pugaciov, N N — 163 Quisling — 58, 264 Raeder, Erich — 102 Rașid, Aii — 131 Ratiani, G M — 93 Readley — 263 Redgrave, Michael — 331 Reynaud, Paul — 81, 84, 89— 93, 136 Reza-șah — 413 Ribbentrop, Joachim — 8, 109, 110 Roberts, Frank — 218 Rommel, Erwin — 252, 349—352, 375 Roosevelt, Eleanor — 132, 344 Roosevelt, Franklin Delano — 20, 30, 42, 55, 80, 96, 97, 132, 133, 172, 175—177, 179, 181, 188, 190, 193, 196, 200, 228, 242, 261, 266, 267, 270, 281, 282, 284—286, 288 — 293, 302, 305, 307, 312, 318, 353, 355, 363—365, 378—380 Rostovski, S N — 204 Ryti, Risto — 48, 50 Sackville-West — 331 Sarkisov, S A — 324 Savkov, E M — 244 Schellenberg, Walter — 146 Schmidt, O I — 212 Scott, Robert — 118 Seeds, William — 36, 43, 137 Semionova, M T — 234 Shaw, G B — 29, 374, 420, 421 Shaw, Charlotte — 420, 421 Shelley ■— 436 Sherwood, Robert — 178 Sikorski, Vladislav — 166—172, 390 Simon, Dawson — 17, 26 Simon, John — 63, 67, 145, 146 Simonov, K M — 206, 388 Simovici, Dușan — 129 Sinclair, Archibald — 10, 62, 65, 67, 271, 322 Sklearov, I A — 163 Smirnov, A A — 437 Smuts, Jan — 19 Sobolev, A A — 382, 412, 415 Solomon, regele — 429 Soloviev, L — 244 Sommerville, James — 93, 94 Spaak, Paul Henry — 66 Spears, Edward — 65, 432 Stalin, I V — 138, 147, 149, 153, 156, 160, 161, 172—179, 184, 185, 188, 189, 191, 193—201, 214, 215, 227—230, 233, 234, 236, 237, 253, 257, 259, 260, 264—267, 270, 271, 278, 288, 295, 296, 300—302, 305—309, 315, 316, 337, 346, 354, 355, 359, 363, 365, 366, 368, 376 —379, 408 Standley, William — 378 Stanislawski, K S — 386 Stanley, Oliver — 17, 35, 36, 39 Starostin — 223 Stauning, Thornwald — 57 Sțeelwell, losef — 253 'Stern, L S — 212 Stimson, Henry — 133, 288 Stoianovici, Milan — 128 Stukalov, K S — 163 Summerskill, Edith ■— 330 Suriț — 45 Sylvester, Albert James — 297 Șaparov, M N — 163 Șvernik, N M — 243—249, 251, 407 Tanner, Văino — 42, 48, 50 Tarasov, M P — 244, 246 Tarasova, A K — 386 Tarhanov, M M — 386 Târle, E V — 206, 212 Tedder, Arthur — 307 Terebenev, A I — 206 Thorndike, Russell — 389 Thorndike, Sybil •— 330 Tiptaft, lord — 304 Tolstoi, A N — 408, 409 Tolstoi, L N — 205, 206 Tovey, John — 313 Trenchard — 341 Truman, Harry — 179, 291 444 Țvetkovici, Dragisa — 128 Ulanova, G S — 234 Vandenberg -— 133 Van-Kleffens, Eelko Nicolaas — 66 Vansittart, Robert — 318, 389 Varga, E S — 409, 410 Vevers, Geoffrey —325 Vickers — 37, 68, 69 Vinant, John — 176—178, 209, 212, 272, 273 Vîșinski, A I — 184 Voroșilov, K E — 181, 235, 407 Wallace, Euan — 17 Warr, de la — 24 Wavell, Archibald — 124, 195, 197, 307 Watson, John Hugh Adam — 389 —391, 396, 399, 413 Webb, Beatrice — 78—81, 88, 156, 330, 374 Webb, Sidney — 78—81, 88, 330, 374, 420 Welles, Sumner — 55, 56 Wells, Herbert — 212, 290, 372 — 375, 420 Weygand — 81, 83, 89—91 Wilhelmina, regina Olandei — 73, 81 Willkie, Wendell — 133, 305 Wilson, general — 129 Winkelman, general — 73 Winterton, lord — 65 Wood, Kingsley — 17, 255 Woodward, Llewellin —■ 14, 140—-142, 306 Woolton, lord — 322, 329 Wuolizoki, Hella — 48 Zahvataev — 232 Zalesski — 169, 170 Zosser, faraonul — 401—403 Cuprins Din partea autorului 5 Partea întîi „RĂZBOIUL CIUDAT" 7 Agresiunea Germaniei împotriva- Poloniei 7 „Războiul ciudat" 15 Crepusculul politic 23 Anglia și U R S S 32 Furtună antisovietică în Anglia 41 U R S S și Finlanda în deceniul al 4-lea 46 Lichidarea războiului sovieto-finlandez 48 Chamberlain bate pasul pe loc 56 Ofensiva Germaniei și căderea lui Chamberlain 57 Partea a doua DUELUL GERMANCț-BRITANIC 66 Guvernul Churchill 66 Război sau pace 71 Căderea Franței 80 în așteptarea invaziei germane 95 „Marele Blitz" 102 Treburi militare 121 Londra și Moscova 135 în ajunul agresiunii germane împotriva U R S S 143 Partea a treia AGRESIUNEA GERMANIEI ÎMPOTRIVA U R S S 151 22 iunie 1941 151 Problema celui de-al doilea front 156 Primele săptămîni ale războiului germano-sovietic 160 Harry Hopkins zboară la Moscova 172 446 Armament englezesc pentru U R S S Conflictul dintre Stalin și Churchill Vom învinge 1 Cu Eden la Moscova Tratativele de la Moscova 180 191 201 214 227 Partea a patra LUPTA PENTRU CEL DE-AL DOILEA FRONT , * Delegația Consiliului Central al Sindicatelor din U R S S în Anglia Situația militară și politică împotriva războiului cu gaze ! Tratatul anglo-sovietic din 26 mai 1942 Churchill și cel de-al doilea front • • Roosevelt și Churchill în problema celui de-al doilea front Churchill hotărăște să plece la Moscova La Moscova Convoaiele Crucea Roșie Zile grele Marea cotitură Războiul din Africa Vînturi noi bat peste lume ■ * • • • Dublul efect al bătăliei de la Stalingrad în Anglia Conferința de la Casablanca Probleme postbelice în locul celui de-al doilea front, Marea Mediterană 241 243 251 257 261 272 282 293 301 310 320 337 346 348 356 357 363 368 375 Partea a cincea ÎNTOARCEREA LA MOSCOVA Londra—Cairo U R S S și Egiptul Confundarea epocilor Egiptul lui Mahomed Egiptul faraonilor La Moscova Moscova — Londra în ajunul plecării din Anglia La cheremul mării Ierusalim în împărăția arabilor Iran — Moscova Indice de nume 382 382 389 395 397 401 407 413 419 422 427 431 434 440